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New American Standard Bible సవ ంప  – 1995  

చదవ  సుళ వ : 

 ాత ఇం ష  ల  ‘‘ ’ల ’’ మ య  ‘‘ ౌ’ల ’’ .  ఆధు క ఇం ష ల  సవ ంచబ . 

 
 గ న 20 సంవత ాలల  మ ర  ేయబడడం వలన అ ా ా  గ  అ న పదమ ల  మ య  వచ ల  పసుత 

ఇం షల ల  సవ ంచబ . 

 

 ా న ఇం ష  మ య  ఆధు క ఇం ష  మధ  ఉన   ే ల గ ం  ‘‘మ య ’’ అ  పదమ  ారం ంచబ ే ా ా ల  మం  

ఇం ష ల  త  తర మ  ేయబ .  ఇం ష ల  ాఠక గ ర ల  ఉన ట  ా న క  మ య   షలల  లవ , మ య  

అ క సంద ా లల  ఆధు క ఇం ష  ాఠక గ ర ల దల ‘‘మ య ’’ అ   ఒక ప మ యమ ా ఉం న .  మ  

సంద ా లల  ‘‘మ య ’’ అ  ‘‘అప డ ’’ లక ‘‘అ ే‘‘ అ   ప ల  తర మ  ేయబ ం .  ా న షలల  పదమ  ఇల ంట 

తర మ ను సమ ం నప డ  సంద ా  బట ఇల  తర మ  యేబ ం . 

 
ఇంతక మ నుప  ఎన డూ లనంద ఖ తత మ : 

  త బంధన క  ా న మ య  మం  ే ాతల ద ఇటవ  ప ధన ప న రణ ేయబ ం , ా న ే ాతలక  

ఇంతక  మ నుప  ఎన డూ లనంత ప  పమ ణక  న  ాక ాల  సవ ంచబ . 

 
 సమ ంతర ాక ాల  చూడబ  మ య  ప న రణ ేయబ . 

 

 సృ ాల  క న య ప ల  సంద ా ను ారం ా ాట ర న అ ాల   తర మ ేయబ ం . 

 
మ య  ఇప ట  NASB 

 NASB సవరణ వలం-తర మ  మ ర డం- రక -మ ర బడలదు.  దట NASB సమయ ప రక  బ ం , మ య  New 

American Standard Bible ా ిరపరచబ న పమ ణకమ  క  క స గ ంప  రక  మ ర ను అల  ఉం ం . 

 
 NASB సవరణ అసల  క  మ య   షల ఉన  ఉన ట  ే ిన తర మ  క  NASB క  పరంపరలను ఏ మ తమ  

ా పడక ం  న ా ం ం .  ా ా లల  మ ర ల  Lockman Foundation’s Fourfold Aim ా ఉంచబ న ఖ త న 

ామ ణ ాల ప ల  ఉంచబ . 

 

 NASB సవరణల  ాల న  అను ాదక ల  మ య  సల ర ల  బౖ ల క  సంబం ం న బ షల , ి ం లల  పం త పటమ  

లక ఇతర ఉన త ల  కల ార .  ార  ధ మత ాఖల ప ర ప ాల  క న ార . 

 
ాంప య  అల  న ా ంచుట: 

ఆ  NASB మం  ర ష న ఇం ష  బౖ ల  తర మ  మం  ర  ం ం .  ఈ మధ ాలంల  మ  తర మ ల  ార  

ఖం తత మ  మ య  సుళ వ ా చద ల న ా ెప బ  ా  ఏ ాఠక ై  వరణ త కం ా షయ లను కను ల  

ే , ఈ తర మ ల  ఎన ట  అణ గ ణ మ ా ఉండవ .  ార  ఖ తం ా ఉ  అ  తరచూ అసల  ా ా లక  ఉప ా ా ల ా 
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ఉం  చదవ  ంత అణ గ ణ మ ా ఉ  పమ ణక షయంల  అ  ా పడ త .  స కం ా ఉప ా ా ల  ఉంచడం 

తప ాదు; ఇ  తర మ ర డ  అరమ  ే ి , ించు న  ాక గమ  క  అ ా  ప క సు .  వ , ఏ  

ఏ , ఈ ఉప ా ా ల  తర మ  కంట ఎక వ ా బౖ ల  ాఖ ల ా ఉ .  NASB సవరణ ఒక య ర బౖ ల  తర మ ా 

ఉండ  NASB ాంప య  ి  వసున , ఇ  అసల  ే ాత పత ల  జ  ఏ  ె ా  ాట  

బయల పర చుత న - వలం తర మ ర డ  ాట అరమ  ఏమను ంట ో   ాదు. 

           
          - The Lockman Foundation 
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సవ  అభయమ , 55:11. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  264 
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ఏ ోమ  మ య  ఇ ా ల , 63:1. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  329 

కత మ , 63:9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  334 
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ఈ ాత బంధన ా ఖ న కనందు ఉప ం న 

ాం క ఆ ాల క ప వ ాల  

I. ౖఘంట క 

ప ాతన బ క  సంబం ం  అ క అదు త న ఘంట వ ల  అందుబ ట ల  ఉ . 

A. Francis Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs ా ాయబ న Hebrew and English Lexicon of the Old 

Testament (  అం  ఇం  ల ా  ఆ   ఓ  టస ం ).  ఇ  William Gesenius ేయబ న జర  

ఘంట వ ను ఆ రమ  ే ి  ఉం .  ఇ  BDB అ  అ ాల  ె యపరచబ ం . 

B. Ludwig Koehler and Walter Baumgartner ే ాయబ న M. E. J. Richardson ే తర మ  ేయబ న The Hebrew 

and Aramaic Lexicon of the Old Testament (  బ  అం  అ ా  ల క  ఆ   ఓ  టస ం ).  ఇ  

అ ాలల  KB అ  ె యపరచబ ం .  

C. William L. Holladay ే ాయబ న A Concise Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament, మ య  ఇ  

జర  ఘంట వ ను ఆ రమ  ే ి న ి ఉం . 

D. Willem A. Van Gemeren ే క ర ేయబ , ఐదు త ి ంత పద అధ యనం గం ల హక  క న The New 

International Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis (  నూ  ఇంట షన  న  ఆ  ఓ  

టస ం  ె ల  అం  ఎ జ ి ).  ఇ   అ ాలల  NIDOTTE. ా ె యజయబ ం . 

ఎక ై ే ఘంట వ ల అ ాల  ే ా ఉ  అక డ అ క ఇం ష  తర మ లను ‘‘ప  పదమ ’’ 

మ య  ‘‘ ై  ఈక లం ’’ ల ా చూ ిం ను (NASB, NKJV, NRSV, TEV, NJB) (చూ. Gordon Fee & 

Douglas Stuart, How to Read the Bible For All Its Worth (హౌ ట    బౖ  ఫ  ఆ  ఇ  ), 28-44 ల . 

II. ా కరణయ క న 

ా కరణయ క న గ ంప  సహజమ ా  John Joseph Owens క  ల గ  సంప టల ా ఉన  Analytical Key to 

the Old Testament (ఎ టక   ట   ఓ  టస ం ). ఇ  Benjamin Davidson క  Analytical Hebrew and 

Chaldee Lexicon of the Old Testament (యనటటక  బ  అం  చ  ల గ  ఆ   ఓ  టస ం ). 

‘‘ వ  బౖ ల ను అరమ  ే ి న గలవ ’’ అ  ా. . కలల  ఉప ంచబ న ా కరణ మ య  ాక  ప యల  

ఆ ర న మ క గంధమ  య ౖట  బౖ  ౖట ా  ‘‘   ఫ  ట ట  ి ’’.  ార   టన ర  ‘‘ఎ 

ం  బ  ఆ  ________________.” 

 
III. మ లగంధ సంబం తమ  

బ  ా ా ంశ అ ర అ ర ై ా  ను కట బ ను (మ ట  హల ల , షణలను ాదు).  అ  ఎ  

ా ిన, ప ాతన ా ా ల ా ఉన ందున ఇక డ  సం ే స ద ాక  ాల  ఉ .  సహజమ ా  ారణమ  ఈ 

ంద ఇవ బ న ారణ ల : 

A. hapax legomenon ( ా  ల ) ( బ  ా. . ఈ ప ల  ఒక ా  మ త  ఉప ంచబ ) 

B. ీయప ల  (అసల  అ ాల  ల  ప ల , వచ ల ) 
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C. ర ల  చ తల  (మనక  సమ రమ  ల  ప ాతన పపంచమ ) 

D. బ ల క  ప త ఉ రణ క  బహ  ట  మ  ప  

E. ఆ తర ాత వ న లఖక ల ఎ ా ిన ప ాతన బ  ాఠ ాలక  సంబం ం న సమస ల  

F. ా  ాల  ప  మ య  అవ ాహన క ంచుటక  చ ా ఎ ాయ  బ ల  లఖక లక  ణ ఇవ బ ం  

(NIDOTTE 52-54 ల ). 

 
ట  మ లగంధ పరంపరలక  బయట అ క బ  ప ల  మ య  ా ా లక  ఆ ాల  ఉ . 

1. సమ య ంట ట  

2. మృత సమ దప  చుటల  

3. ఆ తర ాత ొ న  ణమ ల , ఉత ాల , ఓ ా ా ( ాయ  ఉప ంపబ న ాల  క ండ మ క ల ).   

అ ే క  . . ే ాతలల  ల ా ఎక వ గమ   ా. . క ట ంబ ే ాతల  లవ .  ట  ాఠ మ  

క  ా ా ంశ శ స యత రక   Bruce K. Waltke ా ిన “The Reliability of the Old Testament Text (  

య ట ఆ   ఓ  టస ం  ట )  NIDOTTE, ా. 1, 51-67 ల  చూడ మ . 

 
జర  బౖ  ౖట, 1997 నుం  ఉప ంచబడ బ  ాఠ మ  Biblia Hebraica Stuttgartensia ( ా బ ా 

సట య ),  Leningrad Codex (ల న ాం  ె ) ( .శ. 1009) ఆ రమ .  అప డప డ  ఒక ళ క  గ ా లక 

ర మ ర ా ఉంట ప ాతన ాంత ాల (Greek Septuagint, Aramaic Targums, Syriac Peshitta, and Latin Vulgate) 

సమ ల ంపత న . 
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వరణను సం గమ  యే  

  మ క ర ాల క ప ర చ ల   

I.  త క అ వృ  క  క ప వరణ 

బ  ఆ ియ  ౖర  షలౖన ట  (పదజ లమ ) ల  ఒక గ  ఉం .  ఈ ర  వహ  క మ ర డ  మ  ((చూ. 

ఆ. ా. 5:32; 6:10) నుం  వ ం  (ఆధు క పం త ల షణ).  ఆ. ా. 10:21-31ల  మ  సం నమ  ఒక అ ాబ ల , 

య ల , ి యనుల , అ ా యనుల , అష యనుల  అ  ఒక జ  ఇవ బ ం .  జ   ట  షల  

మ  క  సం నమ ల  క , క ను, ియ , ఇ ియ  ల ా ఉప ంచబ  (చూ. ఆ. ా. 10:6-14). 

బ  ఈ ాయ వ  పదజ ల షలల  ఒక గమ .  ఆధు  పం త ల  ఈ ప ాతన షల సమ ల  బయల  వ న 

నమ లను క  ఉ ర : 

A. అ య (అ ా య  ల  .ప . 18వ. శ బమప  Mari Tablet నుం ) 

B. క య (య ా ట  ల  .ప . 15వ. శ బప  (Ras Shamra Tablets నుం ) 

C. క య (క ౖ  అ ాడ ల  .ప . 14వ. శ బప  (Amarna Letters నుం ) 

D. ియ ( బ  ియ అ ాలను ాడ త ం ) 

E. య ( ా ల ఫలకమ , . ప . 840) 

F. అ ా య (ఆ. ా. 31:47 [ ండ  ప ల ]; య  10:11; . 2:4 -6; 7:28; ఎజ  4:8-6; 7:12-26 లల  ాడబ న 

య ాంమ జ  అ ా క ష మ య  ాల ీ ల  .శ. దట శ బమ ల  య దుల ేత ాడబ ం )   

షయ  19:18ల  బ  ష ‘‘క య ల ల క’’ అ  క  ిల వబ ం .  ప  .ప . 180ల  ‘‘ బ ’’ 

ఙ నపర న (బ  ి ా  క  ఙ నమ ) ప ావన ా దటల  ిల వబ ం  (మ య   ఆ మ సల లల  క , 

చూ. Anchor Bible Dictionary (య ంక  బౖ  న ), ా. 4, 205 సగమ  ల ).  ఇ  య  మ య  య ా  

ాడ కల  ఉన  షలక  ల  దగర సంబంధమ  క  ఉం .  ప ాతన బ  బౖ లతరర ాం లల  

ఉప ంపబ నట   ఉ హరణల : 

1. జ  ా లండ , .ప . 925 (ఒక సూ ల  ిల  ాతలల ) 

2. ిల యమ  ల ాసనమ , .ప . 705 ( రంగ ాతల ) 

3. సమ య ఓసక, .ప . 770 (ప న క ండ ౖన పను  లక ల ) 

4. ల  ఉత ాల , .ప . 587 (య ద సం షణల ) 

5. ా ను ణమ ల , మ దల  

6.  మృతసమ ద చుటల ాఠ మ ల  

7. అ క ల ాస ల  (చూ. షల  [ బ ],’’ ఎ  4:203 సగమ ) 

ఇ , అ  ట  షలల ,  మ డ  అచు ల  ం ంపబ ం  (మ డ -అచు ల మ లకమ ).  ఇ  ఒక 

క న న ష.  మ ందు, నుక లక మధ  ే క ప ల  ాక  ప యను ర సుండ ా, మ డ -మ ల అచు ల  

పదమ  క  ప న అ ా  ఇసుం  (హల ల  తర ాత కల పబడ , చూ. Sue Green, Linguistic Analysis of 

Biblical Hebrew [ ం ి  అనలౖ ి  ఆ  క  బ ], 46-49 ల ). 
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బ  పదజ లమ  గద ా  మ య  పద గమ లక  మధ  ే ను ెల ప త ం .  పద అ ాల  జ నపద 

శబల ణ లక  జత ేయబ  ఉంట  ( ా మ ల ల  ావ ).  పద ాల , శబ ాల  సర ా రణమ  

(paronomasia). 
 

II. గ ణ దుల దృ ి ణమ  

A. య ాచ ాల  

మ మ ల ా ఒక పద ా ణమ  య, సర మమ , కర ( షకమ ల ), కర  ( షకమ ల ) అ  వర సల   

ఉంట ం .  ప న తళవరస య  య Qal, క , మసు లౖ , ఏకవచనమ  ర పకమ .  బ  మ య  అ ా య 

పద ాల  ందుపర  ఉంట .  యల  ఈ ం  ాట  చూప టక  భ లను క  ఉంట  

1. సంఖ  – ఏకవచనమ , బహ వచనమ , ండూ 

2. ంగమ  – ప ం ంగమ  మ య  ీ ంగమ  (నప ంస ంగమ  లదు) 

3. వృత ల  – ా రకవృ , ఆనంత ా ద ర య పవృ , ద రకప గమ  ( ాదృశ మ  ా ఆధు క ా ా త  

షల , ాస కతక  య  సంబంధమ ) 

4. ాలమ  (దృ ి ణమ ) 

a. క , ారంభమ , న ా ంప , మ ంప  అ  ాలల  ఒక య క  ప రత మ ను ె య న .  

సహజమ ా ఈ ా ణమ  జర న ఒక ప  పె  ఉప ంపడ త ం .  J. Wash Watts, A 

Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament,( ఎ స  ఆ  ింట  ఇ   బ  ఓ  టస ం ) అ  

ప సకమ ల  ఇల  అ డ  

 ‘‘ఒక క  ా ఒక స ా  వ ంచడమ  క  ఒక ఖ తత మ ా ప గణంచబడ త ం .  ఒక 

ఇం క  ఒక ల ను లక ఆశను లక ఒక ఎదుర చూప  ి లను క సుం  ా , క  ఒక య రతను, 

ఒక జ , ర  చూసుం ’’ ( . 36). 

S. R. Driver, A Treatise on the Use of the Tenses in Hebrew  (ఎ టటౖ  ఆ   య  ఆ   టన  ఇ  

బ ) ల  ఇల  వ ం డ : 

 ‘‘ క  ష త ల  ర ర బ ే యలను లెప  య ంచబ ం , అ ే ఇ  ష త  

స ేయజ ల  ర య ల ౖన ఆ రప ం .  అంట ఇ  ాస ా  జ నట  మ ట డ త ం : ఒక ాసనమ , 

ా ానమ  లక ా నమ , ప ే ం  ఒక ైవత మ ా తరచూ క  ాలమ ల  పె బడ త ం ’’ (17 . ఉ . 

పవచన క ). 

Robert B. Chisholm, Jr. From Exegesis to Exposition (ఫ  ఎ  ట  ఎ ష ) ల  ఈ య  ర ప ా  

ఈ ధమ ా ర ం ం : 

‘‘. . .బయట ప ి  తమ ా చూసుం .  ఒక ార  లక ఒక ి , ఒక ాసవమ ా 

ెల ప త ం  (ఒక వ  లక ఒక మనసు ాట ).  ఒక ార మ ా అ ,ే వక లక కథక డ  ా ా త ర  ణమ  

నుం  ప ా ంపబ న యవల దృ ించబడ త ం  (ఇ  జమ ా ప  అ ం  లక య రమ  అన  

మ ఖ మ  ాదు).  క  ఒక గతమ , వరమ నమ  లక ష త  య/ ి లక  సంబంధమ  ాగలదు.  నౖ 

ె ి న ధమ ా, ఒకడ  క ను ఒక ఇం ష  ల ా ాల-ఆ లను ప తమ  ే  ాల ప  

సంద ా  బట ర ంచబడ త ం ’’ (86 ). 
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b. ఇం క , తరచూ గమ మ  ౖప ా కదల త న  న ా  యను గ ం  ెల ప త ం  (అసంప ర, ప నర క, 

న ా , లక అ త).  సహజమ ా ఈ ా ణమ  వరమ న మ య  ష త  యలక  ఉప గపడ త ం . 

J. Wash Watts, A Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament, (ఎ స  ఆ  ి  ఇ   బ  ఓ  

టస ం ) ఇల  ెప త ం  

‘‘ఇంప క ల  అ  ప ా  ి  పద ా .  అ  పల మ ర  వ ే  ాట  లక ం ందుత న  లక 

అ త న ా ఉంట .  ఇం  ధమ ా, ా ా వృ , లక ా కం ా త న .  అ  షయ లల  

క  అ  ఒక ధమ ా ా ాల, అ ., అసంప రమ ’’ (55 ). 

Robert B. Chisholm, Jr. From Exegesis to Exposition (ఫం  ఎ జ ి  ట  ఎక ష ), ఇల  ెప త ం  

‘‘ఇ   మ య  వమ  ంట  క  ఉంట ం  కనుక అసంప ర ా ాంశ ఒక  ా  

క ంచడమ  కషమ .  ార  ఇం క  ఒక ఇం ట  వమ ా ాడబ , ఒక షమ  అవ త ం .  మ  

ార  యను మ ంత షమ ా దృ ిం , అనుమ త, అ త, సం ల  ల ా ాగ త ం ’’ (89 ). 

c. గతమ ల  జ న యక  ఈ య (ల)ను కలప  waw ను జత ేసుం . 

d. ఇంప ట , ఇ  వక ఇచ  మ య  త క  త న ప స ందనను ఆ రమ  ే ి  ఉంట ం . 

e. ప ాతన బ ల  వలమ  ద సందర మ  గంధకర ఉ ే ం న ాల ోరణలను ర ంచగలదు 

 
B. ఏడ  ప న భ  మ  ా ణ ల  మ య  ాట ామ ఖ  అ ాల .  జ  ఈ ా ణ ల  సందర మ ల  

ఒక క  మ కట సం గపరచుటక  ప ే ా , ఇ  ఒంట ా ఉండవ .    

1. Qal (Kal), అ  ా ణ లల  కంట అ  సహజమ , ప నమ .  ామ న  ప  లక ఉన  ి  ెల ప త ం .  

ఇక డ ారణత మ  లక శమ  ంపబడదు.   

2. Niphal, ల  సహజ న ండవ ా ణమ .  ఇ  సహజమ ా ానుక లమ , అ ే ఈ ా ణమ  క  ఒక 

అ న య మ య  ప వరకమ ా క  ప  ేసుం .   క  ారణత మ  లక శమ  ంపబడదు. 

3. Piel, ఈ ా ణమ  ఒక ప  ఒక ి  ి ావ  ె యజసుం .  Qal క  ప న అరమ  క  

మ లమ  ఒక ఉన  ి  ల  అ వృ  లక ంపబడ త ం . 

4. Pual, ఇ  ి  క  ానుక ల ప ర పమ .  ఇ  తరచూ అసమ పక య ా వ కమ  ేయబడ త ం . 

5. Hithpael, ప వరక లక ల మ ా  వంశమ లమ .  ఇ  ియ  వంశమ ల  ప నర  లక అవ క యను 

ె యజసుం .  అర ైన ానుక ల ా ళణమ  Hothpael ా ిల వబ ం . 

6. Hiphil, ారణత మ  క  సకర క ా ణమ  Piel క  పరస ర ధమ .   అనుమ ం ే వమ  కలదు, 

అ ే సహజమ ా ఒక సంఘటనక  ారణ  సూ సుం .  ఒక జర  బ  ా కరణకర, Ernst Jenni,  Piel 

ఏ ై  ఒకట ఉన  ి ల  ాబ త న  లె ప ా, Hiphil ఇ  ఎల  జ ం ో  ెల ప త ం . 

7. Hophal, Hiphil సకర  ప ర పమ .  ఈ వ  ండ  వంశమ ల ల , ఏడ  మ ల లల  తక వ ాడబ  

ఇక డ ఇవ బ న సమ రమ ల  ఎక వ గమ  Bruce K. Walke మ య  M. O’Connor ా ిన An 

Introduction to Biblical Hebrew Syntax (య  ఇంట డ  ట  క  బ  ి ) . 343-452 నుం  

ి నబ ం .   
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మం ంగమ మ య  ారకత  ర .  బ  య వచ  అరమ  ే ి నుటక  ఒక మ రమ  ప గ  ( ా ) 

సంబంధ నమ ా చూడడమ .   వంశమ ల ల  త న వంశమ ల ల  బ ంచు ంట  (అ  Qal Niphal; 

Piel - Hiphil) 
ంద ఇవ బ న పటక ారణత మ ా య పదమ  క  ప న ర హణను దృ ించుటక  పయ ంచుచున . 

 
ప గమ  లక కర ండవ కరృత మ  లదు ఒక సకర క ండవ కరృత మ  ఒక క ా రక ండవ కరృత మ  

సకర మ  Qal Hiphil Piel 

మధ  క ా రకమ  Niphal Hophal Pual 

ఆత ప రక య / 

అ న య 

Niphal Hiphil Histhpael 

 
     

 ఈ పటక త అ ా య  ప ధన ల గ ల  మ క నను గ ం న అదు త తర ణ నుం  ి నబ ం  (చూ. Bruce K. 

Waltke, M. O’Conner, An Introduction to Biblical Hebrew Syntax (య  ఇంట డ  ట  క  బ  ి ), 354-359 

ల )    

R. H. Kennett, A Short Account of the Hebrew Tenses  (ఎ ా  అ ం  ఆ   బ  టన ), అవసర న చ కను 

ఇ ం .   

   ‘‘ఉప ే ం ేటప డ  సహజమ ా ఉం ే షయ టంట, య లౖ  ా  మనసు లల  ఉంచ  

పయ ం  క  ఒక  బ  య ాచ ాల అ ాలను ంద   ఉన  ప న సమస ; ప  బ  

ాల ల  సమ న న ల ట  లక ఇం ష  ా ణ లను ఇవ  పయ ం , ఆ ష న ాలమ నమ  

సహజమ ా తర మ  ేయబడ ట.  ఫ తమ ా ాత బంధన షక  వమ  మ య  బలమ  ే  ఈ అ ాల 

డలను ందలక వడమ .    

   బ  యలను మనమ  ఉప ంచడమ  ఉన  సమస  ాట  మనమ  చూ నమ , అ  మన ంత 

ఆల చనలక  ర ా ఉండడమ , య ల  ఒక ప  ల ట త ండ ా; ాలమ  మన దట ామ ఖ మ , 

‘ ాలమ నమ ’ ా  ండవ ప న త.  ాబట, ఒక  బ ల  తర మ  ేయబ న ప  ల ట  లక ఇం ష  

గట ా పట నక ం , య ల ాలల  ఉన ట   య క   ి ా .      

   ‘‘ ాలమ ల ’’ అ  ర  బ  య ప లను తప  పటసున .  ర క  మ త  ఉన  బ  

‘ ాలమ ల ’ ాలమ  ను ె యజక ం , వలమ  యను మ త  ె యజసు . మ ాచ ాల  మ య  

య ా ా ల ,  ‘ ి ’ అ  ప  అన ంచు నుటల  తల ే గ  రక  ాదు ా ,  ‘ ాలమ నమ ’ అ  

ిలవడమ  కంట  ‘ ి ’ అ  ిలవడమ  ర గ ా ఉంట ం .  బ ల  ప ా ల  ాలప  ( ాలమ ) 

అన ంచక ం  బ  ప  ఇం ష ల  తర మ  ేయడమ  అస ల  ల ా  ప .  ప ాతన య ల  

ప ప రమ  వల ఒక ప క , లక ం ం ం ే రంగమ  వల ఒక  ఇం క ల  తప  గతమ , వరమ నమ  లక 

ష త ల  జ  ఒక యను గ ం  ార  ప ా మ య ర .  ఒక ళ మనమ  ఒక బ ల  క , 

ప ప క  లక ష త  ాల  సంబం ం న ాలమ లను ఇం ష ల  తర మ  ేయ పయ , బ ల  
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అ ాల  ఇం ష ల  ావ .  బ ల  ప  క  ాల  ఏ య ర పకమ  ేత ా  ె యజయలమ .’’ 

(మ ందమ ట మ య  1వ. ). 

ండవ మం  చ క రక  Sue Groom, Linguistic Analysis of Biblical Hebrew ( ం ి  అనలౖ ి  ఆ  క  బ ) 

మనక  ఇల  గ ర ేయగలదు, 

   ‘‘ఆధు  పం త ల క  ప ాతన మృత షల క  మ ట  ప ధుల  మ య  సంబం ం న ాల  

వలమ  ా  ంత అంతృ , లక ా  ంత ాం య , లక ఆ ప ధుల  ా ిక  బ ల  ఉం న  

ె ి వడమ  ల లదు’’ (128 ). 

 
C. ా ా ాల  (ఇ  వలమ  ఆధు  ా ా త  షలనుం  ి బ న ాదృ ా ల  మ త ) 

1. ఇ  జ ం , ఇ  జరగ త వ ం  (ఇం ట ), సహజమ ా ప భ త ాలమ ా లక అసమ పక య ా 

ఉప ంపబడ త ం  (అపమ పక యల  ర య ర ాల).  

2. ఇ  జరగబ త ం , జరగవచు  (సం వ రకమ ) 

a. గ ంచత న ఒక తధర య ా ాడబడ త ం  

(1) ఉ ో ధకమ  (కల పబ న ), ఉతమప ర ష అనద తన భ త ాల ా ణమ .  ఇ  ా రణం ా ఒక   

కను, ఒక అభ రతను లక స - హమ ను ె యజసుం  (అ . త ే ఆ ంపబ న చర ల )  

(2)  జ ి  (అంతరత మ ర ల ), పధమప ర ష అనద తన భ త ాలమ  (ఖం ంచు ా ా లల  ఇ  

మధ మప ర షమ ా ఉండచు ), ఇ  సహజమ ా ఒక అభ రన, ఒక అనుమ , ఒక చ క లక సల ను 

వ కపర సుం . 

b. u లక lule  ఉప ం ే ప భ త ాలమ  

 క ల  ఈ ా ణ ల  ండవ తరగ  బద ా ా లక  స సమ నమ .  ఒక అబద ాఖ  ( ట ి ) ఒక 

అబద మ ంప సుం  (అ ొ ి ). 

c. ఒక ప భ త ాలమ  మ య  lu క  గమ  

సందర మ  మ య  lu, అల  ఒక ష త  ోరణ ఈ సం వ రక ఉప ా  గ సుం .  J. Wash Watts, 

ా ిన A Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament (ఎ స  ఆ  ి  ఇ   బ  ఓ  టస ం ) 

నుం   ఉ హరణల : ఆ. ా. 13:16; . 1:12; 2 ా ల  13:8; ర. 24:3; షయ  1:18 (చూ. 76-77 

ల ) 

D. Waw – ప వరక/కమబదక/సంబం త.  ఈ బ  ప ే క న ాక రచ  అ క సంవత ాల  ద గ  ె టం .  

ఇ  తరచూ ా త మ  ద ఆ రప  న  ర ాల లల  ఉప ంపబ ం .  ఈ గ  ారణమ  ఆ మ 

పం త ల  ఐగ ీయ ల , ా  ంత ా క షల ల గ ల  తర మ  ేయ  పయ ంచడమ .  ఈ ఇబ ం  

ె యజ ినప డ  ార  బ  ఒక ‘‘ఊ ంచబడ’’ ప ాతన, ప ాణ ష ావడ  అ  ఆ ిం ర .  ఐగ ప  షల  

ాలమ నమ  ( ాలమ ) ఆ త య ప ల .  ఆ ించబడ  న , ా కరణల   అ  అ రమ  

ప భ త ాలమ  లక అపద తన య ామ ల ాలక  కలపబ ం .  చర ను దృ ించ  ఇ  ఒక పత మ యమ . 

1. త క వృ ం లల  య ాచ ాల  ఒక ిర న పద  ఒక ల సుల  ఒకట ా కలపబ . 

2. మ ందు ట waw అ రమ  మ నుప  ఉన  య వచనమ (ల )  ఒక ప ే క సంబం  లె ప త ం . 
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3. సందర మ  తమ  ఎప డ ా  య ల సును అరమ  ే ి వ  లకమ .  ట    య ాచ ాల  ర  

ర ా వ ంచలమ . 

J. Wash Watts, A Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament, (ఎ స  ఆ  ి ఇ   బ  ఓ  టస ం ), 

బ  ప  భ త ాలమ  మ య  అపద తన ప  భ త ాలమ లక  మ ందు  ాడకమ ల  ే లను గమ ం ం  

(52-53 ల ).  ప క  క  ప న వమ  గతమ  ా ా, waw జత ేయ  బట ష త  ాలమ ల  

వ వ ీక సున .  ఇ ే ఇం క  క  ఉం .  ప న ఉ ేశమ  వరమ నమ  లక ష త  ాలమ  ా ా, waw 

ేర  బట  గతమ ల  ి ళ త న .  waw క  సంకలనమ  ఈ అసహజ ాల మ ర  క  వరణ 

ాలమ నమ ల  వ ే  ప న మ ర  ాదు.  ప భ త ాల waw సంకలనమ  పవచ లక  బ ా ప ేసుం , అపద తన 

ప భ త ాల waw వృ ం లక  బ ా ప సేుం  (54,68 ల ). ా  తన ర చ  న ా ం డ , 

‘‘waw సం గమ  మ య  waw కమ నుగతమ ల ఒక ప న ే ా ంద ఇవ బ న ా ఖ ల  

ఇవ బ న : 

1. Waw సం గమ  ఎప డూ ఒక సమ ంతరమ ను ె యజయ  క ిసుం  

2. Waw సం గమ  ఎప డూ ఒక వరసను ె యజయ  క ిసుం .  ఇక డ మ త  కమ నుగత 

అపద తన ప గతమ  ాడబ ే  ా ణమ .   సం గమ  ేయబ న అపద తన ప గతమ ల 

మధ  కలపబ న సంబంధమ  బహ ా ఐ క కమమ , క పర వ ానమ , క ారణమ  లక క 

ౖర ధ మ  ావచు .  అ టల  క  ఒక కమమ  ఉంట ం ’’ (103 ). 

E. వర పమ  (ఇ ట ) – ండ  ర ాల వర ాల  ఉ  

1. వర ప సంప రతల ,  ‘‘ఒక షయమ ా. . . ట య ప ణ మమ  రక  బలమ ా, స తంత మ ా, గట ా 

ె యజ  ాల రక  ఉప ం ే  ఇ .  సహజమ ా ాయబ న య పదమ  ఉండదు, ‘ట  ’’ అ  

య అరమ  ే ి నవల ి ఉంట ం , అ ే పదమ  ట యమ ా ల  ఉంట ం ’’ J. Wash Watts, A Survey of 

Syntax in the Hebrew Old Testament[ఎ స  ఆ  ి  ఇ   బ  ఓ  టస ం ],’’ 92 ). 

2. వర పక ా ణమ , ఇ  భ పత యమ ల , సంబం రక సర మమ ల , ా ణ సంబం ల ా 

ా కరణపరం ా ఒక ా ా  సంబం ం న ’’ (91 ). 

J. Weingreen, A Practical Grammar for Classical Hebrew, (ఎ ా క  ామ  ఫ  ా ిక  బ )  ా ణ ి  

వ ం ం : 

 ‘‘ఎప ై ే ండ  (లక ఎక వ) ప ల  ఒక శమ ా  ంచ  ల  దగర ా ఐక పరచబడ , 

అప డ  ఆ త పదమ  (లక ప ల ) ర ణ త క ి ల  ఉన  (ఉ ) అ  ెప బడ త ం ’’ (44వ. 

). 

F. ప ా ర ాల  

1. ఎప డూ అ  ాక మ  దటల  క ి ా . 

2. ప ా ర ాల ామ ఖ త 

a. ha  – సమ  ఎదుర చూడదు 

b. halo‘ – గంధకర ఒక ‘‘ఔను’’ అ  సమ  ఎదుర చూ ాడ  

వ ా ాల  

1. అ  ఎప డూ ే ౖ ే వ ా  ాట మ ందు క ి ా . 
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2. సర ా రణమ ా వ ే  వ ార పదమ  ’al. 

3.  ‘’al అ  ప  ఒక అ త సహజ రమ  ఉం , ఉ ో ధక, జ ి  ల  ఉప ంపబడ త ం . 

4.  lebhilit, అ  ప  అరమ  ‘‘  ప ారమ . . . ాదు’’, ఇ  వర పమ ల  క ి ాడబడ త ం . 

5.  ’en అ  పదమ  అసమ పక య  క ి ాడబడ త ం . 

G. బదత ా ా ల  

1. ల గ  ర ాల బదత ా ా ల  ఉ ,  క ల  ఇ  ప నమ ా సమ ంత ాల . 

a. జ నట  ఏ ైన జర గ త ంద  ఊహ లక ఆల చన ( క ల  దట తరగ ) 

b. ర ర  ఏ  అ ాధ   సత దూరమ  ( ండవ తరగ ) 

c. ఏ ై ే ాధ  లక క సమ  ల ం ో  అ  (మ డవ తరగ ) 

d. ఏ ై ే ంత ల ం , ర ర క  సం ే స ద  అ  ( లవ తరగ ) 

2. ా కరణ ల  

a. జమ  ఊ ంచబ ం  లక య ర ి  ఎప డూ ఒక ఇం ట  క  లక ా ిఫ  ఉప ం , 

సహజమ ా ఈ ం  ాట ా  ట ి  ప చయమ  ేయబడ త ం  

(1) ’im 
(2) ki (లక ’asher) 

(3) hin లక hinneh 

b. స  ర ద ి  ఎప డూ ఒక క  ణ య పదమ  లక ఒక ప చయ ా ిఫ  lu లక lule ా ిఫ  

 క ి ప ంపబడ త ం  

c. ల క  అ  స పమ ల  ఉం ే ి  ఎప డూ ఇం క  య పదమ  లక ట ి  ల  ా ిఫ , సహజమ ా 

’im లక ki  ల  క ా ఫి  ప చయ ల  కల  ఉప ంపబడ  

d. ల ా  ి  ట ి  ల  ఇం క  సబం  ా ఉప ంపబ , ఎప డూ ‘’im ను ఒక ప చయ ా ిఫ  

ా ఉప సుం  
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ఈ ా ఖ నమ ల  ఉప ం న ాం ాల  (అ ష ) 

 
ఎ  

AB 

య ంక  బౖబ  ా ంట , ఎ , య    ఆలౖ  అం  ే  య  ీ  

Anchor Bible Commentaries, ed. William Foxwell Albright and David Noel Freedman 
ఎ   

ABD 

య ంక  బౖ  న  (6 కల ), ఎ  , ే  య  ీ ె  

Anchor Bible Dictionary (6 vols.), ed. David Noel Freedman 
ఎ  ఓ ట 

AKOT 

జ  జ  ఓ  ే ాయబ న యన టక   ట   ఓ  టస ం  

Analytical Key to the Old Testament by John Joseph Owens 
ఎ ఎ  ఇ ట 

ANET 

ఏ యం  య  ఈస  ట , జ  . ి  

Ancient Near Eastern Texts, James B. Pritchard 
   

 
 
BDB 

ఎ . బౖ . ఎ  .ఆ  . ైవ  అం  ి .ఎ .  ే ాయబ న ఎ బ  అం  ఇం  ల క  ఆ   ఓ  

టస ం  

A Hebrew and English Lexicon of the Old Testament by F. Brown, S. R. Driver and C. A. Briggs  

  ఎ  

BHS 

య  బౖ ా సు ా య ,   ఎ , 1997 

Biblia Hebraica Stuttgartensia, GBS, 1997 
 ఎ  ఎ  

DSS 

ె  ీ  

Dead Sea Scrolls 
ఐ   

IDB 

 ఇంట ట  న  ఆ   బౖ  )4 కల ( , ఎ  .జ  ఎ .బట  

The Interpreter's Dictionary of the Bible (4 vols.), ed. George A. Buttrick 
ఐ ఎ   ఇ 

ISBE 

ఇంట షన  ాండ  బౖ  ఎ ౖ ీ య  )5 కల ( , ఎ  .జ  ఒ  

International Standard Bible Encyclopedia (5 vols.), ed. James Orr 
జ  

JB 

జర షలమ  బౖ  

Jerusalem Bible 
జ ి ఎ  ఓ ఎ 

 
 
JPSOA 

 హ  ి ప  అ ా ం  ట   ట  ట  :ఎ నూ  ట ష  )   ప ష  ౖట ఆ  

అ ా) 

The Holy Scriptures According to the Masoretic Text: A New Translation (The Jewish 
Publication Society of America) 

  

KB 

 బ  అం  య ా  ల క  ఆ   ఓ  టస ం  ,ల ం   అం  ాల  బ ం ా  

The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament by Ludwig Koehler and Walter 
Baumgartner  

ఎ  ఎ ఎ  

LAM 

 హ  బౖ  ఫ  ఏ య  ఈస  మ ను ి  )  ిట ( , జ  ఎ  .లం ా 

The Holy Bible From Ancient Eastern Manuscripts (the Peshitta) by George M. Lamsa 
ఎ  ఎ  ఎ  

LXX 

సఫ ం  ) -ఇం ( , జ న ా  ,1970  

Septuagint (Greek-English) by Zondervan, 1970 
ఎ  ఓ ఎ  

MOF 

ఎ నూ  ట ష  ఆ   బౖ  ,జ  ా  

A New Translation of the Bible by James Moffatt 
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ఎ  ట 

MT 

ట  బ  ట  

Masoretic Hebrew Text 

ఎ  ఎ  

NAB 

నూ  అ క  బౖ  ట  

New American Bible Text 
ఎ  ఎ ఎ    

NASB 

నూ  అ క  ాండ  బౖ  

New American Standard Bible 
ఎ  ఇ   

NEB 

నూ  ఇం  బౖ  

New English Bible 
ఎ  ఇ ట 

NET 

ఎ  ఇ ట బౖ  :నూ  ఇం  ట ష  , ండవ బట  మ దణ 

NET Bible: New English Translation, Second Beta Edition 
ఎ  ఐ  ఓ ట ట ఇ 

 
 
NIDOTTE 

నూ  ఇంట షన  న  ఆ  ఓ  టస ం  ల  అం  ఎ ి  )5 కల ( , ఎ  . య  ఎ .

ా  జ ర  

New International Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis (5 vols.), ed. Willem 
VanGemeren 

ఎ  ఐ  

NIV 

నూ  ఇంట షన  ర  

New International Version  
ఎ  జ  

NJB 

నూ  జర షల  బౖ  

New Jerusalem Bible 
ఎ  ఆ  ఎ    

NRSV 

నూ  ౖ  ాండ  బౖ  

New Revised Standard Bible 
ఓ ట ి  

OTPG 

ఓ  టస ం  ా ిం   ,ట  ఎ  .  , యం ఎ .బ ం  మ య   ి  

Old Testament Passing Guide by Todd S. Beall, William A. Banks and Colin Smith 
ఆ  ఇ   

REB 

ౖ  ఇం  బౖ  

Revised English Bible 
ఆ  ఎ    

RSV 

ౖ  ాండ  ర  

Revised Standard Version 
ఎ  ఇ ి ట 

SEPT 

 సఫ ం  ( -ఇం ) జ ా , 1970 

The Septuagint (Greek-English) by Zondervan, 1970 
ట ఇ   

TEV  
ట ే  ఇం  ర  ,య ౖట  బౖ  ౖట  ా  నుం  

Today's English Version from United Bible Societies 
ౖ ఎ  ట 

YLT 

యం  ట  ట ష  ఆ   హ  బౖ  , ాబ  యం  

Young's Literal Translation of the Holy Bible by Robert Young 
జ  ి ఇ  

ZPBE 

జ ా  య  బౖ  ఎ ౖ ీ య  )5 కల ( , ఎ  .   ి.ట  

Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible (5 vols.), ed. Merrill C. Tenney 
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ర త నుం  ఒక మ ట: 

ఈ ా ఖ నమ  క  ఎల  స యపడగలదు? 

ప ర ాలమందు ఎప ో  గంధకర ఆత  ప ర ై ా ిన ాట  స ా అరం ేసు ాలంట బౖ ా ఖ ం ే ప యల  

య క ిదత మ య  ఆత సంబం త పదత లను అనుస ంచవల ి ఉంట ం . అప డ  మ త  ేవ న సం ే ా  స ా అరం 

ేసు  మన ాల  త నట ా అన ంచు గలమ . 

ఆత సంబం త నం ఎం  మ ఖ  ఉన ప ట   స ా ర ంచడం ఎం  కషమ . ేవ  మనలను మనమ  

అప ంచు వడమ , య రత  ఉండడమ  అ  అం ాల   ఇందుల  ఇ  ఉ .  ఇక డ తప  స ా ేవ  (1) ెల సు ా  

(2) ప చర  ేయ ల  (3) తపన క  ఉం .  ఈ న ా ంప ల   ారన, ఒప ల , వన  మ ర ాల  ఆశ ఉం . ఈ 

ప యల  ఆత న ింప  ఎం   ప న  ఉన ప ట ,  జ , ెవౖ  క న సవ ల  బౖ ల ను ఎందుక  తప ా అరం 

ే ి ంట ర  అంత పట  రహస ం. 

య క ిద న  ా ఖ ంచడమ  ల సులభం.  లకడ, అంశమ  పట జ ా ఉం , మనలను మనమ   

వ గత లక మతపర న ప ాతమ ల  పడక ం  ా ాడ ా .   గత అనుభవ సంఘటను బట మనమ  అందరమ  క  

వ వ ీక ంచబ మ . ఎవర ా  తటసం ా లక మధ సం ా ా ఖ ంచ లర .  ఇల  ప ాత ౖ  లక ండ ఉం లంట మ డ  మ ల  

రణ సూ లను ఈ ాఖ నమ  ా గ సున . 

దట సూతమ   

బౖ ల  ల  ప సకం ఎల ంట ప ే క త క సందర ంల  ాయబ న ో గ ంచడ  దట మ లసూతం.  ె య ెప  

ఆ  గంథకరక  ఒక ప ే క ఉ ేశమ  ఒకట  ఉంట ం .  ా న, ఆ మ, ై ా త గంధకర ె య ేయ తల టన వమ  తప  మ క 

ఆల చన మనక  కలగక డదు. తన వ  ా  – మన ంత చ తక  సంబం ం న, ఆ శప త న, ాంస ృ  పర న, వ గత 

లక మత పర న వ  ఉండక డదు – ఇ ే లకం. ా ఖ నం  ాట,   వ ంప ే ి వడం అ  అంత ా గ  

ఉం .  ాబట  తనక  ను మ ందు అన ంచు  ఆ తర ాత ా ఖ ంచడ  స న ప .  బౖ ల  క  మ ల 

ా ా  ఒ  ఒక అరమ  ఉంట ంద  ెప బ ం .  ఆ  గంధకర ఆత  న ింప  ఆ లల  ఏ  ె య ె ా ల ో అ ే 

అసల  ఉ ేశమ . ఈ ఉన  ఒ  ఉ ే ా  న  సంస ృత లక , సంద ా లక  త నట  అన ంప ే ి  అవ ాశమ  ఉం . అ ే ఈ 

అన ంప  అసల  గంథకర క  ఉ ేవశమ  ఆనుసం న  ఉం .   ర  బౖ ల ల  ప  ప స ా  మ ందు ప చయ 

మ టల  ఈ ాఖ న అ స ణ  ర ించ బ న . 

ండవ సూతం  

ా  సంబం ం న ాట  గ ంచడం ండవ మ లసూతం.  బౖ ల  ల  ప  ప సకం సమక ర  బ య న ఒక 

ాధనమ .  ఒక స  ఎంచు  మ క స  ట అ ారమ  ా ఖ తలక  లదు. అందు ేత ఒ క  ా  డమ  

ె మ ందు తమ  బౖ ల  ప  ఉ ే ా మనమ  అవ ాహన ే ి ా .   ాల  - అ య ల , పంక ల , ా ా ల  - ప  

అ ా  ఇవ లవ .  ా ఖ నమ ల  ఉ ం న ప  షయ   ాలక  రకమ  ా ా .  అందు ర   సులభమ ా 
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ించు నుటక  ల ా ా త  పదుల  ( ా ా ా ) ా ఈ ాఖ న అ స ణ ర ం ంచ బ ం .  పదుల , అల  అ య ల 

భజనల  ై ా శమ ే ేయబ న  కదు ా  అ  మనక న  ాలను భ ంచు వ  స య పడగలవ . 

ా ా ల , ఉప ా ా ల , అసంప ర ా ా ల  లక పదమ ల ాట ాట ా లను బట ాక – పదుల ( ా ా ా ) ా  బట 

మ త  ా ఖ ంచడం ఎం  లకం.  అప డ  మ త  బౖ ల  గంథకర ఉ ే ం న అ ా  ెప గలమ .  ఒక అం ా  ఐక  

పర చుటక  ా ా  ఒక ఆ రమ .   ఇ వ తం లక ా క ాక ం అ  అంట ర .  ా ా  ల  ప  పదమ , అనంప ర 

ాక మ , ఉప ాక మ , ఏ ో ఒక ధమ ా ఐక  ా ాం ా  సంబం ం  ఉంట ం .  అ   క  హదు, సరణ, వరణలను 

మ య /లక ప ా .  య క న ా ఖ  జ న లకమ  ఏ టంట ా ా  ంబ  ా ా  లల  గంధకర ఎల  తన 

ఆల చనను ా ం  బౖ ల  గం  ా ా ో  అల  మనం క  అనుస ంచడ .  అల  ేయ  న  ఆధు క ఇం ష  

తర మ లను  ల  వ  ల ా ఈ పఠణ ా ఖ నం ర ం ంచబ ం .  ఈ తర మ ల  న  తర మ  ి ం లను 

క  ఉ  గనుక ఈ ం  ాట  ఎను వడం జ ం .  

A. The New King James Version (NKJV) (  నూ  ం  జ  వర ) Textus Receptus ( ె  ప ) అ  ిల వబ ే  

ారంపర  ే ాత ఆ రం ా ప  పదం   ఉన దున ట  తర మ  ేయబ ం . 

B. The New Revised Standard Version (NRSV) (  నూ  ౖ  ాండ  ర ) స న ప  పదమ ా తర మ  

ేయబ ం . ఇ  ండ  ఆధు క తర మ లక  మద సం ా ఉంట ం .   ా ా  భజన క  షయ గ ంచ  

ఎంత ా  ఉప గపడ త ం . 

C. The Today's English Version (TEV) (  ట ే  ఇం  ర  య ౖట  బౖ ల  ౖట) ా ే మ ంపబ న చలన 

లతక  స సమ న న తర మ . ఇ  బౖ ల ను ఎల  తర మ  ే ిందంట ఒక ఆధు క ఆంగ ష మ ట ే లక చ  వ   

అ ాలను అవ ాహన ే ి నగ టట  ే ిం .  పల మ ర , ప ే ం  సు ారలల , ఇ  షయ  బట ాక ం  వకను బట 

ా ా  లను భ ం ం . NIV క  ఇల  ే ిం . ా ఖ త ఉ ే ాలక  ఇ  ఉప గపడదు.  గ ంచవల ిన 

ఆస కర న షయమ  ఏ టంట UBS4 మ య  TEV ండ  క  ఒ  ాసు కత నుం  మ ంపబ నప ట , ాట 

ా ా  ల నం ర . 

D. The Jerusalem Bible (JB) (  జర సలమ  బౖ ల ) ం  ా  తర మ ను ఆ రం ేసు  ేయబ న చలన లతక  

స సమ న న తర మ . య ప  ేశసుల ణంల   ా ా  లను స  ల వ  ఇ  ల స యపడ త ం . 

E. 1995 ల  ఆధు క ం  మ ం న New American Standard Bible (NASB) (నూ  అ క  ాండ  బౖ ల ), ప  పద 

వరణ ా ా  లను అనుస ం ం .  

మ డవ సూతం  

బౖ ల  ప లను లక ా ా లను ఆక ంప ే ి ,  లౖనంత సృతం ా ( ట  ప )  అరం ే ి వ  న  బౖ ల  

తర మ లను చదవడ  మ డవ మ లసూతం.  ల ార  ఒ  క  పదం  లక ాక మ  ఎ  ర ాల ా అరమవ త ం .  ఈ న  

తర మ ల  క  ే ాతల  ఉన  ే లను గ ం  వ ంచు న  ఉప గపడ .  ఇ  మత ి ం లను ప తం 

ేయవ ా , ై ా శం  ఆసల  గంథకర ా ిన అసల  ా ా  ఉన  ఉన ట ా  ంద  స య పడ త ం . 
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లవ మ ల సూతమ  

ా త  ర ాలను గ ంచడ  లవ సూతమ . అసల  ై ా త గంధకరల  ా  సం ే ాలను ాయ  న  ా ణ లను 

ఎను ర  (ఉ. . క వృ ం ల , క మ , ప ల , పవచ ల , సు ార [ఉపమ ల ], ప కల , అంత ాల 

గం ల ).  ా ఖ ంచ  ఈ న  ా ణ లక  ప ే క ా న తల  ఉంట  (Gordon Fee and Doug Stuart, How to Read 

the Bible for All Its Worth, D. Brent Sandy మ య  Ronald L. Giese, Jr., Cracking Old Testament Codes, లక Robert Stein, 

Playing by the Rules  ( ర  ీ మ య  డ  సువ , హౌట    బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ   లక ాబర  స , ం  బౖ  

ర  చూడ మ ).   

ఒక  తన షణలను సులభమ ా స  చూసు వ  ఈ ా ఖ నమ  ఉపక సుం . ఇ  ఉన  ఉన ట  ెప  

ఉ ే ంపబడలదు ా  సమ ా  అం ంచ  అల  ఆల చనలను ంచ  ఇవ బ ం .  ల ార  ఇతర తర మ ల  

మనలను మ  సంక త ా, ి ాదుల ా, మత వ య ల  ావ  ోహదపడ త ంట , అల  ాక ం  ఉండట  ఇ  

స యపడ త ం .  ా న ాఠమ  ఎంత సం గ  ఉం ో  గ ంచ  ాఖ త అ క తర మ లను ప గణనల  సు ా .  బౖ ల  

ఒక ట స  మ రమ  అ  ెప  సవ ల మద  ం ై  అం ారమ  లక వడం ఎం  ఆశ ర ం క సుం .  

చ త క బం ౖన నను  ఆ ి  నుం  బయటక  ి  వ , ప ర  మ లఅం ాల రక  ాడ టక  ఈ సూ ల  ల  

ఒ  ం య. క  క  ఇ  ఒక అ ా దకరం ా ఉండగలద   ఆశ. 

బ  య ట  

ఈ  ట ా  బ ి  య వ ట  

 27, 1996 
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బౖ ల ను చ  అరమ  ే ి  మ రదర ాల : 
స  ప ంచ  ఒక వ గత ప ధన 

మనమ  స  ె ి గలమ ? అ  ఎక డ ఉంట ం ? త ా ను ారమ ా  మనమ  కను నగలమ ?  అం మ 

పమ ణం ఉం ? మన లను, మన పపం  న ించగల సంప రతల  ఏ ?  అరం ఉం ? మనం ఎక  

ళ త మ ? ఈ పశ ల  – ఆల ంపగల పజలను ం ే పశ ల  – ఆ ాలమ  నుం  ఇ  మనుష ల ధసు లను పట 

ీ సు  (పసం  1:13-18; 3:9-11).   త ప ప ర ం యత రక  ను ే ిన  ంత ప ధన ం ా గ ర ం .   

య వ న వయసు ల  ను సును అం క ం ను. పధమం ా   ారణం మ  క ట ంబనక  సంబం ం న పమ ఖుల ఇ న 

ా ల . అ ే ను  ద    గ ం న,  పపం  గ ం న క న  పశ ల  క   ాట  ద ౖ . 

వలం స ల న ాంస ృ క మత ాంప య ల కట బ ట  ను చ న అనుభ ాలక  లక సంఘరణలక  ప  అ ా  ఇవ లక 

య .   ను గందర ళం , ప ధనల , ఆత  ఉన  ల  అ .  ను వ ిం ే క న పపంచమ , మృదు ౖన క  ల ార  

ాశ  ం .  

ఈ మ ంప  పశ లక  సమ ల  ఉ య  లమం  ెప ర  ా  ప ం న తర ాత ను కను న  

ఏ టంట న సమ ల  అ  వలమ  (1) ంత ం ల  (2) ప ాతన నమ ాల  (3) ంత అనుభ ాల  (4) మ న కి 

ప యలను ఆ రం సేు  అ .  క  ప లన, ంత ఆ రమ , ంత చ ణ ల ంట ఆ ాల  క న  పపంచ దృక , 

సంప ర ం యతక ,  త ఉ ే ా  ంత రక  అవసరమ . 

ఇవ  ను  ంత బౖ ల  అధ యనంల  కను ను. అట  తర ాత  నమ ా  దృఢపరచు ందుక  ఋ వ ల రక  

దకటం ారం ం ను. అందుల  గం ా ను కను న : (1) బౖ ల క  ఉన  ప ావసు ాసమ ే ా ంపబ  నమ ద న చ త 

(2) ాత బంధనల  పవచ ల ఖ తత ం, (3) పద ర  వందల సంవత ాల ఉ దన అ న ఐక త గ న బౖ ల  సం ేశమ , 

మ య  (4) బౖ ల  త మ  ఉన  సంబం  బట ల  మ ర బ  అ  ల మం  క  ె ి న ా  ంత ా ల .  

సవత మ  ఒక ా సమ  మ య  నమ ాల ఐక  పద  క ఉన ట  ఇ  మ నవ తం ల  అ  ష న పశ ల  

వ వహ ంచగల ామర ంమ  ఇ  క  ఉం .  ఇ  క  చ ణ గల చట  మ త ాదు, బౖ ల  శ సంచ  క  క న 

అనుభవ ఉ ానం , లకడను క  ఇ ం . 

ను లఖ ల ా సును అరమ  ే ి న  ప ారమ    ప ప రత ొ ందను ను. ఇ  ఒక ఉ ేజక 

అనుభవమ , ా క లమ  నుం  డ దల మ త  అ ం . అ , ఈ గం  ఇ  న  అ ాల యన  ాదన, మ  

మ ఖ మ ా  సమయ లల  ఒ  రక న సంఘ ల , ా  బ ం ే ాఠ ాలల ల పల  ఇ  ఉ య  ెల ి న  దట  

ంత ం , బ ధక  గ య , ం ా గ ర ం .  బౖ ల  క   ై ా ా , ా స తను ఉ టంచుట అ  వలం 

ారంభ  ా ,  మ ంప  ాదు. లఖనమ  ల  అ క కష న ాలను ల మం  న మ ా మ య  ఒక  ఒకట 

సంబంధమ  లనట  ా ఖ ం , మ ే య నద  ఆ ించు నుచుండ ా ట  ను ఎల  ప ం  లక ఎల  ిప ? 

ఈ ార  ర    ఉన  గ , ా స య త ా మ ం .  సుల  క న  ా సమ  క  ె ి ఈ ం  ాట  

క  కల గజ ా  (1) ఇ  క  ప  సమ నమ  మ య  సం షమ  క ం ం .  ాంస ృ క రతమ ల మద   

మనసు  స ల సం ఆ ాట పడ త  ఉం ే  (ఆధు కతక  మ ందు); (2) మత బధ తండ ాద పదత ల  ( ాపం క మ ల ); (3) 
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మత ాఖల అహం ారమ .  ప ాతన ా  ా ఖ ంచ  య న అందుబ ట  రక  ను త క త న ప డ , 

చ త క, ాంస ృ  పర న, మతపర న, అనుభవపర న ప ాతం ల  ఉంద  ె ి  ఆశ ర ప ను. ల ార  వలమ  

 ంత ణ లను దృఢపరచు ందుక  బౖ ల ను చ ా .   ంత అభదతలను అసమగత ి ాదం  బలపరచు వ  

మ త  ఇ  ఉప గప ే .  ఇల  ే ాన  క  తలంప నప డ  ఎంత బ ధప !  

ను ఎన ట   సంప ర ల  ర ర లక , నను  ప ా  ే  షయ ల  ఎక డ ఉ  ాట  కను  

గ ంచుట వలన, బౖ  చదువ టల  ంత ా ణ  తను ందగ ాను.  ను ఏ  ె ా లను  ాట  ెప యక ం  నను  

అడ  గ ం నప డ  ల  ప ాత ోరణ  త ంచు గ ాను. ాటనుం  ప ా డ దల ందలదు ా  ంత ంత 

బల నతలను ఎదు న గ ాను. ల ార  ా ఖ ే అరవంతం ా బౖ ల  చదవ  అ  ెడ !   

ను బౖ ల  చ టప డ  క న  ప ల  ా ాను, ాట  బట వ క ,ఒక ాఠక ా  ాట  ప ం , 

ెల సు వచు . 

I.   ప ల  

A. ఒక సత  ేవ డ  స యం ా తను ను ె యజ ి న  ఒ  ఒక ై ా శ గంధం బౖ ల  అన   నమ కమ . ాబట ఒక 

ప ే క త క పధ మ ల , ఒక మ నవ గంధకర ా పె బ న అసల  ైవ గంధకర (ఆత ) క  ఉ ేశ ల గ ల  

ఇ  ా ఖ ంచబ . 

B. బౖ ల  ఒక ామ న న వ  – పజలంద  రక  ాయబ న   నమ కం. ఒక త క మ య  ాంస ృ క 

సందర ంల  ేవ డ  తనను  అనుగ ణ పరచు  మన  స షం ా మ ట డ .  ఫే డ  స  చు లదు – మనక  

ప లం ా  అరం ా ాల  ఆ ం డ . కనుక తన ాలప  ాం ల  తప  మన లక  త నట ా  ా ఖ ంచ 

క డదు.  బౖ ల ను ట దట న లక చ న ా  కలగ  వమ  మనక  కలగక డదు. మ మ ల  మనుష ల  

మ ట డ  ోరణల  అరం ేసు టట  ఇ  ఉం . 

C. బౖ ల   ఒ  సమ రమ , ఒ  ఉ ేశమ  ఉంద   నమ కమ . ఇందుల  కష న లక ప క ల న 

ా ా ల న ప ట ,  ఇ ే సం ంచు నదు. ాబట బౖ ల క  మం  ా ఖ త ఎవర  అ ే అ  - బౖ ల. 

D. అసలౖన మ య  ై ా త గంధకర ఇచ  ప ారం బౖ ల  ా ా ల ట  ఒ  అరమ  ఉంద   నమ కమ . అసల  గంథకర 

ఉ ేశమ  ఖ తం ా ఏంట  మనక  ఎప ట  అరం ానప ట , ల  సూ కల  మనలను ఈ దశల  న ి ా : 

1. సం ే ా  వ కమ  యే  ఎను న పద  ( ా  సంబం ం న పద ) 

2. లఖ లను క ం న త క నం లక/మ య  ప ే క సందర మ  

3. గంధమ  తమ ల  ఉన  ా త  సందర మ  ాట  ఒ క  ా త  గమ  

4. ప  ా క గమ , సం ేశమంతట  ఏ భ ంచునట ా మ లగంధ ర పకల న  

5. సం ే ా  ెప  ఉప ం న ప ే క ా కరణ ా ణమ  

6. సం ే ా  ె యపర చుటక  ఉప ం న పదజ లమ  

7. గంధమ ల  సమ ంతర ాల  
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గంధంల  ాలను చ టప డ  ౖన చ న షయ ల  మన గ ా ఉం .  బౖ ల ను అరవంతమ ా చదవ  ను 

అనుస ం న పద  వ ంచ  మ నుప , న ర ాల ా ఖ లక  ారణ న య కమ ా   పదత ల ఉప ా  

గ ం  వ ాను. ఆ త కలను క తం ా వ ట : 

II.   య కమ ా  పదత ల  

A. బౖ ల  ల  ా త  సంద ా ను త గం లను పటంచు క ం , ప  ా ా , అసంప ర ా ా లను, ఇం ా ె ా లంట  

 ప లను స తం గంథకర తలంప ల  లక ాల ఉ ే ాల  సంబంధమ  ల  వరణలను క  స ల  ెప డమ . 

 మ మ ల ా “ప -ట ం ” అ  ిల ార . 

B. గం ల త క సంద ా లను ిప , ాట  బదుల  ఏ ౖ ే మ ల గం  ో   లక అసల  ప ా 

బలపరచక ం  ఉంట  ాట  ందుపరచడం. 

C. గం ల క  త క సంద ా లను పి , ఇ ే ో  ఈ నప  ఆధు క సవ ల రక  ాయబ న పటణ ాతః ాల 

ా ాప క ల ా చదవడం. 

D. ప స ాల క  త క సంద ా లను, దృ ాం ల ర ిప , ఆ  గంధకర ఉ ేశమ ా , అసల  ఆ మ 

తల  ా  సంబంధం ల  తత / ంత జ నమ  సం ే ా  ఇవ డమ . 

E. ఒక  ంత మతపదత లను, న  ి ం లను, సమ ా న అం ాల  ఏ ౖ ే అసల  గంథకర ఉ ే ాలక  సంభం ం  ఉండ  

ాట  ఉం , అసల  సం ే ా  పి , మ  యడమ . తరచు ా ఈ ప తమ  ఎప డ  జర గ త ందంట 

ఉప సక డ  బౖ ల ను తనక  అనుక లమ ా మ ర  చ నప డ .   మ మ ల ా “ ె  ా ” (“గంధం- 

క  - నట ” ా ఖ నమ ) అ  సూ ార . 

మ నవ ాతమ ల ా టల , సమ ాలల  సంబంధమ న  క సప  అంత ా ాలను మ డ  కను నవచు : 

 

 

 

గతంల  ఈ మ ంట  ఏ ో  ఒక అం ా  పల ర ాల చ  పదత ల రక  ా ే ార .  అ ే ై ా న బౖ ల ను ఉన  

ఉన ట  ె ా లంట,  సవ ం న ం  ఖ తం ఎక వ అనుగ ణ న : 

 

  

  

 

 

మ లగంధకర 

ఉ ేశమ  

ాయబ న 

షయమ  

అసల  గ తల  

ప త  ే ాత 

ే ల  

తర ాతవ న 

ా సుల  

ాయబ న 

షయమ  

అసల  

గ తల  

మ లగంధకర 

ఉ ేశమ  
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ాస ా  వరణ ప యల  అంత ా ాలౖన ఈ మ ంట  ందు పర .  అ ే ప లన ే ి వ  దట ండ  

అంత ా ాల ౖన  ా ఖ నమ  ం క ంప బ ం :  మ ల గంథకర మ య  మ ల ాక మ . క  వ న ందలక   

ప స ందన (1) మ ల ా ా  దృ ాంతమ ా లక ఆ కం ా ేయడం మ య  (2) “ డ  ా  “ ా ఖ నమ  (ఏ  క  

అర న ో  అ ).  ందల  ప  రంగంల  వ ా . మనమ  ఎప డూ మన త వ లను, ప ాత ోరణలను, ాం క ప జ లను 

అన య లను త  సేు ంట  ఉం .  అ ే మన ా ఖ లక  లబదల , హదుల , సూచనల  లనట ే త  ేసు వడం 

ఎల ?  ఇక ే ను లౖనంత ల నౖ ా ఖ  ఇవ ,  గంథకర క  ఉ ేశమ  మ య  మ లగంధ నమ  క  

సూచనలను అం ం .  

చదవ  తగ  ాం క ప జ నం ల గ ల  ిరం ా న ాగ , ప ంచు వ , అరవంతమ ా బౖ ల  చదవ , 

ా ఖ ంచ  ఎను వల ని ల  ఏ ?  

III.   అరవంతమ ా బౖ ల  చదవ  లౖన పదత ల   

ఈ సందర మ ల  ఒ  రక న ాట  ా ఖ ంచ  అవసరమ  ప ే క ళ క వల  గ ం  ను వ ంచడం లదు ా  

బౖ ల ల  అ  ా ా లక  ఉప గప ే ధృడ న గ రం ే  సహజ సూ లను ెప ను.  ప ే క న ప స ాలను అరం 

ే ి వ  చదవవల ిన మం  ప సకం ఏదంట  How To Read The Bible For All Its Worth, by Gordon Fee and Douglas 

Stuart, published by Zondervan (హౌట    బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ  వ   రచ తల : ా  ీ మ య  డ ా  సువ , మ దణ: 

జ ా ).  

దట  నమ  ాఠక డ  ప త ే ంపబడ ట నౖ  ం క ం ను.  ఇల  ంపబడ ట ల గ  వ గత పఠన 

వృ ల ా జర గ త ం . ఇ  ఆత ను, గంధ అం ా , ాఠక   పమ ఖుల ా ఉంచుత ం ే ా , అధమమ ా ాదు. ఇ  ాఠక  

అను త ా ఖ తల రణ నుం  క  ర సుం .  ల  ెప డం ను: “బౖ ల  ా ఖ ల  ప త ం ” అ . ఇ  

ా ఖ లను తక వ ేయడం ాదు ా  ఉప ంచ  స న సందర మ  ఉం లన ే   న పమ .  

మనమ  గంధమ ల  ా ా ల ా  మన ా ఖ లను బలపరచు ా .  క స ప లక  ఐదు ల  ఉ :  

1. అసల  గంధకర క  

a. త క పధ మ  

b. ా త  సందర మ  

2. అసల  గంధకర క  ఎ క క  

a. ా కరణ ా ణమ ల  (శబప గమ ) 

b. సమ ా న పద ప గం 

c. ా త ప య 

3. అనుగ ణమ ను గ ం న మన అవ ాహన 

a. త న సమ ంతర ాక ాల  

b. ి ం ల మధ  సంబంధమ  ( ౖర ధ మ ) 
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మన ా ఖ లక  త న ారణ ల  మ య  ా ణ ల  మన  అం ంచక  ఉం .  మన ా ా , ా ా లక  బౖ ల  

ఒకట మనక న  మ ల రమ . రకర షయ టంట ఇ  ఏ ే బ సున ో  లక పె త న ో   తరచు ా 

సవ ల  అం క ంచర . బౖ ల  ై ా త గంధమ  ఆ ించుట నుట ేత ా పజయమ , తర ాత ఇ  ఏ ే బ సుం ో  లక ఏ ై ే 

 అవసర  ఉం ో  అ  ా సుల  అం క ంపక వడమ !  

ా ఖ న ా ణ త రక  ర ించబ న ల గ  పఠ  వలయ ల : 

A. దట పఠ వలయం  

1. ప స ా  ఒక ా ా చ  ప  ే .  మ క న తర మ  మ  చదువ , ఈ ా  లౖ ే న  ి ంతమ  

ఉన  తర మ ల  చదువ  

a. పద ప  (NKJV, NASB, NRSV) 

b. చలన లత  స సమ న న (TEV, JV) 

c. ా ఖ ను ాదం ( ం  బౖ ల , య ం ి ౖ  బౖ ల ) 

2. ప సకమంతటల  ఉన  మ ల ఉ ేశమ  రక  చూడం .  ఇ వృతం గ ంచం . 

3. ( లౖ ే) ఇ వృ ల  మ ల ఉ ే ా  సూ ం ే ఒక ా త  ా , ఒక అ య , ఒక ా ా  ను లక 

ఒక ా ా  ర ేయం . 

4. ప న న ా  గ ంచు 

a. ాత బంధన గంధం 

(1) బ  వరణ త కమ  

(2) బ  ావ మ  (జ న ా త మ , రనల ) 

(3) బ  పవచ ల  (గధ మ , పధ మ ) 

(4) ధర ాస ాం ాల  

b. త బంధన   

(1) వృ ం ల  (సు ారల , అ సుల ల ా ా ల ) 

(2) ఉపమ ల  (సు ారల ) 

(3) ఉత ాల /ప కల  

(4) అంత ాల ా ల  

B. ండవ పఠన వలయం   

1. మ క ా  ప సక  చదవం , ామ ఖ న అం ాల  లక సంగత ల రక  తకం . 

2. ప న న అం ాలను గ ం , ాటల  ఉన  మ ఖ  షయ లను సంగహమ ా ాసు ం . 

3.  ఉ ే ా  సంబం ం న ా ా లను ప ం  ద పరచు ం . 

C. మ డవ పఠన వలయం 

1. మ  మ క ా  ప సక  చదవం , ాయబ న బౖ ల  గంధమ ల  నుం ే త క ప తి లను, ప ే క  

సంద ా లను గ ంచం . 

2. బౖ ల  గంధమ ల  ప ా ం న త క సమ ాల పటక తయ ర  ేయం . 

a. గంధకర 

b. ాలమ  
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c. ం న ార  

d. ాయ  గల ప ే క ారణం 

e. ాయ  గల ఉ ే ా  సంబం ం న సంస ృ క ణ ల  

f. త క పజల  మ య  సంఘటనల సూచనల  

3. బౖ ల ల  ఏ  ా ౖ ే ా ఖ సు   ర ప ఖను ా ా  ా ల  స ంచు . ా త  ా  

ఎప డూ గ ం  ర ం ంచు .  ఇ  ల  అ య ల  ావచు  లక ా ా  ల  ావచు .  ఇ  అసల  గంథకర 

క  త ా  మ య  షయమ  క  ా ణ  అనుస ంప ేసుం . 

4. వ  అధ యన ఉపకరణ లను ఉప ంచు  త క ప ిత లను ప ంచు . 

 
D. లవ పఠన వలయం 

1. ప ే క న ా త  ా  న  తర మ ల  మ క ా  చదవం  

a. ప  పదం (NKJV, NASB, NRSV) 

b. చలన లతక  స సమ న న (TEV, JV) 

c. ాను ాదం ( ం  బౖ ల , య ం ి ౖ  బౖ ల ) 

2. ా త మ  లక ా కరణ ా ణ ల రక  చూడం  

a. మ  మ  వ న వచ ల , ఎ 1ి:6,12,13 

b. మ  మ  వ న ా కరణ ా ణ ల , మ  8:31 

c. ంచు  అం ాల  

3. ంద ఇవ బ న అం ాలను గ ంచం  

a. ామ ఖ న షరత ల  

b. అ ా రణ షరత ల  

c. మ ఖ న ా కరణ ా ణ ల  

d. ిం  కష న ప ల , ఉప ా ా ల , మ య  ా ా ల  

4. ంతన ఉన  సమ ంతర షయ ల  రక  చూడం  

a. ట  ఉప ం   అంశమ  ద స షం ా బ ంచగ న షయ ల  చూడం   

(1) “ ిసమ ట  య ల ” ప స ాల   

(2) అన ంప బ న బౖ ళ   

(3) ప ల పటకల  

b. వ  ా ిన ల  ప క ల న జతల  ఉ  చూడ .  బౖ ల  స ల  ల  క పర న జతల ా 

ఉంట .  బౖ ల  క  గ వ ను ప ా అరం ే ి నక వడంవలన  మత ాఖల  ఏర . మన 

ా ఖ నంల  ాస ిద న సమ ౌల ం ఉంచుటక  బౖ ల  తం ై ా శం కనుక సం ేశం క  ప  అరం 

రక  త ా . 

c. ఒ  ప సకం, ఒ  గంథకర, ఒ  రకమ ల  ఉన  సమంత ాల రక  చూడం .  బౖ ల  తనక  మం  ా ఖ త 

ఎందుకంట  ఉన  ఒ  గంథకర,  ఒ  ఆత . 

5. త క ప ిత లను మ య  సంద ా లను గమ ంచ   అధ యన ఉపకరణ లను ఉప ంచం . 
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a. అధ యన బౖ ళ  

b. బౖ ల  క   సర  సంగహమ  గం ల ,  ప స ాల  మ య  గంట వ ల . 

c. బౖ ల  ఉ ల  

d. బౖ ల  ా ఖ ల  ( వ  అధ యనం ే  ఈ సమయంల   వ గత అధ యనం స ే ి నుటక  గతమ  

మ య  వరమ న శ ిం న సమ జ  ఆ ంచు). 

    
IV.   బౖ ల  ా ఖ  అన ంచు వడం  

ఈ సమయంల  అన ంప  పౖ  ర గ మ . ఇప టవరక  షయ  ఉన  ఉన ట  ఎల  అరం ే ి ాల  చూ ామ . 

ఇప డ     , సంస ృ  అన ంచు ా .  ను బౖ ల  క  ఆ ప  ఇల  ర ాను. “బౖ ల  అసల  

గంథకర ఆ లల  ఏ  ె ా ో  ఆ స  ఈ లక  అన ంచు వడ ” 

ఆసల  గంథకర ాలమ  మ య  తర మ  ప ారం ఏ  ఆ ం ో   మ ందు అనుస ం  తర ాత ా ఖ ం .   

ాలమ ల  బౖ ల  ఏ  ె ి ం ో  ెల సు నక ే  మన లక  అన ంచు లమ . బౖ ల  ా ా ల  అరం ాక ే అ  

ఎప ట  అరం ావ . 

ా ా  ా ల  వ  ిం న క ప అం ాల  (చ  కమం #3)  న ింప .  దరఖ సు ా ా  ా ల  ఉం  ా  ప ల 

ా ల  ఉండక డదు.  సంద ా లను బట ప లక  అరం ఉంట ం ;  అసంప ర ా ా ల  సంద ా  బట అరమ  ా . 

సంద ా  బట ా ా ల  అ ా ా . ాఖ న ప యల  సమక న ై ా త వ  ఎవరంట ఒక  అసల  గంథకర మ త . 

ప త  ల గ  న ింప ను వలమ  మనమ  అనుస ం ే ార  మ త . అ ే ంపబడడమంట ై ా తమ  

ందడమ  ాదు. “పభ వ  ఇల  ెప త డ ” అ  పె  అసల  గంధకర ఉ ే ా  మనలను మనమ  అప ెప ా . 

ామ ఖ ం ా తమ  రచన క  సహజ ఉ ే ా  సంబం ం  దరఖ సు ఉం .  ప ే క ా త  ాల  మ య  ా ా  

ా ల , ఆల చనల క  ఉత .  

మన ైనం క వ వ రమ ల  మన బౖ ల  ా ఖ నమ  ాక డదు,  బౖ ల  మ ట డ ా .  ఇల  ేయ లంట మనమ  

అంశమ  క  సూ ల ౖప నక  ల గబ .  అంశమ  ి ం  బలప నప ే  ల వ.  దురదృషవ ాత  ల ార  మన 

ిదం ల  వలం “మన” ి ం ల -  ాఠ మ  క  ిదం ల  ావడమ  లదు. 

బౖ ల  అన ంచు టప డ  గ ంచు వల ిన మ ఖ న షయం ఏ టంట (పవచ లల  తప ) ఒక ప ే క బౖ ల  

ాచ  ఒ  ఒక వ  అరవంత న .  అసల  గంథకర తన లల  ఏ పత  అవస ా  ఉ ే ం  ా ా ో  ఆ ే వ  ఉం .  

ఈ ఒక  వమ  నుం ే అవసర న అ క అ ాల  ఉత  అవ . అన ంచు  ా  అవస ాలను ఆ రం ే ి  అ ాల  

ఉ  అ  అసల  గంథకర అ ా  సంబం ం  ఉం . 

V.   ఆత  ౖప ా ా ఖ నమ   

ఇప టవరక  ను ాఖ నమ  మ య  అన ంప లల  ే క ఉం ే తర మ  మ య  ాఠ  అనుసరణలను గ ం  త ం ను. 

ఇప డ  ఆత  ౖప ా ఉన  ా ఖ నమ ను గ ం  క పం ా వ ాను. 

A. ఆత  స యమ  రక  ా ంచం  (1 ం . 1:26-2:16). 
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B. వ గత మ పణ మ య  ె  ిమ ంత ఆశ కల ాల  ా ంచం  (చూ. ర. 19:7-14; 42:1; 119:1 సగమ ). ే ని 

ాపమ ల ప రమ  రక  ా ంచం  (చూ. 1 ను 1:9) 

C. ేవ  గ ం  ె సు వ   

D. ంట   ంత  ఏ నూతన దృక ౖ  అన ంపజ ి ం  . 

E. నయమ ా ఉం  ర ాల  తపన క  ఉండం . 

తర   మ య  ప త  క  న ింప   ంట  సమత ల మ  ేయడమ  ల కషం. ఈ ంట  

సమ ౌల మ  ేయ  ంద ఇవ బ న ఉ హరణల  క  స యప : 

A. James W. Sire, Scripture Twisting (జ  డబ . ౖ , ి ప  ట ిం ), ల .17-18 నుం :  

“ ేవ  పజల మనసులక  ంప  వసుం  – వలమ  ఒక ఆత  ార  ాదు.  బౖ ల పర న సవ మ ల  గ ర  

తరగత ల  ఉండవ , ంచమ  ా  ఉండదు,  స న ా ఖ నమ  ి  వ ే  పజల  ఉండర .  ాబట ఎవ  

ప త  ా ఖ నమ  ేయ టక  ప ే క జ నం, ె , ఆత  న ింప  క  ఉంట ార   ఒక హ ా ఎంచక డదు. 

ప ే క ామ ా ల  ఉ , ా ఖ ంచ   బౖ ల అ ా .   ా  ఒకర  ర ా , ా ం  ప ా ం .  

సంగ ం  ె ా లంట బౖ లంతట ద క  క న ఊహ ఏ టంట ఇ  మ నవ జ  ేవ డ  బయల  పర న సత మ . 

అ  మ ట ే షయ లక  అ ే వ  అ ా .  ఇ ే  అరమ  ా  ఒక అదు తమ  ాదు. ప  సంస ృ  ల  ామ న  

మ నవ  నంత ా అరమవ త ం .” 

 
B. Kierkegaard, found in Bernard Ramm, Protestant Biblical Interpretation (బ ా  ా  ల  కను న  ా , టసం  

క  ఇంట టష ) . 75: 

ా  ప ారం జం ా బౖ ల  చద ాలంట అందుల  ా కరణమ , చ త అరం ే ి వడం ల  అవసరమ . 

“బౖ ల ను ఒక ేవ  పల క ల  చద ాలంట తన హృదయంల , తన ట , తన బ ట  ౖన ల  – ఆతృత , ేవ  

మ ట డ త  చద ా .  బౖ ల ను ఆల చన లక ం  లక ర ం ా లక ఒక ాఠ  ప సకంల ా, లక ఒక ఆ రమ ా చ ే 

ేవ  ా ా  చ నట  ాదు. ఒకడ   మ లఖ చ నట  చ ే ేవ  ా ా  చ నట .” 

 
C. H. H. Rowley in The Relevance of the Bible ( . . ల  ల  ఆ   బౖ ) . 19 ల  ె ి నట : 

“ వలం  జ నం  బౖ ల  అరం ే ి న ంత మ న అందుల  సంపదనం  ం నట  ాదు. అ  ఉప గపడవ  

ాదు ా  ప  అ ా  అ  మ త  స వ .  ఆ ఆత  సంబంధ అవ ాహనక  ధసు క  ం న మ ంత ఏ ో  

అవసర  ఉం .  ఆత  షయ లను గ ంచ  ఆ ే  అవసర  ఉం .  బౖ ల  ర ల  ఆత  షయ లను అం క ం ే 

పవరన క  ఉం .  అల  వే  లె సు  ఆతృత క  ాళ ను ార  ేవ  అప  ెప ా .  ా ీయ న 

ర క  ం . గం ల టల  అత న త సంపదను ా నపరచు ా .” 

VI.   ఈ ా ఖ నమ  క  పద  

అధ యన ా ఖ న క డ  ఈ ం  పదత ల ా  ా ఖ న లక  స య పడ టక  లౖన ధం ా ర ం ంచ 

బ న : 

A. ప  ప స ా  మ ందు ప చయ పల క ల  క పం ా ఇవ బ . “చ  ప య #3” చ న తర ాత ఈ సమ ా  

ప ంచం . 
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B. ప  అ య ారంభంల  సందర  ప ణతల  ఇవ బ .   ాల  ఎల  ంచబ  చూడ  ఇ  క  

స యం ే ా . 

 
C. ప  అ యం లక  ాల ారంభంల  ద ా ా  భజనల  మ య  అ క అధు క తర మ ల నుం  ాట 

వరణ ఇవ బ ం : 

1.  య ౖట  బౖ ల  ౖట  ట , సవ ం న లవ మ దణ (UBS4) 

2.  నూ  అ క  ాండ  బౖ ల , 1995 అధు క (NASB) 

3.  నూ  ం  జ  ర  (NKJV) 

4.  నూ  ౖ  ాండ  ర  (NRSV) 

5. ట ే  ఇం  ర  (TEV) 

6.  నూ  జర సలం బౖ ల  (NJB) 

ా ా  భజనల  ెవౖ శం  జ న  ావ .  అ  సంద ా  బట ా ంచబ న . న తర మ  ి ం ల నుం  

అ క అధు క తర మ లను , అసల  గంథకర ఉ ే ా  ించగ ామ .  ఒ క  ా ా  ఒ క  ద స  క  

ఉం .   “ షయ ాక మ ” లక “మ ల ాక మ  క  ందమ ” అ  ిల ార . ఈ సమ ల చ  స న త క, 

ా కరణ ా ఖ  లకమ . ఎవ న ా ఖ ం , బ ం , ఉపన ిం  ఒక ా ా  కంట తక వ ేయక డదు! 

ఇం ా గ ంచు వల ని షయం ఏ టంట ఒక ా ా ,  చుట  ఉన  ా ా  ల  సంబధం క  ఉంట ం . అందుక  

తం ప సకం ల  ా ా  ా  ర ప ఖల  ల మ ఖ మ .  ై ా ైన అసల  గంథకర అంశమ  క  య 

పరంపరమ  ఏ ే ఉం ో   మనం అనుస ంచ వల ి ఉం . 

 
D. బ  క  ా ఖ న  ాక మ  ంబ  ా ా  అనుస ా . ఇ  అసల  గంథకర క  ఉ ే ాలను 

అనుస ంచుటక  మనలను బలవంతం ే ా . అ క షయ ల నుం  సమ ా  ఈ  అం ా : 

1. ా త  షయ ల  

2. త క, ాంస ృ క దృక ల   

3. ా కరణ సమ రమ   

4. పదమ ల నమ   

5. సంభం ం న సమ ంతర ా ా ల   

 
E.  మ ఖ  ా ఖ న సంద ా లల , అ క ఆధు క తర మ ల ా నూ  అ క  ాండ  ర  (ఆధు క1995) మ దణ 

ఇవ బ న : 

1. The New King James Version (NKJV) (  నూ  ం  జ  ర  (NKJV), ఇ  “టక  ప ” ే ాత 

షయ లను అనుస ం ం . 

2. The New Revised Standard Version (NRSV) (  నూ  ౖ ా ండ  ర  (ఎ  ఆ ఎ  ), ఇ  షన   అ  

చ  ా  ౖ  ాండ  ర  నుం  ా ా     ాక ం ప న మర  

3. The Today’s English Version (TEV) (  ట ే  ఇం  ర  (TEV), ఇ  అ క  బౖ ల  ౖట నుం  య లక 

స న  తర మ. 
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4. The New Jerusalem Bible (NJB) (  నూ  జర సలం బౖ ల  (NJB), ఇ  ం  ా  ెనౖ  స న తర మ  ను 

ఆ రమ  ే ి న  ఇం  తర మ . 

 
F. ఎవ ే క  షను చదవల , ఇం  తర మ లను ల వడం వలన సమస లను గ ంచ  ఇ  స య పడ త ం . 

1. ే ాతల ే ల   

2. ప ల అ ాలక  ప మ య ల  

3. మ య  కట ల  మ య  ా కరణ సమస ల    

4. సం గ న షయ ల   

ఈ సమస లను ఇం  తర మ ల  ప ష ంచనప ట , అ  మ ంత ఎక వ ా మ య  ల త ా చదవ  ఉంచబ . 

 
G. ప  అ య మ ంప ల  చ ంచ  త న పశ ల  ఇవ బ . ఇ  ఆ య  అ య లల  ఉన  షయ ల మ ఖ  

ా ఖ  ఎదు న  ఇవ బ . 
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షయ  గంధమ నక  ప చయమ  

I. ారంభ ా ఖ ల  

A. . . ల  న ా. . పవకల అ టకంట కంట షయ  గంధమ  ఎక వ ార  (411 ార  కంట ఎక వ) 

ఉదహ ంచబ ం .  ప ాత క శ జ న ఏక వే ాధన మ య  సృ ియంతట  రక  చన అ  తన పణ క 

సం ే ాలల  ఒకట. 

1. ఒక ేవ డ   

2. ఒక ల కమ  

3. ఒక ా సమ  

 
B. షయ  అదు త న స యపర  షయ ల  ె ా డ . 

1. త య గమ  క  ప ే క న లిల , షయ  7-14 అ య ల  

2. వక రనల , షయ  41:1-4; 42:1-9; 49:1-7; 50:4-11; 52:13-53: 12 ( షయ  61:1-3 ను క  

సూ ంచవచు ) 

3. ాబ వ  స యక  సంబం ం న ాజ మ  ( త య గమ ), షయ  56-66 అ య ల .  ఆ ాండమ  3 ల  

పతన న ల క  వ  ల కమ  ాదు! 

C. E. J. Young, తన An Introduction to the OT (య  ఇంట డ  ట   ఒట) ల  ఇల  అ డ : 

1. ‘‘ షయ  గంధమ  ా. . పవచ లల  అ టకంట ప ద  షరత ా ెప బ ం ,’’  . 168. 

2. ‘‘ఇ ా  పవచ ల టల  క , ేవ  మనసు ను మ య  య ాల రక  తన పణ కలను షయ  

గంధమ ల ల  ప ా అరం ే ి గలమ ’’, . 171. 

3. ‘‘ఆత  సంబం త అంతృ లిల  ఆయన ా. .  అసమ న న ా ే ాడ ,’’ . 172. 

 
II. గంధమ  క  ర  

A. ఈ గంధమ   పవచన ప  ర  ప ిద  ఉం . 

 
B.  ర క  అరమ  ‘‘ హ ా క  ర ణ’’ లక ‘‘ హ ా ా ాడ ను’’.   ర ల  ఏ ౖ ే ‘‘iah’’  

మ ంచబడ , అ  హ ాక  హస ర , ఇం ష ల  క  ల  ర  ‘‘j’’ మ య  ఒక అచు ల  ారంభ ,ే 

అ  హ ష ా మ య  య ల క  ఉ హరణల ా ఉ . 

 
III.  ాన ౖజష    

A. నుకట పవకల క  ల గ  గంధప  చుటలల  ఇ  దట . 

1. షయ  

2. య  

3. జ ల  

4. పం ెండ గ ర  ( న  పవకల ) 
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B. ఇ  ఇ ా య ల ప త రచనల టల  దట ా మ య  ప ా ఆ ంపబ ం . 

 
IV. ా త  ప య 

A. షయ  క  ా త  ౖప ణ ల  ా. . పవకలంద  ం య .  ఆయన పద ాల  మ య  

పద ా ా ల  మహ యమ  మ య  స ాతమ ా ఉం .  ఈ గంధమం  ఎక వ ా  ా త మ  ఉం  

(అనుబంధం ఒకట చూడ మ ) 

 
B. ఒక ా ా షయ  గం నం  చదవడం కషం.  గం నంతట  సంగ ంచడం క  కష .   ారణం షయ  

వలం గంధకర లక సం ాదక డ  మ త  ాదు, ఆయన ఒక బ ధక డ  క .  ఈ గంధమ ల  ఆయన ల  ాలం ా 

ెప న  సం ే ాల  క  న దు ేయబ .  ఇవ  కలగ ి ాయబ , ార  

1. ి ం ల ా 

2. ాలవృ ం ల ా 
3. ఇ ా య లక  సంభ ం న సంఘటనల ా 

4. మన సంస ృ  ల  న ం ా ఉన  ా న త ర  స ప సంస ృ  ల ా 

5. లక న ప ల  మ య  పద ాల  (ఎక వ ార ) ా 

 
V. గంధకరృత మ  

A. గంధకరృత మ ను గ ం న య దుల దృక ల  

1. తల డ  క  Baba Bathra 15a షయ , ా తల , పసం , పరమ ల ను య  మ య  ఆయన 

ప ారమ  ా ి ర  (అ ., సవ ంప  లక క ర ) అ  ెప త న . 

2. ప  . ప . 185 ల  Ben Sirah ా ాయబ న Ecclesiasticus 48:17-25 ‘‘ఆ  క మ ర ైన షయ ’’ 

ఈ గం  ా ాడ  అ  ెప న  ( షయ  1:1; 12:1; 13:1). 

3. ా లక  వ న ధం ా  2 న. 32:32 (2 ా ల  18:19-20:19 ఈ వ  గ ం  ెప త న )  

షయ  క  దర  జత ే ిం .  

a. ఈయన ర షలమ ల  ఒక సంపన  రవపద న క ట ంబమ  నుం  వ డ , ఒక ళ ఈయన ఉ య  

ా క  య దు అ  అవ ాశమ  క  ఉం . 

(1) ంతమం  ‘‘iah’’ ( రక  వ ా)  ఒక ఆ రం ా పె త ర , ఇ  హ ాక  ఒక 

హస మమ , ప ే ం  య  ాజవంశమ ల  ప  అంద   ఉప ం ే ార  

(2) ాజౖన ఉ య  షయ క  ఉన  ప శ లభ ం క  తన  ఆయనక న  క ట ంబ సంబం  

బలపర సున  

(3) తల డ , ‘‘Meg.’’ 10b చూడ మ  

b. ఈయన ఒక పవ  ాహమ  ే ి డ  ( షయ  8:3). 

(1) దట క మ ర డ , ‘‘ ీ  జ ష ,’’ అరమ  ‘‘ ిం న ార   వ ె దర ’’ 

(2) ండవ క మ ర డ , ‘‘మ ర  ాల   బ ’’  ( షయ  8:3), అరమ  ‘‘ శనమ  ేయ టక  

త రపడ మ , ల ట టక  రపడ మ ’’. 
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c. ా. . ల  న ద పవచన ప చర ల కంట షయ ల  ఎక వ పవచన ప చర  ఉం .  ఆయన 

య ల  ను ( . శ. 742-735) నుం  య  ( . ప . 715-687)  ప ాలన నుం  వ న 

ేవ  ప ా ఉం డ , ఇం ా బహ ా మ  ( . ప . 687-642) ప ాలన వలరక  క  ఉం న 

అవ ాశమ ం ; బహ ా మన  . ప . 696 నుం  సహ ాజప ా ఉం  ఉండచు . 

d. ఒక ళ 2 న.26:22 షయ ను సూ సున ట ే, అప డ  ఆయన ఒక అ ా క లఖక డ ా మ య  ా  

క  ాచ క వృ ం ల సంర క డ ా ఉం ే ాడ . 

e. పరంపరల  మ  ప ాలనల  (చూ. . 11:37) ఆయన ఒక దూలమ  ల పల ండ ా యబ డ  (చూ. 

Assumption of Isaiah (అజమ  ఆ  ఐ య ) అ  ెప త . 

4. ప  . శ. 110 ల  Moses ben Samuel Ibn Gekatilla, షయ  1-39 షయ ే ా  షయ  40-66 

అ య ల  ండవ ే ాలయ ాలమ ల  ాయబ ం  (ప య  ాలమ , . ప . 538-430) అ  పె త డ . 

5. Gekatilla యక  అనుస ం  మ య  ాక ం న, లక క సం ప ం న Ibn Ezra ( .శ. 1092-1167) 

40-66 అ య ల  ఎ దవ శ బప  షయ క సంబం ం న  అంట డ . 

 

B. ఆధు క ాం త  గంధకరృత మ  క  దృక ల  

1. ఒక మం  త క సంగహమ  R. K. Harrison క  Introduction to the OT (ఇంట డ  ట   ఒ. ట), 

Eerdmans, 1969 ల  చూడగలమ . 

2. ఇదర  గంధకరలను ఉ టంచ  గల ాం క ారణ ల  . R. Driver క  Introduction to the Literature of 

the OT (ఇంట డ  ట   ట చ  ఆ   ఒ. ట), ప నర దణ 1972 ల  చూడగలమ . 

3. ఏ క  లక  (LXX) ే పత ల  ఎప డ  ా  షయ  1-39 మ య  40-66 ల మధ  భజన 

చూప త న ట  కను నబడలదు. 

a. Dead Sea Scrolls ( ె  ీ ) ల  షయ  33 వ ల  ండ  వర సల ఖ  ఉం .  ఇ  ఇక డ భజన 

ఉన ట  ె ిం  ా  షయ  39 ల  ఉన ట  ెల పలదు. 

b. షయ  1-33 మ య  34-66 చూడ  సమ ంతర ా ణ ల ా ఉ .   పవకలల  గంధకర 

క  ాలమ  మ య  తర ాత ాబ వ  ాల లను ఆ రమ  ే ి  ఈ ద ంద  ా ణమ  ఉండడమ  

సర సహజమ  (చూ. జ ల , ల , మ య  జక ా ). 

 

4. ఆధు క ాం   ఎంతమం  గంధకరల  లక ఈ గం  ఎక డ భ ం  అన  షయంల  

ఏ ా ాయం లదు. 

 

C. షయ  క  ఏక గల  ారణ ల  

1. ా. . ల  ఎక డ క ించ  ఇర ౖ ఐదు ప ల  షయ  ండ  ాలల  కను నగలమ  (NIV, షయ క  

ప చయమ , . 1014). 

2. ‘‘ఇ ా య ల ప దుడ ’’ అ  ర దు షయ  1-39 ల  13 ార , షయ  40:66 ల  14 ార  మ య  

ఇతర ా. . గం లల  వలమ  ఆర  ార  మ త  ఉం . 
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3. సు, ను 12:38,40 ల  షయ  53:1 మ య  6:10 నుం  సూ ం , ఈ ండ  షయ క  

ఆ ా ం డ . 

4. షయ  40-66 ల  ాక ాల  మత  3:3; 8:17; 12:17; ల ా 3:4; 4:17; ను 1:23; అ. ా. 8:28; 

మ య  మ  10:16-20 ల  షయ క  అ ా ంపబ . 

5. గంధమ ల  39వ. అ యం దగర భజన ఉన ట  ే ాత పత ల ఆ ాల  లవ  (MT, DSS, లక LXX).  

6. . ప . 6వ. శ బంల  త కం ా ఏ ప  పవక ా  ( - షయ ) ప ా ంచబడలదు 

  Introduction to the OT (ఇంట డ  ట   ఒ.ట) ల  R. K. Harrison ఈ షయం ద ఇల  ా ఖ ం డ : 

     ‘‘పం దవ శ బ ఆఖర ల  ా త ల ల  నుం  అ క ా ల  ా ాడ కల  ఉం ే , 

అ ే ా న త ర స ప షల అ క సృత ఙ న ల గ ల  ఇప డ  తక వ ామ ఖ తను 

సంత ంచు న ట  ంపబడ త న .  ఇ ే షయ త కమ  క  ల ల ప గణల  Graf-

Wellhausen ా త  ప లక ి ంత అనుచర లక  ప  అ ీల  అ ం , ఈయన బౖ ల పర న 

గంధకరను ఆ ించుటక  ఏ ై ే ెప బ ం ో  అదం  క  అసంబ ల ా ఉన ట  చూ ాడ  మ య  

స ా ఆ రచ ామ  క  ాల  ాక ం  ఎందుకంట ప  అ యంల  ా త  ాల  

మ య  ాపదజ లమ  కల  క  లవ .  చూడ  ఆ  ప ధక లక  ఇల  జరగలదు, 

ఆయనక  ఆ ిం న షయ ల ట  జ గత ా అధ యనం క  ఫ తం ా ప ాతన గంధకరల  

క   అం ాలక  ావ  మ త  ల క ం , మ య  ఆ తర ాత ాక ంపబ న గమ  

లక రచ  ామ  అం  వలమ  ంత ర ష బ హ  యంతణ ఆ రం ా సకమ నవ  

పకటంపబ ’’ ( . 776).   

 

D. షయ  గం  అ కమం  గంధకరల ర  ెప   ారణ ల  

1. షయ  40-66ల  ‘‘ షయ ’’ ర  ప ా ంచబడలదు. 

2. షయ  40-66, షయ  క  త క ప ి  స న అమ క లదు 

3. షయ  ఉ హరణల  ఈ ం  ాట క  శమ ల ా ఉన ట : 

a. అష ర  క  , బ ర రణ మ య  ర  

b. బబ ల ను క  , బ ష రణ మ య  ర  

4. ధ గందకరృ లను ి ం కరణ ేయ  గల  ారణ ల . 

a. త క ప ి  క  మ ర  

(1) య  ప ర  , షయ  1-39 

(2) ప ా ితమ , షయ  40-55 

(3) య  అనంతర ప ా ితమ , షయ  56-66 

(4) షయ  1-39 ల  ే ాలయమ  ఎన డూ పడ ోయబడలదు అ ే షయ  40-66ల  ఇ  

అప ట  పడ ోయబ నట  క ిసుం .  గంధకర ప ా ిత డూ ఉన ట ిసున . 

b. ేవ  క  ఎ కను ె యజయ  మ న పదమ ల  

(1) స యక  సంబం ం న వ  

(2) శమ ం ే వక డ  
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(3) ఇ ా య ల  ఈ ం  వల ెప బ ర  

i. ర , షయ  50:1 

ii. హ ా ప రక ల , షయ  54:17 

5. ఆధు క ాంప యక పం త ల  

a. షయ  56-66 ను గ ం న E. J. Young క  ా ఖ  స యపడ త ం , ‘‘మ క అవ ాశమ  

ఏ టంట, ఈ గమ నక  సంబం ం న ప న ి ం ల  షయ  ష బృందమ  నుం  ధ పవకల 

ఆత న ింప , సవరణ- కరణ పవచ ల ’’ ( . 188).   

b. R. K. Harrison క  ా ఖ , ‘‘పసుతం దృ ిక ంచబ న గంధకర షయ , ఇప ట  ఉన  ఇతర ప న 

పవచనల రచనల వల, అప డప డ  పె బ న ావ  సంకల లను పద సు , మ య  ఇల ంట 

ార మ  ా. . ఇతర ప న పవచ ల నుం  న ఆధరణ గ తను ందవ .  ఇల  చూ నప డ , ధ 

ల  లక ా త  వ కరణల  ఈ స కరణల ా ంట  ష లమ  ేయబడ , ఎందుకంట 

సంకలనల  గంధకర క  ధ ాల లల  తన సృజ త క యల తమ  పదర నలను బషరత ా 

ి నబ .  ఈ ప  ఈ పదమ  క  మం  వమ  ఒక సంకలనమ  వల చనను 

వ ంచుటక  పవచనమ  క  ారంభ వచనమ  ా అమ నబ ం .  ఇ  ప  రక  ిదం ేసున , 

మ య  ప ే ం  ఆ  క మ ర ైన షయ  ఉ య , ను, ఆ , య  ాలమ ల  

య  మ య  ర షలమ ను గ ం న దర ల  ం న బలయ ాట  షయ లను గ ం  

మ ట డ త .  అ  సంకల ల వల గంధమ  వలమ  లభ  ఉన  ెప బ న పవచ ల  

మ య  పసం ాల  క  ఉంద  ేట ా ర  అవ త న , మ య  ఈ గంధమ ల  ఉన  కంట ఎక వ 

షయం షయ  ఇ  ఉం ే అవ ాశమ ం .  ఒక సంకలనమ  వల ఉన  పవచన ల ణ ల  ష  

2:1 మ య  13:1 ల  ౖ ల సమ ల ా చూ ించబ , ఇ  ప ర మ  ెప బ , క ంచబడ పవచ ల 

పదర న ా పద ంచబ  లక చూ ించబ ,’’ ( . 780). 

6. షయ  40:66 క  ా త  షయ  1-39 కంట న మ ా ఉం . 

 

E. గంధకరృత మ ను గ ం న మ ంప  ా ఖ ల  

1. ా. . గంధ న షయ  ఎల  పసుత ా ణమ  (చూ. DSS మ య  MT) ర ప ల ం ో  అన   

ద ైవ పం త లల  ఇప ట  అ ాయ ల  ఉ .   మ ఖ  ఉ టన హ ా క  ల ణ ల  

మ య  ఉ ే ా ల బయల ాటల  ఆత రణ మ య  శ స యతల ద ఉం .   

2. షయ  ా ేవ  క  శ స య బయల ాటను ాక ం ే ఏల ంట ప ర  ఊహల  ఉ  ాట  

మనమ  ిప .  ఇందుల  మ ందు ా  ె యజ  పవచనమ  క  ప ర ఊ జ త ాకరణ 

మ య  ా. .నను ప ే ం  మ నవ ల, సమ ా ల, క సంఘటనలక  త ంచమ  అ  షయ ల  

క  కల ి ఉ . 

 

VI. ాలమ  

A. షయ  ఎ దవ శ బ పవకలల  ఒక గ  ఉ డ  
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1. బ మ  II ప ాల  ాలమ ల  ( . ప . 786-640) ఉతర ాజ మ  (ఇ ా ల ) ల  ఉం న , ఆ సు, 

హ ియ .   

2. ద ణ ాజ మ  (య ) ల  ఉం న షయ  మ య  ా 

B. ఆయన . ప . 760 లల  జ ం డ , మ య  ఉ  మరణం న (6:1) . ప . 742 ాంతంల  ఆయన 

పవచన ా ా లయ  ిల వబ డ .  అజ య  అ  క  ఉ య  ిల వబ డ  ( . ప . 783-742). 

C. ఉ య  ప ాలన మ ంప  ాలమ  ( . ప . 783-742) నుం  ను ( . ప . 742-735), ఆ  (735-715), 

య  ( . ప . 715-687) ప ాలన ాల లల  మ య  మ ా ( . ప . 687-642) ప ాలన ాలమ ల  

షయ క  ర ాల ప చర  ఉం ే  ఎందుకంట ఆయన షయ  37:38 ల  స బ  క  మరణ  

పవ ం డ /న దు ే ాడ  (అ ., . ప . 681) 

D. R. K. Harrison అ క య  ా ల  ప ాలన ాల లల  అ క సంవత ాల ా ే ిన పవక క  సంకలనల 

క  రచనల  మ య  పసం ాల కల క  ఈ గంధమ  అ  ె ా డ .   ఇ  వ  పవక మరణం న తర ాత 

ప  . ప . 630 ల  క ర బ , సవ ంచబ ం  అ  ె ా డ . 

 

VII. ఎ దవ శ బ పవకల త క ప తి ల  

A. బౖ ల క  సంబం ం న షయ ల  ఈ ం  ాటల  కను నగలమ  

1. 2 ా ల  14:3-17:6 

2. 2 న. 25-28 

3. ఆ సు 

4.  

5. హ ియ  

6. షయ  

7. ా 

B. హ ియ ల  వే  పజల మధ  ఉం న గ ాధన ప ి  క  ామ న  సం పమ  కను లగమ . 

1. షయ  2:16, ‘‘ఇక ఏమ తమ  నను  బ  అ  ిల వర ’’ 

2. షయ  4:12-16, ‘‘. . .క మ ల  శ  ఆడ ందుర ’’ 

3. షయ  4:17, ‘‘ఎ ా మ  గ ల  క ాడ ; ఆయనను ఒంట ా ఉంచం ’’ 

4. షయ  13:2 ‘‘మ నవ డ  ఈన  మ దు ట డ !’’ (ఆ ర సంస రణ) 

C. ాం క ప ి  

1. ఇ  ఇ ా ల  మ య  య  ం ంట ఆ ా వృ  మ య  ౖ క సరణ ాలమ .  ఏ  ఏ , ఈ ఈ 

అ వృ  వలమ  సంపన  వ ాలక  మ త  ప జనకరం ా ఉం న .  దల  ాక ంపబ , 

అవమ ంపబ ర .  ఇ  ప  చూడ  వలమ  ‘‘ధనమ  మ య  అ ారమ ’’ మ త  ా  వే ళ ా 

మ ా ! 

2. ఇ ా య ల మ య  య  ఇద  ాం క ిరత మ  మ య  సంపన త అ క ారణ లక  సంబం ం  

ఉ . 
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a. ఉత ాన బ మ  II ( . ప . 783-742) మ య  ద ణ న ఉ య  ( . ప . 783-742) ర ాల మ య  

సంమృ న ప ాలనల  

b. . ప . 802 ల  అ  ా  III ేత ి య  క  అష ర ల అపజయమ . 

c. ఇ ా య ల  మ య  య ల మధ  ఘరణల  లక వడం 

d. ాల ీన క  ఉతరమ  నుం  ద ణ  కల ప  భ గమ  ద ఉన  ాణజ  రహ  ద ని పను  

మ య  స ల రనల , సంపన  వ ాల దుబ ర వ య ల  ఉన ప ట ,  ఘ ఆ ా వృ  ారణ ం  

3. బ మ  II ప ాల ాలమ ల  ‘‘Ostraca of Samaria,’’  ల ను వల ఒక ార ా హక  సంసవల 

గ ంచబ ం .  ఇ  ‘‘క  ఉండడమ ’’ మ య  ‘‘క  ఉండక వడం’’ మధ  ఉన  లను ా ం నట  

అ ిసున . 

4. ‘‘ ాం క యమ  క  పవక’’ అ  ిల వబ న ఆ సు నందు సంపన  అ  స షం ా వ ంపబ ం .  

ధ ా స  లంచమ  మ య  ాణజ  అబద త ాల  ండూ ఇ ా ల  మ య  య  ఇద ల  

దు ా   క ిం ే సర ా రణ ఉ హరణల . 

 

D. మతపర న ప తి ల  

1. ఈ ాలమ ల  బయట  క ిం ే మత ార ాల ాల  ఎక వ ా ఉం , జ న అసలౖన ా సం తక వ ా 

ఉం ే .  క య ల సం న ాఫల  సంస ృత ల  ఇ ా యల  మతమ ల  చు  ఉం ే .  

పజల  గ ా క ల ా ఉం   ార  హ ా ాదం అ  ి ే ార .  ేవ  పజల ాజ య  ా  

అన మత ఆ ాధన మ య  ా ా లల  ాల టట  ే ిం . 

2. ఇ ా య ల  గ ాధన 2 ా ల  17:7-18 ల  పె బ ం . 

a. 2 ా ల  17:8 ల  ార  క య ల ఆ ాధన ా ా లను ాటం ర . 

(1) సం న ాఫల  ఆ ాధన (చూ. ల . 18:22-23) 

a) ఉన త ా ల , 2 ా ల  17:9,10,11 

b) ప త సం ల  (బ ), 2 ా ల  17:10,16 

c) Asherim, 2 ా ల  17:16, ఇ  బ  క  ీ సహ ా ి  ఒక య  ల .  అ  ె న  

అ  లక బ క న  ెట ా  ావచు . 

(2) ె ెప ట, 2 ా ల  17:17.  ఇ  ల ాండమ  మ య  ప ేశ ాండమ  18 లల  

ఖం ంపబ ం . 

b. 2 ా ల  17:16 ల  ార  హ ాక  గ ర ా ండ  బం ార  దూడలను ఆ ా సూ  ఉ ర , ఇ  

బ మ  I ేత ను మ య  బ లే  నందు టం డ  (1 ా ల  12:28-29). 

c. 2 ా ల  17:16 ల  ార  బబ ల ను క  న తసంబంధ ేవతల : సూర డ , చందుడ , న ల  మ య  

కచుక లను ఆ ా ం ర . 

d. 2 ా ల  17:18 ల  ార  ియ  ాఫల  అ  ేవ డ , Molech ను ా  లిలను బ  ఇ  ఆ ా ం ర  

(చూ. ల . 18:21; 20:2-5).  ఈ ఆచరణ molech అ  ిల వబ ం ; ఇ  ేవ  ర  ాదు. 

3. బ ‘  ాదమ  (చూ.  W. F. Albright క  Archaeology and the Religion of Israel [ఆ య ల  అం   

య  ఆ  ఇ ా ], . 82సగం) 
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a. మనక న  మం  ప ావసు ాస సంబం త ఆ రమ  "Ba'al Epic from Ugarit." 

(1) ఇ  బ ‘  ఒక సమ య నుగ ణ మరణం ే మ య  ల ే ేవత ా వ ం ం .  ఆయన Mot ేత 

ఓ ంపబ , ా ళమ ల  మ త  ప తమ  ేయబ డ .  భ  తమ  

ఆ ి యబ ం . అ ే ీ ేవత (Anat) ేత స యమ  ేయబ , ఆయన ల  ప  వసంతమ ల  

ఓ ం డ .  ఆయన సం న ాఫల  ేవ డ , ఇందజ ల అనుకరణ ా ఆ ా ంపబ ే ాడ . 

(2) ఆయన హ దు అ  క  ె యబ డ . 

b. క య ల ేవ గణ లల  El ఒక ప న వేత, అ ే బ ‘  క  ప ి త ా  ా  వశం 

ే ి ం . 

c. ఇ ా య ల  ైర  క  క మ  క  ా  అ న జజబల  ా ై యనుల బ ‘  ాదమ  ేత 

ఎక వ ా ప తమ  ేయబ ర .  ఆ  ఆయన క మ ర డ , ఆ బ  రక  ఓ  ా ఎను నబ ం .  

d. ఇ ా ల  బ ’  ేవత ా క ఉన త సల లల  ఆ ా ంపబ ే ాడ .  ఆయన ఒక ఎతబ న ా  ా 

గ ంపబ డ .  ఆయన సహ ా ి, అ ా ఒక ెక బ న య ా గ ంపబ ం , అ  ఒక టె  

 హ మ . 

4. గ ాధనక  అ క ఆ ాల  మ య  ర ాల  ప ా ంచబ . 

a. ను మ య  బ ేల  ల  బం ార  దూడల  హ ాను ఆ ా ంచ  బ మ  I ా టబ . 

b. ా క ఉన త సల లల  ఉన  ై యను ాఫల  ేవ డ  మ య  ేవత ఆ ా ంపబ  

c. ఆ లల  ాజ య ల  గ ాధన త  ఉండవల ిన అవసరమ  ఉం ే . 

E. ాల ీ ను ప తమ  ే ిన ఎ దవ శ బ ాలమ ల  అష ర  మ య బబ ల ను డ ల క  సం ప 

సంగహమ . 

1. అష ర  క  ట -య ాట  ాంమ జ  ఆరంభ సమయంల  ఐదుగ ర  ఎ దవ శ బ పవకల  చుర క ా 

ఉం ర .  ేవ డ  ఈ కౄర న ాజ  తన పజలక , ప ే ం  ఇ ా య లక  ర  ర  

ఉప ంచు డ . 

a. ఈ ప ే క సంఘటన "Syro-Ephramatic League" ( . ప . 735) వల ె యబ న ాను ాజ య 

మ య  లట  త  ా ణమ  క  ఒక సం .  అష ర క  ధం ా తమ  ేరమ  య ను 

ి య  మ య  ఇ ా ల  బలవంతమ  ే ా .  బదుల ా ఆ  అష ర  స యమ  రక  ఒక 

ఉతరమ  పం ాడ .  దట ాంమ జ  తలంప  ఉన  అష ర  ా , Tiglath-Pileser III ( . ప . 745-727) 

లట  స ాల క  స ం ం , ి య ను ఆక ం డ . 

b. ఆ తర ాత, అష ర  క  ల బ మ  ా , హ షయ  ( .ప . 732-722), ఐగ ప క  ానుభ  

ఇ ా ల ల  క  ర గ బ ట  ే ార .  ాల జర  V ( . ప . 727-72) ఇ ా ల  ద మ   

ే ాడ .  ఆయన ఇ ా ల  జ ంచబడక ప ర  మరణం డ  ా  ఆయన ారసుడ , స ను II ( .ప . 

722-705) ఇ ా ల  మ ఖ పటణమ  సమ య ను .ప . 722 ల  ల బరచు డ .  అష ర  27,000 

మం  ౖ ా ఇ ా య లను ఈ సందర మ ల , మ నుసు .ప . 732 ల  Tiglath-Pileser ళ టనట , 

ళ టం . 

2. ఆ  మ ణమ  ( . ప . 735-715) తర ాత ాను ే ాల  మ య  ఐగ ప  అష ర క  ధం ా 

సం క ా  ( .ప . 714-711).  ఇ   "Ashdod Rebellion." ా ిల వబ ం .  అష ర  మ   
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ే ినప డ  అ క ాను పటణ ల  శనమ  ేయబ .  ఈ త లను ారంభంల  య  

బలపర డ  ా  తర ాత తన మదత ను ఉపసంహ ంచు డ . 

3. ఏ ఏ , అష ర  శ వంత న ా ,  స ను II . ప . 705 ల  మరణ  అనుక లపరచు , అష ర  

ాంమ జ మంతట  ఉన  అ క ర గ బ ట ర లం  కల ి మ క త  ే ి ర . 

a. ఈ ర గ బ ట ల  య  ప ా ాల డ .  ఈ స ాల  ల గ ల  స బ   ( .ప . 705-681) 

ాల ీ ను ఆక ం  ( . ప . 701) ర షలమ  పటణమ  స పంల  బస ఏ ా ట  ేసు డ  (2 

ా ల  18-19; షయ  36-39), అ ే తన నౖ మ  ఆశ ర ా ేవ  ేత శనమ  ేయబ ం . 

b. ాల ీ ను స బ   ఎ  ార  మ ట  ే ాడ  అ   ద పం త వ ాలల   పశ ల   

ఉ  (ఉ . .శ. 701 ల  ఒక  అ  John Bright క  అ ాయమ  ా ా, మ క  . శ. 

688ల  జ  ఉండచు , చూ. The History of Israel, . 270). 

c. అష ర  ా నమ ల  య  త ి ంపబ డ  అ ే బబ ల ను ా  తన య  క  

ధుల ప షకర న పదర న ారణ న, షయ  బబ ల నుక  య  పత  పవ ం డ  ( షయ  

39:1-8).  . ప . 587-586 ల  బ క ే జర క  ల ప ం . 

4. షయ  ప ే కం ా ో- య  ప ాలక డ , Cyrus II ంద ేవ  పజల  ప న ంపబడ ర  

పవ ం డ  ( షయ  41:2-4; 44:28; 45:1; 56:11).   (అష ర  మ ఖ పటణమ ) బబ ల నుక  . ప . 

612ల  ల ప ం  ా  .ప . 539 ల  బబ ల ను పటణమ  సర  ౖ  ల బ ం .  సర  

బ ష రణల  ఉన  పజలం , య దుల  స , ా  స సల  ా ా ాల  ఆ ే ా  జ  ే ార .  ఆయన 

ఇం ా వ  తన ఖజ  నుం  జ త ల ే ాలయ లను ప న ంచు  ధులను క  ఇ డ .  ఆయన 

ఒక మ ఢనమ ాల  గల వ  మ య  అ  ేవ ళ  తనక  ల  ేయ ల  ఆ ం ే ాడ . 

 

VIII. ా త  ాల  

A. క ప ర ప ఖ 

1. షయ  1-39 అ య ల ,  పవక మ య  ఆయన ాలమ  

2. షయ  40-66 అ య ల , (లక బహ ా షయ  40-55 మ య  షయ  56-66 ావచు ), త 

య గమ  

 

B. షయ  1-39 అ య ల , షయ  ాలమ ల  త క ప ి  (ప ర -సం రమ ) 

1. షయ  1-6 అ య ల , ఉ య  మ య  మ  ంద 

2. షయ  7-14 అ య ల , ఆ  ా  ంద 

3. షయ  15:39 అ య ల , య  ా  ంద ( షయ  36-39 అ య ల  2 ా ల  18:13-20:19  

సమ ంత ాల )   

 

C. షయ  40-66, ప ా ిత మ య  ప ర -ప ా తి ాలమ  ాబ వ  ాజ మ  క  ర ాల ా ఉ  
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1. షయ  1-39 అ య ల వల,  షయ  క  బ ధల  మ య  స షం ా మ క వరణల  ా ా, షయ  

40-55 ఒక త ప ి  ప ం సున .  ేవ  ర  వ ం  మ య  ప నర కరణ ఇక డ ప న 

ి ంతమ .  ఇక డ ఈ అ య ల  ా ని కంట ెప బ ం  తక  అ  ాస సంఙ క  ఉం . 

2. షయ  1-39 అ యల  స షం ా ఒక రకం ా అష ర  బ ంప  మ య  బబ ల ను బ ంప లను, ప ే ం  

షయ  13:14,21 మ య  39 ెల ప త .  షయ  40-55 ార ీక ల ాలమ  మ య  

ా ానభ  ేవ  పజల ప నర దరణల  వ వహ సున . 

3. ఆ తర ాత వసున , షయ  56:66, అంత ాల అ య ల ,  హ ా క  శ జ నత ఏక ే ా ాధన 

ాపం క ఆ ాధనక  య ా ా న త ర  స ాల క ాదృ ా ల ా ఇ  ఉప ంచబ . 

 

D. షయ ను సంగ ం  ెప  ఉన  సమస  

ఆధు క పం త ల  ల మం  ఈ గం  క సం ండ  ాల ా భ ం ర : షయ  1-39 అ య ల  మ య  

40:66 అ య ల .  DDS ాఠ గంల  ఉన  మధ   బట Harrison: 1-33 మ య  34-66 ా భ ం డ .  

షయ  33 మ య  34 అ య ల మధ  ఉన  DDS స ష న భజన షయ  తన అనుచర లను బట ండ  

ప స ాల ా భ ంపబ ంద  ప ాదనక  బల  ేక ం .  W. H. Brownlee ఈ ండ  ప సక ాల  

ా ణమ ల  ఒక  ఒకట అదంవల ఉ య  ప ా సు డ . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ర ప ఖల  క ప ిత ల ద గ  ఉం , న  స యక  సంబం ం న షయ ల ద 

గ  ఉం  

NIV Leupold 

షయ  7-12 య క  ధం ా అ యను మ య  

ఇ ా  ా సందర  పవచ ల   

‘‘ఇమ ను ల  గంధమ ’’ 

“Immanuel Book” 

షయ  28-33 ‘‘ఆర  పత ల : ఐదు ఇ ా య ల 

అ ా సమ  ద; ఒకట అష ర  ద’’ 

‘‘ ీ ను క  గంధమ ’’ 

“The Book of Zion” 

(మ ల ా ) 

సంప టమ  1 సంప టమ  2 

షయ  1-5 శనమ  మ య  ప నర దరణ 34-35 అ య ల  

షయ  6-8 క షయ ల  36-40 అ య ల  

షయ  9-12 ైవ ప ధుల ఆ ా దమ  మ య  ర   41-45 అ య ల  

షయ  13-23 అన  శక లక  ధం ా ైవ ాణ 46-48 అ య ల  

షయ  24-27 శ ా ప చన మ య  

ఇ ా య ల డ దల 

49-55  అ య ల  

షయ  28-31  క న పసం ాల  56-59  అ య ల  

షయ  32-33 జ  క  ప నర దరణ 60-66  అ య ల  
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ా త  ాల అ త క   ఉ హరణల  ( షయ  1-12) 

a. E. J. Young, ల . 211-214 ా షయ  1-12 క  ర ప ఖ 

(1) షయ  1:1-12:6 య  మ య  ర షలమ ను గ ం న పవచ ల  

a) షయ  1:1-31 ప  ం పణ 

b) షయ  2:1-4:6 పజల ద షయ క  ప ాలన మ య  ర  

c) షయ  5:1-30 య  క  ో ాల ాభల త 

d) షయ  6:1-13 షయ  క  పభ వ  దర నమ  

e) షయ  7:1-12:6 ఆ  ప ాలనల  పె బ న పవచ ల  

b. R. K. Harrison, . 764 ా ేయబ న ర ప ఖ 

(1) య  శనమ  మ య  ప నర దరణను గ ం న పవచ ల , షయ  1-5 

(2) షయ  ిల ప ; ా  సంబం ం న షయ ల , షయ  6-8 

(3) పసుత ల క ాంమ జ ల  మ య  ా  ాతల , షయ  9-12 

c. NIV Study Bible, . 1016 ే ేయబ న 1-12 అ య ల క  ర ప ఖ 

(1) షయ  1-6 

a) ప చయమ : బంధనను పి నందుక  య క  ధం ా ఆ పణల , షయ  1 

b) య  మ య  ర షలమ  క  ష త  ణ మ య  మ మ, షయ  2-4 

i. ర షలమ  క  ష త  ఆ ా దమ  ( షయ  2:1-5) 

ii. పభ వ  క  య  ణ ( షయ  2:6-4:1) 

iii. ీ ను క  ప నర దరణ ( షయ  4:2-6) 

c) జ  క  ర  మ య  ప ాసమ  ( షయ  5) 

d) షయ  క  ప ే క ా ా వరమ  ( షయ  6) 

(2) షయ  7-12 

a) అ యనుల మ య  ఇ ా య ల త  షయ  బయపడక  అ  ఆ  చ క 

( షయ  7)  

b) షయ  క మ ర డ  మ య  దు క మ ర డ  ( షయ  8:1-9:7) 

c) ఇ ా య లక  ధం ా ర  ( షయ  9:8-10:4) 

d) అష ర  ాంమ జ మ  మ య  దు సంబం త ాజ మ  ( షయ  10:5-12:6) 

i.   అష ర  శనమ  ( షయ  10:5-34) 

ii.  దుసంబం త ా  మ య  ఆయన ాజ మ  క  ా ణమ  ( షయ  11) 

iii.  డ దల రక  ఆనంద ల  ( షయ  12) 

IX. ప న స ల  

A. షయ  దుసంబంధ బంధనక  య ను ప ా తమ  ే ాడ  (2 సమ ల  7), అ ే ఆయన అబ మ  

బంధన క  అసల  ఉ ేశ  పౖ క  క   డ  (ఆ . 12:1-3), ఇ  ేవ డ  ల ా  ఎను నుటక  



43 

 

ఇ ా య లను ఎను వడం (అ ., ర. 19:5-6).  హ ా క  శ జ న ప ాల ఉం ే నమ  చూ  

ఎంత ఆశ ర మ .  ేవ డ  వలమ  ఇ ా య లను మ త  ప నర ద ంచలదు ా  ల కమంతట  వే డ  తన 

చన పణ కను స ంపజ ాడ ! 

 

B. షయ  ప ే ం  తన ాలమ ల  మ య  ష త  ాలమ ల  సంఘటనల కద కలను ప ే ం డ , ఇ  ేవ  

క  స య ా (అల  ా ా) దు క  ాజ  ప నర దరణక    అం ాలను పవ ం డ .  

ఈ ాజ మ  పర ద న  మ య  శ ా స న  ( ా ా క ).  ఇ  ండ  షయ  క  

ఏక ేవత మ , ప దమ , చన వే  అం ాల . 

 

C. షయ  స షం ా ేవ  పజల  ల కసంబంధ, పతన, మ నవ ాధనమ ల ర ప ా  స షం ా చూ ాడ .  

డ దల వలమ  హ ానుం  మ త  కల గ త ం ! 

 

D. షయ  ేవ  చన పణ క క  మ డ  శ వంత న ల ణ లను బయల పర డ . 

1. ాబ వ  స య 

2. శమ ం ే వక డ ా ఉన  స య 

3. స య క  శ ా ప ప ాలన 
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షయ  40 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల * 

(బ టల  ఇవ బ న  పద ా  సూ సున ) 

NASB NKJV NRSV TEV NJB 
ేవ  ప తనమ  ేవ  పజల  ఓ ర బ  ేవ  ాకడను గ ం  

పకటంచుటక  పవకక  

ిల ప  

ఆ ాజనక న ా ా ల  డ దలను గ ం న 

పవచనమ  

40:1-2                              

(1-2) 

40:1-2                              

(1-2) 

40:1-2                              

(1-2) 

40:1-2                              

(1-2) 

40:1-2                              

(1-2) 

40:3-8 

(3-8) 

40:3-5 

(3-5) 

40:3-5 

(3-5) 

40:3-5 

(3-5) 

40:3-5 

(3-5) 

 40:6-8 

(6-8) 

40:6-11 

(6-11) 

40:6-8 

(6-8) 

40:6-8 

(6-8) 

40:9-11 

(9-11) 

40:9-11 

(9-11) 

 40:9 

(9) 

40:9 

(9) 

   40:10-11 

(10-11) 

40:10-11 

(10-11) 

  శ మ  క  సృ కిర ఇ ా య ల 

అసమ న న వే డ  

ేవ  మహ యత 

40:12-17 

(12-17) 

40:12-17 

(12-14) 

40:12-17 

(12-17) 

40:12-14 

(12-14) 

40:12 

(12) 

                                      40:13-18 

(13-18) 

                                            

                                        

(15-17) 

 40:15-17 

(15-17) 

 

40:18-20 

(18-20) 

40:18-20 

(18-20) 

40:18-20 

(18-20) 

40:18-20 

(18-20) 

 

    40:19-24 

(19-24) 

40:21-26 

(21-26) 

40:21-24 

(21-23) 

40:21-24 

(21-23) 

40:21-22 

(21-22) 

 

40:23-26 

(23-26) 

                                         

 

 

(24) 

 

 

40:24 

(24)   

 40:25-26 40:25-26  40:25-31 
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 (25-26) (25-26)  (25-31) 

40:27-31 

(27-31) 

40:27-31 

(27-31) 

40:27-31 

(27-31) 

40:27-31 

(27-31) 

 

 
* ైవ ాల  ానప ట , అసల  గంధకర క  ా  అరం ేసు  అనుస ంచ  ా ా  లకమ .  అధు క తర మ ల  అ  ా ా ా భ ం  

సం పపరచ బ . ప  ా ాఫ క  ఒక ంద వమ , సత మ , ఆల చన ఉంట .  ప  ాంతరమ  అం ాలను ాట ాట ంత లల  సంప ట 

క ంచు .  అం ా  వ  చ టప డ ,  తర మల లల  ఏ   ఉ ేశ అ ా  స గల ో ప ంచు . 

 ప  అ యమ ల  అం ాలను ( ా ా ) గ ంచ  దట బౖ ల ను తప స ా చ ా .  తర ాత మన అవ ాహనను ఇతర ఆధు క తర మ ల  

ల  చూ .  ఎప ై ే అసల  గంథకర క  తలంప ను తన క మ య  పదర నను అనుస ంచుట వలన అరమ  ే ి ంట  అప ే బౖ మనమ  

జం ా అరమ  ే ి న ట .  అసల  గంథకర ఒకడ  మ త  ై ా త ై డ  కనుక – మ ర  ా  లక సవ ంచ  ా  ాఠక లక  అ ారమ  లదు.  

ై ా ల ౖన స లను ా  అను న లక  ఆ ా ంచు వల ిన బ ధ త బౖ ల  ాఠక లక  ఉం . 

ాం క ప ల, అ ష  ( ట ప ల ) అ  ప ా ంద ఇవ బ న ప లల  ఇవ బ , గమ ంచం . 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

 

2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా ,  

 

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. షయ  . ప . 8వ. శ బమ ల  వ ిం డ , అ నప ట  షయ  40-66 అ య ల  ఎజ  1-6 ల  జర బ బల  

మ య  ష వ ాలనల  . ప . 538 ల  ష  ాసనమ ను అనుస ం  ( . ప . 6వ. శ బమ ) బబ ల యల  

బ ష రణ నుం   వ న ాత క ా వరణ  స ా స త . 

 



46 

 

B. షయ  గంధమ  ఒక సం గమ  (ప చయ గమ  చూడ మ ).  ేవ డ  తన ష త  పణ కల  తన నమ క న 

సం ేశక లక  ె యజ ాడ .  ను ఇద ,మ గ  ి ం లను ఖం ాను.  ౖ ే షయ  గంధమ  సవ ంచబ , 

క ర బ ంద  నమ త ను. 

 

C. ేవ డ  తన ఒడంబ క ా ా లను మర లదు, బ ష రణ ఉ ేశమ ను బట ఆయన త ఒడంబ కను ం డ  (చూ. 

31:31-34).  ఈ త బంధన షరత ా సు క  తమ , ప చర , మరణమ  మ య  ప నర  

ర ంబ ం . 

 

D. బబ ల ను బ ష ణ నుం   ావడం ఈ పవచ  ప యేలదు.  40-66 అ య ల అం మ గ  స య 

క  దట మ య  ండవ ాకడల ా ఉం .  40వ. అ యం ‘‘ వక రనల ’’ అ  ె యబ న స క  

సంబం ం న ప ే క ప చయ  సున  (చూ. షయ . 42:1-9; 49:1-7; 50:4-11; 52:14-53:13). 

 

E. షయ  1-39 అ య ల  అష య ల  మ య  బబ ల య ల బ ష రణల  వ వహ సుండ ా, 40-66 

అ య ల  య  మ య  ర షలమ నక   వ న ా  గ ం  మ ట డ త న .  తల క  క 

స ర పమ  మ ం ! 

 

F. తమ  ా  ఒక ప చయమ ా షయ  1:1-11 ఉం .  ఒక త నమ  వ ం ! 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : షయ  40:1-2 
1  ేవ డ  ల న మ ట ఏదన ా, 2  జనులను ఓ ర  ఓ ర   

ర షలమ  మ ా మ టల డ    

ఆ  య ద ాలమ  సమ పమ ను  

ఆ  ోషర ణమ  ర బ ెను హ ా ే వలన ఆ  తన సమస ాపమ ల తమ   

ం ంతల  ం ెనను సమ రమ   ఆ క  పకటంచు .  

 

40:1 ‘‘ఓ ర  ఓ ర ’’  ఈ పదమ  (BDB 636, KB 688, Piel ార రకమ , బహ వచనమ ) 1-39 అ య లల  వలం 

మ డ  ార  మ త  ఉప ంపబడ ా, 40-66 అ య లల  పదు ల గ  ార  ఉప ంపబ ం  (ఎక వ ా Piel).  బహ ా 

ఈ గమ  క  షయ క  ఈ  ఉండచు .  ఇ  హ ా క  దయగల జ గ రత మ య  అక రలను ె యజసున  

(చూ. షయ  12:1). ఈ పదమ  బహ ా ఎక వ ా ఉన  గ ఱ ల ఎగ ా స నుం  వ  ఉండచు .  తన పజలను ంచవల ి 

వసున ందుక  హ ా దుః సు డ .   అ ం .  ఇల  ఆపడం ఈ ం  ాటల  ఎందు స  ె యదు 

1. ార  ప ా పప ర  (అ ., జ ల  18). 
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2. ార  య ర న ప ా ా  క  చు లక  హ ా ా  తర ప న ప ేయ  హ ా 

ర ంచు డ  (చూ. . 36:22-38). 

ఒక త నమ  (అ ., త ఒడంబ క, చూ. య  31:31-34) ఉద ం ం !  ఇ  హ ా స వల ణ ల  తప  మ నవ ల 

ార ి  ఆ రమ  ే ి నలదు (చూ. మ  3:21-31; గల య లక  3); ఆయన ామర మ  ే ా  ా  ామ ా ల ద 

ాదు; ఆయన త  చన పణ కల  ార  అంతరత గ  ఉ ర . 

 ఈ ారంభ ా ాఫ  ద మ క మ ట.  యల  బహ వచనమ ల  ఉ .  ాబట హ ా తన ప ధుల  ఎవ  

ెప త డ ? 

1. అ కమం  పవకల  (చూ. షయ  52:8) 

a. ఒ క  పవక 

b. షయ  క  ఒక ‘‘ ాఠ ాల’’ (అ ., అనుచర ల ) 

2. పరల క ాంగణమ ల  దూతల  (అ ., షయ  6:8 మ య  41:22-23 ల  ‘‘మనమ ’’) 

3. LXX నందు ‘‘య జక ల ా, ర షలమ  హృదయం  మ ట డం ’’ అ  ఉం . 

ఏకవచనమ  ( షయ  40:3 మ య  8 ల  ‘‘ఒక స రమ ’’) మ య  బహ వచ ల యల మధ  ఉన  ాలను 

గమ ంచం . 

 1-11 వచ ల  యందు పం ెండ  ార ర ాల  ఉ .  1-11 వచ ల  ార ర ాలక  టం   ఉండ ా షయ  12-17 

‘‘ ాదు’’ అ  సమ  ఎదుర చూ  వర స పశ లక  టం  ర ా ఉం . 

 ార ర ాల ద ంద ప ల  యలక  మ ంత షణ  క ా .  షయ  గమ ల  ఇ  ఒక సహజ ా త  

ాం క  ఉం  (చూ. షయ  51:9,17; 52:1,11; 57:14; 62:10). 

 

 ‘‘  జనుల . . .  ేవ డ ’’  ఇ  ఒడంబ క ప ల  (చూ. ఆ ాండమ  12, 15, .).  హ ా ా  ఇం ా బంధన 

ేవ డ ా ఉ  అ  బ ష రణ తర ాత య దుల  ఆశ ర త ర . 

 ఇక డ ేవ  ఇవ బ న ర  Elohim (40:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) మ య  ఇ  సహజం ా ేవ డ  ఒక సృ ికర, 

అనుగ ంచు ాడ , మ య  ఈ భ ద ఉన  ాణ లక ట  కర ా ఉప ంచబడ త ం .  హ ా అ  ర  (చూ. 2a 

వచనమ ) సహజం ా వే డ  ఒకక బంధన కర (52:6 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ), ర క డ  మ య  చక డ  అ  ాట  

జత ేయబ  ఉంట ం .  

 

ప ే క అంశమ : బంధన (SPECIAL TOPIC: COVENANT) 

ప ే క అంశమ :  ఒడంబ క 

     ఒడంబ క అ  ఈ ా. . పద న berith (BDB 136, KB 157) ను ర ంచడమ  అంత సులభ  ాదు.  బ ల   

స న య పదమ  లదు.  శబ  సంబం ం న ర చ  ే ిన పయ ల  స ా లవ  ర ిండబ . మం  

అంచ  ఏ టంట ‘‘క ంచుటక ’’ (BDB 144), ఇ  బంధనల  ే  ఉన  జంత  బ  ె యజసున  (చూ. ఆ . 15:10,17).  

ఏ  ఏ  క న  లక న ా  బట పం త ల   ప జ త క అ ా  ర ంచుటక  ప ంచవల ి వ ం . 

     తన మ నవ సృ ి  ఉన  ఒ  ఒక సత  ేవ  క  (ప ే క అంశమ : ఏక ేవత మ ) వ వ ా  ాధనమ ా ఈ ఒడంబ క 

ఉం .  ఒడంబ క, సం , లక అం ారమ  క  సంకల మ  బౖ ల  ఆ ష రణను అరమ  ే ి న న  ఎం  లకమ .  ఒడంబ క 
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సంకల మ ల  ేవ  ర మత మ  మ య  మ నవ  ఇ ాల మద  ఉన  ఉ కను స షమ ా చూడవచు .   

ఒడంబ కల  మ తమ  ప ే ం  ేవ  ల ణ లను, ా ా లను అ రమ  ే ి  ఉ .    

1. సృ  (చూ. ఆ ాండమ  1-2)  

2. ాహ  ప  ర ణ మ య  ా ానమ  (చూ. ఆ ాండమ  6-9) 

3. అబ మ  ిల ప  (చూ. ఆ ాండమ  12) 

4. అబ మ  బంధన (చూ. ఆ ాండమ  15) 

ఏ  ఎట , ప  స ందనను అడగడ  ఒడంబ క క  సహజల ణమ . 

1. ా సమ ే ఏ ేను వన మద ల  ఉన  పండ  నక ం  ఆ మ  ేవ  ే ం  

2. ా సమ  ేత అబ మ  క ట ంబ  , ేవ  అనుస ం , ాబ వ  త ాల ద న క ఉం  

3. ా సమ  ేత ాహ  ళ ల  ట బ ండ న క ం  జంత వ లన ంట  స క ం  

4. ా సమ  ేత  ఇ ా య లనంద  ఐగ ప  నుం  ీ  పర  సు  ఆ ా ల  మ య  ా ాల  

క న ాం క, మత పత క మ రదర ాలను ి ా  (చూ. ప ేశ ాండమ  27-28) 

      ఇ ే ఉ కత మ న ా  ేవ క న  సంబం ల షయ  ‘‘ త ఒడంబ క’’ (చూ. య  31:31-34; . 7:22; 8:6,8,13; 

9:15; 12:24). ను సంబ ంచుల  ట  ే ి ం .  జ ల  36:27-37  జ ల  18 ( హ ా క  ార మ ) ను 

చూ నప డ  ఈ ఉ కత స షమ ా క ిసుం .  ఒడంబ క ేవ  కృ ా ార మ  ద ఆ రప న  లక మ నవ ప ా త 

ప స ందన నౖ ఆ రప న ?  త ాత బంధనలల  ఉన  ద ం ే సమస  ఇ .  ం ంట గ  ఒకట:  

1. ఆ ాండమ  3ల  పతన న ేవ  సహ ా ా  ప నర దరణ  

2. ేవ  ల ణ లను క  ఉన   మంత లౖన పజలను ంచడమ . 

     అం ారమ  అ  మ నవ యను ాధనమ ా ే  ి ర య  31:31-31ల  ఉన  త ఒడంబ కర ఈ ఉ కతను ిం .  

బ హ  ధర ా ా  బదుల  ఆంతర  ఆశ ేవ  ధర ాసమ ా మ ం .  ై క, మంత లౖన పజల క  గ  ఎప టల  ఉం  

ా  పద  మ ం .  పతన న మ న ా  ేవ  స ర ా  ప ం ంచుటక  ారంతట ార  స ర  ర ింపబ ం .  

సమస  ేవ  ఒడంబ క ాదు ా  మ నవ  ాప స వమ , బల నత (చూ. ఆ ాండమ  3; మ  7; గల . 3). 

     ా. ల  బదత మ య  బదత ల  ఒడంబ కల మద  ఉన  ఉ కతల  . .ల నూ అల  ఉ   . సు సు 

ప ా ం న ప  బట ర ణ ప ా ఉ తమ  అ ే మ నవ  ప ా పమ  , ా సమ  అవసర  ఉ  )పధమం ానూ ,

న ా ంప ల నూ ,ప ే క అంశమ  : .  .ల  ా సమ  చూడ మ  .( ా సుల  ఉన  ఈ త సంబం   ‘‘ఒక 

త బంధన ’’అ  ిల సు డ  )చూ .మత  26:28 ; మ ర  14:24 ; ల ా 22:20 ;1 ం  .11:25 .( ఇ  ండ  లౖన తప  

స న ప దతను )ప ళన (మ య  ఆ సూ ం ే ా ఖ ల  ాను చటబద న పకటన మ య  సు ార ప మ ల  

ిల ప ాను ఉం  )చూ .మత  5:48 ; మ  8:29-30 ;2 ం  .3:18 ;7:1 ; గల  .4:19 ; ఎ ీ  .1:4 ;4:13 ;1 ెస  .3:13 ;4:3,7 ;

5:23 ;1 త ర  1:15( , ీ కరణక  ఒక ర ా ఖ  ) క లక  4 ( మ య  ప దతక  ఒక ార రక ిల ప ా ఉం  

)మత  (5:48!  ా సుల  ా  ంత పనులను ా ర ంపబడర  ,అ ే ే ంచడమ ను బట ర ంపబడ దుర  )ఎ -ీ2:8 .

 2 ;10 ం   .(6-3:5 . ై క తమ  ర ంపబ నందులక  ఋ వ , ర ణక  ాధనమ  ాదు )అ  ,.య బ  మ య  1

ను .(ఏ  ఎట న  , త  గమ ంపదగ ల ణ ల  ఉంట ! బ ల  ఈ ఉ కతను స షమ ా చూడవచు  )ప ే క 

అంశమ  :అ స ీ చూడ మ (( Special Topic: Apostasy)   . 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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  ‘‘ ల న మ ట’’  ేవ  సం ే ా  పకటంచుటక  సంబం ం  ఈ అ యంల  అ క ప ల  ఉప ంపబ .1 

1. మ టల డ  - BDB 180, Piel ార రకమ , వ. 2 

2. పకటంచు  - BDB 894, Qal ార రకమ , 2,6 వచ ల  

3. ిల చుట - BDB 894, Qal సకర క ార రకమ  

4. బలమ ా పకటంచుమ  - BDB 926, Hiphil ార రకమ , వ. 9 

5. ెప మ  - BDB 55, Qal ార రకమ , వ. 9 

 ఇ  షయ క  ఇ న ండవ లి ప  వల ఉం  (చూ. 6వ. అ యం).  ‘‘. . . ార  నర ’’ అ  ఇప డ  ‘‘ ార  మ ట డ మ ’’ 

వల మ ం . 

 

40:2 ‘‘ మ ’’  ఇ לבב    ‘‘హృదయమ  అ  మ లపదమ  నుం  వ న ఒక ‘‘ మ మ ట’’ (לב,  BDB 523, KB 516, చూ. ఆ . 

34:3; 50:21; య. 19:3; ర త  2:13; హ ి. 2:14).  ేవ  మ మ య  మ న ా  ేవ  సంబం లను ె యజయ  

ౖ ల  స త, దగర మ నవ సంబం లను ఉప ం ం .  ఇ  మ నవ షక  స న ా ణ  ఉం . 

 

  

NASB, NKJV ‘‘ ాటమ ’’ 

NRSV  ‘‘  ప ల  ఇవ బ ’’   

TEV   ‘‘ ల ాలమ  శమ ం ెను’’ 

NJB  ‘‘ ా ాలమ ’’ 

JPSOA  ‘‘ ా సమయమ ’’ 

REB  ‘‘బ సత మ ల  వ ే ిన ాలమ ’’ 

 మ ాచకమ  (BDB 838, ఇక డ ీ ంగమ  అ ే సహజం ా ఇ  ప ం ంగమ ) నక  అరమ  

1. య దమ  

2. ాటమ  ( . 10:1) 

3. ల య ల ప చర  (అ ., సంఖ . 4:3,23,30,35,39,43) 

4. క న న ప చర  (చూ. బ  7:1; 14:14; షయ . 40:2) 

ఇ ా య ల  ‘‘య జక ాజ మ ’’ ా ఉం  ఉం  (చూ. ర. 19:5-6), అ ే ార  ర గ బ ట  వే  ‘‘ వ’’ ను ేవ  క  

త  ర  క న న వ ా మ ం  (అష ర  మ య  బబ ల ను బ ష రణల ) 

 

 ‘‘ ోషర ణమ  ర బ ెను’’  అరమ  ‘‘ ె ంచ యబ నట  అప ాధ ఋణమ  అం క ంచబ ెను’’ (BDB 953, Niphal సకర మ , 

చూ. ల . 1:4; NASB మ న  ; TEV). 

 

 ‘‘ హ ా ే వలన’’  హ ా ఇ ా య లక  ప  మ య  మ ంప  ర ను ఇ డ .  దం ెతడమ  మ య  

బ ష రణల  హ ా  తప  అష ర  (అ ., 8:7; 10:5) ా  లక బబ ల నుల బల ల  ావ .  ా న త ర ాం య ల  ే ాల  

య దం ే ినప డ  ా  తర ప న ా  ేవ ళ  య దం ే ార , ఎక వ బలం ఉన  వే డ  ల ాడ  ఒక ాపం క ణమ  
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ఉం ే , అ  ాసవమ  ాదు.  ఇ ా య ల  హ ాక  ధం ా ార  ే ి ాపమ ను బట ఓ ంపబ , బ ష రంచబ ర .  

ఆయన ా  దక  ర ను ె డ . 

 ‘‘ ే ’’ అ  పదమ  ారక  ఒక ాంతర జ యమ . 

ప ే క అంశమ : హసమ  ( జ ల  నుం  ి నబ న ఉ హరణ) SPECIAL TOPIC: HAND (ILLUSTRATED FROM 

EZEKIEL) 

ప ే క అంశమ : హసమ  ( జ ల  నుం  ి నబ న ఉ హరణ) 

     ‘‘హసమ ’’ (BDB 388, KB 386) అ  ఈ ప  అ క సహజ ాల , ప జ ల  ఉ . 

1. అసల  అరమ  (అ ., మ నవ  క  ే ) 

a. ప  మ ి  గ ర , 3:18; 18:8,17; 33:6,8 

b. మ నవ  బల నతక  గ ర , 7: 17,27; 21:7; 22:14 

c. పర ేశ శత వ లక  గ ర , 7:21; 11:9; 16:39; 21:31; 23:9,28; 29:10; 30:12; 34:27; 38:12; 39:23 

d. అసలౖన ే , 8:11; 12:7; 16:11; 37:17,19,20 

e. అబద యక ల అ ా ా  గ ర , 13:21,22,23; 34:10 

f. ఒక జ  గ ర , 23:31,37,42,45: 25:14; 27:15; 28:9; 30:10,22,24,25; 31:11; 39:3 

2. ైవత మ  క  సుగ ణ ా  

a. బయల ాట  ీ కరణ, 1:3; 3:14,22; 8:1; 33:22; 37:1; 40:1 (2:9 హసమ  ద ఉన  మ  ాదృశ  చుట) 

b. ర నందు హ ా క  అ ారమ , 6:14; 13:9; 14:9,13; 16:27; 20:33; 25:7,13,16; 35:3; 39:21 

c. స య న హ ా  (తన వ గత పత త), 20:22 

d. ంచుటక  హ ా అ ారమ , 20:34 ( ర ాండమ  నుం  మ ఖ  ాడక, చూ. 3:20; 4:17; 6:1; 

7:19; 13:3) 

3. Cherubim క సుగ ణ ా , . 1:8; 8:3; 10:7,8,12,21 

4. ేవ దూతల శ  సుగ ణ ా , . 9:1-2; 21:11 

5. పమ ణమ  లక క బ  గ ర , . 17:18; 20:5 ( ండ ార ), 6,15,23,28; 36:7; 44:12; 4714 

6. ఆనం  గ ర , . 25:6 

7. ఒక దూతక  సగ ణ ా , . 40:3,5; 47:3 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

   

 ‘‘సమస ాపమ ల తమ  ం ంతల  ందును’’  ఇ  గణ  సంబం ం న సంఖ  ాదు ా  ప  మ య  మ ంప  

 ఉప ం న ఒక పదమ  (చూ. య . 16:18; పకటన. 18:6; ానుక ల న ా  షయ . 61:7;  జక ా  

9:12 చూడ మ ).  కృప ప  ర  తర ాత  వసుం  (అ ., ల . 26:40-45). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 40:3-8 

 3ఆల ంచు ,  

అడ ల  ఒకడ  పకటంచుచు డ   
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ఎటన ా అరణ మ ల  హ ాక  మ రమ  ిద  పరచు   

ఎ ల  మ  ేవ  ాజమ రమ  స ాళమ  ేయ .   
4ప  ల యను ఎత  ేయవలను  

ప  పర తమ ను ప  ండను అణచవలను  

వంకర  చక ాను కర న  సమమ ాను ఉండ వలను.   
5 హ ా మ మ బయల పరచబడ ను  

ఒకడ ను తప క ండ సర శ ర ల   చూ ెదర   

ఈల గ న  జర గ న   హ ా  ల య డ .  
6ఆల ంచు , పకటంచుమ  కడ  ఆజ ఇచు  చు డ   

 పకటంత న  మ  కడడ గ చు డ .  

సర శ ర ల  గ  య ర   

ా  అందమంతయ  అడ ప వ వల ఉన    
7 హ ా తన ా సమ  ద ఊద ా గ  ండ ను  

ప వ  ాడ ను శ యమ ా జనుల  గ వంట ా .   
8గ  ం వ ను  ప వ  ా వ ను  

మన ేవ  ాక మ  త మ  ల చును.  

  

40:3 ‘‘మ రమ  దిపరచు ’’  ఈ య (BDB 815, Piel ార రకమ ) ప నం ా  అరమ  ‘‘ ర గ ట’’, అ ే ఇక డ ఇ  ఒక 

ప ే క వమ  ‘‘మ రమ ల  ఆటం ాల ట  ి య ట అ  వమ  ఉప ంపబ ం  (చూ. 40:3; 42:16; 49:11; 57:14; 

62:10; మల . 3:1). 

 ేవ  పజల  (బ ష రణ నుం   వచు ట) తన కడక  (తన ే ాలయమ నక ) వ ే  ‘‘ మంత ల ాజమ రమ ’’ అ  

వమ  షయ ల  పల మ ర  వసున  ా ాంశమ  (చూ. 11:16; 26:7; 35:8; 42:13). 

 ఈ సందర మ ల  ఇ  హ ా  స య న తన పజల దగరక  వసు డ .  ార  మ ా  దిపర , ఇ  ఒక 

ఆత సంబంధ/ క సంబంధ న ిద ాట ను ె యజసున . 

 ఈ వచనమ  బ ిస చు  ను క  స -హ ా ఉం  (చూ. మత  3:3; మ ర  1:3; ల ా 3:4-6).  ఈ గమ  

జక ా  14:10 వచ  ప ం సున , ఇక డ అక డ ఇ  ర షలమ  క  క  చదును ేయ టను ేవ  

దగరక  ే   ాదృశ మ ా ఉం  (చూ. మల  3:1; 4:5,6).  ఇ ే ‘‘మ రమ  ిదపరచడమ ’’ క  ఒక సూచన ా ఉండచు  

(సమ ంతర ా ా  గమ ంచం ). 

 

 ‘‘ హ ా’’  ఇ  హ ాక  ఒక సూచన ా ఉం .  ంద ఇవ బ న ప ే క అం ా  చూడం . 

 

ప ే క అంశమ : ై ా  ఉన  ర  (SPECIAL TOPIC: THE NAMES FOR DEITY)  

ప ే క అంశమ  : ై ా  ఇవ బ న ర  
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A. El  (BDB 42, KB 48) 

1. ై ా  జ య ప ాతన పదమ  క  అసల  అరమ  ఏంట  ె యదు.  అ ే  ల  మం  పం త ల  ఇ    

‘‘ ిరం ా ఉన ’’ లక  అ ా య  ‘‘శ మంత న’’ అ  అ ా ే  అ ా య  మ లమ  నుం  వ ంద  

నమ ర  (చూ. ఆ. ా. 17:1; సంఖ . 23:19; . 7:21; ర. 50:1). 

2. క య ల ేవ గణమ ల  ఉన త ేవ  ర  El  ( ా  శమ  ా ా ల ) (Ras Shamra texts) 

3. బౖ ల  El  అ  పదం ఇతర ప ల  క పబడలదు.  ఈ కల కల  ేవ  ల ణ లను ెప టక  ల ా 

మ ా . 

a. El-Elyon (ఉన త న వే డ , BDB 42& 751 II), ఆ. ా. 14:18-22; . 32:8; షయ  14:14 

b. El-Roi (‘‘చూసున  ేవ డ ’’ లక తను ను బయల పరచు  ేవ డ ,’’ BDB 42 & 909), ఆ. ా. 

16:13 

c. El-Shaddai (‘‘సర శ గల ేవ డ ’’ లక ‘‘సర క కరమ గల ేవ డ ’’ లక ‘‘పర ల ేవ డ ’’ BDB  42 

& 994), ఆ. ా. 17:1; 35:11; 43:14; 49:25; ర. 6:3 

d. El-Olam ( త ైన ేవ డ , BDB 42 &761), ఆ. ా. 21:33.  ఈ పదమ  ంత పరం ా ేవ డ  

దుక  ే ిన ా ానమ  జత ేయబ ం , II సమ . 7:13,16 

e. El-Berit (ఒడంబ క వే డ ,’’ BDB 42 & 136), య . 9:46 

4. El  ం  ాట  సమమ  ేయబ న  

a. ర. 85:8; షయ  42:5 ల  హ ా 

b. ఆ. ా. 46:3; బ  5:8,ల  ఎల , ‘‘ ను ఏ ,  తం న Elohim  ’’ 

c. ఆ. ా. 49:25 ల  Shaddai  

d. ర. 34:14; . 4:24; 5:9; 6:15 ల  ‘‘అసూయ‘‘ 

e. . 4:31; హమ  9:31 ల  ‘‘క కరమ ’’ 

f. . 7:21; 10:17; హమ  1:5; 9:32; ల  9:4 ల  ‘‘భయంకర ైన మ ేవ డ ‘‘ 

g. I సమ . 2:3 ల  ‘‘ఙ నమ ’’ 

h. II సమ . 22:48 ల  ‘‘ క  బల న ట’’ 

i. II సమ . 22:48ల  ‘‘  తమ  పగ ర  ేవ డ ’’ 

j. షయ  5:16 ల  ‘‘ప దుడ ’’ 

k. షయ  10:21 ల  ‘‘బలమ ’’ 

l. షయ  12:2 ల  ‘‘  ర ణ’’ 

m. య  32:18 ల  ‘‘ ప  మ య  అ క బలమ ’’ 

n. య  51:56 ల  ‘‘ప ారమ ’’ 

5. ౖన ెప బ నవ  ా. . ర కల కల  ేవ డ  హ ష ా 22:22ల  కను నగలమ  (El, Elohim, YHWH 

మ  ెప బ న) 

B. Elyon  (BDB  751, KB 832) 

1.  మ ల రమ  ‘‘ ప ,’’ ‘‘ఘన న’’ లక ‘‘ఎతబ న’’ (చూ. ఆ. ా. 40:17; I ా ల  9:8; II ా ల  18:17; 
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హమ  3:25; య  20:2; 36:10; ర. 18:13). 

2. ఇ  అ క ఇతర ేవ ళ  రక  సమ ంతరమ ా ాడబ న . 

a. Elohim  – ర. 47:1-2; 73:11; 107:11 

b. YHWH  – ఆ. ా. 14:22; II సమ . 22:14 

c. El-Shaddai – ర. 91:1,9 

d. El – సంఖ . 24:16 

e. Elah  – తరచు ా ల  2-6 మ య  ఎజ  4:7ల  ాడబ న , ల  3:26; 4:2; 5:18,21 

ల  Illair   కలపబ న  (అ ా యల  ‘‘ఉన త ేవ డ ’’) 

3. ఇ ా య ల  ా  ార  తర చు ా  ా ే ార . 

a. ెక , ఆ. ా. 14:18-22 

b. బ ల మ , సంఖ  24:16 

c. , . 32:8ల  ే ాల  మ ట డ చుం న 

d. . .ల  ల ా సు ార, అను ల రక  ాయబ ం , క క  సమ న న Hupsistos  ను ా ం  

(చూ. 1:32,35,76; 6:35; 8:28; అ. ా. 7:48; 16:17) 

C. Elohim  (బహ వచనమ ), Eloah  (ఏక వచనమ ), పదమమ ా ప లల  ాడబ ం  (BDB  43, KB  52) 

1. ఈ పదమ  ాత బంధన ా  గం లల  కను నగలమ  

2. ఈ పదమ  ఇ ా య ల ేవ డ  లక జ త ల క  ేవ ళ  (చూ. ర. 3:6; 20:3).  అబ మ  క ట ంబమ  

అ క ేవతలను ే ార  (చూ. హ ష ా 24:2). 

3. ఇ  ఇ ా  య పత లను క  సూ ంచగలదు (చూ. ర. 21:6; ర. 82:6). 

4. . 32:8(LXX); ర. 8:5; బ  1:6; 38:7ల  ఉన ట  elohim అ  పదమ   ఆత  వ లక  (దూతల , 

ెయ ల )క  ఉప ం ర .   

5. బౖ ల ల  ఇ  ై ా  ఇవ బ న దట పశ /ి ర  (ఆ. ా. 1:1).  ఆ. ా. 2:4 వరక  ఇ  ప ే కమ ా 

ాడబ న .  అక డ ఇ   క ి ాడబ న .  ఇ  ాధ కం ా (మతపరం ా) ేవ  ఒక సృ కిర ా, 

ా హక ా, గహమ  ద ఉన  అ  ాణ లక  అనుగ ంచు ా ా సూ సున  (చూ. ర. 104). 

ఇ  El  క  సమ ంతర పదమ  (చూ. . 32:15-19).  రనల  14ల  ఉన  క  క  సమ నమ  

(Elohim, 1,2,5: YHWH , 2,6 వచ ల ; Adon 4 వ. క ). 

6. ఇ  బహ వచనమ ా ఉం  ఇతర ేవతలక  ాడబ నప ట , ఈ పదమ  ఇ ా  ేవ  సంత ంచబ ం , 

అ ే సహజమ ా ఇ  ఏకవచన య ా ఉం  ఏక వే  ఉప ా  ంపబ ం . 

7. ఇ ా  ఏక ేవత  మ మ ల  ర  బహ వచనమ ల  ఉండటమ  ంత ా ఉం !  మ  ఖ తమ  ెప లక 

, ఇక డ  ి ం ల  ఇవ బ న : 

a. బ ల  ిం  ెప  మ మ ల ా ఎ  బహ వచ ల .   స ష న 

సంబందమ  క  ఉన  బ  ా కరణ పదమ  ‘‘బహ వచన య ప ’’.  ఇక డ షయ  

ం  ెప  బహ వచనమ  ాడబ ం . 

b. ేవ డ  పరల కమ ల  ఎవ  అ ే కల ి ఉంట ో , ఎవ ే ఆయనక  ల బ  ఉంట  ఆ 
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దూతగణ లక  క  సూ ంచగలదు (చూ. 1 ా ల  22:19-23; బ  1:6; ర. 82:1; 89:5,7). 

c. ఇ  ఇం ా . . బయల  పర న మ డ  వ క లల  ఒక ేవ డ ను క  ప ం సున .  ఆ. ా. 

1:1ల  వే డ  సృ ిం డ ; ఆ. ా. 1:2 ఆత  అల డ చుం న , . . నుం  సు ేవ డ , సృ ి 

యల  ేవ  ప  (చూ. ను 1:3,10; మ  11:36; 1 ం . 8:6; ల ీ . 1:15; బ . 

1:2, 2:10). 

D. YHWH  (BDB 217, KB 394) 

1. ేవ  ఒడంబ క ే  ైవత మ ా ప ం ం ే ర  ఇ ; ేవ డ  ఒక ర క ా, చక డ ా!  మ నవ ల  

ఒడంబ కలను పగ ల ట ర , అ ే ేవ డ  తన మ టక , ా ా లక , ఒడంబ కలక  కట బ  ఉంట డ  

(చూ. రనల  103). 

ఈ ర  దట ఆ. ా. 2:4ల  Elohim  క ి ప ా ంచబ ం   ఆ ాండమ  1-2ల  సృ ం న ాట  సంబం ం  

ండ  సంఘటనల  లవ , అ ే ండ  ఉ టనల  ఉ : 

a. ేవ డ  ఈ ా  సృ కిర ా ( క న) 

b. మ నవ  సృ ి  వే డ  ఒక ప ేక సృ ికర 

ఆ ాండమ  2:4-3;24 మ న ా  ఔనత  ానమ , ఉ ే ా  ప ే కం ా బయల  పరచ  ారం ం ం .  అల   

 సంబం ం  ఉన  ాపమ  సమస , ర గ బ ట లను క  బయల పర ం . 

2. ఆ. ా. 4:26ల   ‘‘అప డ  హ ా మమ న ారన ేయ ట ఆరంభ న ’’ (YHWH) అ  ఉం .  ఏ ఎట , ర. 

6:3  ఒడంబ క పజలక  ేవ డ  El Shaddai ల గ మ త  లె సు.  YHWH అ  ర  ర. 3:13-16, ప ే ం  

14వ. ఒక  ా  మ త  ె యపరచబ ం .  ఏ ఎట న ,  తరచూ తన రచనలల  ప లను పఖ త ా 

చత రతలను బట వ ం డ  ా  శబల ణ లను బట ాదు (చూ. ఆ. ా. 17:5; 27:36; 29:13-35).  ర  

అ ా  బట అ క ి ం ల  వ  (IDB, 2 ా. 409-11 ల  నుం  ి నబ న ). 

a. అ ా క మ లమ ల , ‘‘మనఃప ర క మ చూప ’’ 

b. అ ా క మ లమ ల  ‘‘ ెబ ట ’’ (  ఒక త ాను ేవ డ  వల) 

c. య ా  (క య ల ) మ లమ ల  ‘‘మ ట డ టక ’’ 

d. ఒక ియ  ల ఫల ాలను అనుస ం , ఒక ాజట  ా ిఫ  అరమ  ‘‘ఎవ ే ిరపర చ ో ’’ 

లక ‘‘ఎవ ే ంచు ో ’’ 

e. బ  Qal  ర పకమ  నుం  ‘‘ఎవ ే’’ లక ‘‘ఎవ ే ఉ ో ’’ ( ష త  అరమ ల  ‘‘ఎవ ే 

ఉండబ ో ’’) 

f. బ  Hiphil ర పకమ ల  ‘‘ ఎవ ే ఉన ాట  ారణ ో ’’ 

g. బ  మ లకమ ల  ‘‘బతక ’’ (ఉ : ఆ. ా. 3:21), అరమ  ‘‘ఎప ట  వ ిం ే, వ ిం ే 

ఒ ఒకడ ’’ 

h. ర. 3:13-16 ఉన  ఇం క  ర పకమ   నమ ల  ాడబ న సందర మ ల , ‘‘ వ ా 

ఉం , ా ల  న ాగ ను’’ లక ‘‘ క  ఏ  ఉం ో  అల  ఎప ట  ఉం ను’’ (చూ. J. 

Wash Watts, A Survey of Syntax in the Old Testament [జ ా  ా , ఎ స  ఆ  ి  ఇ   
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ఒ  టస ం ] . 67).   ప  ర  తరచూ సం పమ ా లక అసల  ర పకమ ల  

ె యపరచబ ం . 

(1) Yah  (ఉ . హలల -య , BDB  219, చూ. ర. 15:2; 17:16; ర. 89:8; 104:35) 

(2) Yahu  (‘‘య ’’ ర ల  వర ప  ఉ . షయ ) 

(3) Yo  (‘‘Jo’’ ర ల  దట ప , ఉ . హ ష ా లక య ల ) 

3. య తత  వ లల  ఈ ఒడంబ క ర  ల  ప దమ ా (టట గ ష ) మ ం .  ఎంత ప దమ ా 

మ ందంట ర. 20:7; . 5:11; 6:13 ల  ఇవ బ న ఆఙను ర  అ  య దుల  ఈ ర ను 

పలక  భయప ే ార .  అందుక  ఈ బ  ప  ప మ యమ ా ‘‘యజమ ’’, ‘‘మ స ’’, ‘‘భర’’, 

‘‘పభ వ ’’ – adon  లక adonai (  పభ ా) అ  మ ర ర .  ా. . చ టప డ  ా  ాఠ గమ ల  

ఎప ై   పదమ  పలకవల ి వ ,  బదుల  ‘‘పభ వ ’’ అ  ప ార .  అందుక  ఇం ష  

తర మ లల   ప  పభ వ ా తర మ  ే ార . 

4. El ల ా, ఒడంబ క ేవ ైన క  తరచూ మ న  ప ే క ల ణ ల  జత ేయబ .  ఎ  కలపబ  

ఉ , ఇక డ  ఇవ బ . 

a. YHWH – Yireh (  అనుగ ాడ , BDB 217 & 906), ఆ. ా. 22:14 

b. YHWH  – Rophekha (  ను  స సపర ే ాడ , BDB 217 & 950, Qal ా ిఫ ), ర. 

15:26 

c. YHWH  – Nissi (   ధ జమ , BDB 217 & 651), ర. 17:15 

d. YHWH  – Meqaddishkem (  ఎవ ే ాప చక ో , BDB  217 & 872, Piel  ా ిఫ ), 

ర. 31:13   

e. YHWH – Shalom  ాల మ  (  సమ నమ ా ఉ డ , BDB  217 & 1022), య . 6:24 

f. YHWH – Sabbaoth  (  అ , BDB  217 & 878), 1 సమ . 1:3,11; 4:4; 15:2; తరచూ 

పవకలల  

g. YHWH  – Ro'I (   ాప , BDB  217 & 944, Qal ా ిఫ ), ర. 23:1 

h. YHWH  – Sidqenu (  మన , BDB  217 & 841), య  23:6 

i. YHWH  – Shammah  షమ  (  అక డ ఉ డ , BDB  217 & 1027), జ ల  48:35   
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 ‘‘అరణ మ ల ’’  వే  మ మ ర షలమ ను డ , త ర శ ా ళ  జ ల  చూ ాడ  (చూ. . 10:18-19; 

11:22-23; 43:1-3).  ేవ డ  బ స ృత ల  ాట  బయట  డ  మ య  ఈ వచనమ  ను య  మ య  

ర షలమ క   ావ  సూ సున . 

 

40:4 ఈ సందర మ  ఆయన ర షలమ ల   ావ  తన పజల క  ిద ాట ను ఇ  సూ సున .  ఆయన ర  

వసున  ప ాసుల  క ి వసు డ .  ఆయన ా  ా ాడ డ , అనుగ ాడ  మ య  ా  గ ం  శదవ ాడ  (చూ. 9-11 

వచ ల  చూడ మ ).  ఇ  అరణ మ ల  మ రమ ను ిదపరచ  ఒక ంప  మ య  వరణ ా ఉం .  పజల  వే  దక  
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సుళ వ ా మ య  ాటం ా ావ  ఒక ాదృశ మ .  ేవ డ  ఒక త మ ా  అనుగ ం డ  (అ ., త బంధన, చూ. 

య  31:31-34).  ఈ త మ రమ  ఒక త రమమ  వల క ంచబ ం  

1. ఇక డ ా రక బ ష రణ నుం  

2. ాదృశ మ ా అంత మ ాలమ  రక  

 

40:5 ‘‘ ేవ  మ మ’’ ేవ  క  మ మ షయ  6 క  మ క జ ంప  (అ ., 3వ. వచనమ ).  40వ. అ యం 

షయ క  ండవ ిల ప ా ఉం .  25వ. వచనమ  ల   చూడ మ . 

 ఇ  ‘‘మ మ ఘ ’’ ఒక సూచనవల ఉం , ఈ ఘమ  వే  క  వ గత డ క  గ ర ా రమమ  మ య  

అరణ సం రమ ల  క ిం ం .  ర ల    పదమ  ‘‘ వ ించుటక ’’ అ  పదమ  నుం  Shekinah అ  ి ర .   

వసున  య దులక  ేవ  వ గత స  క  న ా ంప క   భ ా అవసరం (చూ. ర. 13:21-22; 14:19).  త 

రమమ  వ ం ! 

 ‘‘మ మ’’ రక  42:8 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ఒకడ ను తప క ండ సర శ ర ల   చూ ెదర ’’  ‘‘శ రమ ’’ (BDB 142) నక  అరమ  మ నవ వ క ల  (చూ. 7వ. వచనమ ).  

ఇ  ఒక శ జ న అంశమ  (అ ., 49:6; 51:4-5; 52:10) ఇ  షయ  గంధమ  క  ప ే కత ా ఉం . 

 

 ‘‘ హ ా  ల య డ ’’  హ ా క  ట మ ట క  శ  ఉప ం ే  బ ీయ పదమ  ఇ  (చూ. వ. 8; 

ఆ . 1:3, 6, 9, 11, 14, 20, 26 మ య  షయ . 55:11). 

 

40:6 ‘‘పకటంచుమ ’’ 40:1 ల   చూడ మ . 

 

  

NASB  ‘‘ఆయన సమ న డ ’’ 

NKJV  ‘‘ఆయన ె ను’’  

NRSV, NJB ‘‘ ను ె ి ‘’ 

TEV  ‘‘ ను అ ’’   

REB, LXX 

     DSS  ‘‘ ను అ  ఉంట ’’ 

 ండ  స ాల  మ ట డ  గమ ంచం .  DSS, LXX లను అనుస ం  ఇ  షయ  దూత/ఆత  మ ట డ త న ట ం . 

 

 ‘‘జనులందర  గ వంట ార ’’  అ క ార  వసున  ఈ ాదృశ మ  ేవ  క  త త మ  నప డ  మ నవ లంద  

ఉ  బహ కమ  మ య  అ రిత మ ను సూ సున  (చూ. ఆ . 6:3; బ  10:4; 14:1-2; ర. 78:39; 90:5-6; 

103:15-18; 1 త ర  4:24-25). 

 ఈ స రమ  ఎవ  ఉ ే ం  మ ట డ త న ? 

1. మ నవ లందర  
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2. ల క శక లను 

ఇ  మ నవ పభ లక  ేవ  సం ేశ నట ం .  అ  వలం కం ా శ క  ఉండవచు , అ ే ాస ా  ( ేవ  క  

అ ారప  ల గ ల ) అ  శ వంత న  ావ !! 

 

 ‘‘అంతమంతయ ’’  ఇ   పదమ  hesed (చూ. BDB 338, I, #4) నుం  తర మ  ేయబ ం .  ఈ పదమ  తరచూ ేవ  

క  బంధన మ మ య  శ స యతక  ఉప ంపబ ం . 

 

 ప ే క అంశమ : అనుగహమ  (HESED) (SPECIAL TOPIC: LOVINGKINDNESS (HESED) 

ప ే క అంశమ : అనుగహమ  (HESED) 

     ఈ ప  (BDB 338 I, KB 336 II) సృత ట  అవ ాశమ ం .  

A. మ నవ లక  సంబం ం న ాడకమ  

1. ట మనుష ల ద దయ (ఉ ., 1 సమ . 20:14; 2 సమ . 16:17; 2 న. 24:22; బ  6:14; ర. 

141:5; ా . 19:22; 20:6) 

2. దల  మ య  అవసరమ ల  ఉన ా  పట దయ (ఉ ., మల  6:8) 

3. హ ా డల ఇ ా య ల ాత ల మ  (చూ. య  2:2; హ ియ  6:4) 

4. అడ  ప ష మ  క  క అందమ  (చూ. షయ  40:6) 

B. ేవ  సంబం ం న ాడకమ  

1. బంధన ేయత మ య  మ 

a. ‘‘శత వ ల మ య  సమస లను నుం  చనమ ’’ (ఉ ., ఆ ా. 19:19; 39:21; ర. 15:13; 

ర. 31:16; 32:10; 33:18,22; 36:7,10; 42:8; 44:26; 66:20; 85:7; 90:14; 94:18; 

107:8,15,21,31; 109:21-22; 143:8,12; య  31:3; ఎజ  27:28; 9:9) 

b. ‘‘ ాణమ  మ య  మరణమ  నుం  సంర ణ’’ (ఉ ., బ  10:12; ర. 6:4-5;  86:13) 

c.    ‘‘ఆ క తమ  క   కద క’’ (ఉ ., ర. 119:41,76,88,124,149,150) 

d.    ‘‘ ాపమ  నుం  చన’’ (ఉ ., ర. 25:7; 51:1; 130:7-8) 

e. ‘‘ బంధనలను అనుస ంచుటల ’’ (ఉ ., . 7:9,12; 2 న. 6:14; . 1:5; 9:32; . 

9:4; ా 7:20)) 

2. ఒక ైవ స వమ ను వ సున  (ఉ ., ర. 34:6; ర. 86:15; 103:8; . 9:17; య ల  2:13; 

 4:2; ా 7:20) 

3. ేవ  దయ 

a. ‘‘ ారమ ’’ (ఉ ., సంఖ . 14:18; మ  9:17; ర. 86:15; 103:8; 145:8; య ల  2:13; 

య  4:2) 

b.    ‘‘ ారతల  ప ’’ (ఉ ., ర. 20:6; . 5:10; 7:9) 

c. ‘‘ రంతరమ ’’ (ఉ ., 1 న. 16:34,41; 2 . 5:13; 7:3,6; 20:21; ఎజ  3:11;  ర. 100:5; 
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106:1; 107:1; 118:1,2,3,4,29; 136:1-26; 138:8; య . 33:11) 

d. ఒక బల న దురమ  వల (ఉ . ర. 59:17) 

e. ేవ  శ  సంబం ం  (ఉ . ర. 62:11c-12a) 

4. దయ ార మ ల  (ఉ ., 2 న. 6:42; ర. 89:2; షయ  55:3; 63:7; ల . 3:22)  

     ఈ పదమ  ఇం ష  తర మ లల  అ క ల ా తర మ యేబ ం .  మం  సంగహ ర చనమ  ‘‘ వే  క  గల  కలప  

బంధన ేయత’’ ా ర ంచవచు .  ఇ  . . ‘‘ మ’’ (agapaō) పదమ నక  సమ నమ ా ఉం .  ేవ డ  ఆయన ఏ  ఉ ో  

 బట శ స యత మ య  మ క  ఉ డ ! 
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40:7-8 ఒక వ  ‘‘మన వే  ాక మ  త మ  ల చును’’ (అసంప ర య) అ  మ ట తప ,  య ప ల  సంప ర 

యలౖ ఉ  (అ ., ప ేయబ న ార మ ). 

  వ న బ ష ృత లక  ావ ిన సత మ  ఇ ే.  చూడ  ేవ  క  శద మ య  ాప దల మ టల  తప నట  

ఉం !  ఏ  ఏ , సమస  ేవ  మ ట  ాదు, ేవ  క  ాప లౖన పజల ! 

 

40:7 ‘‘ఊ ి ’’  ఈ  పదమ  ruah (BDB 924) నక  అరమ  ‘‘ ా ,’’ ‘‘ఊ ి ’’, లక ‘‘ఆత .’’ 

 

ప ే క అంశమ : బౖ ల ల  ఆత  SPECIAL TOPIC: SPIRIT IN THE BIBLE 

ప ే క అంశమ : బౖ ల ల  ఆత  

I. ాత బంధన (ruah, BDB 924, KB 1197, ప ే క అంశమ : ా స, ా , ఆత  [ ా. ]) 

A. ఏక ేవ  క  ా ా ల  (అ ., ఆత , ా. . ల  90 ార  ఉప ంపబ ం ) 

1. ానుక లమ , ఆ ాండమ  1:2 

2. వ కమ , 1 సమ . 16:14-16,23; 1 ా ల  22:21-22; షయ  29:10 

B. మ న ా ల  ేవ డ  ఉం న ాణమ  (అ ., ేవ  ఊ ి , చూ. ఆ. ా. 2:7) 

C. ా న ాంతరమ  pneuma ా ruah ను తర మ  ే ిం  (LXX ల  ప  100 ార  ఉప ం ం ) 

D. ఆ తర ాత ాయబ న ర ల రచనలల , అ క ి  ాతల  మ య  Dead Sea Scrolls, జ ియ జ  ేత 

ప తమ  ేయబ , pneuma దూతల  మ య  దయ లక  ఉప ంచబ ం  

II. క  ప ల  

A. pneŌ, ట టక  

B. pnoē, ా , ఊ ి  

C. pneuma, ఆత , ా  

D. pneumatikos, ఆత క  సంబం ం  

E. pneumatikŌs, ఆ యమ ా 
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III. క  ం లక  సంబం ం న ప ర పరమ  (pneuma) 

A. అ ాట  ఈ ప  ప ట కనుం  ం ం ంచబ  స యం ణ వరక  వ ే  ఒక ాణ రమ ా ఉప ం డ  

B. క  ఈ ప  psuchē (ఆత ) క  సమ ంతరమ , ఇం ా ె ా లంట nous (మనసు ) ా రక ఐదు 

ఇం య ల  మ య  మ నవ ఙ నమ  అ  వమ  ఉం  

C. క  వమ  – ఈ పదమ  ై క ార మ క  సమ నమ ా మ ం  (అ ., ై ా శమ , ఇందజ లమ , ఆ రమ , 

పవచనమ , .). 

IV. త బంధన (pneuma, ప ే క అంశమ : . . ల  ఆత  చూడ మ ) 

A. ేవ  క  ప ే క పత త, శ , అనుగహమ  

B. సంఘమ ల  ఆత  వే  ా ా లక  జత ేయబ ం  

1. పవచ ల  

2. సూచక యల  

3. సు ారను పకటంచ  ైర మ  

4. ఙ నమ  (అ ., సు ార) 

5. ఆనందమ  

6. త బంధనల  ి ాబ ే  

7. మ  (అ ., ఆవ ంచుట మ య  అంత త ాసమ ) 

8. సు ార ప త 

9. పరచర  క  ప ే క తల ంత  

10. ా సుల రక  ా ంచున  

ేవ  సహ ాసమ  ేయ ల  కను మ నవ ల  సుం , అందు ర  ార  సృ ించబ ర .  ఈ 

సహ ాసమ  వే  క  స య అ న సు క  వ  మ య  ా ా  బట ల  అ ం .  త 

ఆత సంబంధ ల ల ప  సుల ంట తమ , వ, నమ కమ ల  న ిసుం . 

C. ప త  ఒక ఆత సంబంధ అ న తన మ య  భ ద మ నవ డ  ఒక ా రక ాణ ా ఒక ౖప  అల  

ేవ  కల  ఆత సంబం త ాణ ా మ క ౖప న అరమ   

D. ఆత / ాణం క  ి ం  ం ం న ాడ  . . గంధకర అ న ల  

1. ఆత  శ ా  ౖర ధ మ ా ల  ఉప ం డ  

2. ల  ా  ధం ా ఆత ను ఉప ం డ  

3. ల  ఆత / ాణ లను మ నవ ఆల చన, ెల సు నుట, మ య  క  ఉండడటక  ధం ా 

ఉప ం డ  

E. 1 ం య లక  ా ని ప క నుం   ఉ హరణల  

1. ప త , 1 ం . 12:3 

2. ేవ  క  శ  మ య  ఙ నమ  ప త  ా ఇవ బడ త ం , 1 ం . 2:4-5 

3. ా ిల  ేవ  ా ా ల  

a. త మనసు , 1 ం . 2:12; 14:14,32 
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b. త ే ాలయమ , 1 ం . 3:16; 6:19-20 

c. త తమ  (అ ., ), 1 ం . 6:9-11 

d. త తమ నక  బ సి మ  ఒక హ మ , 1 ం . 12:13 

e. ేవ  ఏకమవ ట (అ ., మ ర బడ ట), 1 ం . 6:17 

f. ేవ  ఙ నమ , ల క ఙ నమ  ాదు, 1 ం . 2:12-15; 14:14,32,37 

g. సు ార ప చర  రక  ప  ా ి  ఆత సంబంధ వ ాల , 12 మ య  14 అ య ల  

4. శ ా  ధం ా ఆత , 1 ం . 9:11; 10:3; 15:44 

5. ఆత సంబంధ ాజ మ  శ ర సంబం త ాజ మ  వ కమ , 1 ం . 2:11; 5:5; 7:34; 15:45; 

16:18 

6. మ నవ  క  ఆత సంబంధ/అంత త తమ  ఒక  శ రమ  వ కమ వల సూ ంచుటక  

ఒక నమ , 1 ం . 7:34 

F. సృ ి ా మ నవ తమ  ండ  ాజ ల  (అ .,, ా రకమ  మ య  ఆత సంబం తమ ).  ేవ  

ా త మ నుం  మ నవ డ  ప య డ  (ఆ ాండమ  3).  సు తమ , బ ధల , మరణమ , 

ప నర నమ ,  వ ాన  ా ానమ , సు ారల  పతన న మ నవ ల  ంచునట  ఆత ణమ  వలన 

ార  ేవ  సహ ా ా  ప న ంచు ంట ర .  ఆత  కత మ ల  ఒక వ  గమ , ఇ  త  

య ా  ఒక సూచనమ .  ఆత  తం న ేవ  ఆత  మ య  ఈ ‘‘య గమ ’’ ల  క మ ర  క  

ప ా ఉం .  సమస  ఎక డ వ ందంట, ాత య గమ  క  ాపప  ర గ బ ట  ఇం ా ఉండగ  త 

య గమ  వ ే ిం .  ఆత  ాతను త ా, అ  ండూ ఇం ా ఉండగ  ర ాంతరమ  ేసుం .   

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 
40:8 ‘‘మన ేవ  ాక మ  త మ  ల చును’’  ేవ  ా ా ల  ేవ ే  ల మధ ౖ  స  ర ర  (చూ. ర. 103:17-

18; షయ  55:8-11; 59:21; య  29:10; మత  5:17-20; 24:35).  ఈ మ ట ప  ా ి క  నమ క న 

ణ/బ ా ా ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 40:9-11 
9 ీ నూ, సు ార పటంచుచున ,  

ఉన తపర తమ  ఎక మ  ర షలమ ,  

సు ార పకటంచుచున ,  

బలమ ా పకటంచుమ   

భయపడక పకటంప   

ఇ   ేవ డ  అ  య  పటణమ లక  పకటంచుమ .  
10ఇ  తన బ హ  తన ప మ న ఏల చుండ ా  

పభ వగ  హ ా  శ సంపను ె ౖ వచు ను  

ఆయన ఇచు  బహ మ నమ  ఆయన దనున   
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ఆయన ేయ  ప ారమ  ఆయనక  మ ందు ానడచుచున .   
11 ఱల ాప వల ఆయన తన మందను ప ను  

తన బ హ వ  ఱ లిలను క   

మ న ఆ ంచు  య ను   

ా చు ాట  ఆయన ల ా న ించును.  

  

40:9 ‘‘ ీ నూ. . . ర షలమ ’’  ఈ ండ  ప ల  క  ర షలమ ను సూ సు .  ే ాలయమ  బ  పర తమ  

ద కటబ ం  అ ే ‘‘ ీ ను’’ ( దు తన అంతఃప ా  ంచు న  మ క ండ) పటణమ   క ి ెప  ఒక 

ీయపద ం . 

 ఈ వ గత అం ాల  ఎవ  సూ సు ? 

1. ేవ  పవకల  

2. ేవ  క  ల య బ ధక ల  

3. త య ా  గ ంచు పకటంచు ాడ  (అ ., బ ిస చు  ను) 

 ఇ  ఈ ం  ాట  సూ సున  

1. బబ ల య ల బ ష రణ నుం   వచు ట (అ ., 52:7-9; 62:10-12) 

2. మ ా య నల జయ ల  

3. సు క  దట ాకడ ( షయ  62:11 ఇ  మత  21:50 ల  ఉదహ ంచబ ం  

4. సు క  ండవ ాకడ ( షయ  40:10; 62:11, పకటన 22:12క  సూ ంచబ ం ) 

ట మధ  ా ా త మ  ఉం  (1) ఇ ా యల  ప నర దరణక  ేవ న ా ానమ  మ య  (2) సునందు త య గమ .  

ఇక డ . . నను ే క ే  ద వరణ ఉం .  సు ఈ ణలను ర ర డ  అ ే సు క  ండ  ాకడల  (ర క డ , 

ఆ తర ాత ా ) ండ ౖప ల ర ర లక  ారణ ం .  ఈ పవచ ల క  ఆంత మ  ఇప ట  ష త ా  ఉం .  ఇ  

ఖ తం ా జర బబల  మ య  .ప . 539 ల  హ ష ా ర గ ాకడ  ర ర బడవ , అల  సు త ాలమ ల  క  

ర ర బడవ . 

 మ క ఆల చన, ా ాఫ , 9-11 వచ ల  పటణ  స ిసున  ఒక సమ మ /వ / ౖన మ ను గ ం  ఒక ‘‘ ాపల ాడ ’’ 

పకటసున  షయ ల .  ఏ ఏ , శ వంత డ  ాబ వ టను (అ ., ేవ డ ) గమ ంచం , ఒక దం ెత ాడ ా ాదు ా  ఒక 

క కరమ గల ఱల ాప ా వసు డ .  ఆయన ర ంచ , ా ాడ  మ య  అనుగ ంచ  వసు డ .  

ఇ ా య ల ాప  ( రన 23) జ ల  8:10ల  వ ని తన ే ా /పజల దగరక   వసు డ ! 

 

ప ే క అంశమ :  అంత ాల సంఘటనల  ఎందు ంత ా స ద ? (SPECIAL TOPIC: WHY ARE THE END-TIME 

EVENTS SO CONTROVERSIAL?) 

ప ే క అంశమ :  అంత ాల సంఘటనల  ఎందు ంత ా స ద ? 

     అ క సంవత ాల  పరల క ాసమ  క  అధ యనం తర ాత ను ె ి న ే టంట, ల  మం  సవ ల క  ఒక పద  

ప ార న, అ వృ  ెం న అంత ాలవృ ం ల  లవ , ల  ం ం ంచు ాల  ఆశ లదు.  ంతమం  ఎవ ే ద మనసు 

ఉం  లక ఈ సవత మ ల  పం  ఉ  ార  ి ంతపర న, ధసు పర న, లక మత ాఖల ారణ ల వలన నౖ 
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మనసు  ఉం ర .  ఈ సవ ల  ఇ  ఎల  సమ పమవ త ం ో  అ  షయ ల ద నల గ టబ , ఏ ో రకం ా సు ార క  

అత వసరత ల య ర !  ా సుల  ేవ  క  మరణ ంతరపర న (అంత ాల) ప యక  గ ార , అ ే ార  సు ార 

ఆ ే ాలల  ాల నలదు (చూ. మత  28:19-20; ల ా 24:46-47; అ. ా. 1:8).  ల మం  ా సుల  సు ండవ ాకడను 

మ య  ేవ  అంత ాల ప సమ ి క  ా ా లను ెప ర .  అ క బౖ ల పర న ర ద ౖప ల నుం  వ న ఈ 

ఐ క ప సమ ి ఎల  అరమ  ే ి ాలన  ౖ షణ త క సమస ల  తల  (ప ే క అంశమ : లఖ లల  పరస ర 

ౖర ల  చూడ మ . 

1. ాత ఒడంబ క పవచన నమ ల  మ య  త ఒడంబ క అ సుల నమ ల మధ  ల న  ఉ కత  

2. బౖ ల  క  ఏక ే ా రధన (అంద  ఒ  ేవ డ ) మ య  ఇ ా య లను ఎను వడం (ఒక ప ే క జ గం) 

ల మధ  ఉన  ఉ కత 

3. బౖ ల పర న షరత ల  ణమ ల  ఒడంబ కల  మ య  ా ా ల  (‘‘ఇల  అ ే. . .అప డ ’’) మ య  

పతన న మ న ా  చనక  ేవ  షరత ల  ల  శ స యతల మధ నున  ఉ కత 

4. త ర స ప ా త ప యల  మ య  ఆధు క ా ా త  ా త  నమ ల మధ  ఉన  ఉ కత 

5. ేవ  క  ాజ మ  వ ం , ఇం ా ాబ త న  అ  షయ ల మధ  ఉన  ఉ కత 

6. సు త ర ా ాను డ  మ య  దట  సంఘటనల  జర ా  అ  ా ాల మధ  ఉ కత.     

ఒ క ట ా ఈ ఉదకలను గ ం  చ మ .     

 

దట ఉ కత ( ా. . జ , ేశ, మ య  క తరగత ల  వ  పపంచమం  ఉన  ా సుల ) 

      ా. . పవకల  ాల ీన ం యమ ా ర షలమ ల  య  ాజ మ  ప న ంచబ , భ జనులందర  అక డ 

సమక  దు వంశ ప ాలక  సు ం , వ ే ార  అ  పవ ం ర  ా  సు ా  లక మ  ఇతర అ సల ల  ా  ఈ 

అజం  ద గ  టలదు.  ా. . ై ా త గంధమ  ా  (చూ. మత  5:17-10)?  . . గంధకరల  లక న అం ాల 

సంఘటనలను వ ల ా ా? 

 పపంచ అంతమ  గ ం న సమ రమ  ంద  రక  అ క ఆ ాల  ఉ . 

1. ా. . పవకల  ( షయ , ా, మల ) 

2. ా. . అంత ాల గంధకరల  (చూ. జ ల  37-39; ల  7-12; జక ా ) 

3. బంధనల మ ాల, ప ి ా  య  అంత ాల గంధకరల  (I ఈ క  వల, ఇ  య ల  సూ ంచబ ం ) 

4. స య న  (చూ. మత  24; మ ర  13; ల ా 21) 

5. ల  రచనల  (చూ. 1 ం య లక  15; 2 ం య లక  5; 1 ెస ల యక లక  4-5; 2 ెస ల యక లక  2) 

6. ను రచనల  (1 ను మ య  పకటన గంధమ )  

     ఇవ  స షం ా అంత ాల ప యను బ సు య  (సంఘటనల , ాలకమమ , వ క ల )? ఒక ళ బ ంచక ే, ఎందుక ?  

అవ  ై ా ల  ా ా (య తత  బంధనమధ ా రచనల  తప )? 

     ఆత  ా. . గంధకరలక  ార  అరమ  ే ి గ న ప ల  మ య  వ ాల  స లను బయల పర ం .  ఏ ఏ , 

వృ కమ ను ార బయల ాట ల ా ప త  ఈ ా. . పరల క ాస అం ాలను ఒక అంత ా య అవ ాశం ా సురపర ం  

(‘‘ సు క  మర మ ,’’ చూ. ఎ ీ. 2:11-3:13).  ఇక డ  సంబం త ఉ హరణల  ఇవ బ : 

1. ా. .ల  ర షలమ  పటణమ  ేవ  పజలక  ాదృశ మ ా ెప బ ం  ( ీ ను), అ ే . . ల  ఇ  ఒక 
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మ ర మనసు  ం ార , శ ిం ే మ నవ లంద  ేవ  అం ా ా  ె యపర ే పదమ  వల పద ంచబ ం  

(పకటన 21-22 ల  ‘‘ త ర షలమ ’’). ేవ  నూతన పజల ( శ ిం ే య దుల  మ య  అను ల ) ల  

ా క, క పటణమ  ి ంతపర న సరణ, ఆ. ా. 3:15 ల  పతన న మ న ా  చనక  ేవ  ా ానమ  

ఒక డ ా ఉం .  అబ మ  ఇ న ిల ప ల  క  అను ల  ఇ  ఉ ర  (చూ. అ. ా. 12:3; ర. 19:5).  

ప ే క అంశమ : హ ా త చన పణ క చూడ మ . 

2. ా. .ల  చుట పక ల న  ప ాతన త ర స క జనమ ల  ేవ  పజల శత వ ల ా ఉ ర , అ ే . . ార  

అ ా స, ేవ ధ, ా నుతర ప న ింపబ న ారందర  ధుల ా స ంపబ ర .  య దమ  ఒక 

క, ాం య ఘరణ నుం  శ ా ప, జగత బం  కద ం  (చూ. ల ీ య లక  ా ిన ప క). 

3. ా. .ల  ఎం  ామ ఖ న ా ాన ేశమ  (ఆ ాండమ  క  ితృకమ నుగత ా ా ల , చూ. అ. ా. 12:7; 

13:15; 15:7,15,16; 7:8) ఇప డ  భ  అంతట  మ ం .  త ర షలమ   సృ ించబడ భ   

వ ం , ా  ప ే ం  వలమ  త ర  స ా  మ త  ాదు (చూ. పకటన 21-22).    

4. స ంచబ న ా ఉన  మ  ా. . అం ాలక   ఉ హరణల  ఏవంట 

a. అబ మ  సం నమ  ఇప డ  ఆ య సున  ం న ార  (చూ. మ  2:28-29) 

b. బంధన పజలల  ఇప డ  అను ల  క  క ార  (చూ. హ యి  1:10; 2:23 వచ ల  మ . 9:24-

26ల , అల  ల . 26:12; ర. 29:45 వచ ల  2 ం . 6:16-18ల  మ య  ర. 19:5; . 14:2 

వచ ల  త  2:14ల  సూ ంచబ ) 

c. ే ాలయమ  ఇప డ  సు (చూ. మత  26:61; 27:40; ను 2:19-21) మ య  తన ా ా క 

సంఘ ల  (చూ. 1 ం . 3:16) లక వ గత ా ి (చూ. 1 ం . 6:19) 

d. వ  ఇ ా ల  మ య   ల ణ ల ా పె బ న ా. . ప ల  క  ఇప డ  ేవ  పజలంద  

సూ సు  (అ ., ‘‘ఇ ా ల ,’’ చూ. మ  9:6; గల . 6:16, అ ., ‘‘య జక ాజ మ ,’’ చూ. 1 త ర  

2:5, 9-10; పక. 1:6) 

     పవచ త క నమ ల  ర ర బ , స ంచబ  మ య  ఇప డ  మ ంత ే క అయ .  సు మ య  

అ సుల గంధకరల  అంత ాల  ా. . పవకల  పద ం న నమ ల  పద ంచలదు (చూ. Martin Wyngaarden, The Future 

of The Kingdom in Prophecy and Fulfillment,  ఫ చ  ఆ   ంగ  ఇ  ఫ ీ అం  ల ం ).  ఆధు క షక ల  

ఎవ ే ా. . నమ ల ను అ ా రమ  లక ాయకం ా ేసు  ార  పకటన గం  స ా య దుల గంధమ ా ి , 

పరమ ణ క ంచబ న, స షతల  సు మ య  ల  వచ లను  స ప ే అ ా  బలవంత ట త ర !  . . గంధకరల  

ా. . పవకలను ఖం ంచక డదు, ా  ా  అం మ అంత ా య ాలను చూ ించగల ా .  సు లక ల  క  

మరణ నంతర వ ా ా  కమబద న, త పదత ల  లవ .  ా  ఉ ే ా ల  ాధ కం ా చన లక గ ర సంబం ల .   

     ఏ  ఏ , . . ల క  ఉ కత ట ే ి  ఉం .  మరణ నంతర తచ తక  సంబం ం న సంఘటనలల  స ష న  

ై ాల  లవ .  అ క ల ా పకటన గంధమ  సు దలక  బదుల  ా. .ఊ ాలను ఆశ ర ా ఉప ంచు ం  

(చూ. మత  24; మ ర  13)!  ఇ  జ ల , ల , జక ా  ారం ం న ా త ప యల  అనుస ం ం , అ ే ఇ  

బ ా బంధనమధ ాలమ ల  ఎక వ ా అభవృ  ెం  (య  అంత ాల ా త మ ).  ఇ  బహ ా ాత మ య  త 

ఒడంబ కలను కలప  ను నమ  ావచు .  ఇ  తరత ాల  మ నవ  ర గ బ ట  నమ  మ య  

ంచుటక  ేవ  అం త వమ ను ె యజసున !  ా  ఇ  ా. . ష, వ క ల , సంఘటనలను ఉప ంచు న ప ట , 
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ఇ  ాట  దట శ బ మ  ల గ ల   ిం ం  (చూ. పకటన 17). 

 

ండవ ఉ కత (ఏక ే ా ాధన వ  పజలను ఎను నుట) 

     బౖ ల పర న ఉ టన ఒక వ , ఒక ఆత , ఒక సృ ికర- చక ెనౖ ేవ  ద ఉం  (చూ. ర. 8:10; షయ  44:24; 

45:5-7,14,18,21-22; 46:9; య  10:6-7). ేవ  ఏకత మ  (ప ే క అంశమ : ఏక ేవత మ  చూడ మ ) ా. . 

బయల ాట  క  గ ం ె (చూ. . 6:4).  సృ ి తన క మ య  స ర పమల  ేయబ న మ న ా  మ య  ేవ  

సహ ాసమ నక  ఒక క ా ఉ ే ంపబ ం  (చూ. ఆ. ా. 1:26-27).  ఏ ఏ , మ న ా  రగబ ం , ేవ  మక , 

యక , ఉ ే ా  ధం ా ాపమ  ే ిం  (చూ. ఆ ాండమ  3).  ేవ  మ మ య  ఉ ే ా ల  ిర న  మ య  

య ర న  ాబట ఆయన పతన న మ న ా  ంచ  ా ానమ  ే ాడ  (చూ. ఆ. ా. 3:15)! 

     ఎప ై ే ేవ డ  మ న ా  ేర  ఒక వ , ఒక క ట ంబమ , ఒక జ  ఎను ో  అప ే ఉ కత బయల ే ం .  

ేవ డ  అబ మ ను మ య  య దులను య జక ాజ మ ా (చూ. ర. 19:4-6) ఎను వడమ ను బట వక  బదుల  గర మ , 

ే కక  బదుల  న ంప లక  ారణ ం .  అబ మ క  వే న ిల ప ల  మ న ా  అంద  ఆ ా దమ  ఉ ే ంపబ  

ఉం  (చూ. ఆ. ా. 12:3).  ా. .ల  ఎ కల  ప చర  ా  ర ణక  ాదు అ  షయం గ ర ంచు ా , ఉ టం .  

ఇ ా య లందర  ేవ  స ా లదు, వలమ  ా  జన హక ను బట ఎప డూ త పర న ర ణ ందలదు (చూ. 

ను 8:31-59; మత  3:9), అ ే వ గత ా సమ  మ య  ేయతను బట మ త  ర ంపబ ర  (చూ. ఆ. ా. 15:6 

వచ ల  మ  4:3,9,22; గల . 3:6ల  సూ ంచబ .  ఇ ా య ల  ా  కర ా  ట ర  (ఇప డ  సంఘమ  

య జకసమ హమ ా ఉం , చూ. పక. 1:6; 1 త ర  2:5,9) ఇం ా ఆ ేశమ  ఆ క త ా, ప చర  ప ే కత ా మ య !  

ేవ డ  అంద  ఎను వ  ఒక  ఎను డ ! 

 

మ డవ ఉ కత (షరత ల న  ఒడంబ కల  వ  షరత ల ల  ఒడంబ కల ) 

     షరత ల  మ య  షరత ల  ల  ఒడంబ కల మధ  ి ంతపర న ఉ కత లక ౖర ధ మ  ఉం .  ేవ  చన 

ఉ ేశ మ /పణ క స ం ేహం ా షరత ల  ల  (చూ. ఆ. ా. 15:12-21).  అ  ఆ ే ం న మ నవ స ందన ఎప డూ 

షరత ల  క న ే (చూ. ఆ. ా. 15:12-21).  ఏ ఏ , తప స న మ నవ స ందన ఎప ట  షరత ల  క న !ే  

     ‘‘అ ే. . .అప డ ’’ అ  నమ  ా. . మ య  . . ంటల నూ క ిసుం . ేవ డ  నమ క న ాడ ; మ నవ డ  ాదు.  

ఈ ఉ కత ఎక వ ఆం ోళనక  గ  ేసం .  షక ల  ఒ  ఒక ‘‘సం గత శృంగం’’ ద గ  ఉం లను ర , ేవ  

శ స యత లక మ నవ పయత మ , ేవ  స ా పత మ  లక మ నవ  స తంత తమ .  ండ క  బౖ ల పర న  

మ య  అవసర న . ప ే క అంశమ : ఎ క/మ ందు ా ర ంచుట మ య  ి ంతపర న సమ ౌల త అవశ కత చూడ మ . 

     ఇ  మరణ నంతర వన ా ా , ఇ ా య లక  ేవ  ా. . ా ా లక  సంబం ం  ఉం .  ేవ డ  ా ాన , అ  

ర ర బడ త ం !  ేవ డ  తన ా ా లక  కట బ  ఉ డ ; తన ర ప షల  ఇందుల  ఇ  ఉ  (చూ. . 36:22-

38).  ేవ  షరత ల  ల  మ య  షరత ల  ఉన  ఒడంబ కల  సుల  ర ా  (చూ. షయ  53), ఇ ా య లల  ాదు!  

ేవ  అత న త న ా స త మ ర మనసు  ం , శ ిం ే ారంద  సుం , అం ే ా   తం /త  ఎవర  అ  

 బట ాదు!  ేవ  ఒడంబ కలక , ా ా లక   లకమ , ఇ ా య ల  ాదు. ఒక ళ బౖ ల ల  ఏ ై  

ి ంతపర న బ ట  ఉంట సంఘ  ాదు, ఇ ా య ల  ఉంట ం  (చూ. అ సుల ల ార మ ల  7 మ య  గల య లక  

3). 
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     పపం  సు ార పకటం ే కరవ మ  సంఘ  ఇవ బ ం  (చూ. మత  28:19-20; ల ా 24:47; అ. ా. 1:8).  ఇ  ఇప ట  

షరత ల  క న ఒడంబ !   అరమ  ేవ డ  ప ా య దులను తృణక ం డ  ాదు (చూ. మ  9-11).  శ ిం న 

ఇ ా య లక  అంత ాలమ ల  ానమ  మ య  ఉ ేశ మ  ఉండచు  (చూ. జక ా  12:10). 

 

లవ ఉ కత (త ర  స ప ా త  నమ ల  వ  ా ా త  సమ ల ) 

     బౖ ల ను స ా ించ  ా త ప క ల  ష న షయమ .  సంఘ ల  ా ా త  ( క ) సంస ృ  ా వరణంల  

అ వృ  ెం .  త ర  ాంత ా ల , ఆధు క ా ా త  సంస ృ  క  ా త  నమ ల కంట మ ంత ఉపమ న 

షత , అలం ా క , సంక తసంఖ పరం ా ఉంట .  ఇ  సం ప ప ాదన స ల ద కంట పజల , సంఘరణల , 

సంఘటనల ద ఎక వ గ  ఉంచుత ం .  సవ ల  బౖ ల పర న పవచ లను ( ా. . మ య  . . ండ ) ించ  ా  

చ త మ య  ా త  నమ లను ఉప ంచ  అప ాధ వం క  ఉంట ర .  ప  తరమ  మ య  కపర న 

తత మ  పకటన గం  ించ   సంస ృ , చ త, కల నకథలను ఉప ంచు ంట .  ాటల  ప  ఒక ట త !  

బౖ ల పర న పవచ ల  ఆధు క ా ా త  సంస ృ  గ  క  ఉ య  ఆల ంచడమ  అహం ారమవ త ం ! 

     అసల , ై ా త గంధకర ర ంచ  ఎను న  ా త ప య ాఠక  ా త  ఒప ందమ  క న ై ఉం  (బ  ).  

పకటన గంధమ  త క కథనం ాదు.  ఇ  ఉతరమ  (1-3 అ య ల ), పవచనమ , మ క వ ా అంత ాల ా ల 

శమ  ఉం .  అసల  గంధకర ఉ ే ం న కంట బౖ ల ను తక వ ే ి ెప డం ఎంత త  ఎక వ ే ి ెప డమ  క  అం ే 

తప  అవ త ం !  షక ల అహం ారమ  మ య  ి ాదమ  పకటన గంధమ ల ంట  మ ంత అకమ  ఉం . 

     పకటన షణల ద సంఘ ల  ఎన ట  సమ ంపవ .   ప ే క గమ /ల  మ త  ాక ం  బౖ ల  , 

వ వహ ం ల   ఆల చన.  బౖ ల  క  త ర ాంత మనసత మ  స  ఉ కప రత ద ందప ల  పద సుం .  

ప ా క సత మ  పట ా ా త  ౖ  ప ానద  ాదు, అ ే అసమ ౌల మ !  ాబ వ  తరమ ల ా సులక  ల ా  

మ ర లను దృ ిం , పకటన గం  ించునప డ   జ లత  అం ాలను  ల ంచ ంచుటక  లవ త ంద   

ఆల చన.  పకటన గంధమ  తన ంత ాలమ  మ య  తన ంత ా త ప యలల  షంపబ ల  ల మం  ా ఖ క లక  

స ష .  పకటన గం  ర త క స కరణ దట ాఠక డ  ఏ  ం ో , ఏ  క  ఉం ో , అర  ఉం న ో  ాట  

తప  స ా వ వహ ం .  ల  ల అధు క షక ల  ఈ గంధమ ల  అ క ల అ ాలను ట ర .  పకటన 

గంధమ  క  ాధ క ఉ ేశ మ  ంసక  గ  అవ త న  ా సులను ఓ ర డ .  ఇ  ప ిత ల ద ేవ క న  

ఆ నతను ( ా. . పవకలక  చూ ినట ) ె యజసున ; ఇ  చ త  య త గమ ానమ , ర  లక ధన తల పౖ నక  

కదుల త  ఉంద  ె యజసున  ( ా. . పవకలక  ే ిన వల).  ఇ  దట శ బ య  అంత ాల ప లౖన ేవ  మ, 

పత త, శ  మ య  స న తలను ఉ టం  ెప త న ! 

     ఇ ే ి ంతపర న లల  ప  య గ ా సులక  ఇ  ప ేసున .  మం  ెడ ల మధ న జ  శ జ న ా ాట  

వ సున .  దట శ బ వ ాల  మనక   అందక  ఉండచు , ా  శ వంత న, ఆధరణ క ం ే స లను మనమ  

ట లదు.  ఆధు క ా ా త  షక ల  పకటన గంధ వ ాలను ా  సమ ా క చ తక , పదత లల  బలవంతం ా 

ల గ న ంత వరక  తప డ  షణల  గ త  ఉంట ! 

     వ  తరమ ల  ా సల  రక  గంధమ  క  వ ాల  ట నట  అ ా రం ా మ  అవ ాశమ  ఎం ై  ఉం  ( సు 

క  జన మ , తమ  మ య  మరణమ నక  సంబం ం  ా. . ఇల  ే ిం ) ార  ేవ  ద యక  (చూ. 2 

ెస ల కయ లక  2) మ య  సంస ృత ల డ లను ఎదు వల ి వసుం .  సు (చూ. మత  24; మ ర  13; మ య  
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ల ా 21) మ య  ల  (చూ. 1 ం య లక  15; 1 ెస ల కయ లక  4-5; మ య  2 ెస ల కయ లక  2) మ టల ే 

వరక  ఈ అ ా ర ర ర ల  ఎవ  ా  ె యవ . అ  త క ఆ ాల ా క  మ ా .  ఊ ంచడమ , క ంచడమ , 

ి ాదమ  ల ంటవ  స న  ావ .  అంత ాల ా ల  ఇల ంట ాట  ెర ా .  త క వృ ం లను స తమ  

ట గల ఊ ా ల  మ య  లను ా నందక  వే  ధన ా ల !  ేవ డ  ఆ నమ ే ి  ఉ డ ; ఆయన 

ప ా ాడ ; ఆయన వ ాడ ! 

     ల మం  ఆధు క షకల  ా త  ప యను వ లసుంట ర !  ఆధు  ా ా త  షక ల  తరచూ స ష న, తర బద న 

ి ం ల రక  త క త ంట ర , ార  అస ష న, ాం క న, ట య ప యల  ఉన  య  అంత ాల ా ల  

ఇమడలర .  ఈ సత మ  Ralph P. Martin  తన New Testament Interpretation (నూ  టస ం  ఇంట టష ) గంధమ ల  

‘‘Approaches to New Testament Exegesis అ చ  ట  నూ  టస ం  ఎ జ ి ,’’ కల  వ ం డ , ఈ గంధమ  I. Howard 

Marshall ేత ఈ ం  ధం ా సం ాద యం ేయబ ం : 

‘‘ఈ రచన క  ట య ణ తను మ య  మత స  ె యజయ  ఒక ాహనం వల ఉప ంపబ న 

ా   మనమ  గ ం ేతప , అంత ాల ా  మనమ  అరం ే ి వడంట  స దు ల  తప ను 

ే ిన ారమవ మ  మ య  అనుభ ాత క సంఘటనల  మ య  చ త వ ం న సమ ాలను వ ాలను ె  

అ ా ర ాఠ ప సక నట  ాట దర లను తప ా ించు ారవ మ .  అల  యే  పయత మ ల  

షణల  ఏర ే అ క సమస లక  ల నవ మ .  మ ంత వం ా ఇ  వ కరణ క   అంత ాల అగత  అ ా   

ి, ఒక సు యందు ేవ  స ా పత మ  క  ప ాణకణ షల  ట య ఉ టన వల ఉన  త బంధన 

క  ప  ల వను ట త ం , మ య  బలమ  మ య  మ శమమ ా ఉన  ౖర ధ న తన ాలనను 

ట త ం  (చూ. 5:5,6; ింహ  ఱ ిల)‘‘ ( . 235). 

W. Randolph  తన గంధ న Biblical Interpretations( క  ఇంట టష ) ఇల  ెప త న : 

     ‘‘బౖ ల ల  ఏ ఇతర ా త ప య ఇంత ఉ ేకప ర కం ా చదవబడలదు, మ ఖ ం ా ల  మ య  పకటన 

గంధమ .   ాధ క ా త  ా ణ ల , ర పకల న, ఉద ా లను అ ారమ  ే ి నుట ా  ా త మ  

తప డ  షణలక  గ  అ ం .  త రల  జర గ బ త ం  అ   బయల ాట  ఆ పణను బట, అంత ాల 

ా త మ  ష త క  ఒక డ  మ  మ య  బ ిం  వల చూడబ ం .  వలన  గంధకర క  

ణమ కంట  ాఠక  సమ ా న ణమ ల  చూసు డ .   అంత ాల ా త  (మ ఖ మ ా పకటన గంధమ ) తప  

స కరణ ల  ఈ ప  స ా న సంఘటనల  క  ాఠ మ  క  ల ా ఉ య  గ సు ర . . . దట, 

షక డ  అంత ాల ా త మ  తన సం ే ా  ప క ాదం  ె యజప త న ద  గ ం .  ఒక హ మ  

ాదృశ నప డ   అ ా రం ా ించడమ  తప  షణ అవ త ం .  సంఘటనల  అంత ాల ా ల  లక 

త ాల  అ  షయమ  ాదు.  సంఘటనల  త ాల  ావచు ; అ  య రం ా జ  ఉండచు  క , 

జరగబ వచు  క , అ ే గంధకర ఊ ాల  మ య  ఆ మ ల ల ా సంఘటనల  మ య  అ ాలను 

పద సు డ ’’ ( . 137). 

Wilhost మ య  Longman III, Dictionary of Biblical Imagery ( న  ఆ  క  ఇ జ ), Ryken ా సం ాద యం 

ేయబ ం : 

               ‘‘ఈ ా త ం ా ఈ ాలమ ల  ాఠక ల  తరచూ అ మయ  గ  అవ త ర .  ఊ ంచ  ఊ వం 

మ య  ఈ పపంచమ ల  ఉండబ మ  అ  అనుభ ాల  కలవరపర , న లఖ ల  ఇమడలక త .  ఈ 
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ా  ఉన  ఉన ట ా ి న  అ క మం  ాఠక ల  క చక ‘ఏ  ఎప ై  జరగ ’’ అ  

ర ంచు ర , అందు తే అంత ాల ా త  సం ేశమ  క  ఉ ేశమ  త ి త న ’’ ( . 35) 

 

ఐదవ ఉ కత  ( ేవ  ాజ మ  వ ం  అ  ాబ త ం ) 

     ేవ  ాజ మ  వ ే  ఉన , ష త ల  ాబ త ం .  ఈ ి ంతపర న రౖ ధ మ  మరణ ంతర వన ాసం ౖప  గ టట  

ేసున .  ఒక ళ ఒకడ  ా. . ల   ఇ ా య ల పవచ ల  అ ా ర ర ర ల ా ఎదుర చూ నట ే, అప డ  ాజ మ  

ప నర ద ంబ న ఇ ా య ల ాజ మ ా మ .  ఇ  క ాంతమ  మ య  ఒక ి ంతపర న ామ ఖ తను ం ే ! 

5వ. అ యంల  సంఘమ  క  రహస  ారవశ  అవసరతక  ఇ  ఆవశ కం అ , న అ య ల  ఇ ా య లక  

సంబం ం  ఉం ే  (అ ే పక. 22:16 ). 

     ఏ ఏ , ఒక ళ గ  ా ానమ  ేయబడ ా. . స య ారం ం న ాజ మ  ద అ ,ే అప డ  ఇ  సు దట 

ాకడను పద సుం , మ య  అప డ  ఈ గ  సు క  మ న ావ రమ , తమ , బ దల , మరణమ  ప నర నమ ల 

ద ఉంట ం .  పసుత ర ణ ద  ి ంత ఉ టన.  వే  ాజ మ  వ ం , ా. . సుల  ర ం , అయన వలమ  తన 

ండ పర ాలన ల  ంతమం  ాక అంద  తన ర ణ అం సు డ ! 

     బౖ ల  ండ  ాకడలను గ ం  మ ట డ త న  ాసవ , అ ే ే ౖన ఉ టన ఎక వ ా ఉం ? ే ఎక వ ా. . 

పవచ ల  దట ాకడ, స యక  సంబం ం న ాజ మ  (చూ. ల  2) ద గ ట .  అ క ల ా ఇ  వే  

త ప ాలక  ాదృశ  ఉం  (చూ. ల  7).  ా. .ల  ేవ  త ప ాలన ద గ  ఉం న , అ ే ఈ ప ాలన 

క  పత త క  ాం కత స య క  ప చర ా ఉం  (చూ. 1 ం . 15:25-27).  ఏ  సత మ  అ  పశ  ాదు; 

ండ  స ల, అ ే ఉ టన ఎక డ ం ?  ంతమం  షక ల  ఎక వ ా స య  క  ండ ప ాలన ద గ  

ఉం ర  అంట ర  (చూ. పకటన గంధమ  20 క  ఇవ బ న సంద ా ను త అంతృ )ి, ాబట ార  తం  త  ప ాలన ద ఉన  

బౖ ల  పర న గ  ల త ర . సు ప ాలన ాధ క సంఘటన.  సు ండ  ాకడల  ా. . ల  స షమ ా లవ  గనుక, 

ండ క  స య క  క ప ాలను ా ఉ !  

     సు క  బ ధలక  మ య  ఉప ే ాలక  ందమ  ేవ  ాజ మ .  ఇ  ఇప డ  (ర ణ మ య  ప చర ), మ య  

ష త  ( ారవశ మ ల  మ య  శ ల ).  ఒక ళ పకటన గంధమ  స య క  ండ ప ాలన ద గ  ఉం  ఉం నట ే 

(చూ. పకటన 20) ఇ  ాధ క  తప , అం మమ  ాదు (చూ. పకటన 21-22).  ా. . నుం  చూ , క ప ాలన 

అవసర నట  స షమ ా లదు, అ ే ాస ా , ల  7వ. అ యంల  స య ప ాలన త ప ాలన, ండ 

ాలన ాదు. 

 

ఆరవ ఉ కత ( సు త ర ా వచు ట వ  అలస  Parousia) 

     ల మం  శ సుల  సు త ర ా వసు డ , అక ా త ా, అను  ధం ా వసు డ  అ  బ ంపబ ర  (చూ. మత  

10:23; 24:27,34,44; మ ర  9:1; 13:30; పక. 1:1,3; 2:16; 3:11; 22:7,10,12,20; ప ే క అంశమ : త ర ా వచు ట 

చూడ మ ).  అ ే ప  తరమ ల  ా సుల ఎదుర చూప  ఇప టవరక  తప !  సు క  త త ( ంట )  వచు ట 

ప  త ా  ఒక బల న ణ ా ానమ , అ ే ాసవ ం  ఒక  (మ య  ఆ ఒక ర  ంసబడ త న  ఒకర ).  ఒక ళ 

ఆయన ఆలస మ  ే , ా సుల  ఆయన ప  వసున ట  ం , అ ే ప న ఆఙ (చూ. మత  28:19-20) రక  

పణ ల  ి , ప యే . 
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     సు ారలల   ాక ాల  మ య  1 మ య  2 ెస ల కయ లక  ఆలస  ండవ ాకడ (Parousia)ను ఆ రమ  

ే ి  ఉ .  మ ందు  క సంఘటనల  జర ా : 

1. శ ా ప సు ార ప చర  (చూ. మత  24:14; మ ర  13:10) 

2. ‘‘ ాపమనుష డ ’’ బయల ాట  (చూ. మత  24:15; 2 సె ల కయ లక  2; పకటన 13) 

3. ప  శమల  (చూ. మత  24:21,24; పకటన 13) 

     ఇక డ వ న అస షత ల  ఉం  (చూ. మత  24:42-51; మ ర  13:32-36)!  ప   వ  ా ంచు అ ే 

మ ందు మ ందు సు ార ప చర క  పణ క ి  దిపడ ! 

 

లకడ మ య  సమ ౌల త 

     ధ ాఠ ాలల క  ఆధు క పరల క ాసమ  క  షణలల  అరస ల  ఉ .   ాఠ ాలను ార  బ ా 

వ ం , సు ర .  అ ే సమస  అం  లకడ మ య  సమ ౌల తల  ఉం .  తరచూ ప ల ా ల  ఉంట , అ  

బౖ ల  పర న ాఠ ాలను ఇప ట  ా ంచు న  ి ంత చట ల  ంప .  ఇ  ఒక క ట ంబ ఆల  ల ంట .  ట ల  

ాసవ  ా  కమం ా ఉండవ , ఇప ట సంద ా  క కమమ  అ  ెప చు .   ట ల  ఆల  ల నుం  ఊ  వ ే  ి

ఉంట , ఆ తర ాత వ న క ంట బ సభ లక  ాట  ఏ వర సల  ఉం ల  అరమ  ాదు.  పకటన గంధ షణక  ప న ం  

అసల  గంధకర తన ఎను న  ా త  ప యల  బయల పర న ఉ ేశ మ .  ల మం  షక ల  . . ఇతర ా త  ప యల 

నుం  ా  ాఖ న ప క ాలను మ య  పదత లను ి  పకటన ా ఖ నం ల  ళ త ంట ర .  ార  ి ంతపర న 

ా ణలను మ య  పకటన ా ా లను ఒక ఉ హరణ ా ేయ   సు మ య  ల  బ ధలను ి న  బదుల  ా. . 

ద దృ ి ఉంచు ర . 

     పకటన గంధమ  ద  ా ఖ  ంత భయమ ను, వణక ను ారం సు న  ఒప ంట ను, పక. 22:18-19 

ల న ఉన  ా ా  బట ాదు ా , ఈ గంధమ  క  షణల  ేవ  పజల మధ ల  ఏర ర న మ య  ఏర రసూ ఉన  

ా ల   ారణం.  ేవ  బయల ాట   ం  ఇషమ .  మనుష లందర  అబ క లౖప డ  ఇ  సత  ఉం  (చూ. మ  

3:4)!  దయయ ం  ఈ ా ఖ  ధసు క  త ా ి ం  ా  రయ త కం ా ప గణంచవచు , ఒక  గ ర ల ా ి ం  

ా   సూచక ల ా ి కం , ‘‘ఒక ళ అ ే’’ ా ి ం ా , ‘‘పభ వ  ఇల  అ డ ’’ అ  ాదు.   ంత బల నతలను, 

ప ాత ౖ , ి ంత ప యలను మ ఖ మ ా ఎద ను.  ఇతర షక లను క  చూ ాను.  పజలందర  ా  ఏ  

ా ాలను ంట   ార  పకటన గంధమ ల  చూసు ర .  ా త మ  తనక   ం ంచు ంట న !  అ , ఇ  

బౖ ల ల  ఉ శేప ర కం ా  ఉంచబ ం .  మ ంప  ‘‘మ ట’’ ా ఉంచబ న  ానమ  య దృ కం ాదు.  ప  తరమ ల  తన 

ిలలక  ేవ న సం ేశమ  ఇందుల  ఉం .  మనమ  అరమ  ే ి ాల  ేవ డ  ర ంట డ ! మనమందరమ  ేత ల  

కల ప మ , ా ంప ల  ేయ  ాదు; స ల ా అ ిం ే , బహ ా అ , ఉండచు  అ  ాట ద ాక ం  స ష న 

మ య  మ ఖ న ాట  ఉ టంచు మ .  ేవ డ  మనకంద  స యమ  ే ాడ !   
 Copyright © 2014 Bible Lessons International  

 

 ‘‘సు ార’’  ఇ  య בשׁר (BDB 142, Piel అసమ పక య)  అరమ  ‘‘మం  ారలను ందడమ ’’.  ఇక డ ఇ  హ ా 

క  చన మ య  అం ా ా  గ ం న క కర న సం ే ా  ె యజసున  (చూ. 40:9 [ ండ ార ]; 41:27; 52:7 

[ ండ ార ]; హ మ  1:15).  ల  షయ  52:7 వచ  మ  10:15ల  సూ ం డ  మ య  ఆయన  సు 
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సంబం ంపజ ాడ  ( మ  10:16 వచనమ  షయ  53:1  ఉ హరణ ా ఉం .  సు సు క  సు ార . . ల  ‘‘సు ారల ’’ ా 

సూ ంచబ . 

 

 ‘‘భయపడకం ’’  ఈ య (BDB 431, KB 432, Qal అసంప రమ ) అరమ ల  ఒక జ ీ వ  వల ఉం , ర షలమ ను 

సూ సున  (అ ., ేవ  క  పజల ).  ాపమ  భయ  ప టసుం !  ఎ ార  ేవ డ   తన పజలక  ె ా డ !  (చూ. 

41:10,13.14; 43:1,5; 44:2,8 [ ధప ల ]; 51:7,12; 54:4,14). 

 

 ‘‘య  పటణమ లక  పకటంచుమ ’’  ఎవ ే షయ  గం  ాక, ఆ తర ాత ష మణ గంధకరను అనుస సు  ా  

ఈ ా ా  వ ంచడం కషమ  ఎందుకంట, . ప . 586 ల  ఈ పటణ ల  అ  బ క ే జర  II ేత ధ ంశమ  ేయబ . 

 

 ‘‘ఇ   ేవ డ ’’  ేవ డ  తన పజల  ఉ డ !  ఎదుర చూ  అవసతరత లదు (చూ. 25:9; 26:8; 33:2; 40:31; 49:23; 

51:5; 60:9)! 

 

40:10 ‘‘పభ నౖ ేవ డ ’’  అసల  అరమ  ‘‘Adonai YHWH,’’  అ  అ ా రం ా ‘‘పభ వగ  హ ా’’ అ  తర మ  ేయబ ం  

(చూ. ర. 110:1).  ‘‘పభ వ ’’ అ  ఒక  పదమ  adon, ఇ  యజమ , ంత ర డ , భర, పభ వ లను సూ సున . 

 

 ‘‘తన బ హ  తన ప మ న ఏల చుండగ’’  ఇ  ేవ  ార మ  మ య  శ  ఒక ాంతర మ న కరణ ీయపదం (41:2 

ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  షయ  9:6-7; 11:1-5; మ య  ా 5:2-5a నుం  మనమ  ఇ  స య  క  

ా  సూ సున ట  ెల సు మ  (చూ. రనల  110). 

 

ప ే క అంశమ  : స య (SPECIAL TOPIC: MESSIAH)(from Dan. 9:26) 

ప ే క అంశమ : స య ( . 9:26 నుం ) 

     ఈ వచ  ా ఖ ంచడమ  కషమ  ఎందుకంట ‘‘ స య’’ లక ‘‘అ ిక డ ’’ అ  ప లక  సంబం ం  అ క అ ాల  

ఉ  (BDB 603, KB 645).  ేవ  ిల ప  మ య  ఒక యకత ప  ార ా  ది ాట ను ె యజయ  ఒక 

వ ద ప ే క నూ ను ఉంచ  ఈ ప  ఉప ం ర . 

1. య  ా ల రక  ాడబ ం  (ఉ . 1 సమ . 2:10; 12:3; 24:6,10; 2 సమ . 19:21; 23:1; ర. 89:51; 132:10,17; 

ల . 4:20; హబ. 3:13; . 9:25 ల  ‘‘అ ిక ైన ా ’’) 

2. య  య జక ల రక  ాడబ ం  (అ ., ‘‘అ ిక లౖన య జక ల ’’, ర. 29:7; ఉ . ల . 4:3,5,16; 6:15; 7:36; 

8:12; ాధ ే ర. 84:9-10 మ య  133:2) 

3. ితర ల  మ య  పవకల రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. ఆ . 26:7; 1 న. 16:22; ర. 105:15, ఇ  సమ కం ా 

బంధన పజలను సూ ం , బహ ా హబ. 3:13 క ) 

4. పవకల రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. 1 ా ల  19:16; బహ ా 1 న. 29:22) 

5. ష  రక  ాడబ ం  (చూ. షయ  45:1) 
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6. #1 మ య  #2ల  రనల  110 మ య  జక ా  4 లల  కలపబ  ఉ  

7. ేవ  ప ే క ాకడ రక  ాడబ ం , త య గమ ను దు వంశమ ల  ా  ి  వ ాడ  

a. య  వంశమ  నుం  (చూ. ఆ. ా. 49:10) 

b. ి  యక  క ట ంబమ  (చూ. 2 సమ . 7) 

c. శ ప ాలన (చూ. రనల  2: షయ  9:6; 11:1-5; ా 5:1-4 సగం) 

d. దలక  ప చర  (చూ. షయ  61:1-3) 

     వ గతం ా నజ య ెనౖ సును ‘‘ఒక అ ిక ’’ ా గ ంచ  ను  ఎక వ ఇషపడ ను (చూ. ను 1:41; 4:24), 

ఎందుకంట 

1. లవ ామ జ  ాలమ ల  ల  2 ల  త ాజ  ప చయ  బట 

2. . 7:13ల  త ాజ మ  ఇవ బ న ‘‘ఒక మనుష క మ ర ’’ ప చయ  బట 

3. ప న ల క చ త చరమ వస ౖప  చూ ిం ే . 9:24 ల  చన షయ లను బట 

4. సు . .ల  ల  గంధమ ను ాడ  బట (చూ. మత  24:15; మ ర  13:14)  

వలమ  . 9:25ల  తప , ఈ పదమ  ా. .ల  ల  అర ెనౖ ప గమ ా సమ ంపక తప దు.  అల  ా. . ల  ా రణ 

స య క  వరణక  సుక  అన ంపబడద  క  గ ంచు ా . 

1. ఆయన ఇ ా య ల యక డ  ాడ  

2. ఒక య జక  ేత అ ా కం ా అ ిక డ  ాలదు 

3. వలమ  ఇ ా య లక  మ త  ర క డ  ాడ  

4. వలమ  ‘‘మనుష క మ ర డ ’’ మ త  ాక ఆశ ర ా ‘‘ ేవ  క మ ర డ ’’ క  
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 ‘‘ఆయన ఇచు  బహ మ నమ  ఆయన దనున   

ఆయన ేయ  ప ారమ  ఆయనక  మ ందు ానడచుచున ’’ స ా ఇ ే వచ  షయ  62:11 క  కను నగలమ  

మ య  ఇ  పక. 22:12ల  క  ఉదహ ంచబ ం . 

      10వ. వచనమ  ేవ  వ గత పత తను గ ం  మ ట డ త న  (41:10a).  ఇమ ను ల  వసు డ  (చూ. 7:14)! 

 

40:11 ‘‘ ఱల ాప వల’’  సర శ మంత ైన హ ా (చూ. 10వ. వచనమ ) ఒక ఱల ాప  క  (చూ. రన 23; 80:1; 

య  31:10; . 34:11-16).  అల  జ ల  34:23  క  గమ ంచం , హ ా తన స యను తనక  ప ా 

ఉం డ .  సు ‘‘మం  ఱల ాప ’’ (చూ. ను 10).  జక ా  11:12 మ య  షయ  52:13-53 లల  ఆయన ‘‘ ాయప న’’ 

ఱల ాప ా ఉ డ . 

  

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 40:12-17 

 12తన ప ిటల  జలమ ల  న ా ెవడ ?  

జన  ఆ ాశమ ల ల చూ న ా ెవడ ?  
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భ ల  మను  ల ాతల  ఉం న ా ెవడ ?  

సు  పర తమ లను త న ా ెవడ ?  

త క తే ండలను త న ా వెడ ?   
13 హ ా ఆత క  న ా ెవడ ?  

ఆయనక   మం   ఆయనక   బ ధపర న ా ెవడ ?   

ఎవ ద ఆయన ఆల చన అ ను?   
14ఆయనక  కమ  కల గజ ిన ా వెడ ?  

 యమ రమ ను గ  ఆయనక  న ా ెవడ ?  

ఆయనక  జ నమ ను ఆభ ింపజ ిన ా ెవడ ?  

ఆయనక  బ మ రమ  బ ం న ా ెవడ ?   
15జనమ ల  ేదనుం  జ ర  ందువ లవంట   

జనుల  సు  ధూ వంట ార   

పమ ల  ా  ఎగ ర  సూ  ణ వ లవల నున .   
16స ధలక  లబ ను లక వ ను  

దహనబ   ప వ ల  లవ    
17ఆయన దృ ి  సమస జనమ ల  లనట ా  య ండ ను  

ఆయన దృ ి  అ  అ వమ ాను  

న మ ాను  ఎంచబడ ను.  

  

40:12-17 9-11 వచ ల  ఒక ర క  వల హ ా క  వ గత పత తను ె యజసున ట , 12-17 వచ ల  ఆయనను ఒక 

సృ ికర ా ె యజసు . 

1. జలమ లను లచు ాడ  (అ ., జలమ ల అసవ సతను యం ం , ర ంచు ాడ ), 12వ. వచనమ  

2. ఈ భ  క  ా వరణ  ర ం ంచు ాడ , 12వ. వచనమ  

3. ఎం న లను ఆ ే ంచు ాడ  (‘‘మను ను ల ంచు ాడ ’’ మ య  ‘‘పర లను త చు ాడ ’’ 

[ సమ ంతరత మ ]), 12వ. వచనమ  

4. ఆత ను ఒక ప వల, ఎవ  ఆల చన ి నక ం , 13-14 వచ ల   

5. ేవ  సృజ త క శ  మ య  ఙ నమ  ే మ నవ ల  ఏ ార  (చూ. 6-8 వచ ల , ఇ  బ  38:41 ల  

ఉం ), 15-17 వచ ల  

 

40:12 ‘‘జలమ లను న ా వెడ ’’  12వ. వచనమ ల  యల  సంప ర యల (అ ., ప ేయబ న ార మ ).  ఇవ  

‘‘ఔను’’ అ  సమ  ఆ ం ే వర స పశ ల .  ఇ  బ  గంధమ ల  38-41 వచ లవల ఉం , అక డ వే డ  తన 

సర శ మం  మ య  అ ా ా  ెప త  బ ను ప ం డ .  12వ. వచనమ  41:26 లక  సమ నమ ా ఉం . 

 సమ న లను గమ ంచం . 

1. లవబడ - BDB 551, KB 547 
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2. గర యబ న - BDB 1067, KB 1733 

3. ల ంచబ న - BDB 465, KB 463 

4. త చబ న - BDB 1053, KB 1642 

ఇవ  క  సృ ికర క  ా ా లను ాదృ ా ల ా ఉ .  ఆ ాండమ  1 ల  సృ ి వృ ంతమ  క  ా  ేవ డ  

ఆ నపరచు , ఆ ే ం , ర ంచుటక  ఒక ఊ వం ా ఉం .  John H. Walton, The Lost World of Genesis One (  ల  

 ఆ  జన ి ) ఒక మం  ప సక  ఉం . 

 

40:13-14 ‘‘ఎవర ’’ అ  ఈ ప ల  1-3 వచ లల  బహ ాచ లక  ర  సంబం  కల ప త .  అ ే అ ే, అ  

పరల క సమ లక  సంబం ం న .  ఈ దూతగణ ల వక ల  ఈ ం  ధం ా చూడగలమ  

1. ఆ ాండమ  1 మ య  6 అ య లల  ‘‘మనం’’ అ  ాక ాల  

2. 1 ా ల  22:19-23 

3. బ  1:6-12; 2:1-6,7 

4. ల  7:10,26 

 

40:13 ‘‘ హ ా ఆత క  న ా ెవడ ’’  13 మ య  14 వచ ల  సమ ంత ాల .  ఇ  కత మ నక  సంబం ం న ాక మ  

ాదు ా  ల  వరక  ఆ ాండమ  1:2 వల ా. . ాక గ  ఉం , ఇ  ేవ  పత త వల ‘‘ఆత ’’ను గ ం  మ ట డ త న  

(7వ. వచనమ ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 

 

ప ే క అంశమ  : కత మ  (SPECIAL TOPIC: THE TRINITY)  

ప ే క అంశమ : కత మ  

     ఒక  సందర మ ల  త మ ల  మ గ ర  వ క ల  ర సున  పనులను గమ ంప మ .  ‘‘ త మ ’’ అ  పదమ  పధమం ా 

టర య  ా క ంచబ ం .  ఇ  ౖ ల  పదమ  ాదు ా  ఈ వమ  మ తమ  అంతట  ా ి ెం ం . 

A. సు ారల  

1. మత  3: 16-17; 28:19 

2. ను 14:26 

B. అ సుల ా ా ల  – అ. ా. 2:32-33, 38-39 

C. ల  

1. మ  1:4-5; 5:1,5; 8:1-4,8-10 

2. 1 ం . 2:8-10; 12:4-6 

3. 2 ం . 1:21; 13:14 

4. గల . 4:4-6 

5. ఎ ీ. 1:3-14,17;2:18; 3:14-17; 4:4-6 

6. I ెస . 1:2-5 

7. 2 ెస . 2:13 
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8. త  3:4-6 

D. త ర  – I త ర  1:2 

E. య  – 20-21 వచ ల  

 

ా. . ల  ేవ  క  బహ వచనమ  సూ య ా పె బ ం . 

A. ేవ  రక  బహ వచ ల ాడకం 

1. Elohim ర  బహ వచనమ  (ప ే క అంశమ : ేవ  ఉన  ర  చూడ మ ), అ ే ఇ  వే  రక  

ాడనప డ  ఏకవచన య ా ాడబ న  

2. ఆ. ా. 1:26-27; 3:22; 11:7 ల  ‘‘మనమ ’’ 

B. పభ వ  క  దూత  ై ా  ప క ా ఉం న  

1. ఆ. ా. 16:7-13; 22:11-15; 31:11, 13; 48:15-16 

2. ర. 3:2,4; 13:21; 14:19 

3. య పత ల  2:1; 6:22-23; 13:3-22 

4. జక ా  3:1-2 

C. ేవ డ  మ య  ఆయన ఆత  ర , ఆ. ా. 1:1-2; ర. 104:30; షయ  63:9-11; . 37:13-14 

D. ేవ డ  ( హ ా) మ య  స య (య ో ) ర , ర. 45:6-7; 110:1; జక ా  2:8-11; 10:9-12 

E. స య మ య  ఆత  ర , జక ా  12:10 

F. షయ  48:16; 61:1ల  మ గ  ప ా ం ర  

 

సు  ైవత మ  మ య  ఆత  క  వ త మ  బదత క న, ఏ శ ర ాడ లౖన ఆ  ా సులను సమస లక  గ ే ిం . 

1. Tertullian (టర య ) – తంర  కంట క మ ర  తక వ ే ాడ  

2. Origen (ఒ జ ) – క మ ర  మ య  ఆత క  ైవత  ల ణ లను ం  ా ా ే ాడ  

3. Arius (ఏ య ) – క మ ర  మ య  ఆత క  ైవ  ఆ ా ంచలదు 

4. Monarchianism ( ాజ కమ ) – ఏక ేవ ా తం , క మ ర డ  తర ాత ప త  ారత ం నందు నమ క ఉం డ . 

 

బౖ ల  అం ాల  ఇ న సమ ా  బట  ఈ త మ  త కం ా ం ం ంచబ ం  

1. సు క  సంప ర ైవత మ  తం  ఉన  సమ న నద  .శ. 325ల   ఆ  ౖ ియ ే ా ంచబ ం  

2. ఆత  క  ెవౖత మ  మ య  వ త మ  తం  మ య  క మ ర క న   సమ నమ  .శ. 381 ల    

ఆ  ాంసంట బ  ా ా ంచబ ం  

3. Augustine (అగస ) ా ని De Trinitate (  ట ట )  నందు త మ ను గ న ప  ి ంతమ  ఇవ బ న . 

ఇక డ జమ ా మర మ ం .  అ ే . . ల  చూడ  ఒక  ైవ ల ణమ ల  మ గ  వ త  పత తల  ఉన ట ం .   
Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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40:14 ‘‘ యమ రమ ను గ  ఆయనక  న ా వెడ ’’ సమ ంతర  గమ ంచం .  ‘‘మ రమ ’’ అ  . . ల  ‘‘ఒక 

మ రమ ’’ అ  ప ర పర  ఉం , ఇ ే అ సుల ల ా ా లల  ఆ  సంఘ లక  ఉప ంచబ ం .  ఇ  ేవ  సహ ాస 

వన  వల బౖ ల  ా ా  గ ం  మ ట డ త న . 

 ‘‘ యమ ’’ రక  ం  ప ే క అం ా  చూడ మ .  ఏక ేవ   ెప  ఈ వచనమ  ల  ామ ఖ  ఉం . 

 

ప ే క అంశమ : షయ  గంధమ ల  ర , ర ర డమ , యమ  (SPECIAL TOPIC: JUDGE, JUDGMENT, AND 

JUSTICE IN ISAIAH)  

ప ే క అంశమ : షయ  గంధమ ల  ర , ర ర డమ , యమ   

     ా. .ల  సుతమ ా ఉప ంచబ న పదమ  ఇ  (BDB 1047) NIDOTTE, ా. 4, . 214,  ా ి , ామ ఖ తను 

క ం ం . 

1. ంట ట , 13%, మ నవ య పత ల  

2. క గం ల , 34%, మ నవ యక ల  

3. ఙ న ా త మ , 22%, ైవ ార మ  

4. పవకల , 31%, ఎక వ ెవౖ ార మ  

ంద ఇవ బ న పటకను గమ ంచం  

            

హ ా ఒక 

య ప ా 

స య ఒక 

య ప ా 

ఇ ా య ల 

క  ఆదర  

య పత ల  

ఇ ా య ల 

క  ాసవ 

య పత ల  

2:4 9:7 1:17,21,23 3:2 

3:14  11:3,4 26:8 5:7 

4:4 1 :5 56:1 10:2 

5:16  32:1 58:2,8  59:4,9,11,14,15 

28:6,17,26 40:14   

30:18 42:1,3,4   

33:5,22 51:4,5   

61:8  53:8    

66 :16    

                                                                                                               

     హ ా ల ణ లను ఇ ా య ల  తమ జ  పత ం ంచు నవల ి ఉం న .  అ  ేయలక ం  కనుక, హ ా 

తనను ను పపం  బయల పరచు ందుక   ‘‘మ ’’ ఇ ా  ి ావ ి వ ం  (అ ., ఆ స య, నజ య ెనౖ 

సు, సు, చూ. షయ  52:11-53:12)! 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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 ఈ వచనమ  ఏక ేవ   ెప  ామ ఖ  ఉం .  ం  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ: ఏక వేత మ   (SPECIAL TOPIC: MONOTHEISM  

ప ే క అంశమ : ఏక వేత మ   

     మ న ా  ఎప డూ ా  ం న  ఏ ో  ఉంద  ా  క  ఉంట ర  (అ . ా  యంతణల  ల  షయ ల  

జర గ త ంట , త ానుల , గహణ ల , కచుక ల , ా వరణమ , సంఘటనల , మరణమ  .). మ నవ ాసఙల  సమ ధులల  

మ నవ ల ల ంట ా  కను ర , ాబట తమ నక  సరణ ఉంద  ం ర . 

     దట ాయబ న సంస ృ  Sumer (ప మ ైర , ఎ ా నదుల ), ఇ  .ప . 10,000-8,000 ాంతమ ల  ాయబ ం .  ా  

ేవ ళ ను చూ  ణ ల  మ య  ా  ఉన  సంబం లను ె యజయ  ార  ప ల  ా ార .  మ , ా  బల లతల   

ాట  మ నవ ల వల ఉం ర .  ా  ాంప య ల  టమ టలర పంల  ఉం ే , ాట  ాతర పంల  ఉంచ  ల  ాలమ  

పటం . 

     ఇక డ ఈ ం  ాట నుం  ి ం ల  అభవృ  ెం  

1. వ ాదంనక  

2. ఏక ేవత మ క  

3. అత న త ేవ డ  (లక ద ంద ాదం) 

     ‘‘ఏక ేవత మ ’’ (ఒ  ఒక ేవ డ , ీ సంబంధమ  ల  గల ేవ డ ) క  వమ  అ క ేవ ళ ల  ‘‘ఉన త ేవ డ ’’ లక 

ఇ ా న ాద (జ స జ )ల  మం  వే డ , ఇ ా య లక  మ త  వే డ  (అబ మ  .ప .2000) అ  ాదు.  

ఐగ ప ల  ఒక ఒ  అర ైన న ంప  ఉం  (Amenhotep IV, ఈయన Akhenaten అ  క  ిల వబ డ , .ప .1367-1350 

లక 1386-1361, ర  సూర వే డ , ఒ  ఒక ేవ డ  అ న Aten ఆ ా ం ర ). J. Assmann, The Mind of Egypt (  ం  ఆ  

ఈ ), ల . 216-217 చూడ మ . 

     ా. .ల  ఈ అంశమ  అ క ా ా లల  పె బ ం . 

1. ‘‘మ  Elohim ల ంట YHWH మ కర  లర ,’’ ర. 8:10; 9:14; . 33:26; 1 ా ల  8:23 

2. ఆయనక  టపడగ న ా వ ర  లర ’’, . 4:35,39; 32:39; 1 సమ . 2:2; 2 సమ . 22:32; షయ  45:21; 

44:6,8; 45:6,21 

3. ‘YHWH ఒక ే’’ . 6:4; మ  3:39; 1 ం . 8:4,6; 1  2:5; య బ  2:19 

4. ‘‘తనల ంట ార  ఎవ ర  లర ’’  2 సమ . 7:22; య  10:6 

5. ‘‘ ేవతలల  వంట ాడ  లడ ’’ ర. 86:10; షయ  37:16 

6. ‘‘ క  మ ందు ా ఏ ేవ డ ను ంపబడలదు   తర ాత ఏ ేవ డ  నుండడ ’’, షయ  43:10 

7. ‘‘మ  ఏ ేవ డ ను లడ  ను తప  ఏ ేవ డ ను లడ ’’ షయ  45:5,6,22 

8. ‘‘ఆయ  అ ట  ఆ రమ ’’ షయ  45:7 (చూ. ఆ సు 3:6) 

9. ‘‘ఏ ేవ డ ను లడ  ఆయన తప  ఏ ేవ డ ను లడ ’’ షయ  45:14,18 

10. ‘‘  ను తప  మ  ఏ ేవ డ ను లడ ’’ షయ  45:21 

11. ‘‘ ేవ డను  మ  ఏ ేవ డ ను లడ ’’ షయ  46:9 
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     ఈ లక న ి ంతమ  ాల నుగ ణ లల  బయల పరచబ ంద  ఒప క తప దు.  దటల  ఉన  ా ఖ లను 

‘‘henotheism’’ లక య లక ఏక ైవత మ  వల అరమ  ే ి నవచు ను (ఇతర ేవ ళ  ఉ ర , అ ., హ . 24:15; 2 ా ల  

18:21), మన ే ఒ  వే డ  ఉ డ , చూ. ర. 15:11; 20:2-5; . 3:28; 5:7; 6:4,14; 10:17; 32:12; 1 ా ల  8:23, ర. 

83:18; 86:8; 136:1-9). 

     ఒక ఏకవచ  ( ి ంతపర న ఏక ైవత మ ) ె య జ ిన దట ాఠ ాల  ల  ప ాతన న  (చూ. ర. 8:19; 

9:14; . 4:35,39; 33:26).  ప  మ య  సంప ర ఆ పణల  షయ  43-46వచ లల  కను నగలమ  (చూ. 43:11; 

44:6,8; 45:7,14,18,22; 46:5,9). 

అన ేవ ళ ను ా. . ఈ ం  ధం ా త ం  చూ ిం  

1. మ నవ సృ ి – . 4:28; 2 ా ల  19:18; ర. 115:4-8; 135:15-18; షయ  2:8; 17:8; 37:19; 40:19; 

41:7,24,29; 44:10,12; 46:6-7; య  10:3-5; పక. 9:10 

2. దయ ల  – . 32:21; ర. 106:37; షయ  8:19; 19:3c; 1 ం . 10:20; పక. 9:20   

3. వృ , సూన మ  – . 32:21; 2 ా ల  17:15; ర. 31:6; షయ  2:18; 41:29; య  2:5; 10:8; 14:22; 

య  2:5; 8:19 

4. ేవ ళ  లర  – . 32:21; 2 న. 13:9; షయ  37:19; య  2:11; 5:7; 1 ం . 8:4-5; 10:20; పక. 

9:20  

     . .ల  మ . 3:30; 1 ం . 8:4,6; ఎ ీ. 4:6; 1  2:5; ఇం ా య బ  2:19 వచ ల  . 6:4నక  జ డ ా 

ఉ .  మత  22:36-37; మ ర  12:29-30; ల ా 10:27 సు  దట ఆఙ ా సూ ం డ .  ా. . అల  . .ల  

క  ఇతర ఆత ల  ఉ  అ  ెప చు  (దయ ల , ేవదూతల ), అ ే ఒ ఒక సృ ికర/ చక ైన వే డ  

(YHWH, ఆ. ా. 1:1). 

     బౖ ల  పర న ఏక వేత మ  ంద ఇవ బ న ాట ేత క ంచబ ం  

1. ేవ డ  ఒక ే మ య  అసమ నుడ  (తర బధమ  ఊ ంచబ ం , ంపబ ం  ాదు) 

2. ేవ డ  స య డ  (చూ. ఆ. ా. 1:26-27; 3:8) 

3. ేవ డ  మంత డ  (చూ. ర. 34:6; మ  9:17; ర. 103:8-10) 

4. ేవ డ  సహ ాసమ  ేయ టక  (అ ., #2) మ నవ లను తన స ర పమ ల  సృ ంచు డ  (ఆ. ా. 1:26-27).  ఆయన 

షమ  క న ేవ డ  (చూ. ర. 20:2-3) 

. . నుం  

1. ేవ  మ డ  త త , వ గత ా ాల  ఉ  (చూ. 8:11ల  ప ే క అంశమ : కత మ ) 

2. ేవ డ  సుల  ప ప రమ ా, సంప ా బయల పరచబ డ  (చూ. ను 1:1-14; ల ీ . 1:15-19; . 1:2-3) 

3. పతన న మ న ా  ంచుటక  తన ఏ క క మ ర  బ య గమ  ా ంచుట ేవ  త  పణ ా ఉం న  

( షయ  53; మ ర  10:45; 2 ం . 5:21; ి ీ . 2:6-11; య లక  ా ని ప క) 
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40:15-17 ‘‘జనమ ల  ేదనుం  జ ర  ందువ లవంట . . . సు  ధూ వంట ార . . .దృ ి  సమస జనమ ల  లనట ా  

య ండ ను’’  ఇ  ేవ  క  శ  (చూ. య . 10:10)  ఒక ఉ టన ా ఉం , అం ే ా  జనమ ల పట ఆయనక  శ సక ల  
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లవ  ాదు.  మ నవ జ నంతట  ంచ  హ ా సును పం ాడ .  అ , ర గ బ ట  ే  జనమ లక  ఆయన 

ర ర డ  (చూ. 17:13; 29:5,7). 

 

బౖ ల  (బ  క  ప ల ) SPECIAL TOPIC: THE BIBLE (Bob's Presuppositions) 

ప ే క అంశమ : బౖ ల  (బ  క  ప ల ) 

     ఈ షయంల  ంత సూటట  ఉండగల  అంత సూట ా ఉం ,  ంత ార ల ప లను ెప  పయ ాను.  

మనమందరమ  క  బౖ లతర ార ాల  ప త  ఉంట మ .   ర  ఏ భ ం టేట  ను పయ ంచడం లదు ా  

వ గత, ాం త ా త  బౖ ల  అధ యనం రక  మ ంత ిర న, ప ల త క పద  ఇ ా లను ంట ను.  ఈ ప ధన 

పద  ఆత తం ాదు ా  ఇ  అ వృ ెం న ఒక ా న సవ నమ .  ాధ క ప ల  ఏవంట 

A. బౖ ల , ాత బంధన మ య  త బంధన ండూను, ఒ  ఒక సృ ికర, క ైన వే  నుం  వ  (ప ే క 

అంశమ : ఏక ేవత మ  చూడ మ ).  ాట  ఆయన మనక , తన  మన ల రక  మనమ  ఆయనను 

ె ి , అరం ే ి నునట  మ నవ యం ంగమ  ా ఇ డ  (చూ. 2  3:15-17).  ఇ  ఖ తం ా ఒక 

అ ారప ర క  ఉం . 

B. బౖ ల , ా ఖ ల వల, తనక   మ ంప  ప ాదు ా  ేవ  ఒక వ గత క క రక  ఉ ే ంపబ ం . 

ేవ డ  స షం ా బౖ ల  ా, ఇం ా మ ంత స షం ా తన క మ ర ైన సు సు ా మ ట డ  ( . 1:1-3).  

లఖ ల గ  తమ  .  ఆయ  ాట ఖ ాగ ర ర  మ య  గ .  ఆయ  లఖ ల క  పభ వ  (చూ. మత  

5:17-48).  ఆయన యం ే బయల ాట  ప  మ య  మ ంప  ( ను 1:1-18; 1 ం . 8:6; ల ీ . 1:13-20). 

C. బౖ ల  ఒక సహజ ల , ాం ేతర మ నవ షల  ాయబ ం .  స ష న, సహజ ాల గల ప ల , పదబం ల  

మ య  ా ా ల  గ .  ప త  సత మ  క  ామ న  ాఖ లను ఇ ం .  బౖ ల  గ బ ా ఉంద  

ెప  ఇల  పె డం లదు ా  ఇందుల  సంస ృ  సంబం ం న ీయప ల , లక కష న ాక ాల , ఈ 

సమయ  లఖక ల తప ల  తప ల  లవ .  ఏ  ఏ , టబ న లక రహస  అ ాల  ఇందుల  లవ .  స ల 

మధ ల  పరస ర వ ాల  మ య   క ఉ కతల  ఇందుల  ఉన ప ట , ఇందుల  ఒక  ఒకట  వ ంచు  

ోరణ ( ా సమ  క  కల ) లదు. 

D. ాధ కం ా బౖ ల  క  సం ేశమ  చనక  సంబం ం న , ఇ  మ నవ లంద  ఉ ే ంపబ ం  ( ను 1:12; 

3:16; 4:42; 1  2:4; 4:10; త  2:11; 2 త ర  3:9; 1 ను 2:2; 4:10,14).  ఇ  ప ే ం  ఇ ా య లక   

మ తమ  ాక ల ా కంతట  ఇవ బ ం  (ఆ . 3:15; 12:3; ర. 19:5-6, పత క అంశమ : హ ా క  త చన 

పణ క చూడ మ ).  సంఘ  మ త  ాక ం  ‘‘ ట నబ న’’ (పతన న) ల ా కంతట  ఇవ బ ం .  ఇ  వలం 

ఆత సంబంధ న లక బహ క ంచబ న వ లక  మ త  ాక, ామ న , సగట  మ న ా  ఇవ బ ం . 

E. స ా అరం ే ి  ప త  ఆవశ క న మ రద . 

1. మ నవ పయత మ , భ ా ాల  (2  2:15) మ య  ఆత  న ింప ల మధ  సమ ౌల త ఉం  

( ను  14:26; 16:13-14; 1 ను 2:20-21,27). 

2. బౖ ల ను ా ఖ ంచడం ఒక ఆత వరమ  ావ ే  (సు ార ప చర , ఇవ డం, లక ార ల వంట ), 

అ నప ట  ఇ  ప  ా ి  ఇవ బ న ా ా రమ . ఇ  ఒక తల ంత  అ నప ట , ఈ తల ంత ను 

ఒక కర  పంచు నుట తే బౖ ల  అధ యనంల  మనమందరమ  మ ంత ర న ప  ేయగలమ . 
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3. ఇక డ మ నవ ధసు క  అంద  ఆత సంబంధ ప మ ణమ  ఉం .  అసల  గంధకరల  తరచూ ా  అవ ాహనక  

ం న  ఇందుల  ందుపర ర  ( ష త  సంఘటనల , క జీరగబ  బయ ాట  అం ాల , పవచ ల 

బహ ళ ర ర ల ).  అసల  తల  తరచూ ైవ త సం ే ాల  మ య   సూచనలను అరమ ే ి లక 

య ర .  బౖ ల  గంధకరల క  ాధ క సం ే ా  అరం ే ి  ఆత  మనలను ం డ .  ప  

షయ  మనం వరం ా అరం ే ి లక వచు , అ ే అప డ  ఎవర  అరం ే ి ంట ర ?  

ైవలఖ ల ట  ఆత  అసలౖన గంధకర. 

F. ప  ఆధు క పశ  బౖ ల  ర  సమ నమ  ఇవ దు.  ల  సంవత ాల  ఇ  అస షమ ా ఉం ే .  అసల  త క 

ి గత లక  ాట ల   ళం యబ  ఉం ే  (ఉ . 1 ం . 15:29), మ   ాల  చ తల  ‘‘అప ే ాదు’’ 

అ ట  టబ  ఉం ే  (ఉ . . 12:4).  బౖ ల  ఒక ాదృశ పర న సత మ , సమగతగల సత మ  ాదు.  ఇ  

ా ా  మ య   త నంత ా స త ం .  ేవ  గ ం  ా  లక ఒక లఖనమ  క  ప ే క ి ం  

గ ం ా  మనక  అ  ె యవ , అ ే అవసర న  అ  మనమ  ె ి గలమ . 
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40:16 ఈ వచనమ ల  షయ టంట, క ట అరణ మ  మ య  కౄరమృగమ ల  ండ ా ఉన  ప ేశమ  క  (అ ., 

లబ ను) ఇ ా  బంధన వే  బ యర ణల  ె ంచ  లక వడ .  ఇ ేల ంట ప త న లక న 

బ యర ణలను 1 ా ల  8:63 ల  క  చూడవచు . 

 

40:17 

NASB  ‘‘అరర తమ ’’ 

NKJV  ‘‘ ష జనమ ’’ 

NRSV, NJB ‘‘సూన మ ’’ 

 ఈ పదమ ఆ ,(BDB 1062) תהו , ాండమ  1:2 ల  భ ాకరం ా ఉం న  అ  ె ి నప డ  ఉప ంచబ ం  (చూ. 

షయ  34:11; 45:18; య . 4:23).  ఇ  ఇం ా గ ల  ల  ఉ  క  ఉప ంచబ ం  (1 సమ . 12:21; షయ  

41:29; 44:9). 

 షయ  ఇ ే అ యంల  మ నవ ప ాలక ల ష జత రక  ఈ ప  ఉప ం డ  (అ ., ఐగ ప , 

అష య,బబ ల ను, ప య  మ య  ేవ  పజల క  శత వ లందర ).  హ ా క  శ  మ య  పణ క మ ందు 

మ నవ సంసల  మ య  అ ా ాల  ల త న  ావ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 40:18-20 
18 ావ న ర  ఎవ  ేవ  ల దుర ?  

ఏ ర పమ ను ఆయనక  ాట ేయగలర ?   
19 గహమ ను చూడ ా   త య ను  

కం ా   బం ార  క ల  దుగ ను  

 ం  ల సుల  ేయ ను   
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20 ల వగల  అ ంపజ ల   

రసుడ  ప చ   మ ను ఏర రచు నును  

కదల  గహమ ను ా ించుటక   

ర గల ప   ా  ద  ిల చు నును.   

  

40:18-20 ఈ గమ  షయ  44:9-20 మ య  46:1-7 ాక ాల వల గ ల క  ష జ  వ వహ సున . 

 

 ‘‘ ర  ఎవ  ేవ  ల దుర ’’  మనమ  ఏక ేవత మ  (చూ. . 6:4-5)  అ  లి సున  య దుల క  ప న 

ి ంతపర న ఉ టనక  ఇ  ఒక వరణ ా ఉం  (చూ. చూ. 25; 46:5; ర. 8:10; 15:11; 1 సమ . 2:2; ా. 7:18).  14వ. 

వచనమ ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

40:19 

NASB  ‘‘ ౖ ల ’’ 

NKJV, NRSV, 

        NJB ‘‘ య ట’’ 

TEV  ‘‘ఉంచుట’’ 

REB  ‘‘అమర ట’’ 

JPSOA  ‘‘ల హమ ల ప ’’ 

 ఈ య (BDB 864, KB 1057) ండ ార  ఉప ంపబ  మ య  ల  ఒక ప ే క ర ా  మలచుటను సూ సున  

(చూ. 41:7; 46:6).   NIDOTTE, ా. 2, . 1000 ‘‘ల హమ ల  ేయ ట’’ అ  బదుల  ‘‘ ేయ ట’’ అ  సహజ తర మ ను 

ప ా సు  ఎందుకంట  ప ా యపద సమ ంతరత మ  ఇల  ఉం  (అనుబంధమ  ఒకట:  పద ా ా  ప చయమ  

చూడ మ ).   

 

40:20 ‘‘ఒక మ ను’’  ఈ పదమ  (BDB 781) గ ల  తయ ర ే  ఒక రక న య క  ఉప ంపబ ం  (చూ. 44:19; 45:20; 

హ షయ  4:12). ప ే ం  ఇ  ఒక దృఢ న య ా ఉం  ల  త ర ా ా ై త ం ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 40:21-26 
21 క  ె య ? ర  నల ?   

దటనుం  ఎవర ను  ెప ల ?  

భ  ా ించుటనుబట ర  గ ంపల ?  
22ఆయన భ మండలమ ద ఆ ీను ె ౖయ డ   

 ాసుల  డతలవల కనబడ చు ర   

ఒకడ  ెరను ి నట  ఆయన ఆ ాశ ౖ ాల మ ను  ా ింపజ ను  

ఒకడ  గ రమ  ినట  ఆయన  ాస సలమ ా ఏర ర ెను.   
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23 ా లను ఆయన లక ండ యే ను  

భ క  య పత లను మ య స ర ప ల ా ేయ ను.   
24 ార  టబడగ  తబడగ   

ా  దల  భ ల  ర  తన కమ ను   

ఆయన ా ద ఊద ా ార  ా వ దుర   

సు ా  ట ను ఎగర ట నట   

ఆయన ా  ఎగర ట ను.   
25 వ  ఇత  సమ నుడవ   

ర  న వ  ాట ేయ దుర ?  అ  ప దుడ  అడ గ చు డ .  
26 కను ల  ౖ  చూడ   

ట  ఎవడ  సృ ం ెను?  

ట లక ప న ట సమ హమ లను బయల  ేరజ  ి 

ట ట  ర ల  ట ిల చు ా  ే గ .  

తన అ కశ తేను తనక  క య న  బల శయమ   ేతను  

ఆయన క ట నను టడ .  

  

41:21-26 ఈ చరణమ  ి ంతపర ా 12-17 వచ లక  సంబం ం  ఉం .  అ  ండూ క  ేవ ణ  ఒక సృ ికర ా వ సు , 

ే  అం  ల డంల  న  మ య  ప న తలల  ే  అం .ే  ఆయ  సత మ , అయ  జం, వలం ఆయన ఒక ే స వ ెనౖ 

ేవ డ !  గ లక  ఉ  లదు ా  వలం ేవ   బట ఉ  ఉం !  అ ే ఆశ ర టంట, ఆయన మనలను 

ెల సు వలను ంట డ , ం లను ంట డ , మన  సహ ాసం యే లను ంట డ !  ఎంత అదు త న ేవ డ , 

ఎవ  అయనక  సమ న న ార ా? 

 

40:21 ‘‘ క  ె య ’’  28వ. వచనమ ల  వల ఈ వర స పశ ల , య దుల ేవ డ  ా  ే ిన ప ర ప  ా ా లను 

గ ర ేయ  ఉ ే ంపబ  ఉ . 

 

 ‘‘భ  ా ించుటనుబట’’  ఈ ాక మ ల  ఇ  సృ ి  మ క సూచన ా ఉం .  ఆస కర న ే టంట,  ఇ ే వచనమ  . .ల  

సృ ి  ప ర మ  హ ా ా ా లను సూ ంచ  ఐదు ార  మ  మ  ెప బ ం . 

1. మత  25:34 – ‘‘అప డ  సమస జనమ ల  ఆయన దుట గ  ేయబడ దుర ’’ 

2. ను 17:24 – ‘‘జగత  ప  యబడక మ ను  వ  నను  ం ’’ 

3. ఎ ీ. 1:4 – ‘‘మనలను మ ందు ా తన సమ  ర ంచు ’’ 

4. 1 త ర  1:19-20 – ‘‘జగత  ప  యబడకమ ం ే ఆయన మందు ా ఎ ను’’ 

5. పక. 13:8 ( ల గ  అంశమ ) 

a. ‘‘ వగంథమందు ఎవ  ర  ాయబడలదు’’ 

b. ‘‘జగదుత  దల  వ ంప బ య న  ఱ ిల’’ 
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 ేవ డ  క సృ ి  ప ర మ , తర ాత క  ప ేసూ ఉం డ .  ఆయన మ నవ లం  చన రక  ఆ మ , వహ , 

అబ మ , య బ , ఇ ా ల , మ య  సుల యందు చుర క ా ప ే ాడ  (40:15 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ )! 

 

40:22 ‘‘ఆయన భ మండలమ ద ఆ ీను ె ౖయ డ . . . ెరను. . .గ రమ ’’  ఇ  ా న మధ  త ర ాంతమ ల  సహజ న 

అంశమ  (చూ.  42:5; బ  9:8; ర. 104:2; య  10:12; 51:15; జక ా  12:1).  ఐగ ీయ ల Book of the Dead (బ  ఆ  

 ె ) ప సకంల  పరల కమ  ఒక ‘‘చర మ ’’ వల ెప బ ం .  ఋ దమ ల  ఆ ాశమ  ఒక ‘‘ ాగ ిన జంత చర మ ’’ వల ఉం .  

ఇ  వలం భ  ద ఉన  ఆ ాశమ  క  రహ ా  గ ం  ెప  ఒక ాదృశ  నమ  (అ ., ఈ భ  క  

ా వరణమ ).  ఇ  అలం ా క ష. 

 ‘‘ ెర’’ (BDB 201) అ  పదమ  ఈ వమ  ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .  ఈ ప  అరమ  ‘‘నల గ ట టక ’’ (చూ. 

40:15, ‘‘ త  ధూ ’’).  స షం ా ఇ  ఏ ే  ‘‘పల చట’’ అ   క  సూ ంచగలదు (KB 229, అ ., భ  కప త న  ఒక 

కలశమ ).  గ ర ంచు ం , ా ఖ తల  ఈ ం  ాట  చూ ార  

1. సందర మ  

2. ా న ాంతరమ  

3. సంబం త షల  

 అ ే #1  ా న త! 

 

40:25 ‘‘ప దుడ ’’  ప   6:3 ల  చూడ మ  ( ా. 11A). ఈ ర దు  షయ క  శనమ  వరక  ఇ ా య ల  నర  

అ  ెప బ న (చూ. 6:9-11) దట ిల ప క  మ య  ా  ‘‘క కరమ ా మ ట డ మ ’’ అ  పె బ న ండవ ిల ప క  

మ క ఉ ేశప ర క సంబంధమ ా ఉం .  అ  ఇప డ  ంట ం ! 

 

40:26 ‘‘ కను ల  ౖ  చూడ ’’  ఇ  ండూ క  Qal ార ర ాల .  26 a,b, వచ ల క  సమ ంతర వర సలను 

గమ ంప మ .   

 

 ‘‘ ట  ఎవడ  సృ ం ెను. . . ర ల  ట ిల చు ా  ే గ . . . క ట నను టడ ’’  ఇ  బబ ల ను న తమండల 

ప జలల  ఇ  ల  మ ఖ  ఉం , ఇక డ వే డ  ఒక ఒ  సృ ికర ా, ా హక క ా మ య  పరల క సమ ల క  

సం లక డ ా వ ంచబ డ  (చూ. ఆ . 1:16; ర. 8:3; య . 31:35). 

 26వ. వచనమ ల  ‘‘సృ ించబ న’’ అ  పదమ  ఒక  Bara అ   పదమ .  ఇ  ఆ ాండమ  1 ల  ేవ  సృ ించుటక  

ఉప ంపబ ం .  ఇ  వే  సృ ించ  తప  ఎప డూ ే  ా , ఎవ  ా  ఉప ంపబడలదు.  షయ  40-66 ల  

ఇ  20 ార  ఉప ంపబ ం  (చూ. 40:26,28; 41:20; 42:5; 43:1,7,15; 45:7[ ండ ార ],8,12,18[ ండ ార ]; 48:7; 

54:16[ ండ ార ]; 57:19; 65:17,18[ ండ ార ]). 

 

 ‘‘ ాటల  ఒకటౖనను త ి లదు’’  ఇ  ఒక ీయమ , అరమ  ‘‘ ాటల  ఒకటనౖను జర  సు న  ాక ం  

త ి లదు’’.  ేవ డ  న లను మ య  గ లను తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ .  అ  వే ళ  ావ . 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 40:27-31 

 27య బ   మ రమ  హ ాక  మర  య న   

 యమ   ేవ  దృ ి  కనబడలదు అ  ల అనుచు వ ?  

ఇ ా ల , ల ఈల గ   ెప చు వ ?   
28 క  ె యల ? వ  నల ?  

భ గంతమ లను  సృ ం న హ ా త డగ  ేవ డ   

ఆయన మ ిలడ  అలయడ   

ఆయన జ నమ ను ంచుట అ ాధ మ .   
29 మ ి న ా  బల చు ాడ  ఆయ   

శ నులక  బల వృ  కల గజయ ాడ  ఆయ .   
30బ ల ర  మ ిల దుర  అలయ దుర   

య వ నసుల  తప క టల దుర    
31 హ ా రక  ఎదుర  చూచు ార  నూతన బలమ   ందుదుర    

ార  ప ా లవల క ల   ి ౖ  ఎగ ర దుర   

అలయక పర త దుర   

మ ిలక న వ దుర .  

  

40:27 ‘‘  మ రమ  హ ాక  మర  య న   

 యమ   ేవ  దృ ి  కనబడలదు’’  య దుల  (అ ., ఓ య బ . . .ఓ ఇ ా ల ’’) హ ా ా  

ట ినట  ం ర  (చూ. 49:14).  ంత ాలమ  హ ా తన మ ఖమ ను ా ౖప  నుం  ప డ  (చూ. 

1:15; 8:17; 54:8; య లక  9-11). 

 

40:28 ేవ  ఇవ బ న ర  చూడ మ . 

1. త ైన ేవ డ  - ఆ . 21:33 మ య  ర. 15:18; . 32:40; ర. 90:2; య  10:10 గమ ంచం . 

2. పభ వ  – హ ా (40:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) 

3. సృ ికర – (40వ. అ యం క  ప న అంశమ  ఇ ) 

4. అల  25వ. వచనమ ల  ‘‘ప దుడ ’’ అ క  ిల వబ డ  

 ా ాన ేవ డ  ఇప డ  మ  పత న ేవ డ ా ఉ డ ! 

 

 ‘‘ మ లిడ  అలయడ ’’  ఇ  ‘‘ఆయన తన ఓ  ల డ ’’ అ  అ ా ే  ఒక  ీయపదమ . 

   ఇ  28-31 వచ లల  ‘‘అలసట,’’ ‘‘ మ ిల ట’’ అ  ప లక  సంబం ం న పద స  ఉం . 

1. 28వ. వ – మ ిల ట, BDB 419, KB 421 

              అలయ ట, BDB 388, KB 386 

2. 30వ. వ – మ ిల ట, BDB 419, KB 421 
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              అలయ ట, BDB 388, KB 386 

3. 30వ. వ – తడబడ ట, రత పదమ  మ య  అసంప ర న య (BDB 505, KB 502) 

4. 31వ. వ – అలయ ట, BDB 388, KB 386  

                   మ ిల ట, BDB 419, KB 421 

ఆయన రక  క ట , ఆయన ద నమ కమ  ఉంచు ా  హ ా శ  మ య  ిర  ఇ ాడ !  హ ా క  

ప తనమ  ఏ టంట తన పజలను ఆయన మ ర డ  (చూ. 29-31 వ. వచనమ ).  ాళ  సమర ల  ఎందుకంట ఆయన 

సమర డ ! 

 

  

NASB  ‘‘అ గ ఢ న’’ 

NKJV  ‘‘ఆయన అవ ాహనను అరమ  ే ి నలమ ’’ 

NRSV  ‘‘కను నల ’’ 

NJB  ‘‘అంత క ’’ 

  పదమ  (BDB 350) నక  ప న అరమ  త క టక .  ఇక డ ఇ  వ కమ ా ఉం  (చూ. బ  5:9; 9:10; 36:26; 

ర. 145:3).  మ  11:33 ల  ల  ఇ ే స  ెల ప త డ  మ య  ఆయన షయ  40:13-14 ను ఉదహ ం డ . 

 ేవ డ  ఆ నపరచు  ఉ డ !  ఆయన మ రమ ల  య రమ ల  మ య  ఆల ంపత న .  ఇక డ ఆశ ా లక  వ లదు, 

తప ల  లవ !  ఆయన మనలను సు డ , ఆయన మన రక  ఉ డ  (చూ. 29-31 వచ ల )! 

 

40:29 ‘‘ మ ి న ా  బల చు ాడ ’’  ఆయన ం న ా య హ ా ఓ ర ాడ  (చూ. 41:10; ర. 107:9; య  

31:25).  ఇ  మత  11:28-30 ల  సు పె న మ ట ‘‘పయ సప   రమ  ి నుచున  సమస జను    ల ా,  దక  

రం ; ను క  ాం  కల గ జత ను’’ అ  సమ నమ ా ఉం . 

 

40:30 ‘‘బ ల ర  మ ిల దుర ’’  ఇ  లట  ఎను నబ న య వ నసులను సూ సున . 

 

 ‘‘తప క టల దుర ’’  ఇ  ఒక Qal రక సంప రమ  మ య  ఒక Niphal అసంప రమ ా ఉం , ఒ  మ లపదమ  నుం  

వ ం  (BDB 505, KB 502), ఇ  షయ  వతరమ  ేసున .  

 

40:31 ‘‘ఎదుర చూచు ార ’’  ఇ  ఆ ా ఎదుర చూ   గ ం  మ ట డ త న  ఒక  పదమ  (BDB 875, KB 1082).  

ఇ  పంట రక  వ వ ాయ ర డ  ఎదుర చూచుటక  ఉప ంపబ ే  (చూ. షయ  5:4,7).  ొంగ ెబ  ట  ొంగల   

ఉండ  ఇ  ఉప ంపబ ం  (చూ. ర. 56:6; 119:95).  ేవ  పజల  ఆయన రక  ఎదుర చూసుంట ర  (చూ. 8:17; 25:9; 

30:18; 33:2).   

 

 ‘‘నూతన బలమ ను ందుదుర ’’  ఈ య (BDB 322, KB 321, Hiphil అసంప రమ ) క  అరమ  

1. మ ే ి నుటక  – ల . 27:10 

2. మ ర నుటక  – ఆ . 31:7,41; 35:2 
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3. జ ంచుటక  ారణ న – షయ  40:31

 ‘‘ప ా వల’’  Jewish Study Bible ( . 864) గదల  ణం నప డ  అ  మ  త బ ల  ప ం ంట  అ  నమ కమ  

ఉం ేద  ెల జసున  (చూ. ర. 103:5). 
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షయ  41

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ఇ ా ల  

త ంపబ  

ఇ ా ల  ేవ  

స య   

ఇవ బ  

అను లక  ప  ఇ ా ల క  ేవ  భ ా రష , హ ా క  

ప మ ట  

41:1-4 

(1-4) 

41:1         

(1) 

41:4 

(1) 

41:1 

(1) 

41:1-7 

(1-7) 

41:2-4         

(2-4) 

41:2-10 

(2-10) 

41:2-4 

(2-4) 

41:5-16 

(5-16) 

41:5-7         

(5-7) 

41:5-7 

(5-7) 

ఇ ా ల , హ ా ేత 

ఎను నబ , ా ాడబ న 

ార  

41:8-10 

(8-10) 

41:8-10         

(8-10) 

41:8-20         

(8-20) 

41:11-13 

(11-13) 

41:11-13 

(11-13) 

41:11-13         

(11-13) 

41:14-16 

(14-16) 

41:14-16 

(14-16) 

41:14-16         

(14-16) 

41:17-20 

(17-20) 

41:17-20 

(17-20) 

41:17-20 

(17-20) 

41:17-20         

(17-20) 

గ ల ష జత అబద ేవ ళ క  పభ వ  

క  స ాల  

గ ల ష జత 

41:21-24 

(21-24) 

41:21-24 

(21-24) 

41:21-24 

(21-24) 

41:21-24         

(21-24) 

41:21-29 

(21-29) 

41:25-29 

(25-29) 

41:25-29 

(25-29) 

41:25-29 

(25-29) 

41:25-29         

(25-29) 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 
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 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా

2. ండవ ా ా

3. మ డవ ా ా ,

4. దల గ న .

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. ఈ అ యంల  హ ా బబ ల ను నుం  ారవంత న  ా నమ  ే ి నమ  ష  II ను ిలచుట

ా తన శ  మ య  సర శ మం  ల  ేసు డ  (ప య , చూ. 2,25). ఈ ప ాలన ప ాల పద  ఈ

ం  ాట  ె యజసున

1. తన పజల చన రక  హ ా క  పణ కల  (అ ., రమమ  నుం   వచు ట)

2. న , చూడ , మ య  ప యే  పజల గహమ ల  హ ా క  

B. 41వ. అ య  అ క సృత న ఆ ే ాల  ఉ , అ  ా త  అలం ారమ ల ా ఉప ంచబ .

1. అ  ‘‘ పమ ల’’ క  ఉ ే ంబ , 1వ. వచనమ

a. ‘‘  మ ట ను ’’ -  BDB 361, KB 357, Hiphil ార రకమ

b. పజల  నూతన బలమ  ందుదుర  ాక’’ - BDB 322, KB 321, Hiphil ార రకమ  ఒక జ ీ వ  వమ

ఉప ంపబ ం .

c. ‘‘ ార  మ ందు ా ా  - BDB 620, KB 670, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వల ఉప ంపబ ం

d. ‘‘ ార  మ టల డవలను’’ - BDB 180, KB 210, Piel అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వల ఉప ంపబ ం

e. ‘‘ ా జ మ  ర నుటక  మనమ  క డ ందమ   రం ’’ - BDB 897, KB 1132, Qal ఉ ో దకమ

2. ‘‘త ర  నుం  ఒక ’’ ఉ ే ంపబ ం  (అ ., క రష  II), 2వ. వచనమ  - BDB 921, KB 1190, Hiphil జ ీ వ

3. పమ ల  ఒక  ఒకట మ ట డ , ‘‘బలం ా ఉండ ’’ - BDB 304, KB 302, Qal ా ా రకమ

4. హ ా తన పజల  మ ట డ త డ

a. ‘‘భయపడక ’’ - BDB 431, KB 432, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం  (అల  

13, 14 వచ లల   గమ ంచం )

b.  గ ం  ఆతృత ా చూడకం ’’ - BDB 1043, KB 1609, Hithpael జ ీ వ
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5. హ ా మ య  పరల క ప ారల ) ఒక య ప వల గ లను య ానమ నక  ిల చుచు డ  

(21-24 వచ ల ) 

a.  ాదమ లను ి  రం ’’ - BDB 897, KB 1132, Piel ార రకమ  

b.  బల న ా జ మ లను ి  రం ’’ - BDB 620, KB 670, Hiphil ార రకమ  

c. ార  మందుక  ి ా ా ’’ - BDB 620, KB 670, Hipil అసంప ర య ఒక జ ీ వ  వం  

ఉప ంపబ ం   

d. ‘‘ ార  మనక  ె యజయవలను’’ BDB 616, KB 665, Hiphil అసంప ర య ఒక జ ీ వ  వం  

ఉప ంపబ ం   

e. ‘‘మ నుపట సంగతలను గ ం  అ  ఏ  పకటంచు’’ BDB 616, KB 665, Hiphil ార రకమ  

f. ‘‘ ాట  మనమ  పరగణంచునట ’’  BDB 962, KB 1321, Qal ఉ ో ధకమ  

g. ‘‘ ార  ఏ  ెప  మనమ  ెల సు ా ’’ - BDB 393, KB 390, Qal ఉ ో ధకమ  

h. ‘‘ఏ  వసుం ో  మ క  ె యజయం ’’ - BDB 1033, KB 1570, Hiphil ార రకమ  

i. ‘‘ ాబ వ  షయ లను పకటంచుమ ’’ - BDB 616, KB 665, Hiphil ార రకమ  

j. ‘‘ ర  ేవ ళ  మ  ెల సు నునట ’’ - BDB 393, KB 390, Qal ఉ ో ధకమ  

k. ‘‘మం  ేయ మ ’’ - BDB 405, KB 408, Hiphil అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వల ఉప ంపబ ం   

l. ‘‘ ెడ  ేయ మ ’’ - BDB 949, KB 1269, Hiphil అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వల ఉప ంపబ ం  

m. ‘‘మన గ ం  మనమ  ఆతృత ా చూచు నునట ’’ - BDB 1043, KB 1609, Hithpael ఉ ో ధకమ  

n. ‘‘మ య  ఒకట ా భయపడ దమ ’’ - BDB 431, KB 432 (లక BDB 906, KB 1157, Qal ఉ ో ధకమ ), 

Qal జ ీ వ  

6. 25-29 వచ లల  హ ా గ ల ద తన ర ను ఇసు డ  

a. ‘‘  ఎవర  పకటం డ ’’ - BDB 393, KB 390, Qal ఉ ో ధకమ  

b. ‘‘ఆయన మం ాడ ’ అ  మనమ  ెప నట ?’’ BDB 55, KB 65, Qal అసంప రమ  ా  ఒక ఉ ో ధక 

వమ  ఉం .  

c. ‘‘ ను చూ ినప డ , ఎవర ర  లర ’’ - BDB 906, KB 1157, Qal జ ీ వ  

 

C. ఇక డ అను జనుల  లక అప జప  ిల వబ న ఒక ాదృశ పర న ర  ఉం  (1,21 వచనమ ) ఎందుకంట 

ార  హ ా క  స , శ  మ య  ాప దల ఎదుట ప ా ా  బదుల  త గ లను ే ి ర . 

 

D. ‘‘ ను’’ అ  పదమ  ఎ ార  ఉప ంపబ ం ో  గమ ంచం .  హ ా ార మ  ేయ  ిదప డ .  ఇ  

. 36:27-28  సమ నమ ా ఉం . 

 

E. ప ాసమ  నుం  ఒక త రమమ  షయ  35 ల  ఉన ట , వ వ ాయమ నక  సంబం ం న పదజ ల ల  

వ ంచబ ం .  ప ేశ ాండమ  27-29 ల  ా ా ల  ఇప డ  జ . 

 

F. హ ా క  కనకరమ  మ య  శ  ా ఇ ా య ల  బంధన హ క  మ  ప నర ద ంచబ ర . 
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పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 41:1-4 
1 పమ ల ా, దుట మ నమ ా నుండ   

జనమ ల ా, నూతనబలమ  ందు .  

ార   స  వ  మ టల డవలను  

ా జ మ  ర నుటక  మనమ  క డ ందమ   రం .   
2తన పవరన అంతటల   జ ంచు ా   

త ర  నుం   ి ి న ా ెవడ ?  

ఆయన అత  జనమ లను అప ంచుచు డ   

ా లను ల పరచుచు డ   

ధూ వల ా  అత  ఖడమ నక  అప ంచుచు డ   

ఎ వ  ట వల అత  ంట  ా  అప ంచు  చు డ .   
3అతడ  ా  తర మ చు డ   

ను ఇంతక మ ందు ళ వ  సుర తమ గ ట వ చు డ .   
4ఎవడ   ల ం  జ ం ెను?  

ఆ నుం  మ నవ వంశమ లను ి న ాడ ౖన హ ానగ    

ను దట ాడను కడవ ా ను ఉండ ాడను.   

  

41:1 1వ. వచనమ  ా. . యందు పల మ ర  ఉప ంపబడ త న  ఒక ా త  ాం కమ  (అ ., య ాన దృశ మ , చూ. 

1:18-20; 43:26; 50:8; హ ియ  4; ా 6; అనుబంధమ  ండ  చూడ మ ).  హ ా అన జనులను ి  వ ాడ , 21వ. 

వచనమ ల  తన య ీఠమ  దుటక  ా  గ లను ి  వ ాడ . 

 

  

NASB, NKJV, 

        NRSV ‘‘ పమ ల ’’ 

TEV ‘‘సుదూర ాం ల ’’ 

NJB, REB ‘‘ ా మ య  వ ల ’’ 

 ఈ ప  (BDB 15) అరమ  ‘‘ ా’’ లక ‘‘ ాంతమ ’’.  షయ   తరచూ మధ ధ ా ాంతమ ల  అన ే ాలను 

ఉ ే ంచ  ఉప ం డ  (చూ. 11:11; 24:15; 40:1,5; 41:1; 42:4,10,12; 49:1; 51:5; 59:18; 60:9; 66:19). 

 ఇ  ‘‘జనుల ’’ క  సమ ంతరమ  (BDB 522, చూ. 49:1).  చూడ  ఏ ోమ  ేశమ  ‘‘ ర గ బ ట ేయ  ే ాల ’’ క  

ాదృశ మ ా ఉప ంపబ నట ం  (అ ., 34:5-17; 63:1-6; య  49:7-22; ల . 4:21-22; . 25:12-14; 35:1-15; 
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ఓబ , మల . 1:2-4).  షయ ల  ఈ పదమ  తరచూ ి యి  మరయ  ల ియ  వల, అన ే ాలక  ెప బ ం  (చూ. 23:2-

6).   

 

 ‘‘మ నమ ా ఉండ ’’  ఇ  ర  దృ ా  సంబం ం న మ క పదమ  (చూ. హబ. 2:20; జక ా  2:13).  హ ా దుట 

మ య  ఆయన శ  మ ందర ెప  ఏ  ఉండ దు. 

 

 ‘‘నూతన బలమ  ందు ’’  ఇ ే య (BDB 322, KB 321, Hiphil అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం .  

40:31ల  ేవ  క  పజల రక  ఉప ంపబ  ఇప డ  ‘‘అన జనుల’’ (అ ., అన జనుల ) రక  ఉప ంపబడడం 

ఆశ ా  క సున . 

 

 ‘‘క డ ందమ   రం ’’  ఈ య, ‘‘స  వ ’’ (BDB 620, KB 670, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  

ఉప ంపబ ం )  బ యర ణ మ య  ఆ ాద  సమయంల  య జక ల  హ ా దక  వడమ  రక  

ఉప ంపబ ం , ా  ఇక డ ఇ  ప ాదమ  రక  య ప  కలవ  రక  ఉప ంపబడ త న  (చూ. 34:1; 

48:16). 

 

41:2 ‘‘త ర  నుం ’’  ఇ  ష  II ను సూ సున  (చూ. ‘‘ఉతరమ  నుం  ఒకడ ,’’ 25వ. వచనమ ).  ఆయన షయ  44:28; 

45:1 వచ లల  ప ే ం  ర ట లి వబ డ .  ష  II 

1. . ప . 558 ల  ఆ నుక  ా  అయ డ  

2. . ప . 550 ల  నును ా నమ  ే ి డ  

3. . ప . 546 ల  య ను ఆ నపరచు డ  

4. . 539 ల  బబ ల నును ఆ నపరచు డ  

5. . ప . 538 ల  అష ర  మ య  బబ ల ను తే బ ష రణక  గ న పజలందర , య దుల  స  ా  ా  

ంత ప ే ాలక  ళ వచు న  ాసనమ  జ  ే ాడ . 

 

 ‘‘  జ ంచు ా . . . ి న ా ెవడ ’’  JPSOA  1 మ య  2 వచ ల ఆల చనను ఒక ట ే ి తర మ  ే ిం , 

‘‘త ర  నుం  జ ంచు ా  ర ి ం న ాడ ’’. 

 Jewish Study Bible (864) చ య ల క  ఉ  నుం  అబ మ ను హ ా ి నట  తర  తర మ ేసంద  

ప ా ంచుచున .  2వ. వచనమ ల  ౖ క ల గమ  అప ై ే ఆ ాండమ  14 ల  అబ మ  ా లలను ఓ ం న న 

సూ ంచవచు . 

 

 ‘‘తన ాదమ ల వదక ’’  బంధన క  మందసమ  హ ా క  ాద ీఠమ ా చూడబడ త న ద  షయ  

గ ంచు ా  ాబట, ఆయ  స  ఉం .  ఇ  ఒక మ న కరణమ  క  పదజ లమ . 
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ప ే క అంశమ  : ేవ డ  మ నవ ా క ంచబడ ట )మ న ావ ర ష( GOD DESCRIBED AS A HUMAN 

(ANTHROPOMORPHIC LANGUAGE) 

ప ే క అంశమ  : ేవ డ  మ నవ ా క ంచబడ ట )మ న ావ ర ష( 

I. ా. .ల  ఈ రక న ష అ  సహజమ  )  ఉ హరణల ( 

A. క శ ర ాల  

1. కళ  – 1:4,31; 6:8; ర. 33:17; సంఖ . 14:14; . 11:12; జక ా  4:10 

2. ేత ల  – ర. 15:17; సంఖ . 11:23; . 2:15 

3. బ హ వ  – ర. 6:6; 15:16; సంఖ . 11:23; . 4:34; 5:15 

4. ెవ ల  – సంఖ . 11:18; 1 సమ . 8:21; 2 ా ల  19:16; ర. 5:1; 10:17; 18:6 

5. మ ఖమ  – ర. 32:30; 33:11; సంఖ . 6:25; . 34:10; ర. 114:7 

6. ళ  – ర. 819; 31:18; . 9:10; ర. 8:3 

7. స రమ  – ఆ . 3:8,10; ర. 15:26; 19:19; . 26:17; 27:10 

8. ాదమ ల  – ర. 24:10; జ ల  43:7 

9. మ నవ ర పమ  – ర. 24: 9-11; ర. 47; షయ  6:1; జ ల  1:26 

10. పభ వ  క  వేదూత – ఆ . 16:7-13; 22:11-15; 31:11,13; 48:15-16; ర. 3:4,13-21; 14:19; 

య . 2:1; 6:22-23; 13:3-22   

B. క ా ా ల  

1. సృ ి క  య ం కరణ రక  మ ట డ ట – ఆ. ా. 1:3,6,9,11,14,20,24,26 

2. ఏ ేను వనమ ల  నడ చుట (న నట  అ ించుట) – ఆ. ా. 3:8; 18:33; హబ. 3:15 

3. ాహ  ఓడ తల ప  మ య ట – ఆ. ా. 7:16 

4. బల ల ాసన చూచుట – ఆ. ా. 8:21; ల . 26:31; ఆ సు 5:21 

5. ందక   వచు ట – ఆ. ా. 11:5; 18:21; ర. 3:8; 19:11,18,20) 

6. ను ా ట ట – . 34:6 

C. మ నవ ఉ ే ాల  )  ఉ హరణల ( 

1. బ ధపడ ట/ప ా పపడ ట – ఆ. ా. 6:6,7; ర. 32:14; య . 2:18; 1 సమ . 15:29,35; 

ఆ సు 7:3,6 

2. పమ  – ర. 4:14; 15:7; సంఖ . 11:10; 12:9; 22:22; 25:3,4; 32:10,13,14; . 6:5; 7:4; 

29:20 

3. అసూయ – ర. 20:5; 34:14; . 4:24; 5:9; 6:15; 32:16,21; హ ష ా 24:19 

4. అస ంచు నుట/ఏవ ంచు నుట – ల . 20:23; 26:30; . 32:19 

D. క ట ంబ పదజ లమ  )  ఉ హరణల ( 

1. తం  

a. ఇ ా య ల క  – ర. 4:22; . 14:1; షయ  1:2; 63:16; 64:8; ర య  
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31:9; హ ియ  11:1 

b. ా ల క  – 2 సమ . 7:11-16; ర. 2:7 

c. తం ల  వ వహ ం  ాదృ ా ల  – . 1:31; 8:5; 32:6-14; ర. 27:10; ా . 3:12; 

య  3:4,22; 31:20; హ ియ  11:1-4; మల . 3:17 

2. త తం  – హ ియ  11:1-4 

3. త  – ర. 27:10; షయ  49:15; 66:9-13 ( ా చు  త  వల) 

4. నమ క న య వ క డ  – హ ియ  1-3 

 

II. ఈ ధ న షను ాడ  ారణ ల  

A. మ న ా  తనను ను బయల పర చు వడమ  ేవ  ఆవసర  ఉం .  సర ా పమ ా వే డ  ఒక మ నవ 

ర ప న ప ర ష డ  అ  ెప  ారణమ  ేవ డ  ఆత  ఉ డ ! 

B. పతన న మ న ా  తనను ను బయల పర చు వ  మ నవ తమ ల  మ ఖ మ ా ఉన  

అరవంత న దృక లను ి ంట డ  (తం , త , క డ ) 

C. అవసర న సమయ లల  (ఆ. ా. 3:8), ేవ డ  వలమ  క శ ా  ప తమవ  ఇషపడడ  (చూ. 

రమ ాండమ  20; ప ేశ ాండమ  5) 

D. ఉన త న మ న ావ రమ  సు అవ రమ !  ేవ డ  బ కం ా, క  ల ా మ ాడ  (చూ. 1 

ను 1:1-3).  ేవ  సం ేశమ  ేవ  ాక మ ా మ ం  (చూ. ను 1:1-18).      

III. మం  క ప తర ణ రక  G. B. Caird, The Language and Imagery of the Bible (  ల ం  అం  ఇమ జ  ఆ   

బౖ ), 10వ. అ యం, The International Standard Bible Encyclopaedia (  ఇంట షన  ాండ  బౖ  ఎ ౖ ీ య ), 

ల . 152-154 చూడ మ . 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ఆయన’’  ష  II క  హ ా ే ిన అ  ా ా లను గమ ంచం . 

1. త ర నుం  ాడ  

2. యందు ి డ  

3. ఆయనక  జనమ లను అప ం డ  

4. ా లను ఈ ం  వల ల బ డ  

a. దూ వల 

b. ట వల 

 3వ. వచనమ  ఆయన జయ ల క  పరంపరలను వ సున .  4వ. వచనమ  తన పజల చన మ య  ప నర దరణనౖ 

తన ంత ఉ ేశమ  రక  జయ లను చూక న పభ వ  గ ం  వ సున .   

 

  

NASB ‘‘ల బర చు ను’’ 
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NKJV ‘‘ ౖన ప ా ంచు’’ 

NRSV, JPSOA ‘‘అణగ ొక ’’ 

TEV ‘‘ జయమ ’’  

NJB ‘‘ఆ నత’’  

REB ‘‘ ౖ  స య ’’   

 ఇ  అర ైన య పదమ  (BDB 921, KB 1190, Hiphil జ ీ వ ) ావడ  వ న సమస .  ఇ  సంద ా  స వడం లదు, 

ాబట అ క ఎ కల  ఉ .  య స ా ష ను సూ సున . 

 

41:3 

NASB ‘‘తన ాళ  ట త డ ’’ 

NJV   ‘‘ఆయన తన ాళ  ళ లదు’’ 

NRSV, NJB  ‘‘తన ాళ  ఆయన  బహ అర దు ా క త డ ’’ 

REB ‘‘బ ట ార లంద కంట ఎక వ గమ ా’’ 

JPSOA   ‘‘ఆయన ాళ ద ఎల ంట బ ల  లవ ’’ 

  స షం ా లదు.  ా న ాంత ాల   అరం ే ి నలదు. 

1. LXX – ‘‘తన ాదమ ల  సమ నమ ా ా ా ’’ 

2. Peshitta – ‘‘ఆయన ఆ మ రమ ను నడక  ట లదు’’ 

3. DSS – ‘‘ ార  తన ాదమ ల  ార  ంచలదు’’ 

అ క ఆధు క ఇం ష  తర మ ల   ా  ఒక ాదృశ మ  వల చూసు .  ఏ  ఏ , JPSOA ‘‘ ’’ అ  ప ఒక 

ాత అ ా య మ లమ  నుం  ి  ‘‘బ ’’ ా తర మ  ే ంి .  ఇ  ఒక త స హదును సూ ంచవచు  (NET Bible). 

 

41:4 ‘‘ఆ నుం  మ నవ వంశమ లను ి న ాడ ౖన’’  వే  ఆ నమ ల  చ త మ య  ాలమ  ఉంద  పె త న  ీయపదం 

ఇ  (చూ. 40:21; 41:26; 44:7; 45:21).  హ ా అబ మ  ిల ప ను, తన వం ా , సృ ి  ఆయన ఉ ేశ శ ా 

న ించుచు డ .  బౖ ల  క  ఆత రణక  ా. . ల  మ ందు ా ె యజసున  పవచనమ  ఒక బల న ఋ వ ! 

 

 ‘‘ హ ానగ   ను దట ాడను కడవ ా ను ఉండ ాడను’’ ఇక డ వే  గ ం  వ ంచ  అ క  ప ల  

మ య  ాట ర ప ాల  ఉప ంపబ . 

1. ‘‘ హ ా’’ అ   య ‘‘ఉన ాడను’’ అ   నుం  వ ం  (చూ. ర. 3:14; 40:3 ల  ప ే క అంశమ  

చూడ మ  

2. ‘‘ దట ాడను కడపట ాడను’’ (చూ. షయ  44:6) 

3. ‘‘  ను’’ అ  ‘‘ హ ా’’ ను ప ం సున  (చూ. షయ  43:10; 46:4; ను 8:57-58; 13:9) 

ామ కం ా, ఈ ప ల  చూడ  వలం ేవ డ  మ త  స వ డ , త మ  సున  వే డ ా ఉ డ  ప ం సున  

(40:14 ల  ప ే క అంశమ : ఏక ేవత మ  చూడ మ ).  ఇ  పక. 1:8,17; 22:13 ల  హ ా క  స య సు రక  

ఉప ంపబ న .  
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 41:5-16 

 5 పమ ల  చూ  గ ల పడ చున   

భ గంతమ ల  వణక చున   

జనుల  వ  ేర చు ర    
6 ార  ఒక కడ  స యమ  ే ి ందుర   

ైర మ  వ ంచుమ  క  ఒకడ  ెప  ందుర .   
7అత క టనుగ   అ  బ గ ా ఉన ద  ె ి   

 కం ా  హపరచును సు ె  నునుప ేయ ాడ   

గ  ద ట  ా  హపరచును  

గహమ  కదలక ండ ప ాడ  క ల   ంచును.   
8  వక డ నౖ ఇ ా ల ,  

ర రచు న య బ , 

 త ైన అబ మ  సం నమ ,  
9భ గంతమ లనుం  ను పట   

 నల నుం  ిల చు న ా ,   
10 వ   సుడవ య  ను ను  ఉ ంపక  

ర రచు ంటన య  ను  ె ి య ను  

క  ైయ ను భయపడక మ   

ను  ేవ డ  ౖయ ను గ ల పడక మ   

ను ను  బలపరత ను క  స యమ  ేయ ాడను   

యను  ద ణహసమ  ను  ఆదు ం దును.   
11 ద పప న ారందర  ిగ ప  స య ం  ెదర    

 ా ంచు ార  మ య  న ం వ దుర    
12  కల ంచు ా  వ  దక దువ   

ా  ా  కను నలక వ దువ   

 య దమ  ేయ ార  మ య  వ దుర  అ వ లగ దుర .   
13  ేవ డ నౖ హ ానగ  నుభయపడక మ   

ను క  స యమ  ే దన  ెప చు  క ే  పట నుచు ను.   
14ప ర గ వంట య బ , స ల జనమగ  ఇ ా ల , భయపడక   

ను క  స యమ  ేయ చు ను అ  హ ా ల చు చు డ   చక డ  ఇ ా ల  ప ద ేవ .ే   
15కక ల  టబ  పదునుగల త ైన ను ి  మ ను ా ను  య ం య ను  

వ  పర తమ లను నూర దువ   

ాట   ేయ   దువ  ండలను ట వల ేయ దువ    
16 వ  ాట  ా ంచ ా ా  ాట   వ ను సు ా  ాట  ెదర ట ను.  
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వ  హ ానుబట సం ించుదువ   

ఇ ా ల  ప ద ేవ బట అ శయపడ దువ .  

  

41:5 ‘‘భ గంతమ ల ’’  ండవ వర స ‘‘ పమ ల ’’ క  సమ ంతరమ ా ఉం , 1 వ. వచనమ ల   చూడ మ .  ఇ  ండూ 

‘‘ప చయమ ’’ ఉన  తం మధ ధ ా మ య  స ప త ర  ాం లను సూ సున . 

 

41:6-7  య ‘‘ ైర మ వ ంచు’’ (BDB 304, KB 302) అ  ఈ వచ లల  మ డ ార  ఉప ంపబ ం . 

1. Qal ార రకమ  – ైర మ ా ఉండ మ , వ. 6 

2. Piel అసంప రమ  – పరచు నుట, వ. 7 

3. Piel అసంప రమ  –  రపరచుట, వ. 7 

అన జనుల  స యమ  రక  ఒక  ేవ ళ ను మ కర  తక ర  ా  ా  ేవ ళ  చూడలవ , నలవ , లక ప ేయలవ  

కనుక ా  పయ స వ ర  అవ త ం ! 

 

41:8 ‘‘  వక డ ౖన ఇ ా ల ’’  ‘‘  వక డ ’’ అ  పదమ  ద ల  తర ణ ఏర ం .  ా. . ల  ఈ పదమ  మ డ  ర  

ాల  ఉప ంపబ నట ం . 

1. ా  లక ఒక పవక వల ఒక వ  రక  (చూ. సంఖ . 12:7) 

2. ఇ ా య ల ాజ మ  రక  (చూ. షయ  42:19; 44:21) 

3. అంత ంతమ ా ఇ ా య ల మ , స య రక  (చూ. షయ  52:13-53:13) 

షయ  గంధమ ల  ండ  మ య  మ డ  ఎ కల  తరచూ ఒక  మ కట క ి పె బ . 

 

 ‘‘ ర రచు న’’  ఈ య (BDB 103, KB 119, Qal సంప ర య) ేవ  ఎ క ద ఉన  ఉ టన (చూ. వ. 9; 43:10; 

44:1,2; 49:7; . 7:6; 14:2).  ా. . ల  ఎ క ఒక వ రక  ా ా (చూ. ఆ . 12:3; ర. 19:5-6), . . ల  ఇ  వక  

న ిం ే ర ణ రక  వల ఉం . 

 

 ‘‘  త ైన అబ మ  సం నమ ’’  ఆ ాండమ  12,15,22 ల  హ ా క  ిల ప  మ య  ా ా లను 

గమ ంచం .  ఈ ితృ ారంపర  బంధన మ లమ  ల  ా య లక  4 మ య  గల య లక  3 ల  ఉ టంచబ ం .  

అబ మ  క  హ ా క  త డ  అ  2 న. 20:7; య బ  2:23 లల  క  ెప బ ం .  ఆ ాండమ  18వ. 

అ యంల  ార  మ ఖ మ ా మ ట డ ర . 

 

41:9 ‘‘ ను పట . . . ిల చు న ా ’’  ండ  య ప ల  క  సకర క యల (అ ., ప ేయబ న ార మ ). 

1. పట  - BDB 304, KB 302, Hiphil సంప ర య 

2. ిల చుట - BDB 894, KB 1128, Qal సంప ర య 

అల  ట మధ నున  ప ా య ల సమ ంతర లను క  గమ ంచం  

1. భ గంతమ ల నుం  
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2. నల నుం  

ఈ సందర మ ల  ఇ  అష ర  ఇ ా య లను ప న ా ిత ల ా (అ ., రమమ ) మ య  బబ ల ను య ా  

ప న ాసుల ా ే ిన సల లను సూ సున  ( . ప . 605, 597, 586, 582) 

 

 ‘‘ ను ను  ఉ ంపక ర రచు ంటన య ’’  బ ష రణ మ య  ర షలమ  మ య  ే ాలయ ల శనమ ను బట 

ేవ డ  తమను తృణక ం డ  య  ం ం . 

 ‘‘ఉ ంచుట’’ (BDB 549, KB 540, Qal సంప రమ , వ ారమ ) అ  య ా  ాపమ  మ య  బంధన ఉలంఘనను 

బట హ ా ా  ప ా టను అ  ా ానమ  ఉన  ల . 26:44 ల  ఉప ంపబ ం .  పశ  ఏ టంట, ఈ ా ానమ  

. . ఎల  ప త ం ?  ే ఇక డ ండ  మ ఖ  ఎం ికల  ఉ . 

1. ఇప ట  అంత ాల సంఘటనలల  ఇ ా య లక  లక ానమ  ఉం  (అ ., య లక  9-11). 

2. ేవ  పజల  ఎప ట  ఆయనను న ార ా మ య  ఆయన రక  ంచు ా ా ఉంట ర .  ా. . ల  ఇ  అబ మ  

సం నమ , ఇం ా ల దక  (ఆ ాండమ  14); బ  ( బ  1); ఎ  ( రమ ాండమ ); ాలబ  ( హ ష ా); 

ఉ య  (2 సమ ల  11); మ య  ఇ ా య ల ా  ఇతర లను క  సూ ం ం . . . ల  అ ే ఇ  న  

ప  అను లకంద  క  స ంచబ ం  (అ ., మ  2:28-29; గల య లక  3). 

 

41:10 ‘‘భయపడక మ ’’  ఇ  హ ానుం  తన పజలక  పె బ ే అ  సహజ న పదమ  (చూ. 13,14 వచ ల ; 43:1,5; 

44:2,8; 51:7,12; 55:4,14).  

 ార  ఎందుక  భయపడక డ ో గమ ంచం  

1. హ ా ర  పత త ా క ం  

2. హ ా ా  క  బంధన ేవ ై ఉ డ  

3. ఆయన ా  ైర పరచు డ  

4. ఆయన ా  స యమ  ే ాడ  (10,14 వచవ ల ) 

5. ఆయన ా  ౖ  లప డ  (10,13 వచ ల ) 

6. ా  వ క న ా  

a. ిగ పర డ  

b. అవమ నపర డ  

c. ష లమ ా ే ాడ  (11-12 వచ ల ) 

d. శనమ  ే ాడ  

 

 ‘‘ క  ై ఉ ను’’  ఈ వచనమ ల  ెప బ న య లదు (NKJV చూడ మ ).  అవసర న య క  అరమ  ( ను) 

మ య  ేవ  మ న హ ాక  (  ను, చూ. ర. 3:14)  మధ న బ ప ర క పద సమ  ఇవ ం  (చూ. 13వ. 

వచనమ ). 40:3 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  క  ర  చూడ మ .  బౖ ల   ఇంతకంట ం న ాగ మ  మ కట 

లదు (చూ. మత  28:20; అ. ా. 18:20). 
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NASB   ‘‘  గ ం  వమ ా చూడను’’ 

NKJV, Peshitta ‘‘ ర హపడక మ ’’ 

NRSV, REB  ‘‘భయపడక మ ’’ 

TEV    ‘‘ఏ ా  ను  భయ టదు’’ 

NJB    ‘‘కలవరపడక మ ’’ 

LXX    ‘‘చ ంచక మ ’’ 

  య పదమ  (BDB 1043, KB 1609)  Hithpael యందు  అరమ  ‘‘గ ం  అ ేప ా చూడక  (ఆతృత ా).’’   

 య మ క మ లపదమ నుం (שׁתע)   వ న ల ం , ఇ  ‘‘భయమ ’’ అ  అ ా ే  య ా ట  నందు కను నబ ం  

(NET Bible, . 1250, #21). 

 

41:11 ‘‘ఎవ ే తృ ిప . . . ారందర ’’  గ ర ంచు ం , తన పజలను ఆ ర ం ే ా  వే డ  ఆ ర ాడ , తన పజలను 

శ ిం ే ా  వే డ  శ ి ాడ  (చూ. ఆ ా. 12:3).  ఇ ా య ల బలమ , నమ కమ  మ య  ఆవ హ ా ,ే ా  ద 

ా  ాదు, ఇ  గ ంచు వల ిన షయం. 

 వ న ఇ ా య ల క  ధుల  ఎల  ెప బ  గమ ంచం . 

1.  ద పబ న ారందర , 11వ. వచనమ  

2.  కల ంచు ారందర , 11వ. వచనమ  

3.  ా ంచు ార , 12వ. వచనమ  

4.  య దమ ేయ ార , 12వ. వచనమ  

అల  ా  ౌర ల మ ను క  గమ ంచం  

1. ిగ పరచబడ ర , 11వ. వచనమ  

2. అవమ నపరచుబడ ర , 11వ. వచనమ  

3. ార  ఏ  ార , 11వ. వచనమ  

4. ా ై వ దుర , 11వ. వచనమ  

5. కను నబడర , 12వ. వచనమ  

6. ార  ఏ ార , 12వ. వచనమ  

7. ార  వ లవ ర , 12వ. వచనమ  

 

41:14 ‘‘ప ర గ వంట య బ , స ల జనమగ  ఇ ా ల ’’  య బ  ఒక ప ర గ వంట ాడ  అ  ఈ సూచన ఒక అవమ నకర న 

పదమ  ాదు ా  ేవ  స యమ  లక ం  తన ా హయతక  ఒకక ాదృశ మ  వల ఉన ట ం  (చూ. బ  25:6; ర. 

22:6), ఇ  . 16:6 ల  ఊ ా  సమ నమ ా ఉం . 

 

 ‘‘  చక డ ’’  ఇ  (అసమ పక య ర దు, చూ. 43:14)  పదమ  Go’el ను ప ం సున  (BDB 145, KB 169).  

ఈ  పదమ  ‘‘బంధువ  క  చక డ ’’ లక ‘‘ ా ి ే ాడ .’’  య దమ ల  ఖ  లక బ సను ఖ దు ె ం  దగర 

బంధువ ను పం ే ఒక  రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. ర త  4:1సగం ల  బ య  ఉ హరణ). 
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ప ే క అంశమ : కయధనమ / చన SPECIAL TOPIC: RANSOM/REDEEM 
 

ప ే క అంశమ : కయధనమ / చన 

I. ాత బంధన 

A. ఇక డ ామ ఖ మ ా ఈ షయ  ె యజయ  ండ  చటపర న బ  ప ల  ఉ . 

1. Ga‘al (BDB 145 I, KB 169 I),  అసల  అరమ  ‘‘ఖ దు ె ంచడం వలన చ ’’.  ఈ ప  

  అ  ేర డం వలన ఒక క ట ంబ సభ డ  మద వ ా (బంధు చక డ ) ఉండటం అ  

అ ా  ఇ ం .  ఈ  ను  హక , వసువ లను, జంత వ లను, భ  (చూ. ల . 

25,27), లక బంధువ లను (చూ. ర త  4:15; షయ  29:22), ఆ యమ ా హ ా ఐగ ప  

నుం  ఇ ా య లను ించ  బ  ేయబ ం  (చూ. ర. 6:6; 15:13; ర. 74:2; 

77;15; య  31:11).  ఆయన ‘‘ చక డ ’’అయ డ  ( బ  19:25; ర. 19:14; 78:35; 

ా తల  23:11; షయ  41:14; 43:14; 44:6,24; 47:4; 48:17; 49:7,26; 54:5,8; 59:20; 

60:16; 63:16; య  50:34). 

2. Padah (BDB 804, KB 911),  సహజ రమ  ‘‘ ించుటక ’’ లక ‘‘ ా ాడ టక ’’ 

a. దట సం నమ  క  చన ( ర. 13:13-15 మ య  సంఖ . 18:15-17) 

b. క డ దల, ఆ య డ దలక  న మ  ( ర. 49:7,8,15) 

c. హ ా ఇ ా య లను ా  ాపమ , ర గ బ ట  నుం  డ దల ే ాడ  ( ర. 130:7-

8). 

B.  సంబం ం న ల  షయ లల  ఆ య అం ాల  ట  సేు . 

1. ఇందుల  అవసరత, స త, వదల నుట, ెర ాలల  ఉంచబడ ట ఉ  

a. కం ా 

b. ామ కం ా 

c. ఆ కం ా (చూ. ర. 130:8) 

2. చ క , డ దలక ,  ంద  మ ల మ  ె ంచవల ి ఉం . 

a. ఇ ా య ల ాజ మ  రక  (చూ. . 7:8)  

b. ఒ క  వ  రక  (చూ. బ  19:25-27; 33:28; షయ  53) 

3. ఎవ  ఒకర  మద వ ాను, ఉప ా ాను వ వహ ంచవల ి ఉం .  ా  ల  ఈ వ  సహజం ా 

క ట ంబంల  ఉన  వ  లక బంధువ ాను ఉంట ద  ఉం  go’el, BDB 145). 

4. హ ా ఎప డూ తనను గ ం  ను ఒక క ట ంబ సభ ా వ ంచు డ . 

a. తం  

b. భర 

c. స ప బంధు చక డ /మన తర ప న పగ ర  ాడ  హ ా వ గత 

మం ంగమ  ా చన బద పరచబ న ; మ ల మ  ె ంచబ న , డ దల  
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ా ంచబ న ! 

II. త బంధన 

A. ఆ త క అం ాలను ె యజప టక  ఇక డ ల  ా ా ల  ాడబ న . 

1. Agoraō (చూ. 1 ం . 6:20; 7:23; 2 త ర  2:1; పకటన 5:9; 14:3-4).  ే  ఖ దు ె ం ే 

షయ  ె  ఒక వరక, ా ా ా  ఉప ం ే పదమ  ఇ .  మనమ  రకమ  నబ న 

పజలమ , మన ల  మన ేత లల  లవ .  మనమ  సు ారమ . 

2. Exagorazō (చూ. గల . 3:13; 4:5; ఎ ీ. 5:16; ల ీ . 4:5).  ఇ  క  ా ా ా  

సంబం ం న పదమ .  మనక  మ ర ా సు మన రక  చ వ  ఇ  ె యజసున .  

ధర ా ాను ారమ ా సు ‘‘ ాపం’’ను భ ం డ  (  ధర ాషమ . చూ. 2:14-16; ల ీ . 

2:14).  ాప లౖన మ నవ ల  ప ేయలర .  మనంద  రక  (చూ. మ ర  10:45; II ం . 

5:21) ఆయన ా ా  భ ం డ  (చూ. . 21:23)!  ేవ  మ, య ల  సుల , ప ప ర 

మ పణ, అం ారమ , అందుబ ట ా త  య ! 

3. Luō, ‘‘స తంత లను ేయ టక ’’ 

a. Lutron, ‘‘ఖ దు ె ంచుట’’ (చూ. మత  20:28; మ ర  10:45).  ను ఋణపడ  

ాపప -అప ను , ల ా  ర క ె,ౖ ఇక  ావ  తన ఉ ే ా  ె ప  

సు స య న తన టనుం  ప న శ గ న మ ట  (చూ. ను 1:29). 

b. Lutroō, ‘‘ డ దల ేయ టక ’’ 

(1) ఇ ా య లను ంచుటక  (ల ా 24:21) 

(2) పజలను ిం , ప తపరచుటక  తను  అ ంచు నుట ( త  2:14) 

(3) ాపర త ప మ యమ ా ఉండట  (I త ర  1:18-19) 

c. Lutr ōsis, ‘‘ చన,’’ ‘‘ డ దల,’’ లక ‘‘ మ ’’ 

(1) సును గ ం  జక ా  ె ి న పవచనమ , ల ా 1:68 

(2) సు రక  అ  ేవ  సు ంచడమ , ల ా 2:38 

(3) మ ా  అవసరమ  ల , ఉన త న సు బ య గమ , . 9:12 

4. Apolytrōsis  

a. ండవ ాకడల  చన (చూ. అ. ా. 3:19-21) 

(1) ల ా 21:28 

(2) మ  8:23 

(3) ఎ ీయ లక  1:14; 4:30 

(4) య లక  9:15 

b. సు మరణమ ల  డ దల 

(1) మ  3:24 
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(2) I ం య లక  1:30 

(3) ఎ ీయ లక  1:7 

(4) ల ీ య లక  1:14 

5. Antilytron (చూ. I  2:6).  ఇ  సు ిల వల  కయధనమ ా మరణమ  ా వ న 

డ దలక  సంబంధమ న  ప న ాక మ  ( త  2:14ల  ఉన ట ).  ‘‘అంద  రక ’’ మృ  ం న 

ఆయన అం క ంప బ న ఒ  ఒక బ య గమ  (చూ. ను 1:29; 3:16-17; 4:42; 1  2:4; 

4:10; త  2:11; 2 త ర  3:9; 1 ను 2:2; 4:14). 

B. . .ల  ఉన  ఆ క వమ . 

1. మ నవ ల  ా ా  బ సల  (చూ. ను 8:34; మ  3:10-18; 6:23). 

2. మ నవ  ాప ెరను గ ం  ా. . ల   ధర ాసమ ల  (చూ. గల . 3), సు  ండ  

పసంగమ ల ను (చూ. మత  5-7) ెప బ న .  మ నవ  యల  మరణ ా మ ా  (చూ. 

2:14). 

3. ాపమ  ల  ేవ  ఱ ిల అ న సు, ఇక డక  వ  మన ానమ ల  మరణం డ  (చూ. 

1:29; 2 ం . 5:21).  ేవ  మనమ  ం  కనుక ాపమ ల  నుం  మనమ  నబ మ  

(చూ. య లక . 6). 

4. హ ా మ య  సు ఇద  కల క  ార  మన తర ప న ా ం ే ‘‘స ప బంధు సహ దర డ , 

స ప బంధువ ). ఇ  క ట ంబ ాదృ ా లను న ా సున  (అ ., తం , భర, క మ ర డ , 

సహ దర డ , దగర బంధువ ). 

5. చన అంట ా నుక  ఖ దు ె ంచడమ  ాదు ( వ  ి ంతమ ), అ ే సుల  ల ం ే 

ేవ  ప  మను బట ేవ  ాక మ , ేవ  యమ  సమన యమ  ావడ . ల వల  

సమ నమ  ా ించబ ం , మ నవ ర గ బ ట  ంచబ ం , ర గ ల  సహ ాసమ  

మ నవ ల  ేవ  స ర పమ   ప  ేయడం ారం ంచ బ ం ! 

6. అ ే ఇం ా ష త  చ నమ  ఉం  (చూ. మ  8:23; ఎ ీ. 1:14; 4:30). ఇ  మన 

శ ాల  లపబ నప డ  క ేవ  మనక ండబ  వ గత స హత మ  మ బ వ ం  

ప ే క అంశమ : కత మ  చూడ మ ).  మన ప నర నప  శ ాల  ఆయనల ా ఉండబ  

(చూ. I ను 3:2).  ఆయనక  క శ రమ  ఉం న , అ ే అ  అ క ణ లను క  

ఉం న .  I ం . 15:12-19 వచ లను I ం . 15:35-58 వచ ల  క ి ర ంచడం 

కషమ .  మనక  ె ినట  అక డ క, ఇహసంబంధ శ ాల , అల  పరల క, ఆ య శ ాల  

ఉ .  సుక  ండ  ఉం న !     

 Copyright © 2014 Bible Lessons International  
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47:4; 48:17; 49:7; 54:5; 55:5; 60:9,14).  ఆయన ‘‘ప దుడ ’’ కనుక తన పజల  క  ప దుల ా ఉం  (చూ. ల . 

19:2; మత  5:48; 1 తర  1:18).   

 ఈ ర దు, ఒక ధం ా, ాప ల , పతన న మ నవ ల  ప దత ి  ా ంచ  ఒక అ ాధ న ఒ  

ె యజసున .   బంధనను అనుస ంచడం అ ాధ న షయం ా ఉం ే  (చూ. అ సుల ల ా ా ల  15; గల య ల  3; 

య లక  ా ని ప క).  ేవ  ా  మ నవ ల  ేర ల  అ ాధ తను చూప  ా. . ఒక న  ఉం , అ నప ట  

ఆయన ా  ఉ డ , ా  రక  ఉ డ , ా  పతన ి  ఆయన సమ న వ  ా  ిదపరసు డ .  ఆయన తన 

ి  త ంచు నుట లదు ా   ా  తన స య ా అం సు డ .  త ఒడంబ క (చూ. య  31:31-34; 

. 36:22-38) ఒక ా సమ  మ య  ప ా మ  క  బంధన ా ఉం , ఇ  సు ార ప త షయ నప ట , 

మ నవ ల క  ార లత ాదు (చూ. య బ  2:14-26).  తన ల ణ లను అను లక  ప ం ం ే పజలను ఆయన 

ర ంట డ  (చూ. మత  5:48). 

 

ప ే క అంశమ : . . కరణ ( ాయ తమ ) SPECIAL TOPIC: SANCTIFICATION 
 

ప ే క అంశమ : . . కరణ ( ాయ తమ ) 

     ాప ల  మనసు  మ ర  ా స తల  ే త ణ  ార  ాప మ  ం , క ంపబడ ర  (చూ. మ ర  1:15; 

అ. ా. 3:16,19; 20:21) అ  . . దృఢపర సున .  ఇ  సుల  ా క న  త ి .  తన  ా  ఆ ింపబ ం  (చూ. మ  

4). ార  గ ల  ాను, ప దుల  ాను ా ంచబ ర  (ఇ  ేవ  య ార మ ). 

     అ ే . . ా సుల ప దత, ాయ తమ ల రక  ఎదుర చూసున .  ఇ  సు సు మ ం న ఆ క 

ార మ ాను మ య  అను న పవరనల , యలల  సువల ఉండ  ిల వబ న ిల ప ాను,ఈ ండ ను ఇ  క  ఉన .  

ర ణ ఎల ే ఉ త బహ మ నమ  మ య  త  అర ణ ా ఉన ో , అల  ాయ తమ  క  ఉన . 

 

ాధ క స ందన సు ార ప తల   

ర గ దల 

 

 

 

 

 

 

 

 

అ సుల ల ా ా ల  20:23; 26:18 

య లక  ా ని ప క 15:16 

1 ం య ల  1:2-3; 6:11 

2 ెస ల య లక  2:13 

య లక  2:11; 10:10,14; 13:12 

1 త ర  1:12 

 

య లక  6:19 

2 ం య ల  7:1 

ఎ ీయ లక  1:4; 2:10 

1 ెస ల య లక  3:13; 4:3-4,7; 5:23 

1  2:15 

2  2:21 

 య లక  12:14 

 1 త ర  1:15-16 
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41:15-16 ఇ ా య ల క  శత వ ల  ‘‘పర ల ’’ (BDB 249) మ య  ‘‘ ండల ’’ (BDB 148) వల వ ంచబ , అ  

‘‘ ిం ేయబడ ,’’ ఇ  త ాలమ  రక  ఉప ం ే ఒక వ వ ా క పద  ఉం  (చూ. ా 4:13; హబ. 3:12).  ఇ   

పద ావ మ , ఉన  ఉన ట  ి  అంశ న జ గత వ ంచం ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 41:17-20 

 17 నద దుల  ళ  దక చు ర , ళ  ొ రకక  

ా  ల క ద ి ేత ఎం వ చున ,  

హ ా అను ను ా  ఉతర ె దను  

ఇ ా ల  ేవ డ ౖన ను ా  డ డను.   
18జనుల  చూ  హ ా హసమ  ఈ ార మ  ే న య   

ఇ ా ల  ప ద ేవ డ   కల గజ న య   

ె ి  మనస ం  స షమ ా గ ంచు నట    
19 ెట ల  టల ద ను నదులను ారజ దను  

ల యలమధ ను ఊటలను ఉబ కజ దను  

అరణ మ ను టమడ గ ాను ఎం న లను టబ గల ాను ే దను.   
20 ను అరణ మ ల  ేవ ర  వృ మ ను  

త మ  ెటను ం ెటను ైలవృ మ ను టం ెదను  

అడ ల  తమ లవృ మ లను సరళవృ మ లను  

  వృ మ లను టదను.  

  

41:17-20 ఈ వచ ల  పకృ  సమృ  ఇ ే  ేవ  క  పత త మ య  ఆ ా లను ప ం సు  (చూ. 

ప ేశ ాండమ  27). 

 

41:19 ా న టె  మ య  జంత వ లను గ ంచ  మం  ఆ ర న  UBS Fauna and Flora of the Bible ( ా  అం  ా 

ఆ   బౖ ) చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 41:21-24 
21 ా జ మ డ డ  హ ా అనుచు డ   

 ర వ  చూ ించుడ  య బ ా  ెప  చు డ .   
22జర గబ వ ాట  శదపర  మ దుట ె య జప   

ప ర న ాట  శదపరచు   

మ ల ం  ాట ఫలమ ను ె ి నునట  ాట  మ క  ె యజప   

ల డల ాగల ాట  మ క  ె యజప .   
23ఇక దట ాబ వ  సంగత లను ె యజప   
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అప డ  ర  ేవతల  మ  ఒప ందుమ   

మ  ఒక కరమ  ాట ే ి  కను నునట  లౖనను ైనను ేయ .  
24 ర  మ య సం నమ   

 ార మ  న మ   

మ ను ర ను ార  య ల .  

  

41:21 ఇ  ఒక య ాన దృశ మ  (చూ. 1వ. వచనమ ) 

 

 ‘‘య బ ా  ెప  చు డ ’’  ఈ ర దు ఇక డ మ త  క ిసున .  హ ా బంధన పజలక  మ రద న ా  

(చూ. 44:6; 1 సమ . 8:7).  య బ  క  ర  (అ ., ఇ ా ల ) బంధన పజలంద , తం పదమ డ  ెగలను (చూ. 

45:4) సూ సున .  

 

41:22-24  ఇ  అన జనుల ేవ ళ ను సూ సున .  ేవ డ  ాట  ప ేయమ , పవ ంచమ , ఏ ై  ేయమ  ిల సు డ  

ా  అ  ేయలవ  ఎందుకంట అ  ష ల న , సూన న  (24,28-29 వచ ల ). 

 

41:23 MT సం ాహక ల  ఒక  ే ను కను , మ ర ను ప ా ం న అ క సల లల  ఈ వచనమ  ఒకట. 

 MT ల  ‘‘చూడ మ ’’ (qere, ונראה, BDB 906, Qal అసంప రమ , NKJV, Leupold) అ  ఉం , ా  ార  ‘‘భయమ ’’ (ketiv, 

BDB 431, Qal అసంప ,ונרא రమ , NASB) ను ప ా సు ర .  UBS Text Project ‘‘చూడ మ ’’ అ   ఒక B టం  ( ంత 

సం ేహమ ) ఇ ం . 

 

41:24 ‘‘ యమ ల ’’ ం  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : యమ ల  SPECIAL TOPIC: ABOMINATIONS 

ప ే క అంశమ : యమ ల  

     ‘‘ యతల ’’ (BDB 1072) అ క షయ లను సూ ంచగలదు: 

1. ఐగ ీయ లక  సంబం ం న షయ ల : 

a. య ల  ం ేయ  ార  అస ంచు ంట ర , ఆ . 43:32 

b. ఱల ాపర లను ార  అస ంచు ంట ర , ఆ . 46:34 

c. య ల బ  అర ణలను ార  అస ంచు ంట ర , ర. 8:26 

 

2. ఇ ా య ల ా ా ల పట హ ాక  ఆల చనలక  సంబం ం న షయ ల : 

a. అప భ న ఆ రమ , . 14:2 

b. గహమ ల , . 7:25; 18:9,12; 27:15 
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c. అన  ఆత ల , . 18:9,12 

d. Molech క  వల ను ద ంచడం, ల . 18:21-22; 20:2-5; . 12:31; 18:9,12; 2 ా ల  16:3; 17:17-18; 

21:6; య  32:35 

e. క య ల  గ ాధన, . 13:14; 17:4; 20:17-18; 32:16; షయ  44:19; య  16:18; . 5:11; 

6:9; 11:18,21; 14:6; 16:50; 18:12 

f. మచ గ న జంత వ లను బ య ంచుట, . 17:1 (చూ. 15:19-23; మల  1:12-13) 

g. గ లక  బ య ంచడం, య  44:4-5 

h. మ నుప  వ  క ల  ఇ న ీ  మ  ాహమ  ే ి నుట, . 24:2 

i. ప ర ష  దుసులను ధ ం న ీలను (బహ ా ా ను ఆ ాధన ావచు ), . 22:5 

j. మతవ  దగర నుం  డబ  ి వడం (క య ల  ఆ ాధన), . 23:18 

k. ఇ ా య ల గ ాధన, య  2:7 

l. స జ సంపర మ  (బహ ా క య ల ఆ ాధన ావచు ), ల . 18:22; 20:13 

m. అబద త ాలను ఉప ంచడం, . 25:16; ా . 11:1; 20:23 

n. ఆ ర యమ లను ఉల ంచడం (బహ ా ా య ల ఆ ాదన ావచు ), . 14:3 

 

3. ఙ న ా త మ ల  ఉ హరణల : 

a. ా తల  3:32; 6:16-19; 11:1,20; 12:22; 15:8,9,26; 16:5; 17:15; 20:10,23; 21:27; 28:9 

b. రనల  88:8 

c. బ  30:10 

(1) ా . 3:32 – క టలపర డ  

(2) ా . 6:16-19 

a) అహం ారమ గల కళ , ా . 6:17a 

b) అబ ల ే ల క, ా . 6:17a 

c) హంతక డ , ా . 6.17b 

d) దు చనల  ంచు ాడ , ా . 6:18a; 15:26 

e) డ ేయ ట, ా . 6:18b 

f) అబద ా , ా . 6:19a 

g) అన దమ లల  జగడమ  ప టంచు ాడ , ా . 6:19b 

(3) ా . 11:1; 20:10,23 – సమ  ే  ా ార ల  

(4) ా . 11:20 – మ ర త ల  

(5) ా . 12:22 – అబదమ ల డ  దవ ల  

(6) ా . 15:8; 21:27 – భ నుల బ యర ణల  

(7) ా . 15:9 – భ నుల మ రమ ల  

(8) ా . 16:5 – గర హృదయ ల  
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(9) ా . 17:15 

a) భ నులను త ంచు ాడ  

b) మంత లను రస ంచు ాడ  

(10) ా . 28:9 – ధర ాసమ ను ఉల ంచు ాడ  

4. ఇక డ అ క ప ా య ల  వసున  అం ాల వచనమ  ‘‘ క ల  ా  అస ంచు నుట’’ ఒకట ఉన , ఇ  

ల ల  ఉప ంపబ ం  (చూ. 9:27; 11:31; 12:11).  ఇ  మ డ  ర  సంద ా లను సూ సున ట ం  

(పవచనన బహ ళ ర ర ): 

a. బౖ ళ  మధ ాల ా యను ాలమ  క  అం కసు II ఎ ి సు (చూ. 1 ా. 1:54,59; II ా. 6:1-2) 

b. మ  అ ా  (ఆ తర ాత చకవ ), త , ఈయన . శ. 70ల  ర షలమ ను మ ట ం , శనమ  ే ాడ  (చూ. 

మత  24:15; మ ర  13:14; ల ా 21:20) 

c. ‘‘ ాప ప ర ష డ ’’ అ  ిల వబ న అంత ాల ల క యక డ  (చూ. 2 ెస . 2:3-4) లక ‘‘ సు ’’ (చూ. 1 

ను 2:18; 4:3; పకటన 13) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 41:25-29 
25ఉతర క నుం  క  ప చు ను  

 మమ న ా ంచు ా ొకడ  సూ దయ క నుం  వచు చు డ   

ఒకడ  బ రద క నట  క మ  మను  క  నట   

అతడ  ౖ పత లను నలగ ొక ను.   
26 మ  ఒప నునట  జ న  ఆ నుం య   ె యజ ి న ా ెవడ ?  

ఆ ాదమ  యమ  మ  అనునట  ప ర  ాలమ న  ె యజ ి న ా వెడ ?  

 ె యజప ా ెవడ ను లడ   

ను ించు ా ెవడ ను లడ  

 మ టల  ను ా ెవడ ను లడ .   
27ఆల ంచు , అ  అ  దట ీ ను  ె ి న ాడను    

ర షలమ నక  వరమ నమ  పకటంప  క   పం ి .   
28 ను చూడ ా ఎవడ ను లక ను  

ను ా  పశ య ా  

పత తర య గల ఆల చనకర వడ ను లక ను.   
29 ారందర  మ య స ర ప ల   

ా  యల  మ య  

ా  త గహమ ల  న మ ల  అ  వట ా  య న .  
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41:25 ‘‘ఉతర క నుం  క  ప చు ను’’  ఇ  మ  ష  II ను సూ సున  (చూ. 2వ. వచనమ ; 44:28; 45:1).  

ారవంత న పమ  నుం  ాల ీ క  ావ  ఉన  ఒ  ఒక  ఉతరమ  ఎందుకంట త ర న ఎ  ఉం  (అ ., ‘‘సూర డ  

ఉద ంచు దగర నుం ’’). 

 

 ‘‘  మమ న ా ంచు ా ొకడ ’’  ఇ  బహ ా 2 న. 36:22-23 లక ఎజ  1:1-2 లను సూ ంచవచు . 

 

  

NASB  ‘‘ఆయన ప ాలక ల దు ా వచు ను’’ 

NKJV  ‘‘ఆయన ా లక  ధం ా వచు ను’’ 

NRSV, TEV, 

    NJB  ‘‘ఆయన ాలక లను అణగ ోక ను’’ 

REB  ‘‘ఆయన ాలక ల దు ా నడచును’’ 

JPSOA  ‘‘ఆయన ాలక లను ను’’ 

 MT ల  సహజ య ‘‘రమ ’’ (BDB 97, KB 112, Qal అసంప రమ ) అ  ఉం ,  అను ాదక ల  సంద ా ను ారం ా 

‘‘ ద ాల  ట ట’’ ా ం ర .  UBS Textual Project  మ క మ లమను ప ా ం ం . 

ఆయన వచు - ויבא .1 ను/అడ గ ట ను 

ఆయన దు - ויבס .2 ా క ను 

ఏ ఏ , ఇ  #1  ాక మ ల  ఉంచుత న  ా   ‘‘C’’ టం  ఇ ం  (ప గణంచతగ సం ేహమ ).  NET Bible క  #2 వ. 

ఎ క న ం  ( . 1251 #18). 

 

41:26 హ ా చ తల  పవ ంచబ న తన ా ా ల ా తన ఉ  మ య  శ  ె యజసు డ  (చూ. 43:9; 45:21). 

 

41:27 ‘‘అ ’’  ఇ  చూడ  సత  పవకలను సూ సున ట ం , 28 మ య  29 వచ ల  అబద పవకలను మ య  పజల  

స యమ  ేయల  గ ల ౖప క  త గ త న  రకర న  సూ సున . 
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షయ  42 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  

 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

NASB NKJV NRSV TEV NJB 
తన వక  గ ం  

ేవ  క  ా ానమ  

పభ వ  క  వక డ  

 

దట వక  ాట 

 

పభ వ  క  వక డ  

 

వక  క  దట 

ాట 

42:1-4                      

(1-4) 

42:1-4                      

(1-4) 

42:1-4                      

(1-4) 

42:1-4                      

(1-4) 

42:1-9                      

(1-9) 

 

 

 

 

ేవ  మ మ త 

జయమ  

 

 

 

 

42:5-9                      

(5-9) 

42:5-9                          

(5-9) 

42:5-9                          

(5-9) 

42:5-7                          

(5-7) 

 

 

 

 

పభ వ క  తమ ల  

 

 

 

42:8-9                         

(8-9) 

 

 

   సు  రన జయ రన 

42:10-13                      

(10-13) 

42:10-13                      

(10-13) 

42:10-13                      

(10-13) 

42:10-13                      

(10-13) 

42:10-17                      

(10-17) 

పజల క  గ తనమ  

 

పభ వ  స యమ ను 

గ ం న ా ానమ  

 

 

తన పజలక  ేవ  

ా ానమ  

 

 

42:14-17                    

(14-17) 

42:14-17                    

(14-17) 

42:14-17                    

(14-17) 

42:14-15                    

(14-15) 

 

 

 

 

 

 

 

 

ఇ ా ల , గ  మ య  

ె ట వక డ               

(42:18-43:7) 

42:16-17                     

(16-17) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ఇ ా ల  ర లక 

వడం  

ఇ ా ల  క  

గ తనమ  

42:18-22                     

(18-22) 

42:18-20                     

(18-20) 

42:18-25                     

(18-25) 

42:18-20                     

(18-20) 

42:18-25                     

(18-25) 

 

 

ఇ ా ల  క  

మ ర న అ ే త 

 

 

 

 

 

 

 

 

42:21-22                     

    (21-22) 

 

 

42:21-22                     

    (21-22) 

 

42:23-25                       

(23-25) 

42:23-25                       

(23-25) 

 42:23-25                       

(23-25) 
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 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

 

2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా ,  

 

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. హ ా క  వక  గ ం  ెప బ న ప ే క పద ా ా లల  ఇ  దట . 

1. 42:1-4 or 42:1-7 లక 42:1-9 

2. 49:1-6 or 49:1-7 లక 49:1-13 

3. 50:4-9 లక 50:4-11 

4. 52:13-53:12 

స ా ౖ మ డ  ఎక డ ి యబ  ా స దమ . 

B. వక  ఒక ామ క (అ ., ఇ ా య ల ) మ య  వ గత (అ ., స య) ండ  ప ల  ఉ .  

వలమ  సందర మ  మ య /లక వక  ా ా ల  ఈ ం ంట మధ  ే ను చూ ించగలవ .  ఒక ి ంతపర న 

వంల  స య ‘‘ఆదర  ఇ ా ల ’’ లక య జక ాజ ంల  ‘‘య జక డ ’’ ా ఉ డ  ( . . ల  య లక  ా ిన 

ప కను చూడ మ ). 

C. తర  అ  ిల వబ ే అ ా క  తర మ ల  మ య  ా ఖ ల  ఈ వక డ  స య అ  ిల సు .  ఆయన 

అను లక  మ య  ల ా  హ ా క   ప ే ని ఒక వ గత ఇ ా య డ .  ఒక త 

రమమ / డ దల (అ . బ ష రణ నుం  ా ావడం) క  హ ా ే ల  ష  II ఒక ప మ ట ా ఉం నట , 

ఆత సంబంధ న రమమ  లక పతనమ  వలన దూరపరచబ న మ న ా   ి  ావ  స య 

ఉం డ  (ఆ ాండమ  3).  ఆయన మ న ా ల  పతన న వే  క  స ర ా  ప నర ద ం , ఏ ోను క  

స త సహ ా ా  ప నర ద ంచబడ టక  సమ ంపజ ాడ !   
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  ష  ల ా  ఖడ డ  (చూ. 41:6) అ ే స  ల ా  ల య డ  (చూ. 42:6).  ఆత సంబంధ 

డ దలక  ల గ  ఒక ాదృశ మ ా ఉం  (చూ. 49:6). 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 42:1-4 
1ఇ  ను ఆదు ను  వక డ  ను ఏర రచు న ాడ   

 ాణమ నక  ియ డ   

అత యందు  ఆత ను ఉం య ను  

అతడ  అన జనులక  యమ  కనుపరచును.   
2అతడ  కల  యడ  అర వడ   

తన కంఠస రమ  ల  నబడ య డ    
3న న ల ను అతడ  ర వడ   

మకమకల డ చున  జనుప ర వ  ఆర డ   

అతడ  సత మ  ననుస ం  యమ  కనుపరచును.  
4భ ల కమ న యమ  ా ించువరక   

అతడ  మంద లడ  నల గ డ పడడ   

పమ ల  అత  బ ధ రక  క ట ను.  

  

42:1 ‘‘ఇ ’’  ఈ ండ  ‘‘ఇ ల ల ’’ (BDB 243, చూ. 41:29 మ య  42:1) అను జనుల వమ ల  గ ల  హ ా క  

ా ా  ౖర ధ మ ా ఉ , ేవ  ఎం ిక వ  అను ల క  ఎం ిక (చూ. 41:29). 

 40వ. అ యంల  ‘‘ హ ా ఎవ  మ ట డ త డ ?’’ అ  అ న పశ క , ఇ  బహ ా ఈ ం  ా  ావచు  

1. పవక 

2. పరల క సమ ల  

3. తన బంధన పజల డల తన ఆల చనను ె యజయ  వలమ  హ ా రక  ఉన  ఒక ా త  ాం కమ  

ావచు   

 

 ‘‘  వక డ ’’  ఇ  రవపద న మ య  ిల ప  క  ర దు ా ఉం ే  (BDB 713). 

1. ఇ  సమ కం ా ఉప ంపబ ే  

a. ితర ల ఒక గ ంప వల – . 9:27 

b. పవకల  – 2 ా ల  9:7; 17:13; ఎజ  9:11; య  7:25; 26:5; 29:19; 35:15; 44:4 

c. ఇ ా య ల  – ర. 105:6; 136:22; షయ  41:8-9; 42:18-19; 44:1,2,21; 45:4; 48:20; 49:3; 

య  30:10; 46:27,28 

d. 1వ. వచ  ా న ాంతరమ  ఒక వచ  క ిం , ఇ  ా క ఇ ా య లక  సూ ంచునట  ే ిం  

(‘‘య బ   వక డ , ఆయనక  స యమ  ే దను, ఇ ా య ల ను ఎను న  పజల ’’) 
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2. ఇ  ఒక వ గత వం  ఉప ంపబ ం  

a. అబ మ  – ఆ . 26:24; ర. 105:6 

b. బ  – బ  1:8; 2:3; 42:7:8 

c. ఇ ా క  – ఆ . 24:14 

d. య బ  – 1 న. 16:13; ర. 105:6; . 28:25 

e.  – ర. 14:31; సంఖ  12:7-8; . 34:5; హ . 1:1-2,7,13,15 

f. హ ష ా – హ . 24:29; య . 2:8 

g. ాలబ  – సంఖ . 14:24 

h. దు – . 37:25 

i. జర బబల  – హ  2:23 

j. ల ను – 1 ా ల  3:8 

k. షయ  – షయ  20:3; 44:26 

l. సు – మత  12:15-21  షయ  42:1-4 నుం  ి నబ ం .  

 

 ‘‘ఎవ ౖ ే. . . ను’’  హ ా ఏ  ే ా ో  మ య  తన ప ే క వక  రక  ఏ  యేబ త ో గమ ంచం . 

1. ను ఆదు ను, 1 వ. వచనమ  

2.  ాణమ నక  ియ డ , 1వ. వచనమ  

3.  ఆత ను ఉం  ఉ ను, 1వ. వచనమ  

 

 ‘‘ఆయన. . . ే ాడ ’’  వక డ  ేయబ త న  ా ా లను చూడం  (వర స అసంప ర య ప ల ) 

1. అతడ  అన జనులక  యమ  కనపరచును (అ ., శ ా పక సూచనమ , చూ. 1; 4b,c వచ ల ) 

2. ఆయన కల  యడ , 2వ. వచనమ  

3. ఆయన అర వడ , 2వ. వచనమ  

4. ఆయన తన కంఠస రమ  ల  నబడ య డ , 2వ. వచనమ  

5. ఆయన న న ల ను ర వడ , 3వ. వచనమ  

6. మకమకల డ చున  జనుప ర వ  ఆర డ , 3వ. వచనమ  

7. అతడ  సత మ  ననుస ం  యమ  కనుపరచును, 3వ. వచనమ  

8. అతడ  మంద లడ , 4వ. వచనమ  

9. ఆతడ  నల గ డ వడడ , 4వ. వచనమ  

10. భ ల కమ న యమ  ా ించును, 4వ. వచనమ  

 

 ‘‘ ను ఏర రచు న ాడ ’’ ఈ పదమ  (BDB 103, KB 119) హ ా తనక  వ ేయ  ఎను న  పజల , సల ల , 

గ ంప లను ె యజసున .   

1. ామ త ఎం ికల  

a. ితర ల క  వంశమ  – . 4:37; 10:15 
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b. ఇ ా య ల  – . 7:7; ర. 135:4; షయ  44:1; . 20:5 

c. పజల  – 1 ాజల  3:8 

d. య  క  ెగ – 1 న. 28:4; ర. 78:68 

e. ల య ల  – 1 న. 15:2; 2 న. 29:11 

2. వ క ల  

a. అబ మ  – హ. 9:7 

b. య బ  – ర. 135:4 

c. అహ ను – సంఖ . 16:5; 17:5; Ps. 105:26 

d. దు – 1 సమ . 10:24; 16:8,9,10; ర. 78:70 

e. ల ను – 1 న. 29:1 

f. జర బబల  – హగ  2:23 

3. సల ల  (అ ., ే ాలయమ ) – . 12:5,11,14,18,21,26; 14:23,24,25 

 

 ‘‘  ాణ ియ డ ’’ ఇ  సు రక  తం  ఉప ం న ర ద ల ంట ,ే ‘‘  ియ డ ’’ (చూ. మత  3:17; 17:5). 

 

 ‘‘అత యందు  ఆత ను ఉం  ఉ ను’’  ఇ  ార రమ  రక  అ ంచబ , సన ధు ా ఉన  వక  సూ సున  

(చూ. 11:2; 59:21; 61:1).  40:7 ల  ప ే క అంశమ : బౖ ల  యంద  ‘‘ఆత ’’ (pneuma) చూడ మ . 

 

ప ే క షయమ : ఆత  క  మ న కరణ THE PERSONHOOD OF THE SPIRIT  

ప ే క షయమ : ఆత  క  మ న కరణ 

     ా. .ల  ‘‘ ేవ  క  ఆత ’’ (అంట.,  ruach) హ ా ఉ ే ా  ర  ఒక శ  య ం .  అ  ఒక వ  అ  ెప  

ఆ రమ  లదు (అ ., ా. . ఏక ేవత మ , ప ే క అంశమ : ఏక ేవ ాధన చూడ మ ).  అ ,ే . .ల  ఆత  క  ప  

వ త మ  మ య  ల ణ ల  ాయబ  ఉ : 

1. ఆయన దూషణక  గ  ాగలడ  (చూ. మత  12:31; మ ర  3:29) 

2. ఆయన బ ాడ  (చూ. ల ా 12:12; ను 14:26) 

3. ఆయన ా  ఉంట డ  (చూ. ను 15:26) 

4. ఆయన ఒప టట  ే ాడ , న ి ాడ  (చూ. 16:7-15) 

5. ఆయన ‘‘ఎవర ’’ అ  ిల వ బ డ  (hos) (చూ. ఎ ీ. 1:14) 

6. ఆయన దుఃఖపరచ బడ డ  (చూ. ఎ ీ. 4:30) 

7. ఆయన ఆర బడ డ  (చూ. I ెస . 5:19) 

8. ఆయన అటంకపరచబడ డ  (చూ. అ. ా. 7:51) 

9. ఆయన ా సుల తర ప న ా ాడ  (చూ. ను 14:26; 15:26;16:7) 

10. ఆయన క మ ర  మ మపర డ  (చూ. మ ను 16:14) 
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 ‘‘ఆయన యమ ను ా ించును’’  40:14 ల  ప ే క అంశమ ను చూడ మ . 

 

 ‘‘అన జనులక ’’  ఈ వచనమ  మ య  4b మ య  c, 6c మ య  d, 10-12 లల  శ ా ిక సూచనలను గమ ంచం !  

ఇ ా ల  క  పవకలంద ల  హ ా క  ష త  ాజ మ ల  అను ల క  ే కను మ ంత స షం ా షయ  

చూడగ ాడ ! 

 

42:2 ‘‘అతడ  కల  యడ  అర వడ ’’  ఇ  బహ ా టల  ఒకట ావచు  

1. 53:7  కలపబ ం , ఇ  సు క  రణను సూ సున  

2. తన ప చర  క  మ న  క  వరణ 

3. వక  అవసరమ  ల  స యమ  ర న ఒక ారనక  ఒక సూచన (చూ. 65:14) 

 

కత  ా ా ల  (ఇక డ అ క న ాటల  మ డ , ప ే క అంశమ : కత మ  చూడ మ ) క  మ గ ర  వ క లను గ ం  

మ ట డ త . 

     1.   మత  28:19 

     2.   ం . 13:14 

     3.   త ర  1:2 

 

క  పదమ  ‘‘ఆత ’’ (pneuma) నప ంసక ంగమ ల  ఉన ప ట , ఆత ను సూ ంచనప డ , . . తరచూ ప ం ంగ పదర క 

షణమ ా ఉప ంపబ ం  (చూ. ను 16:8,13-14). 

 

 

మ నవ చర లక  ఆత  జత ేయబ ం . 

     1.   అ. ా. 15:28 

     2.   మ  8:26 

     3.  1 ం . 12:11 

     4.  ఎ ీ. 4:30 

 

     అ. ా. ఆరంభమ ల  ఆత క  ాత ె యపరచబ ం  ( ను సు ారల  వల).  ంత సు పండ గ  ఆత  ప  

ారంభమ  ాలదు ా  ఇ  ఒక త అ య  ారంభమ .  సుక  ప త  ఎప డూ ఉం ే .  ఆయన బ ిస మ  

ప త  ప  ాంరంభమ  ాదు ా , ఇ  ఒక త అ యమ .  ప వమ  గ న సు ార ప చర ేయ  ల ా 

సంఘ లను ిదప డ . ఇప ట   గ .  ఆత  ప వంతం ా ఉన దంట, అ  తం  మ, మ పణ మ య  మనుష లను తన 

స ర ా  సమన య పరచు వడ  గ  (ప ే క అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క చూడ మ )! 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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ఈ పదమ  క  శబ రమ  బలం ా #3 ను ప ా సున . 

 

43:3 ‘‘న న ల ను. . .మకమకల డ చున  జనుప ర వ ’’  ఇ  ఎల  ాయప న మ య  ఒ  గ న ా  క కరమ , 

అవ ాహన మ య  సహనమ ను గ ం న పరచర ను ె యజసున  (చూ. 57:15). 

 

  

NASB, NRSV, 

     NJB  ‘‘ శ స యం ా’’ 

NKJV, LXX  ‘‘సత మ ’’ 

JPSOA  ‘‘సత న మ రమ ’’ 

  మ లమ אמתל   (BDB 52) ా ఉం  మ య  ఇక డ మ త  ఉం . UBS Text Project gives ‘‘సత మ ’’ నక  ‘‘A’’ టంగ  

ఇ ం , ‘‘అన జనులక ’’ ాదు (చూ. NEB).  ‘‘సత మ ’’ మ య  ‘‘ శ స యత’’ మ లపదమ  క  అ ా  ాంతర 

ప ల . 

 

ప ే క అంశమ : ాత బంధన యంద  ా సమ , నమ కమ , ఆ తమ  మ య  శ స యత SPECIAL 

TOPIC: Believe, Trust, Faith, and Faithfulness in the Old Testment  
 

ప ే క అంశమ : ాత బంధన యంద  ా సమ , నమ కమ , ఆ తమ  మ య  శ స యత  

I. ారంభపల క ల  

. .ల  ఈ ి ంతపర న ఈ అంశమ  క  ాడకమ  ల  ామ ఖ మ  అ  ెప క తప దు.  ా. . ర ంచనంత  

స షమ ా ఇక డ ెప బడలదు.  ఇ  అక డ ఉం , ా   ప ే ంచబ న లక ాక ాల  మ య  వ క లను గ ం  

ెప నప డ  మ త  పద ంపబ ం . 

ా. . శమ ల  

A. వ క ల  మ య  సమ జమ  

B. వ గత ాటమ  మ య  ఒడంబ క ేయత 

ా సమ  వ ా ాటమ  మ య  అను న వన  ఘంట  త లల  (అ ., పదమ ల అధ యనమ )  

వ ంచుటకంట ఒక వ ా  వ ంచడమ  సులభమ .  ఈ వ గత ణ లను ఈ ం  ారల  ఉదహ ంచవచు ను. 

A. అబ మ  మ య  ఆయన వంశమ  

B. దు మ య  ఇ ా య ల  

ఈ మనుష ల  ేవ  క ి  ఎదు  నందున ా  ల  ాశ తమ ా మ ర బ  (ప ప ర ల ా ాదు 

ా   ా సమ ల  న ా ార ).  ప  బల నతలను ె యజ ,ి ేవ  కలవడమ ను బట ా  ా సమ  బలప ం , 

అ ే నమ క న స త సంబం ల  ను ను న ాగ త  ఉం న .  ఇ  ప  మ య  భత, అ ే ా  

ైవభ , వన  ఇ  ఒక రంతర ఋ వ . 

 



113 

 

II. ప న మ ల పదమ  క  ఉప గమ  

A. אמן (BDB 52, KB 63) 

1. య పదమ  

a. Qal ాండమ  – లబట టయ , ించుటక  (అ ., 2 ా ల  10:1,5; ఎ ర  2:7, మ ేతర 

ి ంత ఉప గమ ) 

b. Niphal ాండమ  – ర  పరచుటక  లక ిరపరచుటక , ా ించుటక , ా ంచుటక , 

ా సమ ా ఉండ టక  లక శ స యత 

(1) మ నవ  క , షయ  8:2; 53:1; ర య  40:14 

(2) వసువ  క , షయ  22:23 

(3) ేవ  క , . 7:9; షయ  49:7; య  42:5 

c. Hiphil ాండమ  – ిరమ ా ల చుటక , శ ించుటక , నమ టక  

(1) అబ మ  ేవ  శ ిం డ , ఆ. ా. 15:6 

(2) ఐగ ప ల  ఇ ా య ల  శ ిం ర , ర. 4:31; 14:31 ( . 1:32ల  

రస ంచబ ం ) 

(3) ఇ ా య ల  ేవ డ   ా మట న  నమ ర , ర. 19:9; ర. 

106; 12,24 

(4) ఆ  వే  యందు న క ఉంచలదు, షయ  7:9 

(5) ఎవ ే  ఆయన యందు శ ిం , షయ  28:16 

(6) ేవ  గ ం న స ల ా సమ , షయ  43:10-12 

2. మ ాచకమ  (ప ం ంగమ ) – శ స యత (అ ., . 32:20; షయ  25:1; 26:2) 

3. య షణమ  – జం ా, ాసవం ా, ను సమ సు ను, అల  (చూ. . 27:15-26; 1 ా . 

1:36; 1 ం . 16:36; షయ  65:16; య  11:5; 28:6).  ఇ  ా. .ల  మ య  . .ల  ా ే 

‘‘ఆ ’’ అ  ా త  సంబం . 

B. אמת (BDB 54, KB 68) ీ ంగ మ ాచకమ , దృఢత మ , శ స యత, సత మ  

1. మ నవ  క , షయ  10:20; 42:3; 48:1 

2. ేవ  క , ర. 34:6; ర. 117:2; షయ  38:18,19; 61:8 

3. సత మ  క , . 32:4; 1 ా . 22:16; ర. 33:4; 98:3; 100:5; 119:30; య  9:5; 

జక ా  8:16 

C. אמונה (BDB 53), దృఢత మ , లకడ, శ స యత 

1. ేత ల  క , ర. 17:12 

2. ాలమ  క , షయ  33:6 

3. మ నవ ల క , య  5:3; 7:28; 9:2 

4. ేవ  క , ర. 40:11; 88:12; 89:1,2,5,8; 119:138 
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III. ఈ ా. . వమ  క  ల  ఉప గమ  

A. ల  దమస  ల  సు  కల క, హ ా అంట తన త అ ా  మ య  ా. . అ ా  ఆ ర ం  

(చూ. అ. ా. 9:1-9; 22:3-16; 26:9-18.). 

B. తన త అవ ాహనక  బలమ  ే  మ లపదమ  – ను ఉప ం న ండ  లక ా. . ాఠ  ాలను ఆయన 

ా. . నుం  కను డ  .(אמן) 

1. ఆ. ా. 15:6 - ేవ  ా ారం ం న అబ మ  క  ేవ  కల క (ఆ ాండమ  12).  ఇ  

ఒక ా ా  ేయతప ర క  కల గ జ ిం  (ఆ ాండమ  12-22).  ల   మ  

4 మ య  గల . 3లల  ఒక జ డ ా ె ా డ . 

2. షయ  28:16 - ఎవ ే  యందు న క ఉంచు  (అ ., ేవ డ  ప  ే ,ి ిరమ ా ఉం న 

మ ల ా ) ఎన ట  

a. మ  9:33, ‘‘అవమ ంచబడదు’’ లక ‘‘ ాశపరచబడదు’’ 

b. మ  10:11, నౖ ఇవ బ న వల 

3. . 2:4 – ఎవ ే ా సమ  గల ేవ  ె ి  ార  ా సమ ా లను ం  

(చూ. య  7:28).  ల  ఈ ాఠ మ ను మ  1:17 మ య  గల . 3:11 ల  ఉప ం డ  

( . 10:38  క  గమ ంచుమ ). 

 

IV. ా. . వమ  క  త ర  ఉప గమ  

A. త ర  ేర ల  

1. షయ  8:14 – 1 త ర  2:8 (అవ ధమ ) 

2. షయ  28:16 – 1 త ర  2:6 (మ ల ా ) 

3. ర. 118:22 – 1 త ర  2:7 (తృణక ంచబ న ా ) 

B. ఆయన ఇ ా య లను గ ం  వ ం న ప ే క ష ‘‘ఏర రచబ న వంశమ ను, ా లౖన య జక 

సమ హమ ను, ప ద జనమ ను, ేవ  ెనౖ పజల ౖ’’ ఈ ం  ాటనుం  ి డ : 

1. . 10:15; షయ  43:21 

2. షయ  61:6; 66:21 

3. ర. 19:6; . 7:6 

 ఇప డ  సుల  ా సమ ం న సంఘమ ల రక  ఉప ంపబడ త ం . (చూ. 1 త ర  2:5,9) 

 

V. వమ  క  ను ఉప గమ  

A.  . . ఉప గమ  

‘‘ ా ించడమ ’’ అ  ఈ పదమ  క  ( ి ) పదమ , ఇ  ‘‘ ా సమ ,’’ ‘‘నమ కమ ’’, లక ‘‘ శ స యత’’ ా 

క  తర మ  ేయబ ం .  ఉ హరణక  మ ాచకమ  ను సు ారల  క ించలదు, అ ే య 

తరచూ ఉప ంచబ ం .  ను 2:23-25ల  నజ య ెనౖ సును ఒక స య ా జనసమ హమ  

జం ా న ంద  ెప లమ .  వలమ  బ  ‘‘ ా సమ ’’ను ఉప ం న ఇతర ఉ హరణల  ను 
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8:31-59 మ య  అ. ా. 8:13, 18:24.  జ న బౖ ల  ా సమ  ారంభ ప స ందన కంట ఎక నౖ .  ఇ  

ష క నమ ను అనుస ం  (చూ. మత  13:20-22,31-32). 

B. భక ల   ఉప గమ  

1. eis అంట ‘‘ల ప ’’ అ  అరమ .  ఈ ప ే క ా ణమ  ా సులను సుల  నమ కమ / ా సమ  

ఉంచ  ఉ టసున . 

a. ఆయన మమ ల  ( ను 1:12; 2:23; 3:18; 1 ను 5:13) 

b. ఆయన ల  ( ను 2:11; 3:15,18; 4:39; 6:40; 7:5,31,39,48; 8:30; 9:36; 10:42; 

11:45,48; 12:37,42; మత  18:6; అ. ా. 10:43; ి ీ . 1:29; 1 త ర  1:8). 

c.  ల  ( ను 6:35; 7:38; 11:25,26; 12:44,46; 14:1,12; 16:9; 17:20) 

d. క మ ర  ల  ( ను 3:36; 9:35; 1 ను 5:10) 

e. సు ల  ( ను 12:11; అ. ా. 19:4; గల . 2:16) 

f. ాం  ల  ( ను 12:36) 

g. ేవ  ల  ( ను 14:1) 

2. ev ను 3:15; మ ర  1:15; అ. ా. 5:14ల  వల ‘‘ల పల’’ అ  అరమ  

3. epi మత  27:42; అ. ా. 9:42; 11:17; 16:31; 22:19; మ  4:5,24; 9:33; 10:11; 1  1:16; 

1 త ర  2:6ల  వల ‘‘ల పల’’ లక ‘‘ ద’’ అ  అరమ . 

4. గల . 3:6; అ. ా. 18:8; 27:25; 1 ను 3:23; 5:10 ల  వల భ  ల  ఒక చత  భ   

5. hoti, ే  నమ  అ  షయ  ె యజ  ‘‘  నమ ’’ అ  అ ా  ఇసున  

a. సు ేవ  ప దుడ  ( ను 6:69) 

b. సు ఉన ాడ  అ ఉ డ  ( ను 8:24 

c. సు తం ల  ఉ డ , తం  సుల  ఉ డ  ( ను 10:38) 

d. సు ఒక స య ( ను 11:27; 20:31) 

e. సు ేవ  క మ ర డ  ( ను 11:27; 20:31) 

f. సు తం  ేత పంపబ డ  ( ను 11:42; 17:8,21) 

g. సు తం  ఉన ాడ  ( ను 14:10-11) 

h. సు తం  దగరనుం  వ డ  ( ను 16:27,30) 

i. సు తం  ఒడంబ క న ‘‘ ౖ ఉ ను’’ అన  ర  గ ంచబ డ  ( ను 8:24; 

13:19) 

j. మనమ  ఆయన  వ ి ామ  ( మ  6:8) 

k. సు మరణం ,  ల డ  (1 ెస . 4:14) 

 

VI. మ ంప  

A. ైవ మ టలక / ా ా లక  మ వవ  ప స ంధ  బౖ ల  పర న ా సమ .  ఎప డ  వే ే ారం ాడ  

(అ ., నున 6:44,65) అ ే ఈ ైవ సం షణల  ఒక గమ ా మ నవ లక  ప స ం ంచ వల ిన 
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అవశ కత ఉం  (అ ., ప ే క అంశమ : బంధన చూడ మ ) 

1. ప ా పమ  (ప ే క అంశమ : ప ా పమ  చూడ మ ) 

2. ా సమ /నమ కమ  (ప ే క అంశమ : ా సమ , నమ కమ  లక ఆ రపడడం చూడ మ ) 

3. ేయత 

4. ఓర  (ప ే క అంశమ : ఓర  చూడ మ ) 

B. బౖ ల  సంబం త ా సమ  ఈ ం  ధం ా ఉం  

1. ఒక వ గత సంబంధమ  ( ారంభ ా సమ ) 

2. బౖ ల  సత మ  క  ఒక పమ ణమ  ( ేవ  బయల ాట ల  ా సమ , అ ., ేవ  ాక మ ) 

3. ఆ ా ా  ఒక కమ న ేయత క న పత తరమ  (అను న ా సమ ) 

బౖ ల పర న ా సమ  అ  పరల ా  ఒక టక ట  ాదు ా  ఒక త మ  ాదు.  ఇ  ఒక 

వ గత సంబంధమ .  సృ ంచ , ేవ  స ర పమ ల  మ నవ  ేయ  గల ారణమ  ఇ ే (చూ. 

ఆ. ా. 1:26-27).  ‘‘స త సంబంధమ ’’ ా ాంశ  ఉం .  వే డ  సహ ాసమ ను ర ంట డ  

ా  ఒక త న మత ి ంత లకడను ాదు!  అ ే ప ద ేవ  సహ ాసమ  క  

ఉండ  అ  ిలల  ఒక క ట ంబ ల ణ లను పద ం ల  ర ంట న  (ప దత, చూ. ల . 

19:2; మత  5:48; 1 త ర  1:15-16).  పతనమ  (చూ. ఆ ాండమ  3) సకమమ ా ప స ం ే మన 

ామ ా  టం .  ాబట, ేవ డ  మన తర ప న (చూ. జ ల  36:27-38) ‘‘ త హృదయమ ’’ 

మ య  ‘‘ త ఆత ’’ కల గజ ాడ .  అ  మనలను ా సమ  మ య  ప ా పమ  ా తన  

సహ ాసమ  మ య  ే ంచునట  ే ా ! 

     ఇవ  క  ామ ఖ మ .  ఈ మ ంట  ాటంచవల ి ఉం .  ేవ  ర గ ట ( బ  మ య  

క , ం ంట ాల  క ) మ య  మన లల  ఆయన స వల ణ లను ప ం ంచు నుట 

గ .  ఒక ట  పరల ా  ళ డమ  ాదు, ప  సుల ంట స వ ల ణ ల  క  ఉండడ  గ ! 

C. ఫ తమ  మ నవ శ స యత ( . .), ఇ  ేవ  సహ ాసమ  క  ఉండ  ప  ాదు ( ా. .): 

ఆయన శ స య  మ నవ ా సమ : ఆయన నమ కత మ ల  మ నవ  నమ కమ .  . . ల  ర ణ 

ణమ  క  హృదయమ  మ నవ ల  ాధ కం ా స ం ం , ఈ స ందనను ేవ డ  సుల  పద ం  

ారం ం న కృప, క క ాలల  త మ  న ా ంచుట.  ఆయన ం డ , అయన పం ాడ , ఆయన 

అనుగ ం డ ; మనమ  ా సమ ల , శ స యతల  పత తరమ  ఇ ా  (చూ. ఎ ీ. 2:8-9 మ య  10! 

అ ా స పపం  ా సులౖన పజల  నమ క న ేవ  బయల  పర , ా  ఆయన యందు వ గత 

ా సమ  ల  న ిం ల ే ఆయన క.   
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42:4 ‘‘. . .వరక . . .’’  చూడ  ఇ  ‘‘నల గ ొక బడ ట’’ (అ ., 52:13-53:12) జర గ త ం  ా  ర ంపబ న సమయంల  

జర గ త ం .   
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 ‘‘భ ల కమ న. . . పమ ల ’’  ఇ  సమ ంతరత  సంబం  క  ఉ  మ య , ాబట అ  ప ా యప ల .  

అన జనులక  ఇ  మ  సూచన ా ఉం .  41:4 ల   చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 42:5-9 
5ఆ ాశమ లను సృ ం  ాట  ాలపర   

భ  అందుల  ప టన సమసమ ను పర   

దనున  జనులక  ాణమ ను ల  నడచు  ా  ాత ను ఇచు చున   

ేవ ైన హ ా  ఈల గ  ల చు చు డ .   
6గ ా  కను ల  ెరచుటక ను  

బం ంపబ న ా  ెర ాలల నుం  ల ప  ెచు టక ను  

కటల  వ ించు ా  బం గృహమ ల నుం  ల ప  ెచు టక ను  
7 హ ానగ   షయమ లల  ను  ి   

 ే  పట య ను  

ను  ా ా  పజల రక  బంధన ాను అన  జనులక  ల గ ాను ను  య ం  య ను.   
8 హ ాను ; ఇ  ే  మమ   

మ  ఎవ   మ మను చు ాడను ాను  

క  ావల ిన తమ ను గహమ లక  ెంద య ను.   
9మ నుపట సంగత ల  సంభ ం ెను గ   

త సంగత ల  ె యజయ చు ను  

ప టకమ ను  ాట  క  ెల ప చు ను.  

  

42:5-9 ఈ ాక గమ  స ా 40:12-17 వచ ల వల ఉం , ఇ  హ ాను ఒక సృ కిర మ య  కసంబంధ సృ ి క  

సర శ మంత డ ా ఉ టసున . 

 

42:5 ‘‘ ేవ ైన హ ా’’  ఇ  ేవ  ఉన  ండ  ర  (40:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 

1. El – ా న త ర  స ాలల  ఇ  ేవ  క  సర ా రణ ర  (BDB 42).  ఇక డ  ఒక రయ త క 

ఉపపదమ  ఉం  

2. హ ా – ‘‘ఉన ాడ ’’ అ  య నుం  వే  ఇవ బ న ఒక బంధన ర  (BDB 217) 

  ‘‘సృ ింపబ నెు’’  ఈ య BDB 135, KB 153, Qal సకర క అసమ పక య) ేవ  సృజ త కతక  ప ే కం ా 

ఉప ంచబ ం  (చూ. ఆ . 1:1). 

 

 ‘‘ఆ ాశమ ల ’’  ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 
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ప ే క అంశమ : ఆ ాశమ  SPECIAL TOPIC: HEAVEN 

ప ే క అంశమ : ఆ ాశమ  

     బ  పదమ  (BDB 1029, KB 1559 ‘‘పరల కమ ’’, ‘‘ఆ ాశమ ’’, ఖ ళమ ,’’ ‘‘ ా ’’ అ  తర మ  ే ిం ) అ క న ాట  

సూ ంచగలదు (అ ., సృ ిల  ాల ల  లక ల ): 

1. ఆ. ా. 1:8-20ల  ఇ  ఘ ల  క , ప ల  ఎగ ర త న  భ ౖనున  ా వరణ ల  సూ సున .   

2. భ  ౖనున  ఈ ాలమ  (చూ. ఆ. ా. 1:6,20; షయ  40:22; 42:5) నుం  ేవ డ  వరమ ను పంప త డ  

(అ ., ‘‘పరల కమ  ట ల ,’’ చూ. ర. 78:23-29; మల  3:10 లక ‘‘పరల కమ  ళ  జ ల ,’’ చూ. బ  38:37).   

3. ఈ ాలమ ల  న ల , గ ల  కదుల త  ( ండ  ప మ ణ ల ).  ఇ  సృ ింపబ న అ  శ వ వసలను 

సూ ంచవచు  ( ట  న తమండల ల ). 

4. ఈ ాలమ  ౖన వే  ాస ానమ  ఉం  (అ ., మ డవ లక ఏడవ ఆ ాశమ ; ప ే క అంశమ : ఆ ా ాల  మ య  

మ డవ ఆ ాశమ ).  ఇ  అ టకంట ఎ ైన ఆ ాశమ  (ఉ ., . 10:14; 1 ా ల  8:27,30,32; ర. 2:4; 148:4; 

షయ  66:1). 

5. ఆ క ఉ టనల  

a. ేవ డ  సర  సృ ికర. 

b. ఆయన సృ ి  తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ  (అ ., ల గ  మ య  కట, వరమ  మ య  కరవ ) 

c. ఆయన పరల క జ త లను సృ ిం , ాట  ాట ాట ానమ ల  ఉం డ  (సూర డ , చందుడ , న ల , గ ల , 

కచుక ల ). 

d. ఇక డ ాస క ల , మండల ల  ఉ : 

1) భ  

2) భ  ౖ గమ ల  

3) క ించన /దూత గళమ  (చూ. ల ీ . 1:16) 

4) ేవ  స  మ య  ఆయన ాససలమ  

e. అవ  ఒక  ఒకట క ,ి ఆయన  బట యం ంచబడ చు     

 Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

  

NASB  ‘‘వంశమ ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘ఏ ై ే  నుం  వ ం ో ’’ 

TEV  ‘‘అక డ వ ిం ేదం ా’’ 

NJB  ‘‘  నుం  ఏ  వ ం ో ’’ 

JPSOA  ‘‘అ  ే ౖ ే మ ందుక  ె ం ో ’’ 

 ఈ ప  (KB 993) ండ  ప నశ రణల  ఉ . 

1. క ల  – బ  31:8; షయ  34:1; 42:5 

2. మ నవ ల  (వం ాలక  ాదృశ మ ) - బ  5:25; 21:8; 27:14; షయ  22:24; 44:3; 48:19; 61:9; 65:23 
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‘‘ఎవ ే’’ అ  వర సలను గమ ంచం  

1. ఆ ాశమ లను సృ ిం న 

2. ాట  ాలపర  

3. భ  పర  

4. అందుల  సమ ా  పర  

5. ‘‘ వమ ’’ను (nephesh, BDB 675) అందుల  పజలక  ఇ ె ను 

6. అందుల  న ే ాట  ‘‘ఆత ’’ ను ఇ ె ను (ruah, BDB 924) 

అ  ఒక ళ ఆ ాండమ  1  క  ా ణ ల  అ ,ే అప డ  క ల  అ  స న అరమ ా ఉం .  ఒక ళ అ  ఒక రక న 

ప ా యపద సమ తర ల  అ ే అప డ  పజల  అ ే గ ా ఉం .  వమ , కమ  ాదు, హ ా దగర నుం  వ ం .  

ఆయ  త ా ి, వమ న  ఒ ఒక ేవ డ ! 

 

42:6-7 ఈ వచ ల  తన బంధన పజల రక  హ ా ఏ  యేబ త ో వ సు .  ఆయన ా  ఒక ఉ ే ా  

ఎను డ  (40:15 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ). 

1.  రక  ా  ిల నెు (BDB 894, KB 1128, Qal సంప రమ ) 

2. ా  ే  పట  ఉ డ  (BDB 304, KB 302, Hiphil జ ీ వ ) 

3. ా  ా ాడ ను (BDB 665, KB 718, Qal అసంప రమ ) 

4. ా  బంధన పజలవల య ం ెను (BDB 678, KB 733, Qal అసంప రమ ) 

a. అన జనులక  ల గ  వల 

b. గ ా  కండ  ె ించుటక  

c. ఖ లను ించుటక  

అబ మ  క  సం నమ  ఇ  ండ  క  

1. ఒక య జక ాజ మ  

2. ఒక ా /య జక డ  ( స య, చూ. రన 110) 

ల కమ ను అంధ ారమ  మ య  ాపప  బం నుం  ించుటక  వ న ాడ  (ఆ ాండమ  3). 

 #3 క   మ లపదమ ను గ ం న  సం ే ల  ఉ  

1. ా ాడ ట (נצר) - NASB, NKJV, NRSV 

2. ంచుట (יצר) - NJB, JPSOA, REB 

స య/ వక డ  ఏ  ప ేయబ త ో గమ ంచం . 

1. యందు పభ త మ  (చూ. 9:6-7; 11:3-4) 

2. శ ా పక ప ాలన (చూ. 45:22; 49:6; 52:10; ా 5:4) 

3. గ ాళ క  కళ  ెర చుట (చూ. 29:18; 32:3; 35:5) 

4. బం గృహమ ల నుం  డ దల (చూ. 61:1) 

 

42:8 ‘‘ హ ాను ; ఇ ే  మమ ’’  ఇ  ేవ  క  బంధన ర .  40:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 
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 ‘‘  మ మ’’  ఇ  ర ంచ  ల  కష న పదమ  (BDB 458).  6:3 ల  ఇ  ప  భ నం  ం ిం .  40:5 ల  ఇ  

భ యంతట  బయల పరచబడ త ం .  మ  ధం ా ఇ  హ ా క  వ గత పత తను ె యజసున . 

 . . ల  హ ా క  మ మ స య, సు అ  వ ల  ప ా బయల పరచబ ం  (చూ. ను 1:14; 11:4,40; 

17:4). 

 

ప ే క అంశమ : మ మ (doxa) SPECIAL TOPIC: GLORY (DOXA) 

ప ే క అంశమ : మ మ (doxa)  

     బౖ ల  లల  ‘‘మ మ’’ను ర ంచడం కషమ .  LXX ప  ఇర ౖ  ప లను తర మ  ేయ టక  doxa ను 

ఉప ంచు ం .  . . అంతట  ఇ  అ క లను ా అ క ార  ఉప ంపబ ం .  ఇ  వే డ , సు మ నవ ల  మ య  

స క  సంబం ం న ాజ మ క  అన ంచబ ం .  

     ా. . ల  ‘‘మ మ’’ (kabod, BDB 458, KB 455-458) క  మ మ ల ా ాడబ ే బ  పదం ండ  త కలక  (‘‘బర వ ా 

ఉన ’’ KB 455) సంబం ం న ాణజ  పదమ .  బర వ ా ఉన  ల ౖన  లక కర న .  తర చు ా ేవ  మహత మ ను 

ె  ప  ఇ  మ ంత ల గ సుం  (చూ. ర. 19:16-18; 24:17; 33:18; షయ  60:1-2).  ఆయన ఒక ే గ డ , 

ర ార డ  (చూ. ర. 24:7-10; 66:2; 79:9) .  పతన న మ నవజ  నమ నద న ర న ాడ , ఆయన తనను ను 

ఘమ , ే , లక గ  ధ ంచు  ఉంట డ  (చూ. ర. 16:7,10; 33:17-23; షయ  6:5).  హ ా వలమ  సు ా  

జమ ా ె యపరచ బడ డ  (చూ. ను 1:18; 6:46; 12:45; 14:8-11; ల ీ . 1:15; 1  6:16; . 1:3; 1 

ను 4:12). 

     Kabod  క  ప  వరణక  ప ే క అంశమ : మ మ ( ా. .) చూడ మ .  ా సుల క  మ మ ార  సు ారను 

అరమ  ే ి  ేవ  మ ప పర , ా  ార  ాదు (చూ. 1 ం . 1:29-31; య  9:23-24).  ప  వరణ త క 

తర మ  రక  NIDOTTE, ా. 2, . 577-587 చూడ మ . 
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  ‘‘మ  ఎవ   మ మను చు ాడను ాను’’  షయ  40:18:26 చూడ మ , ఇ  హ ా క  ాస కతను 

మ య  గ ల అ ాసకతను లె ప త న . 

42:9 ‘‘ త సంగత ల . . . త రన’’  ‘‘ త’’ (BDB 294) అ  పదమ  షయ  43:19; 48:6; 62:2; 65:17; 66:33 మ య  ఇం ా 

. . ల  పకటన గంధమ  ఇ  అ క ార  వసున . 

 

 ‘‘మ నుపట సంగత ల . . .ప టకమ ను  ాట  క  ెల ప చు ను’’  ఇ  క  ర  40:18-26 వచ లక   

ళ త ం , ఇక డ హ ా గ లను ాట య రను చూ ంిచ  పవ ంచమ  అడ గ త డ  అ ే అ  ేయలవ , 

ా  హ ా యేగలడ ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 42:10-13 

 10సమ దపయ ణమ  ేయ ారల ా, సమ దమ  ల  సమసమ ,  
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పమ ల ా, ప ాసుల ా,  

హ ాక  త తమ  ాడ   

భ గంతమ లనుం  ఆయనను సు ంచు .   
11అరణ మ ను  ప రమ ల ను  

ర  ాస ామమ ల ను గర ా ాడవలను  

ల ాసుల  సం ించుదుర  ాక  

పర తమ ల ఖరమ లనుం  ార  కల  య దుర   ాక.   
12ప వమ గల ాడ  మనుష ల  హ ాను య డ దుర  ాక  

పమ లల  ఆయన తమ  పచురమ  ేయ  దుర  ాక   
13 హ ా ర వల బయల ేర ను  

ధు వల ఆయన తన ఆస  ప నును  

ఆయన హ ంక ంచుచు తన శత వ లను ఎ ంచును  

ా దుట తన ప ాకమమ  కనుపరచు నును.  

  

42:10-13 ఈ వచ ల  41:1 ల  ‘‘ పమ ల ’’ క  శ ా పక ఉ టన షయ  సమ ంతరమ ా ఉం .  అన ల  ల గ  

రక  ఆశ ా ఎదుర చూసు ర  (అ ., 2:2-4; 40:4,5,6; 49:6). 

 ఎవ ే ల గ  రక  దక త  ా  హ ా ఆశయమ  మ య  స యక డ ా ఉ డ  (6-7 వచ ల ), అ ే 

ఎవ ే గ లను అంట ట  ఉ  ా  ఆయన ౖ క ధుడ  (13వ, వచనమ )! 

 

 ఈ వచనమ ల  అ క ఆ ే ాల  ఉ . 

1. ‘‘ ాడ ’’ - BDB 1010, KB 1479, Qal ార రకమ , వ. 10 

2. ‘‘ ా  స రమ ల  ఎత ’’ - BDB 669, KB 724, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంచబ ం , వ. 11  

3. ‘‘ గర ా ాడ ’’ - BDB 943, KB 1247, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం , వ. 11 

4. ‘‘సం షమ  కల  య దుర ’’ - BDB 846, KB 1011, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  

ఉప ంపబ ం , వ. 11  

5. ‘‘ య డ దుర ’’ - BDB 962, KB 1321, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం , వ. 12  

6. ‘‘పచురమ  ేయ దుర ’’ - BDB 619, KB 665, Hiphil అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం , వ. 12  

 

42:10 10వ. వచనమ ల  వ  ండ  వర సల  41:1 ల  ‘‘ పమ ల ’’ అ  ఒకట గ ంప ను సూ సున  (చూ. 42:12b). 

1. సమ దమ ల  పయ ణమ  ేయ ారల ా 

2. పమ ల ా 

 

42:11 ‘‘ ర ’’  ఇ  (BDB 871) బహ ా అరబ  ే ాలను సూ ంచవచు .   మ లపదమ  ఈ ం  ాట  సూ ంచగలదు 

1. ేశసం రం ే  అర య ల ల ంట ార  - షయ  21:16; 42:11; 60:7; య  2:10; 49:28; . 27:21 
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2. ఇ ా ల  క  ప క ల  – ఆ . 25:13; 1 న. 1:29 

 

 ‘‘ ల’’   అరమ  ‘‘బండ’’ (BDB 709).  బహ ా ఇ  ఏ ోమ  మ ఖ పటణ న ట ను సూ ంచవచు  (BDB 701, చూ. 16:1). 

 

 ‘‘ గర ా ాడ . . .సం షమ  కల  య ’’  ార  ే  గ ం  సం ిం ? హ ా క  మ మ ార  వ ం  (వ. 

12a).  అన జనులక  ల గ  వ ం  (వ. 6d).  ఆ ల గ  బంధన పజల  మ య  హ ాను గ ం  ా  ఙ న  ఉం ! 

 

42:13 తన  మ య  తన పజల ా ావ  అడ ంట న  గ ాధక అన జనుల ద హ ా  ఇ  లట  

పదజ లమ  వ సున . 

1. ఆయన ర  వల బయల ేర ను 

2. ధు వల ఆయన తన ఆస  ప నును 

3. ఆయన హ ంక ంచును 

4. ఆయన య ద అర ప ను అరచును 

5. ఆయన తన శత వ ల ద ల ాడ  (అ ., గ ాధక ల , చూ. వ. 17) 

‘‘ఆత రత’’ (BDB 888) అ  పదమ  హ ా క  జయం తధ న బ ప ర క న ా ా లను చూ ించుటక  క  9:7; 

26:11; 37:32; 59:17 వచ లల  ఉప ంచబ ం ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 42:14-17 
14 ర ాలమ నుం  ను మ నమ ా ఉంట   

ఊర  నను  అణచు ంట   

పసవ దనపడ  ీవల డ వక ండ  

ను బలవంత మ ా ఊ ి య చు ఒగర చు చు ను ను.   
15పర తమ లను ండలను ాడ ేయ దును  

ాట  ెట ేమల ట  ఎం ేయ దును  

నదులను పమ ల ా ేయ దును  

మడ గ లను ఆ ేయ దును.   
16 ా ర గ మ రమ న గ ా  ి  వ ె దను  

ా ర గ  వలల  ా  న ింత ను  

ా  దుట కట  ల గ ాను  

వంకర వలను చక ాను ేయ దును  

ను ా  డ వక  ార మ ల  ేయ దును   
17 ె న గహమ లను ఆశ ం  త గహ మ లను చూ   

 మ క  ేవతల  ెప ార  నుకక  ల   

వలమ  ిగ పడ చు ర .  
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42:14 ఇ  బహ ా రమ ాల  సూ ం ే అవ ాశమ ం .  హ ా తన బంధన పజల క  రమ  ల ైన ఉ ే ాల  

స ం డ . 

1. ర ాలమ  నుం  ను మ నమ ా ఉంట  

2. ఊర  నను  అణచు ంట  

3. పసవ దనపడ  వీల చు ను 

a. వగర చు (BDB 821, KB 949) 

b. ఎగ ా స  (BDB 983, KB 1375) 

c. చు (BDB 675, KB 730) 

 

42:15-16  వసున  తన బంధన పజలక  హ ా తన స య  ెల ప త డ . 

1. 15వ. వచనమ  ా ావ  రహ  చదును ే ి దిపరసున  ఒక ాదృశ మ ా ఉం  (ఇం ా 16d వచనమ  

క ) 

2. 16a-c  వసున  ా  పట తన శదను ె యజసున  

3. 16e-f ార మ  ేయ  హ ా క  క త న రయ  ె యజసున  ( ండ  Qal సంప ర యల ) 

 

42:17 ఇ  గ ాధన ద హ ా క  ఉలంఘన మ య  శ  న ా సున  (అ ., 1:28-31; 44:9-11; 45:16). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 42:18-22 
18 ె ట ారల ా, ను  గ ారల ా,  

ర  గ ంచునట  ఆల  ంచు .   
19  వక డ  తప  మ  ఎవడ  గ ాడ ?  

ను పంప   దూత తప  మ  ఎవడ  ె ట ాడ ?  

 భక డ  తప  మ  ఎవడ  గ ాడ ?  

హ ా వక డ  తప  మ  ఎవడ  గ ాడ ?   
20 వ  అ క సంగత లను చూచుచు వ  ా  గ ంపక వ   

ార  ె  ా  నక ర .   
21 హ ా తన బట సం షమ గల ా ె ౖ 

ఉప ేశకమ కట ఘనపర  ప ే ను.   
22అ నను ఈ జనమ  అపహ ంపబ  ోప డ  మ ను.  

ఎవర ను త ి ంచు నక ండ ారందర  గ హలల  క ప య ర   

ార  బం గృహమ లల  చబ య ర   

ోప డ ాలౖ  ించు ా ెవడ ను లడ   

అపహ ంపబ   ర ి ంచుమ  ెప ా ెవడ ను  లడ .  
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42:18-22 ఈ చరణమ  బంధన పజలను గ ం  ెప త న .  ఆశ ర కర న షయ టంట, ార  క  గ ాధక ల ా 

మ య ర !  అ నప ట  ార  ా  ఆత సంబంధ ి  మ ంత బ ధ త ా ఉం  ఎందుకంట ార  ఈ ం  క  ఉ ర  

1. ితృ ారంపర మ  

2. బంధనల  

3. ా ా ల  (చూ. మ  9:4-5) 

ఎవ ే అన జనులక  ల గ  ఇవ వల ి ఉం ో  ా  తమక  మ  అంధ ారం ా మ య ర !  ార  షయ  6:9-10 క  

ాసమ ను ెచు ర , అ ే షయ  35:5ల   ఆశ ఒకట ఉం ! 

 

42:18 ండ  ార ర ాలను గమ ంచం  

1. నుమ  - BDB 1033, KB 1570, Qal ార రమ  

2. చూడ మ  - BDB 613, KB 661, Hiphil ార రకమ  

 

 ‘‘ ె ట ార . . .గ ార ’’ ఈ ప ల  ఈ సందర మ ల  అ క ార  వ  మ య  షయ  6:9-10  ఒక సూచనమ ా 

ఉ . 

 

42:19 ర దుల  (1) ‘‘  వక డ ,’’ 1వ. వర స; (2) ‘‘  సం ేశక డ ,’’ 2వ. వర స; మ య  (3) ‘‘ హ ా క  వక డ ’’ 4వ. 

వర సలల  మధ ల  సమ ంత ాలను గమ ంచం .  అల  ‘‘గ ’’ (BDB 734) అ  మ డ ార  ావ  గమ ంచం .  వ  

ఏమటంట ‘‘గ ార ’’ ఈ ం  ధం ా ెప బ ర  

  NASB  ‘‘  సమ నమ ా ఉన ాడ ’’ 

  NKJV  ‘‘ఎవ ే సంప ర ో ’’ 

  NRSV  ‘‘ క  సమ ంచు న ాడ ’’ 

  JPSOA ‘‘ఎన నబ న ాడ ’’ 

  REB  ‘‘ఎవ ే నమ కం ఉం ో  ాడ ’’ 

   పదమ ర (BDB 1023) משׁלם  ా లదు.  అ క ి ం ల  ఇక డ ఉ .  చూడ  ఇ  

1. ఇ ా య ల మ క ర దుక  సమ నమ ా ఉం  ( ౖన ఇవ బ న  చూడ మ ) 

2. తన ిల ప క  మ య  స  ఇ ా య ల  ఎందర రం ా ఉ  అ  ెల ప త న  ఒక ర దు 

 

42:20 1వ. వర స (చూప క  సంబం ం ) మ య  2వ. వర స (  సంబం ం )లల  ండ  ాల మధ ల  స ష న 

సమ తరత మ  ఉం . 

  దట జంట MT సం ాహక ల  ఒక ే వల గ ం న ాటల  ఒకట. 

1. MT ల  ‘‘చూచుటక ’’ Qal వర పక సంప రమ  (qere) అ  ఉం   

2. య  పం త ల  ‘‘ వ  చూ ’’ Qal సంప రమ  (ketiv, ఇం ా Dead Sea Scrolls ల  క  ఉం ) అ  

ప ా ం ర  
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42:21 ఇ ా య ల  ఉన  సమస  ేవ  క  ఆఙల  ాదు, ార   ాటంచలక బ  ా ల  అసమరత!  

పతనమ  మ నవ లంద  ప త ం  (చూ. 22వ. వచనమ ; అ ., . 36:22-38).  ఇ ా ల  ాపమ నక  పర వ ానమ  

ఉం న !  య  31:31-34 క  త బంధన ఈ మ నవ అసమరతక  ఒక ప ా ర  ఉం  (చూ. 23-25 వచ ల ) 

 

  

NASB, NJB  ‘‘గ హలల ’’  

NKJV, JRSV, 

        JPSOA  ‘‘బ యలల ’’ 

 MT ల  ‘‘య వ నసుల ’’ (BDB 104) అ  ఉం  ా  సందర మ  ఇ ే ర పకమ  ‘‘బ యలల ’’ అ  లె ప త న  ((BDB 

359). 

య – בחורים .1 వ నసుల  

బ – בהורים .2 యల  

సందర మ , సందర మ , సందర మ  లకమ !  పద గమ ల   సమ నత మ  ా ఖ ంచ  లక  ఉం ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 42:23-25 
23 ల  ఎవడ   ె  గ ను?  

ాబ వ ాలమ న  ఎవడ  ఆల ం  నును?   
24 హ ాక  ధమ ా మనమ  ాపమ  ే ి ◌ు  

ార  ఆయన మ రమ లల  నడవ లక   

ఆయన ఉప ేశమ ను ారం క ంపక   

య బ ను ోప మ ా అప ం న ాడ ,  

ోచు ను ా  ఇ ా ల ను అప ం న ాడ  హ ా  గ ?   
25 ావ న ఆయన ా ద తన ా య  య ద బలమ ను క మ ం ెను  

అ  ా చుట  అ  ాజ ే ను  

అ నను ాడ   గ ంపలదు  

అ  ా  అంట ను ా  ాడ  మనసు న టలదు.  

  

42:24 ‘‘నడ చుట’’ ఇ  బౖ ల ల  బౖ లక  సంబం ం న ా సమ  ఒక వన  క  సమర ణ అ  చూ ించుటక  

ఉప ంపబ ం , వలం ఒక ి ంతపర న అంశమ  మ త  ాదు.  బహ ా ఇ ే అ సుల ల ా ా లల  ‘‘ ఒక మ రమ ’’ 

(చూ. 9:2; 19:9,23; 22:4; 24:14,22; మ య  ను 14:6) అ  ఆ  సంఘమ  ిల వబడ టక  ఒక ఆ రమ  ావచు . 

 

చ ంచు  పశ ల  
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 ఇ  ఒక అధ యనం ేయ  మ రదర కం ా ఉంచబ న ాఖ నం, అన ా  అరమ  బౖ ల ను ించు   ంత 

బ ధ ను వ ంచవల ి ఉంట ం .  మనల  ప  ఒక ర  ా  ా  ఇవ బ న ల గ ల  నడ ా .  వ , బౖ ల , మ య  ప త  

ఈ ా ఖ నంల  ప న న .   వ  ఒక ా ఖ నక  రక  వదుల న క డదు. 

 ఈ తర ణ రక  ఇవ బ న పశ ల  ఈ గంధమ ల  గమ  క  ప న అం ాలను ా వ  ఆల ంచు న  

స యపడ  ఇవ బ .  అ  ార ాల  ావ , అ  ఆల చనను ంచ  ఉ ే ంపబ  ఉ .  

 

1. ఇ ా య లక  మ య  య ా  ఈ సం ేశమ  ఎందు ంత అవసర  ఉం ? 

2. ేవ  శ  ఎందుక  ెప బ ం ? 

3. ‘‘  వక డ ’’ అ  ర దు య దులక  సూ ంచబ ం  లక స య క  సూ ంచబ ం ? 

4. ఈ ాక గంల  అను ల క  ే కక  ఇవ బ న అ క ఉ హరణల  ఎందుకంత ామ ఖ తను క  ఉ ? 

5. ేవ డ  ఎందుక  య దులను ఎం ిక ే ి డ ? 
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షయ  43 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ఇ ా య ల  

ించబ ర  

ఇ ా య ల  

ించబ ర  

గ  మ య  ె ట ా న 

ఇ ా ల               

(42:18-43:7) 

తన పజలను 

ా ాడ న  ేవ  

ా ానమ  

ఇ ా య లను 

ా ాడ ాడ  మ య  

డ దల ేయ  ాడ  

43:1-7                           

(1-7) 

43:1-7                           

(1-7) 

43:1-7                           

(1-7) 

43:1-5a                       

(1-5a) 

43:1-7                           

(1-7) 

   43:5b-7                      

(5b-7) 

 

ఇశ య ల  ేవ  

ా మ  

 వక ఇ ా ల  

హ ాక  ా మ ా 

ఉం  

ఇ ా ల  హ ా 

క  ా మ  

హ ా ఒక  ే ేవ డ  

43:8-13                            

(8-13) 

43:8-13                            

(8-13) 

43:8-13                            

(8-13) 

43:8-9                            

(8-9) 

43:8-12a                            

(8-12a) 

   43:10                              

(10) 

 

   43:11-13                      

(11-13) 

 

    43:12b-13                 

(12b-13) 

బబ ల ను శనమ  

ేయబడవలను 

 ఇ ా ల  క  

చన మ య  

ప నర దరణ  

బబ ల ను నుం  

త ి ంచు నుట 

బబ ల నుక  ధం ా 

  (43:14-44:5)   

43:14-21                       

(14-21) 

43:14-15                       

(14-15) 

43:14-21                       

(14-21) 

43:14-15                       

(14-15) 

43:14-15                       

(14-15) 

    త రమమ  క  

అదు త ార మ  

 43:16-21                       

(16-21) 

 43:16-17                       

(16-17) 

43:16-21                       

(16-21) 

   43:18-21                        

(18-21) 
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ఇ ా ల  క   

అప ాధమ ల  

43:22-24                    

(22-24) 

43:25-28                    

(25-28) 

అ ా సులౖన ఇ ా ల  

 న ంచు నుట 

43:22-24                    

(22-24) 

43:25-28                     

(25-28) 

 

 

43:22-24                    

(22-24) 

43:25-28                    

(25-28) 

ఇ ా ల  క  ాపమ  

 

43:22-25                    

(22-25) 

43:26-28                         

(26-28) 

ఇ ా ల  కృతఘ త 

 

43:22-28                    

(22-28) 

 
 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

 

2. ండవ ా ా  

  

3. మ డవ ా ా , 

  

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

A. 1-7 వచ లల  హ ా క  ఒడంబ క పజల  స షం ా బయల పరచబడ ా ఇ ా య ల క  ప ే క ానమ . 

1. ఆయన ా  ం డ , 1,7 వచ ల  

2. ఆయన ా  ిం డ , 1వ. వచనమ  

3. ఆయన ా  ర ట ి డ , 1,7 వచ ల  

4. ఆయన ా  ా ా డ , 2వ. వచనమ  

5. ఆయన ా  ఒడంబ క వే డ ా ఉ డ , 3వ. వచనమ  

6. ఆయన దృ ి  ార  ల ౖన ార , 4వ. వచనమ  
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7. ఆయన ా  ఘనపర డ , 4వ. వచనమ  

8. ఆయన ా  ం డ , 4వ. వచనమ  

9. ఆయన ా  ఉ డ , 5వ. వచనమ  

 

B. అన జనులక  తనను బయల పర ల  ార  ఉప ంపబ ల  హ ా ఆ ం డ , 8-10 వచ ల  (ప ే ం  10c 

వచనమ ). 

 

C. 10d-f – 13 వచ ల  హ ా క  ప ే కత క  ి ంతపర న ఉ టన.  40:14 ల  ప ే క అంశమ : 

ఏక ేవత మ  చూడ మ . 

 

D. హ ా తన పజలను బ ష రణ నుం   నుకక  ర ి ాడ  (5-6,14,16,19-20 వచ ల ) 

1. ష  II ా 

2. వ  స య ా 

 

E. ార  అర ల  ానప ట  ఇ ా య లను ేవ డ  ాడ  (చూ. 22-24 వచ ల ) 

 

F. ఇ ా య ల చక  వల హ ా ఉండడం ఈ అ యం క  గ  (చూ. 1,3,11,14,25-26).  హ ా ను 

ఏ  ఉ ో  మ య  తన సంకల మ  ప న ప సేు డ .  ల క చన రక  ఇ ా ల  వే  ే ల  ఉన  

ల నౖ ప కరమ . 

 

G. ఈ అ యంల  ఉప ంపబ న ేవ  క  ర  (40:3 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  ఉన  ర  చూడ మ ) 

1. ‘‘పభ వ ’’ (1,3,11,14 వచ ల ) హ ా – ేవ  ఉన  ఒడంబ క ర  (చూ. ర. 3:14), ‘‘ ను,’’ అ   

య ‘‘ఉన ాడను’’ నుం  వ ం . 

2. ‘‘ ేవ డ ’’ (3వ. వచనమ ; 13వ. వచనమ ల  ‘‘El’’) Elohim – ఇ  బహ వచన పదమ .  ర ల  హ ా అ  

ేవ  ర  కనకరమ  రక  ఉంద , Elohim అ  ర  సహజ పపంచమ  వ వహ సున  (అ ., సృ ికర, 

ా హక డ ) అంట ర .  ా. . ల  ఈ ండ  ర  ల  సహజం ా ఉప ంపబ . 

3. ‘‘ఇ ా ల  ప దుడ ’’ (3,15 వచ ల ) – ఈ ర దు ేవ  క  స చ త మ య  ప ా తను ె యజసున  

(ప చయమ  V, C మ య  40:25 ల   ను చూడం ).  

4. ‘‘ర క డ ’’ (3,11,12 వచ ల ) Yasha – ఇ  హ ష ా మ య  సు అ  ర క  ఒ  మ లపదమ  నుం  

వ ం .   ప న అరమ  ‘‘ డల ా ఉండ టక ’’ లక ‘‘ ాలమ ’’ (చూ. 19:20; 45:15,21; 49:26; 60:16; 

63:8). 

5. ‘‘ చక డ ’’ (14వ. వచనమ ) – ఇ  Go’el వల ఒ  మ ల పదమ  నుం  వ ం , దగర బంధువ  క  

చక డ  లక డ దల ేయ ాడ  (చూ. ర త  4:4,6).  ఈ పదమ  ేవ డ  మన దగర బంధువ ా వ సున  

(చూ. 41:14; 44:6,24; 47:4; 48:17; 49:7,26; 54:5,8; 59:20; 60:16; 63:16). మన  ేవ  క  వ గత 

సంబం  ఇ  మ క ఉ హరణ.  ేవ డ  మన త తం  లక భర అ  మ  ఉ హరణల . 
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6. ‘‘సృ ికర’’ (15వ. వచనమ ) – హ ా ఒక సృ ికర (చూ. 40:28) అ  క  ఇ ా య ల క  ప ే క 

బంధన ేవ డ .  ఇ  ( య bara, చూ. 1వ. వచనమ ) ఒక సహజ ి ంతమ  (చూ. షయ  40-66). 

7. ‘‘ ా ’’ (15వ. వచనమ ) – ేవ డ  ఇ ా య ల జ న ా .  భ సంబంధ ా  వలం ఆయన ప  మ త  

(చూ. 1 సమ ల . 8) 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 43:1-7 
1అ  ేయ బ , ను  సృ ం న ాడగ  హ ా ఇ ా ల ,  

ను  ం న ాడ  ఈల గ  ల చు చు డ   

ను ను  ం య ను భయపడక మ ,  

ర ట ను  ి య ను వ   త .   
2 వ  జలమ లల  బ  ట నప డ  ను క  ె ౖ య ందును  

నదులల  బ  ళ నప డ  అ  ద ారవ .   

వ  అ మధ ను నడచునప డ  ా వ ,  

జ లల   ను  ాల వ    
3 హ ానగ  ను క  ేవ డను,  

ఇ ా ల  ప ద ేవ డ ౖన  ను  ర ంచు ాడను  

ాణర ణ కయమ ా ఐగ ప ను ఇ య ను  

క  బదుల ా క ష ను బ ను ఇ య ను.   
4 వ   దృ ి  ియ డ ౖనందున ఘనుడ ౖ   

ను ను  ంచుచు ను  

గనుక క  ప ా మనుష లను అప ంచుచు ను  

 ాణమ నక  ప ా జనమ లను అప ంచు చు ను.   
5భయపడక మ , ను క  ైయ ను  

త ర నుం   సం నమ ను ె ి ం ెదను  

పడమటనుం  ను  సమక  ర ి ం ెదను.   
6అప ంప మ  ఉతర క నక  ఆజ ఇ ె దను  

గబటవద  ద ణ క నక  ఆజ ఇ ె దను  

దూరమ నుం   క మ ర లను  భ గంతమ నుం   క మ లను ె ి ంచుమ .   
7  మ మ తమ  ను సృ ం న ా   

 మమ  టబ న ా నంద  ె ి ంచుమ   

 ా  కల గజ ి  ా  ప టం న ాడను .  
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43:1 ‘‘పభ వ ’’ ఇ  హ ా అ  పదమ  నుం  వ ం . ర. 3:14 ల  ఇ  ‘‘ ’’ అ  తర మ  ేయబ ం .  ఈ ా ణమ   

య ‘‘ఉన ాడ ’’ నుం  వ ం .  40:1 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ను  ం న ాడ ’’  ఇ  ఒక Qal అసమ పక య (BDB 135, KB 153).  వక రనల టల  ఇ  ఒక సహజ ి ంత  

ఉం .  ఇక డ ఇ  అన జనుల క  ాపనమ ను సూ సున  (చూ. ఆ ాండమ  12,15,22). 

 43వ. అ యం క క ండవ వర సక  సమ ంతర య ‘‘ ంచుట’’ అ  ఉం  (BDB 427, KB 428, Qal అసమ పక 

య, చూ. వ. 21; 44:2,21,24).  హ ా వలం క ల కమ  క  సృ ికర మ త  ాడ  ా  బంధ పజల క  

ా ణక డ  క  (చూ. 12,15,18,22). 

 

 ‘‘య బ . . .ఇ ా ల ’’  ఈ ండ  ను వ ల  క  అబ మ  వంశ న, సమ క బంధన పజలను సూ సు . 

 

 ‘‘భయపడక మ ’’  ఇ  ఒక ఆఙ (BDB 431, KB 432, Qal అసంప ర య ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంచబ ం ) .  ాబట 

తరచూ ఇ  తన పజలక , ప ే ం  బ ష రణ మ య  ర షలమ , ే ాలయమ  పడ ోయబ న తర ాత ేవ  క  

ాక  ఉం  (చూ. 40:9; 41:10,13,14; 44:2; 54:4). 

 

 ‘‘ ం  ఉ ను’’  41:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ర  ట ను ి  ఉ ను’’  ఇ  (‘‘ ంచడం’’ మ య  ‘‘ ిలవడం’’ ండూ క  Qal సంప ాల ) ఇ ా య ల 

ేవ  ఎం ికను సూ సున  (చూ. 7; 45:3-4).  ఇ  అబ మ  ా ిల వబ న ప ే క ిల ప  అ   ఉం  (చూ. 

ఆ ాండమ  12,15,18,22). 

 

 ‘‘ వ   త ’’  21వ. వచనమ  మ య  ర. 19:5-6 చూడ మ .  ఇ ా ల  హ ా క  పత క న పజల . 

 

43:2 ‘‘జలమ ల . . .అ . . .జ లల ’’  ఇ  ఒక అదు త న ాక మ !  ఇ  సమస లక , భయ లక  మ య  శత వ లక  ఒక 

ాదృ ా ల వల ఉప ంపబ ! 

 

 ‘‘ ను క  ై  య ందును’’  ఇ  ేవ  ఉన త న ా ానం (అ ., తన వ గత స , చూ. 5వ. వచనమ ; . 31:6,18; 

ర. 23:4; మత  28:20). 

 

 ‘‘జ లల   ను  ాల వ ’’  మ క ఉ హరణ రక  ల  3 చూడ మ . 

 

43:3 ‘‘ర క డ ’’  ఈ మ లపదమ  క  అరమ  ‘‘ డల ా ఉండ టక ’’ అ  తర మ ేయబడగలదు (BDB 446, KB 448).  

హ ష ా మ య  సు ర  ఈ మ లపదమ నుం  వ . 
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 ‘‘కయమ ా’’  ఇ  డ దల క  అ ద ఖ దును గ ం  మ ట డ త న  (41:14 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ).  ఈ 

వచనమ  క  ఉ ేశమ  చూడ  ష  II క  జయ ల ా ఉన ట ం . 

 

43:4 ఈ ం  ాట మధ  స ష న సమ ంతరమ  ఉం  

1. 3వ. వచనమ  – ఇ ా ల క  బదుల  ఐగ ప , క ష , మ య  బ  ఇవ డం  

2. 4వ. వచనమ  – ఒక కయమ ా ఇవ డం 

a. ఇతర వ క ల  

b. ఇతర పజల  

UBS Text Project (111 ) మ క ప ాదనను ఇసున  (అ ., అష ర . . .ఏ ోమ ), ట  REB ల  కను నగలమ .  అచు లను 

మ ర క ం  ఈ మ ర  లవ త ం .  ఏ  ఏ ,  UBS Text Project #1 ఎ కక  A ట  ఇ ం  (ఎక వ అవ ాశమ ం ). 

 3 మ య  4 వచ ల  ఇ ా ల  పట హ ా క  ప  మ మ య  ఇ ా య ల  ాల ీ క   ావ  

ష  క  ౖ క జయ లక  తన సమ  ా త  నంల  చూప త . 

 

43:5-7 ఇ  ష  II క  ాసనమ  ా బబ ల ను రె నుం   ావ  ప ం సున . 

 

43:7 ‘‘ ె ి ంచుమ . . .సృ ిం . . .కల గజ ి . . .ప టం ’’  ఇ ా య ల పట ేవ  ఒక ఉ ేశమ  ఉన  (చూ. 10వ. 

వచనమ ; ఆ . 12:1-3; ర. 19:5-6).  40:15 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 43:8-13 
8కను ల ం  అంధులౖన ా   

ెవ ల ం  బ ర లౖన ా  ి  రం    
9సర జనుల ా, గ ంప క  రం   

జనమ ల  క ర బడవలను  

ా ల  ఎవర  ఇట సంగత ల  ె యజయ దుర ?  

ప ర ాలమ న జ న ాట  ఎవర  మ క  ించుదుర ?  

మ  ష లమ  ర ందునట  తమ ా  లను ేవలను ల ,  

 సత  య  ప నవలను.   
10 ర  ె ి  నను  న   ఆయనన  గ ంచునట   

ర ను ను ఏర రచు న  వక డ ను  

క  ా ల  క  మ ందు ా ఏ ేవ డ ను ంపబడలదు  

  తర ాత ఏ ేవ డ  నుండడ .   
11 ను  హ ాను,  

ను తప  క ర  క డ  లడ .   
12పకటం న ాడను  ర ం న ాడను    
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 గ ంపజ ిన ాడను ;  

 అన ేవ తయ  ల  నుం య ండలదు  

  ేవ డను    క   ా ల ;   

ఇ ే  హ ా ాక .   
13ఈ నమ  దల   ఆయనను  

 ే ల నుం  ించగల ా ెవడ ను లడ   

ను ార మ  ేయ ా ి య ా ెవడ ?  

  

43:8 ‘‘అంధులౖన ార ’’  ారణం ా  రంతర అ ా సమ  మ య  బంధన ఉలంఘన (చూ. 6:9-10 మ య  42:18-22). 

 

43:9 ఇక డ వర స Qal ార ర ాల  (చూ. NRSV మ య  NJB, ‘‘. . .వలను’’).   

1. ా లను ేవల ను (BDB 678, KB 733) 

2. సత మ  ార  ేవలను (BDB 842, KB 1003) 

3. ార  నవలను (BDB 1033, KB 1570) 

4. ార  ెప వలను (BDB 55, KB 65) 

40వ. అ యంల  గ లక  వల అను లక  క  ష త  ె యదు.  వలం హ ా మ త  ాల  మ య  

చ తను తన ే ల  ఉంచు  ఉ డ .  తనను ను బయల పరచు నుటక  ఇ ా ల ను ఉప ంచు ంట డ , అంత మం ా తన 

ప ే క వక ెనౖ స యను ఉప ంచు ంట డ . 

 

43:10-13 హ ా క  ప ే కతను, శ , మ య  త  ె య ే ిన అ క లను గమ ంచం . 

1. తన క ప ను ేయబ న మ నవ ల  ఈ ం  ేయ ల  ఆయన ఆ సు డ  

a. ెల సు నుట (BDB 393, KB 390, Qal అసంప రమ ) 

b. శ ించుట (BDB 52, KB 63, Hiphil అసంప రమ ) 

c. అరమ  ే ి నుట (BDB 106, KB 122, Qal అసంప రమ ) 

2. ఆయన మ త  ఉన  వే డ  

a.  ఆయనను, 10,11,12,13 వచ ల  

b. కంట మ ందు ఏ ేవ డ ను ంపబడలదు, 10వ. వచనమ  

c.  తర ాత ఏ వే డ ను ఉండడ , 10వ. వచనమ  

d. ను తప  ఏ ర క డ ను లడ , 11 వ. వచనమ  

3. ఆయన ా ా ల  (అ  Hiphil సంప ాల) 

a. ఆయన మ ట డ  (BDB 616, KB 665) 

b. ఆయన ర ం డ  (BDB 446, KB 448) 

c. ఆయన పకటం డ  (BDB 1033, KB 1570) 

4. ఆయన త త మ నుం  ఉ డ , 13a వచనమ  
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5. తన శ , 13b,c వచనమ  

ఈ స ల  అన జనుల  ె ి , ర ే ి ా , 9వ. వచనమ . 

 

43:10 ‘‘ ర   ా ల ’’  ఇ  ఒక య ాన దృ ా  ఒక ాదృశ మ  (చూ. 12వ. వచనమ ; :18; 41:21; 44:8; మ  8:31-

38), ఇక ే అన జనులందర  ేర బడ ర  (చూ. 9వ. వచనమ ). 

 

 ‘‘  కంట మ ందు ఏ ేవ డ ను లడ ’’  ఇ  ఒక ఏక ేవ  సూ సున  (చూ. 10-13 వచ ల , 40:14 ల  ప ే క అం ా  

చూడ మ .  ఇ  ర., 20:5 ల  ప ం ం ం . 

 

43:13 ‘‘ త త మ ’’  ఇ  ా న ాంత ా  అనుస సున .  MT ల  ‘‘ఆ నమ  నుం ’’ అ  ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 43:14-21 
14ఇ ా ల  ప ద ేవ డ ను  చక డ ౖన హ ా ఈల గ  ల చు చు డ   

 తమ  ను బబ ల ను పం ి   

ను ా నంద  ా వ నట  ే దను  

ా  అ శయ స దమ లగ  ఓడల  క య లను పడ దను.   
15 హ ానగ   క  ప ద ేవ డను  

ఇ ా ల  సృ ికరనగ   క  ా ను.   
16సమ దమ ల  వ కల గజయ ాడ ను  

వ గల జలమ లల  మ రమ  కల గజయ ాడ ను.   
17రథమ ను గ ఱమ ను నను ర లను న ించు ాడ  నగ   

హ ా ఈల గ  ల చు చు డ .  

ారందర  ఏకమ ా పండ  లవకయ ందుర   

ార  లయ  జనుప రవల ఆ .   
18మ నుపట ాట  జ పకమ  ే ి నక   

ప ర ాలప  సంగత లను తలంచు నక .   
19ఇ  క నూతన య ేయ చు ను  

ఇప  ేఅ  ల చును ర   ల ంప ా?  

ను అరణ మ ల  వ కల గజయ చు ను  

ఎ ల  నదుల  ారజయ చు ను.   
20 ను ఏర రచు న పజల  గ టక  అరణ  మ ల  ళ  ప టంచుచు ను  

ఎ ల  నదుల  కల గజయ చు ను  

అడ   జంత వ ల ను  అడ   క క ల ను ప ళ ను  నను  ఘనపరచును   
21  తమ  ను ం న జనుల   
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 తమ ను  పచురమ  ేయ దుర .  

 

43:14 ‘‘ ను ా నంద  ా వ నట  ే దను’’  ఇ  ష  II ా బబ ల ను పత  సూ సున .  త బబ ల నును 

ఓ ంచ  ష  బలమ  ాదు ా  హ ా క  బలమ  మ య  ఉ ేశమ ౖ ఉన  (అ ., ‘‘  రక ’’). 

 ఇక డ  అ ాల క  ఉపసంహరణక  ల ం  

1. ‘‘ ా న ార ’’ (NASB, NKJV, NET Bible) 

2. ‘‘ ంచబ న ార ‘‘ (JPSOA, NRSV, NJB, TEV) 

 

 ‘‘క య ల ’’  య ల  ( . ప . 450), Hist. ను, ఈ ప  జ  సమ  సూ ంచ  ఉప ంపబ ం  (చూ. 2 

ా ల  24:1-4; . 5:30) అల  ఒక య జక తరగ  క  సూ సున  (చూ. . 2:2; 3:8; 4:7; 5:7,11),  

ఉప గమ  ర   II క  ళ త న .  ఈ ాలమ  కంట మ ందు అష య ల  ఈ ప  (BDB 505) ఒక జ  సమ హ 

వంల  ఉప ం ం  (చూ. R. K. Harrison, Introduction to the Old Testament [ఇంట డ  ట   ఓ  టస ం ], p. 1113).  

అల  ఈ ండ  ఒ ల ంట ప ల ద ఉన  లగ  గ  ద ఒక మం  తర ణ రక  (అ ., Kal-du వ . Kasdu) The 

Expositors Bible Commentary (  ఎ ట  బౖ  ా ంట ), ా.  7, 14-15 ల  లక Robert Dick Wilson, Studies in the 

Book of Daniel, series 1 (స  ఇ   బ  ఆ    1) చదువ మ . 

 ఆ . 11:28 క య ల  క  ఉ  ెరహ  మ య  తన వంశమ  క  స సలమ  అ  ె ి ం  గనుక, క య ల  బహ ా 

జ  య  సమ హమ  ాగల అవ ాశమ ం  (అ ., య ల ల ంట ఒ  జ  సమ హమ ). 

 

 ఇక డ  అ ాలల  మ క స కరణ సవ ంప క  ల ం . 

1. ఓడలల  (NASB, NKJV) 

2. రమ ల  (JPSOA, NRSV, NJB, TEV, REB, NET Bible) 

3. LXX నందు ‘‘ఓడలల  అస తంతత’’ 

బబ ల య పజల  ప య  ౖ  ా  ఓడలల  న  (అ ., య ఫట )ల  ందక  ళ ట ా త ి ంచు వచ  ార  

సు ర  ధం ా 14వ. వచనమ ను ి వచ  ల ం . 

 

43:15 ‘‘ క  ా ను’’ ఇ  2 సమ ల  7వ. అ య  ంక  అ  ల ం . 

 

43:16 ఇ  బబ ల ను నుం  త  వ ే  ఉ హరణ వల ఐగ ప  నుం  రమమ  (చూ. 17వ. వచనమ ; రమ ాండమ  14-15) లక 

(2) హ ా జలమ ల షను యం ాడ  అ  ాట  ఉప ంపబడ త న . 

 

43:19 ‘‘ ను అరణ మ ల  వ కల గజయ చు ను’’  ఇ  సర ా రణ న బౖ ల  సూతమ  (చూ. 40:1-4). 

 

 ‘‘నదుల ’’  Dead Sea Scrolls ల  ‘‘ ర ల ’’ అ  ఉం  (REB). 
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43:20 ా ాలక  బదుల  (చూ. ప ేశ ాండమ  27-29) మృ ాల  ాధుజంత వ ల ా మ ా .  పకృ  క ిం ిం  మ య  

హ ా స  మ య  ఆ ా ల ల గ ల  ఫ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 43:22-24 
22య బ , వ  క  ఱ ట టలదు  

ఇ ా ల , నను గ  వ  ి  గ .   
23దహనబల ల ా ఱ కల ిలలను దక  ేలదు  

 బల ల తే నను  ఘనపరచలదు  

ౖ ద మ ల  ేయవలన  ను ను  బలవంత టలదు  

ధూపమ  యవలన  ను ను  ి ంపలదు.   
24  తమ  సు ాసనగల లవంగప  ెక ను  

వ   ర క  నలదు  

 బ  ప వ ల వ ేత నను  తృ ిపరచలదు స  గ .  

 ాపమ ల తే వ  నను  ి ం   

 ోషమ ల తే నను  ఆయ స ట .  

 

24:22-24 ఇ  సహజం ా అర ణ క  యమమ  ాదు ా  అబద ఉ ే ాలౖ ఉం  (చూ. య  7).  యల  అన  

సంప ాల , ఇ  ర గ బ ట ను అణ  పవరనను ె యజసున . 

 

43:24 ‘‘అవంగప  ెక ’’ ఇ  ఒక ప ద అ ం ే నూ ను సూ సున  (చూ. ర. 30:23; య  6:20). 

  

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 43:25-28 
25 ను   ను ారమ ా  య కమమ  లను త య చు ను  

ను  ాపమ లను జ పకమ  ే ి నను.   
26 క  జ పకమ  ేయ మ   

మనమ  క  ా ంతమ   

వ  మంత డవ ా ర బడ నట   ా జ మ ను  వ ంచుమ .   
27  మ ల ితర డ  ాపమ ే ని ా ,ే  

 మధ వర ల   ద ర గ బ ట  ే ిన ా .   
28 ావ న ను ప ిత లగ   ప నులను అప త పర   

య బ ను శ ిం  ఇ ా ల ను దూషణ ాల  ే ి .  

 

43:25 ‘‘ ను   ను ారమ ా  య కమమ  లను త య చు ను’’  ేవ  క  మ పణ ఒక స చ న 

కృపక  సంబం ం న ార మ , గ త ాదు (చూ. 37:35; 48:9,11; ర. 36:22-38). 
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 ‘‘ ను  ాపమ లను జ పకమ  ే ి నను’’  ేవ డ  , ఆయన ాట  ఙ పకమ ంచు నడ  (చూ. 1:18; 38:17; 44:22; ర. 

103:12; ా 7:19).  ా ను ామం ా శనమ  ేయ చూసున ప డ  ఎంత అవసర న సత మ !  ఆ , ేవ  కృప 

మ య  క కరమ ! 

 

SPECIAL TOPIC: WORDS FOR FORGIVENESS 

ప ే క అంశమ : మ పణ రక  ఉప ం న ప ల  

     మ నవ  ాపమ  మ య  ర గ బ ట ను ంచ  ేవ  మ పణ రక  ఉప ంపబ న  ప ల  మ య  

జ య ల  ఇక డ ఇవ బ . 

1. ‘‘ మ పణ’’, ‘‘మ ంప BDB 699, KB 757, అ - סלח ,’’ ., ర. 34:9; ల . 4:20, 26, 31, 35; 5:10, 13, 16, 18; 

6:7; 19:22; య . 14:20; 15:25-28; 30:5,8,12; 1 ా ల  8:30, 34, 36, 39, 50; ర. 25:11; 103:3; 

షయ  55:7; . 9:19; ఆ సు 7:2 (ఈ పదమ  ఎప డూ ేవ  రక  మ త  ఉప ంపబ ం , మ నవ ల 

రక  ాదు) 

2. ‘‘త య ట,’’ ‘‘క య ట,’’ נשׂא (అ క అ ాల  ఉం  సహజం ా ాడ కల  ఉన  పదమ ) - BDB 669, KB 

724, అ ., ర. 23:21; 32:32; 34:7; సంఖ . 14:18; హ ష ా 24:19; ర. 25:18; 32:1,5; 85:2; 99:8; ా 

7:18 

3. ‘‘కప ట,’’ ‘‘ ాయ తమ BDB 497, KB 493, అ - כפר ’’, ., ల ాండమ ల  ల ార  వ న పదమ ; ర. 65:3; 

78:38; 79:9; షయ  6:7; 22:14; య  18:23; . 16:63; . 9:24 

4. ‘‘త ే ార య ట,’’ ‘‘క ా య ట,’’ מחה - BDB 562, KB 567, అ ., హమ  4:5; ర. 51:1,9; షయ  

43:25; 44:22; య  18:23 

5. ‘‘స సపరచుట,’’ רפא - BDB 950, KB 1272, అ ., 2 న. 7:14; ర. 41:4; 103:3; షయ  6:10; 57:18; 

య  3:22; 17:14; 30:17; హ ియ  5:13; 14:4 

6. ‘‘చూడక ం  వ ట,’’ עבר - BDB 372, KB 369, అ ., ల . 16:30; ర. 51:7; ా . 20:9; . 24:13; 

36:25 

7. ‘‘కడ గ ట,’’  כבס – BDB 460, KB 459, అ ., ర. 51:2,7; య . 2:22; 4:14 

8. ‘‘ భమ ేయ ట,’’ טהר – BDB 372, KB 369, అ ., ల . 16:30; ర. 51:7; Pro. 20:9; . 24:13; 36:25 

9. ‘‘ నుకక  ట య ట,’’ שׁלך – BDB 1020, KB 1527, అ ., షయ . 38:17; ా 7:19 

10. ‘‘కల ా  ంచడం,’’  חטא – BDB 306, KB 305, అ ., ర. 51:7 (ఈ ేవ  భత అ  ఈ శబ రమ  ఒక 

సహజ న య, ఇక డమ త  క ిసుం ) 

11. ‘‘  మ ఖమ ను చు నుట,’’ סתר – BDB 711, KB 771, అ ., ర. 51:9 

12. ‘‘ఙ పకమ ’’ (వ కమ BDB 269, KB 269, అ – זכר ,( ., షయ . 43:25 

13. ‘‘ య ట’’ (అ.అరమ  ‘‘ ా నపరచు నుట’’),  ׁכבש – BDB 461, KB 460, అ ., ా 7:19 
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43:26 ‘‘మనమ  క  ా ంతమ ’’  ఇ  ఒక య ాన గ  క  చటపర న ాదృ ా  ప ం సున  (చూ. 1:18; 41:21; 

మ . 8:31-38).  ఈ వచనమ ల  య ప నుం  వర స ఆ ే ాల  ఉ . 

1. క  ఙ పకమ  ేయ మ  - BDB 269, KB 269, Hiphil ార రకమ  

2. మనమ  క  ా ంత మ  - BDB 1047, KB 1627, Niphal ఉ ో ధకమ  

3.  ా జ మ ను  వ ంచుమ  - BDB 707, KB 765, Piel ార రకమ  

 

43:27 ‘‘  మ ల ితర డ  ాపమ ే ిన ా ే’’  ాస ా  ఇ  ‘‘తం ’’.  ఇ  ఆ మ ను ా  లక య బ ను ా  లక ఏ ఇతర 

య  ప క  ా  సూ సున .  ఇ  ేవ  మక  అనరతను చూప త న .  ా. . ాపమ  క  మ లమ  ద 

వ వహ ంచుట లదు ా   పత త మ య  ా ప ా  గ ం ం .  ంతమం  ర ల , ల  వల, ఆ ాండమ  3 ను 

ఉ టం  ె ా ర  ా  మ  ంత మం  ఆ ాండమ  6 ను ఉ టం ర . 

 

 ‘‘మధ వర ల ’’ ఇ  బహ ా ఈ ం  ా ల  ఎవ ౖ  సూ ంచవచు  

1. పవకల  

2. య జక ల  

3. ాజ య యక ల  

 

43:28 ‘‘ ను ప ిత లగ   ప నులను అప త పర ’’  ‘‘అప తపర ’’ (BDB 320 III, KB 319, Piel అసంప రమ ) అ  

య ‘‘ డవబడ ట’’ క  సమ నమ ా ఉం  (BDB 318, చూ. 2 ా ల  25:18-27).  NEB మ య  REB  అ ాలను మ  

‘‘  ప నుల   ఆశయమ ను అప తపర ’’ అ  ే ార , ఇ  LXX ను అనుస ం ం . 

 28వ. వచనమ  క  ండ  యల  గ  సూ సు  లక ష త ను సూ సు  ె యదు.   ాక మ  27 

మ య  28 వచ లక  సంబం ంప బ .  28వ. వచనమ  స షం ా గ  సూ సున .  43 అ యం ల  ఎక వ గం 

ఇ ా ల  పసుత ెర నుం  హ ా డ దల  వ వహ సున .   ాలమ ల  ాల  ె యజ ేయక, వలం ా ా  

మ త  ెప ; ాల  సంద ా  బట ఊ ంచు ా . 

 

 ‘‘దూషణమ ’’  ఇ  herem (BDB 356) అ  పదమ  నుం  వ ం .  ఏ ై  ‘‘ప ద’’ న ై ే  పతన మ నవ ల  

ఉప ంచు న లర  కనుక అ  శనమ  ేయబడవలను.   ఉ హరణ  (చూ. హ ష ా 6).  
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షయ  44:1-23 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ఇ ా ల  క  

ఆ ా ల  

ఇ ా ల క  ేవ  

ఆ ా ల  
ష ర నూ 

 

హ ా ఒక  ే ేవ డ  ఇ ా ల  రక  

ఉంచబ న ఆ ా దమ  

44:1-5                             

(2-5) 

44:1-5                          

(2-5) 

44:1-5                             

(1-5) 

44:1-5                             

(1-5) 

44:1-5                             

(1-5) 

 మ క వే డ  లడ  ేవ  క  ప ే కత  ఒక ేవ ే ఉ డ  

44:6-8                            

(6-8) 

44:6-8                            

(6-8) 

44:6-8                            

(6-8) 

44:6-8                            

(6-8) 

44:6-8                            

(6-8) 

గ ాధన క  

ష లత 

గ ాధన మ రత మ  గ ాధనక  ద 

వ ంగ మ  

గ ాధన ఒక 

ప సమ  

గ ల  తనమ  

44:9-17 44:9-11                        

(9-11) 

44:9-11                         44:9-11                         44:9-11                         

 44:12                            

(12) 

44:12-17 44:12 44:12 

 44:13-14                     

(13-14) 

 44:13-17 44:13-17 

 44:15-17                      

(15-17) 

   

44:18-20 44:18-20                    

(18-20) 

44:18-20 44:18-19 44:18-20 

   44:20 44:20 

ేవ డ  ాడ , 

ి ాడ  

ఇ ా ల  

మర బడలదు 

ఇ ా ల  ంపబ , 

ింపబ ర  

పభ వ , సృ ికర మ య  

ర క డ  

హ ాక  సద  

44:21-23                       

(21-23) 

44:21-22                       

(21-22) 

44:21-22                       

(21-22) 

44:21-22                       

(21-22) 

44:21-23                       

(21-13) 

 44:23                            

(23) 

44:23                            

(23) 

44:23                            

(23) 

 

 
 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  
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 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా  

  

2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా ,  

 

4. దల గ న .  

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 44:1-5 
1అ నను  వక డవగ  య బ ,  

ను ఏర రచు న ఇ ా ల , నుమ    
2 ను  సృ ిం  గర మ ల  ను  ం   

క  స యమ  ేయ ా ెనౖ హ ా ఈల గ  ల చు చు డ  

  వక డవగ  య బ , ను ఏర రచు న ష ర నూ, భయపడక మ .   
3 ను ద ి గల ా ద ళను  

ఎం న భ ద ప ాహజలమ లను క మ ం ెదను  

 సంత ద  ఆత ను క మ ం ెదను  

క  ప టన ా  ర ం ెదను.   
4 ట ాల వల ద టబ న రవం ెట   

గ ల  ఎదుగ నట  ార  ఎదుగ దుర .   
5ఒకడ ను హ ా ాడననును,  

మ కడ  య బ  ర  ెప నును,  

మ కడ  హ ా ాడన  తన ే  ా  ి 

ఇ ా లను మ ర ర  ట నును.  
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44:1 ‘‘ నుమ ’’  ఇ  ఒక ార రకమ  (BDB 1033, KB 1570) షయ ల  అ క వ ా ా లను క  ఉం  (చూ. 1:2,10; 

6:8,9,10; 7:13; 28:14; 32:9; 33:13; 34:1; 36:13; 39:5; 42:18; 46:3,12; 47:8; 48:1,12,14, 16; 51:1,7,21; 55:2,3; 59:1; 

66:5). 

 ఈ ప  ‘‘పద ంచ  నడమ ’’ అ  అరమ  ఉం .  ఇ  . 6:4-5 ల  ప ి ెం న య  ారన (Shema) ా 

మ ం . 

 

 ‘‘  వక డవగ  య బ ’’  1 మ య  2 వచ ల మధ నున  సమ ంతరతను గమ ంచం .  హ ా ఒక ామ క 

ఇ ా ల  మ ట డ త డ . 

  ‘‘ ను ఏర రచు న’’  హ ా 

1. ఇ ా ల ను ఏర రచు డ , 1,2 వచ ల  

2. ఇ ా ల ను సృ ించు డ , 2వ. వచనమ  

3. ఇ ా ల ను ంచు డ , 2వ. వచనమ  

4. ఇ ా ల క  స యమ  ే ాడ , 2వ. వచనమ  

 

44:2 1 మ య  2 వర సల మధ న ఉన  సమ ంతరతలను గమ ంచుమ . 

1. ‘‘ ను  సృ ిం ’’ - BDB 793, KB 889, Qal అసమ పక య, 1వ. వర స 

2. ‘‘ ను  ంచుయ ను’’ - BDB 427, KB 428, Qal అసమ పక య, 2వ. వరస 

ఇక డ హ ా క  సృజ త క ా ా లను వ ం ే అ క  ప ల  ఉ . 

 

 ‘‘భయపడక మ ’’  ఈ వచనమ  (BDB 431, KB 432, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం ) 40-66 

అ య లల  తరచూ ఉప ంచబ ం  (చూ. 40:9; 41:10,13,14; 43:1,5; 44:2; 51:7; 54:4,14; 57:11).  ార  

భయపడ టలదు ఎందుకంట  

1. ార  ేవ  పజల  

2. ఆయన ా  ఉ డ  

3. ా  ఇవ బ న  మ ంచబ ం  

4. ా  అవసర నదం  ఆయన ా  అనుగ ాడ  

 

 ‘‘ ష ర నూ’’ ఇ  (BDB 449) ఇ  ఇ ా ల క  ఇవ బ న అర ైన ర , అరమ  ‘‘య రవంత డ ’’ (చూ. . 32:15; 

33:5,26).  ఇ  ‘‘  వక డ ౖన య బ ’’ క  సమ న న పదమ . 

 

 ‘‘క మ ం ెదను’’  ఈ య BDB 427, KB 428, Qal అసంప రమ ) సహజం ా అ ాల  మ య  బ యర ణల  క ి 

ఉప ంపబ ం .  ఈ వచనమ ల  ఇ  ండ ార  పె బ ం . 

1. ప ాహజలమ ల రక  ఒక ా  

2. ఆత  రక  మ క ా  (చూ. [1] 32:15, క పదమ  [BDB 788]; [2] య ల  2:28, క పదమ  [BDB 1049]) 
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హ ా ఆ ా లక  ఆ రమ  మ య  అరణ  పజలక  జలమ  ాణమ  మ య  సంపన తక  హ మ  (చూ. 4వ. వచనమ ). 

 

 ‘‘  సంత  ద’’  ఆ ా ల , ా ాల వల, తరత ాలక  సంక సుంట  (చూ. . 5:9-10; 7:9). 

 ఈ ష త  త ాల  హ ాల  ార  ఎవ  ెల సు  అందుల  ఆనం ార  (5వ. వచనమ ). 

 

44:5 ాఠ గ పశ ఏ టంట, ఈ వచనమ  ఎవ  సూ సున . 

1. గ సున  అబ మ  సం నమ  

2. ఇ ా ల  వే  ఆ ించు , పశం ిసున  పర ే య ల  (చూ, 56:3-6) 

‘‘ ిల చుట’’ (BDB 894, KB 1128, Qal అసంప రమ ) అ  య ఈ ం  ధం ా తర మ  ేయబ ం  

1. Aramaic Targums నందు సకర కమ , ‘‘ ిల వబడ ను’’ 

2. LXX మ య  Peshitta లల  ఆ రకమ (Niphal), ‘‘  ిల చుట’’   

3. ల  సంప రమ , ‘‘ ిల చుటక ’’ (అ ., ఆ ా ం ే య) 

2 మ య  3 వర సల సమ ంతరత  సందర మ ల  క  ఇ  పర ే లను గ ం  మ ట డ త న  అ  అ సిున .  అ ే 

అ ే, అప డ  ఇ  ఉన  ఒ  ేవ  దగరక  య తేరలక  క  అభయమ న  ాక ాలల  ఒకట ా ఉ !  వక డ  అను లక  

వలం ల గ  మ త  ాక ం , అన జనుల ర క డ  క !  12:3  ాట  ఆ ాండమ  3:15 క  ర ర బ ం ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 44:6-8 
6ఇ ా య ల ాజౖన హ ా ా  చక ైన ౖన మ లక ప యగ  హ ా ఈల గ  ల చు చు డ   

ను దట ాడను కడపట ాడను  

ను తప  ఏ ేవ డ ను లడ .   
7ఆ ల నున  జనమ ను య ం న  దల   

ను ె యజయ చు వ నట  ె యజయగల ా ెవడ ?  

అట ా కె ైన నుం న డల క  ె యజప వలను  

ఆ సంగ  క  పచు ంపవలను  

అట ార  భ ష షయమ ను ాబ వ  సంగత లను ె యజప ా  య ండవలను.   
8 ర  రవక  భయపడక   

ప ర ాలమ నుం  ను క  ఆ సంగ  ిం  ె యజయల ?  

 క  ా ల , ను తప  క ేవ  డ ?  

ను తప  ఆశయ దుర య  లదు, ఉన ట  ర గను.  

 

44:6 ఈ సందర మ ల  ఇవ బ న ేవ  క  రను గమ ంచం  (43:3,15 లక  సమ నమ ) 

1. పభ వ  ( హ ా) 

2. ఇ ా ల  ా  

3. చక డ  (BDB 145 I, చూ. 41:14) 
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4. ౖన మ లక ప యగ  హ ా 

5. ను దట ాడను కడపట ాడను (చూ. 41:4; 43:10; 48:12; పక. 1:8,17; 22:13) 

6. ేవ డ  (Elohim) 

7. దురమ , 8వ.వ (చూ. 17:10; 26:4; 30:29; ర. 18:2) 

40:3 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  ర  చూడ మ . 

 ఈ ర దుల  ఇ ా ల  వే  క  ప ే కత, త త మ , శ స యత, శ లను ఉ టసు .  

 

 ‘‘ ను తప  ఏ ేవ డ ను లడ ’’  ఇ  ఒక ప ే కత మ య  ఏక వేత మ  క  ఉ టన.  40:14 ల  ప ే క అంశమ  

చూడ మ . షయ  గంధమ ల  పల మ ర  వసున  ా ాంశమ . 

 

44:7 ‘‘అతను పకటం  మ య  ా ంచవలను’’  ఇ  ఒక య ాన దృ ా  మ  ఒక ాదృశ  ఉం .  హ ా గ ల ఉ  

మ య  ాట శ ల ద స ాల  సర త డ , అ ే అ  లబడలవ  (చూ. షయ  41:21-24; 43:8-9).  అ  ష త ను 

ెప లవ . 

 అబద ేవ ళ క  ఎ  ఆ ే ాల  ఇవ బ  గమ ంచం  (అన జనుల గ ల ) 

1. ెప వలను - BDB 894, KB 1128, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం   

2. పకటంచు - BDB 616, KB 615, Hiphil అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం  

3.  ెప వలను - BDB 789, KB 884, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం  

4. పకటంచు - #2 ల ా  

 

44:8 అబద వే ళ  క  అసమరతను బట ఇ ా ల  ఇల  ఉండక డదు 

1. రవడమ  - BDB 808, KB 922, Qal  అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం  

2. భయమ  - BDB 923 (רהה), KB 437 (ירה), Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం  (2వ. వచనమ  

నుం   మ లపదమ ) 

 

 ‘‘  క  ా ల ’’ తన వక ల / వక డ  రక  హ ాక  ఒక ప ే క న బయల ాట  ఉ ేశ మ  ఉం . 

 

 ‘‘ఉన ట  ర గను’’  తన పశ క  హ ా  సమ న చు ంట డ .  య Qal సంప ర  ఉం ; ఆయన ఒక డ  

మ త , ఇక డ మ క ేవ డ  లక ేవ ళ ా  లర  (40:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 44:9-11 
9 గహమ ను ంచు ారందర  మ యవంట ార  ా ష న గహమ ల  ప జనమ ల   అందుక  ా ల , ార  

గ ంచు ార  ార  ఎర గ ార  ార  గనుక ార  ిగ పడర .  10ఎందుక ను ప ా  గహమ ను త ి  క ేవ ా 

ర ించు ా వెడ ?  11ఇ   ప ంచు ారందర  ిగ పడ దుర  ఆ ల ార ల  నరమ త లగ ? ారందర  గ  ేయబ  

ల వబడవలను శ యమ ా ార  భయప  ిగ పడ దుర .  
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44:9-20 ఇ  గ ాధన ష ల  వ వహ సున  ఒక గద గమ  (చూ. య  10:2-16). 

 

44:9 

NASB  ‘‘వ రమ ’’ 

NKJV  ‘‘ ష జనమ ’’ 

NRSV  ‘‘సూన మ ’’ 

TEV   ‘‘ ల వల ’’ 

NJB   ‘‘వటమ య’’ 

  ఇ  ఆ . 1:2 ల  ‘‘ ా ారమ ’’ అ  తర మ  ేయబ న  పదమ  (BDB 1062); షయ  34:11 ల  ‘‘ క మ న ి ; 

మ య  41:29 ల  ‘‘ న మ ’’.  ఇక డ ఇ  అ ాసవమ ను సూ సున . 

 

44:11 ఇక డ జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ న వర స అసంప ర యల  ఉ , అ  గ ల ల ార లను మ య  ాట  

ా  ె యజసున . 

1. ార  క డ నవలను - BDB 867, KB 1062, Hithpael అసంప ర య ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంచబ ం   

2. ార  ల వబడవలను - BDB 763, KB 840, Qal అసంప ర య ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంచబ ం  

3. ార  టలవలను - BDB 808, KB 922, Qal అసంప ర య ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంచబ ం  

4. ార  ిగ పరచబడ వలను - BDB 101, KB 116, Qal అసంప ర య ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంచబ ం  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 44:12-17 
12కమ  డ  పదును ేయ చు ప ల  ప  ేయ ను సు ె   ర ిం  తన బ హ బలమ ేత  ేయ ను. అతడ  

ఆక న ా అత  బలమ  ణం వ ను ళ  గక మ ిల ను  13వడ ాడ  నూల   ి రమ  త  క ల   

చక ేయ ను క ా టకమ ల  గ ర త ట  ర ించును మం రమ ల   ా ింపవలన  నరర పమ గల  ాను 

నర ందర మ గల ాను ేయ ను.  14ఒకడ  ేవ ర ెటను నర కవలన  ప ను నును శ ా వృ మ ను ా  సరళవృ మ ను 

ా  ింధూరవృ మ లను ా  అడ  వృ మ లల  ఏ ో  ఒక  ి నును ఒకడ  ెట  ట ా వరమ   ంచును  15ఒకడ  

కటలక  ాట నుప ంచును ాటల  ంత ి  చ  ాచు నును ప  ాజబట ట ాల నును  ఒక త ండ  ి  

 ఒక ేవతను ే ి నును  నమ ా రమ  ేయ ను  ఒక గహమ ే  ి  ా లపడ ను.  16అ  సగమ  

ా య డ , దువ సగ మ  మ ంసమ  వం  భ ం య డ   తృ ి ంద ా చ  ాచు నుచు ఆ , చ ాచు ంట  

చ ా ఉన  అ  అను నుచు డ   17 ల  న గమ  తనక  ేవత ానున   గహమ ను ే ంచు నును 

దుట ా లపడ చు నమ ా రమ  ేయ చు   ేవ డవ  నను  ర ంప మ  ా ంచును.  

 

44:14-20 ఇ  గ ాధన క  బ నతను ె యజసున  (చూ. య  10:2-16). 

1. ెట టవలను 

2.  ఈ ం  ాట రక  నరకవలను 
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a. చ ాచు నుటక  

b. వంట ే ి నుటక  

c. ేవ ణ  ే ి నుటక  

3. స య ేవ  మ ందు ఆ ాధన రక  ా లపడ ట, దును నరకడం క  ఙ పకమ .  ఆయన ఒక య దును 

స యమ  ేయమ , ర ంపమ  అడ గ త డ ! 

4. ల ార డ  ఈ ప త  అం  మర డ  ఎందుకంట ాడ  తనను ను సం ే ి ంట డ  (20వ. వచనమ ) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 44:18-20 
18 ార  ంపర  గ ంపర  చూడక ండ నట  ా  కను ల  కప బ ెను గ ంపక ండ నట  ా  హృదయమ ల  మ య బ ెను.  

19ఎవడ ను ఆల చన ేయడ , ను అ ల  సగమ  ా  ప ల ద  ి ట ా   మ ంసమ  వండ  జనమ  

ే ి  న  ి   య న  ేయ దు ? ెట  దుక  ా ాంగపడ దు ? అ  వడ ను  ఆల ంపడ  

ంచుటక  ఎవ  ె లదు చనలదు.  20 ాడ  బ  ె నుచు డ , ా  మనసు  స న ై తప  ా  

ి వ   చున  ాడ  తన ఆత ను ర ంచు నజ లడ య   క ే ల  అబదమ న  గ  అ య  అను నుటక  ా  

బ  లదు.  

 

44:18 అ ా సమ  మ య  మ ఢనమ ాల  ఈ ం  ాట  బట వ య  

1. పతనమ  

2. హ ా క  హసమ ? 

ా. . ేవ  క  ారణత మ ను ప ా సున  (అ ., ఫ , ఇం ా 6:9-10; 29:10 లల   చూడ మ ), అ ే ఇప ట  

మ నవ ల  ా  ా ా లక  బ ధ వ ం .  ఇ ే వే  క  సర శ మంతమ  మ య  మ నవ ల క  ఐ క చ ల క  

మర మ  (అ ., ేవ  మ పణ రక  అవసర న మ నవ ల ార మ ల , చూ. 55:7).  బహ ా ర. 81:12 టన ట  

షరత ా క ంచగ ం  (చూ. మ  1:24,26,28). 

 

ప ే క అంశమ : ఎ క/మ ందు ా ర ంచుట మ య  ఆ క సమత ల త అవసరమ  SPECIAL TOPIC: 

ELECTION/PREDESTINATION AND THE NEED FOR A THEOLOGICAL  BALANCE 

ప ే క అంశమ : ఎ క/మ ందు ా ర ంచుట మ య  ఆ క సమత ల త అవసరమ  

     ఎను వడమ  ఒక అదు త న ి ంతమ .  ఇ  ఒక ప ాతమ  ాదు, ా  ఇ  ఇతర ల చన ిల ప క  ఒక 

రమ  లక ఒక ప కరమ !  ాత బంధనల  ఈ పదమ  దట ా వ రక  ాడబ న ; . .ల  ామ ఖ మ ా ఇ  వక  

ారణ న ర ణ రక  ాడబ న .  బౖ ల  ఎప డ  బయట  క ిం ేటట  ేవ  ర మత మ నక  మ నవ   

మద  ఉన  లను గ ం  సమన య పరచలదు.  అ ే ం ంట గ ం  గట ా ె ి ం !  బౖ ల  ల  ఉ కతక  మ  9ల  

ేవ  సర మత  ఎ క మ య  మ  10 ల  మ నవజ  క  సమ న అవసరత (చూ. మ  10:11,13)లను మం  

ఉ హరణల . 

     ఈ ఆ త క ఉ కతక  ఎ ీ. 1:4 ల  ల ా  కను నగల .  సు వే డ  ఎను న  మ నవ డ .  అందర  సు 
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ా శక మ ా ఎను బ ర  (Karl Barth).  పతన న మ నవ జ  సు ేవ  క  ‘‘ఔను’’ (Karl Barth).  ఎ ీ. 1:4 

క  మ ందు ా ర ంచడమ  అ  పరల కమ నక  ాదు ా  ప దుత ( సు వల) అ   ె ి  ఈ సమస  షయమ ల  

మనక  స య పడ త న .   ేవ  ిల ప  (ఎ క) ఇప ట  అల  త ! 

     మత ి ం ల  న స ల  సంబం ం  వ ా , ఒంట ాను, సంబం ంచ  స ల ా ావ .  ఒక మం  ాదృశ మ  

న త ా  వ  ఒ  ఒక న తమ .  ేవ డ  తన సత  ా  ా ా త ల లక  ాక త ర  ాసులక  పద ం డ .  మనమ  

ద ంద ( ంచు ) ప ల జత సత  ి ంతమ ల ఉ కతల నుం  బయటపడలమ : 

1. మ ందు ా ర ంచడమ  వ  మ నవ  తమ  

2. ా సుల ర ణ వ  పట దల క  అవసరత 

3. దట ాపమ  వ  స బ  ే  ామమ  

4. ాపర తమ  (ప ప ర ాదమ ) వ  తక వ ాపమ  

5. ారంభ త ణ చనమ , ాయ తమ  వ  అ వృ కర ాయ తమ  

6. సవ చ  వర  సవ ద త 

7. ేవ  మహ యత వర  ేవ  ా పకత 

8. ేవ  ఎదుర రల  అఙయమ  ( ె యబ తనమ ) వ  లఖనమ ల నుం  ేవ  ఎఱుగ గల ి  

9. ేవ  ాజ మ  పసుతమ  వర  ష త  సంప  

10. ప ా పమ  ఒక ేవ  వరమ  వర  ప ా పమ  ఒక మ నవ ఒప ంద ప స ందన 

11. సు ఒక ెవౖమ  వర  సు ఒక మ నవ డ  

12. సు తం  సమ న న ాడ  వల వ  సు తం  ఉపఅను గ  వల 

     ‘‘ఒప ందమ ’’ క  ఆ త క వన, మ నవ ల ఆ ే క దట మ య  న ా ం ే ప ా పమ వే  ర మత మ  

(ఏవ ే ఎల ళల అ ం ను ారం ం , ా ి ా ో  ఆయన) జతప  ఉం  (చూ. మ ర  1:15; అ. ా. 3:16,19; 20:21).  ఒక ౖప  

ౖర ద మ  మ య  మ   తక వ ే  ప -ట ం  నందు జగతపడ ! వలమ  క  ఇష న ి ంతమ  లక ి ంత 

పద న ఎను  షయంల  క  జ గత వ ంచం ! 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

44:19 ‘‘ య న ’’ 41:24 ల  ప ే క అంశమ : యమ  చూడ మ  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 44:21-23 

 21య బ , ఇ ా ల ; ట  జ పకమ  ే ి నుమ   

వ   వక డవ  ను ను  ం   

ఇ ా ల , వ  క  వక డ  ౖయ వ   

ను ను  మర జ లను.   
22మంచు వ నట ా ను  య కమమ లను  

మబ  లగ నట ా  ాపమ లను త  ియ ను  

ను ను  ం య ను,  
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దక  మళ నుమ .   
23 హ ా ఆ ార మ ను సమ  ి ే ియ డ   

ఆ ాశమ ల ా, ఉ హధ  ేయ   

భ  అ ాధసలమ ల ా, ఆ ా టమ  ేయ   

పర తమ ల ా, అరణ మ , అందుల  ప  వృ మ , సం త దమ  ేయ . 

హ ా య బ ను ంచును 

ఆయన ఇ ా ల ల  తను ను మ న త ా కనుపరచు నును  

 

44:21-23 అబద ా మ  క  గ ాధన ల గ ల , హ ా క  సత  ా లౖన పజల  లక  ఉ ర !  ార  ఈ ం  

ాట  ఆ ే ంపబ  ఉ ర  

1. ఙ పకమ  ఉంచు నుట, 21వ. వచనమ  - BDB 269, KB 269, Qal ార రకమ  

2. ర గ ట, 22వ. వచనమ  - BDB 996, KB 1427, Qal ార రకమ  

హ ా క  సృ ి క  ఈ ం  ాట  ా మ ా ఉం  

1. ఆ ాశమ ల ా, ఉ హధ  ేయ , 23వ. వచనమ  - BDB 943, KB 1247, Qal ార రకమ  

2. భ  అ ాధసలమ ల ా, ఆ ా టమ  ేయ , 23వ. వచనమ  - BDB 929, KB 1206, Hiphil ార రకమ  

3. పర తమ ల ా, అరణ మ , అందుల  ప  వృ మ , సం త దమ  ేయ , 23వ. వచనమ  - BDB 822 KB 953, Qal 

ార రకమ  

గ ల ల ార ల  ెటను ా , ాట  ర ం సుంట, ెట  హ ా క  చన యందు ఆనం ంచడమ  ాస దమ ా 

ఉం  మ య  ఇ ా ల  ఆయన మ మక  ా మ ా ఉ ర . 

 

24:21 

NASB, NKJV, 

           NRSV ‘‘ ను ను  మర జ లను’’  

REB, LXX 

          Peshitta, 

         JKPSOA ‘‘ఎప ట  నను  మర ర ’’ 

 ే  వలం పలకడంల  మ త .  UBS Text Project #1  (NASB) “C” టంగ  ఇ ం  (ప గణంచవల ిన సం ేహమ ). 

 

44:22 ఇ  ప ా ంచడమ  క  అదు త న పమ ణమ .  య ‘‘త య ట’’ (BDB 562, KB 567, Qal సంప రమ ) 

ఇం ా 43:25; ర. 51:3,11 లల  క  ఉప ంపబ ం .  ేవ డ  , ేవ డ  మర డ  (చూ. 1:18; 38:17; 43:25; 

44:22; ా 7:19). 

 అప ా లను ప ా త ట షయ  ఆ ాల  ఏవంట 

1. హ ా క  చన 

2. ఒక ా ి క  ప ా పమ  
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ప ే క అంశమ : ప ా పమ  ( ా. ) REPENTANCE IN THE OLD TESTAMENT 

ప ే క అంశమ : ప ా పమ  ( ా. ) 

     ఈ అంశమ  అ ప న న  ా  ర ంచ  ల  కషమ .  మనల  ల  మం  ె ిన ర చ ల  మత ాఖల 

అనుబం త న .  ఏ ఏ , సహజం ా ఒక ‘‘ఉంచబ ’’ మత ి ంతపర న ర చ ల  అ క బ  (మ య  క ) ప ల ౖ 

క ించబడ చు , అ ే ఇ  ప ే ం  ఈ ‘‘ఉంచబ న’’ ర చ  ెప లదు.  . . గంధకరల  (ఒక ల ా తప ) అందర  

 క  ప లను ఉప ం ే  ాల న  ార  గ ంచు ం , ాబట బ  ప ల  ారం ం , ాటల  

ాధ కం ా ండ  ఉ . 

1. nacham ( BDB 636, KB 688) 

2.  shub ( BDB 996, KB 1427) 

     దట nacham ల త ా ా స లీ డమ  అ  అసలౖన అరమ  ఉం నట  ెల సున , ఇ  ల  ాల       

ఉప ంచబ ం . 

a. ‘‘ ాం ’’ లక ‘‘ఆదరణ’’ (ఉ . ఆ. ా. 5:29; 24:67; 27:42; 37:35; 38:12; 50:21; తరచు ా ర లక  

ఉప ంచబ ం , చూ. 2 ా ల  15:14; 1 న. 4:19; మ  1:1; 7:7; హ మ  1:1) 

b. ‘‘దుః ంచుట’’ (ఉ . ఆ. ా. 6:6,7) 

c. ‘‘మనసు మ ర నుట’’ (ఉ . ర. 13:17; 32:12,14; సంఖ . 23:19) 

d. ‘‘క కరమ ’’ (ఉ . . 32:36) 

     ఇవ క  వ ఉ ే ాల  ఉండటమ  గమ ంచం !  ల ెనౖ ఉ ే ాల  య ేయ  న ిం , ఇ ే ఇక డ లకమ .  ఈ 

య లక మ ర  సహజమ ా మ  వ  ౖప క  న ి ా , ేవ  ౖప క  క  న ి ా .  ఈ పవరనల  మ ర  మ య  

ేవ  ౖప క  య ఈ ప  అంత మత ి ంత పర న ామ ఖ ను క సున .  అ ే ఇక డ ం ెమ  జ గత ప .  

ేవ డ  ‘‘ప ా ప’’పడమ డ  (చూ. ఆ. ా. 6:6,7; ర. 32:14; య. 2:18; 1 సమ . 15:11,35; ర. 106:45), అ ే ఇ  

ాపమ  లక తప  ేయ బట వ ే  దుఃఖమ  ాక డదు, ఇ  ేవ  క  క క ా , శదను చూ ిం ే ధమ ా ఉం  (చూ. 

సంఖ . 23:19; 1 సమ . 15:29; ర. 110:4; య  4:27-28; జ ల  24:14).  ఒక ళ జమ ా ా ి అత /ఆ / ా  

ాపమ లనుం  త  ేవ  ౖప క  ే ా  ాపమ  మ య  ర గ బ ట క  ావ ని నుం  ార  మ ంపబడ ర .  ఇ  

తమ  క  ప నర దరణ. 

          ండవ పదమ , shub, అరమ  ‘‘ ర గ టక ’’ (నుం  ర గ ల, నుకక  ర గ ట, ౖప క  ర గ ట) shub అ  యక  (BDB 

996, KB 1427) ప నం ా ‘‘ నుకక  ర గ ట’’ లక ‘‘ ర గ ట’’ అ  అరమ  ఉం .  ఇ  ఈ ధం ా ఉప ంచవచు  

1. ేవ  నుం   వడం, సంఖ . 14:43; హ . 22:16,18,23,29; య . 2:19; 8:33; 1 సమ . 15:11; 1 

ా ల  9:6; య  3:19; 8:4 

2. ేవ  ౖప క  రగడం, 1 ా ల  8:33,48; 2 న. 7:14; 15:4; 30:9; ర. 51:13; 116:7; షయ  6:10; 10:21,22; 
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31:6; య  3:7,12,14,22; 4:1; 5:3; హ ియ  3:5; 5:4; 6:1; 7:10,16; 11:5; 14:1,2; ఆ సు 4:6,8-11 

(ప ే ం  య  7 మ య  ఆ సు 4) 

3. హ ా మ ందు ా  షయ  య  ప ా పమ  ందద  ె ా డ  (చూ. షయ  6:10), అ ే 

గంధమ ల  ఇ  దట ా  ాదు, ఆయన  రండ  లి సూ  ఉ డ . 

     ప ా పమ  అ  వలమ  ా శమ  క న  ాదు ఎందకంట ఇ  ేవ  ఒక ౖ ా ఉం .  ఇ  తం నుం  

ఆయనక  ీ య ప నశ రణ.  ఇ  మ ర  మ య  మ  ఉన  ఒక ఆ  ె యజసున .  ఇ  ప ా ాపమ ను 

ఆ ి యడమ  ాదు, అ ే ె ి ే  ర గ బ ట క  ఒక అను న ఆప దల!  ఇ  ఆ ాండమ  3 ల  ా రమ  వలన వ న 

పత  ఒక ర గ మ ఖం.  ఇ  ె న వ వ ర నప ట , ేవ  స ర పమ  మ య  క (ఆ ా. 1:26-27) మ  

ప నర ద ంపబ ం !  పతనమ నవ ల ా వే  సహ ాసమ  మ  లౖం . 

     ా. . ల  మ ర మనసు  ప నం ా ‘‘ యలను మ ర నుట’’ అ  అ ా సుండ ా, . . ల  ‘‘ప ా పమ ’’ ప నం ా 

‘‘మనసు ను మ ర వడం’’ అ  అ ా సున .  (ప ే క అంశమ : ప ా పమ  ( . ) చూడ మ ). జ న బౖ ల పర న 

ప ా ా  ండ  క  అవసర  ఉ .  అల  ప ా పమ  అ  ఒక ారంభ య మ య  ఒక న ా  య ండూ.  

ారంభ య మ ర  1:15; అ. ా. 3:16 మ య  19; 20:21 చూడగ ,ే న ా  ప ా పమ  1 ను 1:9; పకటన 2 మ య  

3 లల  చూడగలమ .  ప ా పమ  అ  ఒక ఐ కం ాదు (చూ. ల ా 13:3,5)!   

     అవసర  ండ  బంధన ఏ ా ట ల  ‘‘ప ా పమ ’’ మ య  ‘‘ ా సమ ’’ అన  ాసవమ  (ఉ . మత  3:2; 4:17; 

మ ర  1:4,15; 2:17; ల ా 3:3,8; 5:32; 13:3,5; 15:7; 17:3), అ ే nacham ఒక  ాపమ ను గ ం నప డ  క  వ న 

అనుభ ,  నుం  ౖ ొ   సూ , shub ాపమ  నుం  ేవ  ౖప క  రగ  సూ సున  (ఆ సు 4:6-11 ఈ 

ండ  ఆత  సంబంధ యలక  ఒక ఉ హరణ, ‘‘ వ   ౖప క  రగలదు’’ [ఐదు ార ] మ య  ఆ సు 5:4,6,14, ‘‘నను  దక . 

. .పభ వ ను దక . . .మం  దక , ెడ ను ాదు’’). 

     ప ా పమ నక న  ప  శ  దట ఉ హరణ బ ెబ  దు క  ాపమ  (చూ. 2 సమ . 12; ర. 32:51).  

దుక , ఆయన క ట ంబ , ఇ ా య లక   ప ణ మ ల  న ా నప ట , దు ేవ  సహ ాసమ ను  

ంచు డ !  వ  దుష ైన మన  ప ా పమ  వలన ఆయన ాపమ ల  ంచబ  (చూ. 2 న. 33:12-13). 

     ఈ ండ  వచ ల  ర. 90:13ల  సమ ంతరమ ా ప ంచబ .  ాపమ ను గ ంచవల ి ఉం , ఒక ఉ ే ాను ారమ ా, 

వ గతమ ా నుం  రగవల ి ఉం ,  ాట  ేవ , ఆయన  దక  ఆశ క  ఉం  (చూ. షయ  1:16-

20).  ప ా పమ  అ  ఒక ఆత ప లన నమ , ఒక వ గత న , ఒక  సంబం ం న .  ఇట  ేవ  ఒక త 

సంబం ారం ంచ  మ య  అట  ఆ త సంబం  న ా ంచ  ఈ మ డ  క  అవసరమ .  రమ  క న 

ల ైన ఉ ేకమ  ేవ  మ య  ేవ  రక  ఒక ే ం న ఆ ాధనల  మ ా ! 
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TEV   ‘‘భ  క  ల ెనౖ సల ల ’’ 

NJB   ‘‘ ా ళల కమ ’’ 

LXX, Peshitta ‘‘భ  క  ప దుల ’’ 

 ఇ  స షం ా Sheol ను సూ సున  (BDB 982). 

 

ప ే క అంశమ : మరణం న ార  ఎక డ ఉ ర ? (SHEOL/HADES, GEHENNA, TARTARUS) WHERE 

ARE THE DEAD? 

ప ే క అంశమ : మరణం న ార  ఎక డ ఉ ర ? (SHEOL/HADES, GEHENNA, TARTARUS) 

I. ాత బంధన 

A. మ నవ లందర  Sheol ళ ర  (ఇక డ సజ య మ లప ల  మ య  శబల ణమ ల  స షత లదు, BDB 

982, KB 1368).  షయ  మ య  పసం  గం లల  ఇ  మరణ  లక సమ  సూ సున .  ా. .ల  

ఇ  ల ా, ఎ  ఉన ట  ఉం  ా  ఆనందమ  ల  బత క  (చూ. బ  10:21-22; 38; 17) ల  ఉం . 

B. Sheol ల ణ ల  

1. ేవ  ర  సంబం ం  ఉం  (అ ), . 32:22 

2. ట  క  ఉన  ెర ాల, బ  38:17; ర. 9:13; 107:18 

3.  ాల  ఒక సలమ , బ  7:9 (మరణమ  రక  ఉన  ఒక అ ా యను ర దు) 

4. కట క  ఒక సలమ /ప ేశమ , బ  10:21-22; 17:13; 18:18 

5. ఒక శబ సలమ , ర. 28:1; 31:17; 94:17; 115:17; షయ  47:5 

6. ర  నమ నక  మ ం ే ఉన  క  సంబం ం  ఉం , ర. 18:4-5  

7. ేవ డ  క  ఉండబ త న  abaddon ( శనమ ; ప ే క అంశమ : Abaddon. . .Apollyon)నక  

సంబం ం  ఉం , ఇందుల  ేవ  పత త క  ఉం ,  బ  26:6; ర. 139:8; ఆ సు 9:2 

8. ‘‘గ ంత’’ (సమ )  సంబం ం  ఉం , ర. 16:10; 88:3-4; షయ  14:15; జ ల  31:15-17 

9. Sheol ల  దుష ల   వ ి ార , సంఖ . 16:30,33; బ  7:9;  ర. 55:15 

10. తరచు ా ద ర  క న జంత వ  అవ ర య బ ం , సంఖ . 16:30; ా . 1:12; షయ  

5:14; హబక క  2:5 

11. అక డ పజల  Repha'im (అ ., త ల ) ా ిల వబడ ర , బ  26:5; ా . 2:18; 21:16; 

26:14; షయ  14:9-11) 

12. ఏ ఏ , హ ా ఇక డ క  పత  ఉ డ , బ  26:6; ర. 139:8; ా . 15:11 

II. త బంధన 

A. బ  షల  Sheol క  షల  Hades (క ించ  ల కమ ) ా తర మ  ేయబ న   

B. Hades ల ణ ల  ( ప  Sheol ల ంట )ే 

1. వ క  సూ ంచబ న , మత  16:18 

2. వ క  సంబం ంచబ ం , పకటన 1:18; 6:8; 20:13-14 

3. తరచు ా ాశ త  సలమ క  ాదృశ మ ా ాడబ న  (Gehenna), మత  11:23 ( ా. . 
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ఉ హరణ); ల ా 10:15; 16:23-24 

4. తరచు ా సమ  ాదృశ మ ా ాడబ న , ల ా 16:23 

C. ఒక ళ ఇల  భ ంపబ ం  (ర ల ) 

1.  గమ  Paradise ా ిల వబ ం  ( జ   మ క ర  పరల కమ , చూ. 2 ం . 12:4; 

పకటన 2:7), ల ా 23:43 

2. దుష గమ  Tartarus ా ిల వబ ం , 2 త ర  2:4, ఇ  Hades కంట ంద ఉంచబ ం , ఇక డ 

దుష వేదూతలను ఉంచు ర  (చూ. ఆ ాండమ  6; 1 ఈ క ). ఇ  ‘‘ ా ళమ ’’  కలపబ  ఉం , 

ల ా 8:31; మ  10:7; పక. 9:1-2,11; 11:7; 17:18; 20:1,3  

D. Gehenna 

1. ‘‘  క మ ర ల క  ల య’’ అ  ా. . ా ా  ప ం సున  ( ర షలమ  

ద ణమ ).  ఈ సలమ ల  ియ  అ  ేవ డ , Molech (BDB 574, KB 591), న  ిలలను 

బ  ఇచు ట ా ఆ ా ం ే ార  (చూ. 2 ా ల  16:3; 21:6; 2 న. 28:3; 33:6).  ఇ  ల . 

18:21; 20:2-5ల  ంచబ ం . 

2. య  ఈ సల  అను ల ఆ ాధన సలమ  నుం  హ ా క  ర  సలమ ా మ ా డ  

(చూ. య  7:32; 19:6-7).  1 ఈ క  90:26-27 మ య  ి . 1:103ల  ఇ  

అ మయమ న త  ర ా మ ం . 

3. సు ాలమ ల  య దుల  న  లిల బ  ఆ ాధనల  ా  ప క ల ాల న ందుక  ల  

ప పమ  ం ర .  అందు ేత ార  ఈ సల  ర షలమ  క  ెత గ ంట ా మ ా ర .  

సు త  ర  రక  ె ి న ల  దృ ాం ల  ఈ భ బ గమ  నుం ే వ  (అ , గ, 

ప ర గ ల , ధురందమ , చూ. మ ర  9:44,46).  Gehenna అ  పదమ  సు ా మ త  

ాడబ ం  (ఒక  య బ  3:6 ల  తప ). 

4. Gehenna పదమ  సు ేత ప గమ  

a. అ , మత  5:22; 18:9; మ ర  9:43 

b. ాశ త న, మ ర  9:48 (మత  25:46) 

c. శనకర న సలమ  (ఆత , శ రమ  ండ  క ), మత  10:28 

d. Sheol క  సమ నమ , మత  5:29-30; 18:9 

e. దుష లను ‘‘నరక ప త ల ’’ అ  వ ంచుట, మత  23:15 

f. య  క  ఫ తమ , మత  23:33; ల ా 12:5   

g.  Gehenna అ  వన ండవ మరణ (చూ. పకటన 2:11; 20:6,14) లక అ  

సరసు క  చూ. మత  13:42,50; పకటన 19:20; 20:10,14-15; 21:8) సమ న  

ఉం .  ఈ అ  సరసు  మ నవ లక  (Sheol నుం ) దుష దూతల  (Tartarus 

నుం , 2 త ర  2:4; య  1:6 వచనమ  లక అ , చూ. ల ా 8:31; పకటన 

9:1-11; 20:1,3) ాశ త ాసమ ా మ  అవ ాశమ ం . 

h. ఇ  మ నవ ల రక  ాదు ా  ా ను,  దూతల రక  ఏర రచ బ ం , 
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మత  25:41  

E. Sheol, Hades, మ య  Gehenna మ డ  క  ఒక కట ఆవ ం  ఉన  బట ఈ ం  ాట  ల ం  

1. ాస ా  మ నవ లందర  Sheol/Hades క  ర  

2. అక  ా  అనుభవమ  (మం / ెడ ) ర  నమ  తర ాత క  ంపబడ త ం  అ ే 

దు ా ర ల  మ తమ  ఆ సలమ ల  ఉం ర  (అందు  KJV hades (సమ )  gehenna 

(నరకమ ) ా తర మ  ే ిం . 

3. . . ల  ర క  మ ందు ఉం ే య తన వలమ  ల ా 16:19-31ల  ెప బ న ఉపమ నమ ల  

మ త  ప ా ంచబ ం  (ల జర , ధ క డ ).  Sheol ఇప ట  సలమ ా క  వ ంపబ ం  

(చూ. . 32:22; ర. 18:1-5).  అ  ఉపమ నమ ల ా మత ి ంతమ లను ంచలమ . 

III.  మరణ  ప నర  మద  ఉన  ి  

A.  . . ‘‘ఆత  వదు’’ అ  షయ  బ ంచుట లదు, ప ాతన అ క దృక ల  తమ  అ న       

తర ాత షయ  ఇల  దృ ీక సు . 

1. ా  క లక  మ ను  మ నవ ఆత ల  ఉ  

2. క మరణ  మ ందు నుక మ నవ ఆత ల  త మ  

3. తరచు ా క శ రమ  ఒక జౖల ా, మరణమ   మ ందు బత క  ి ల  డ దల ా 

చూడబడ త ం   

B. . . మరణమ  ప నర నమ నక న  మద  శ ాల  ల  ి ా ెప త న  

1. సు శ రమ  ఆత  మద  ఉన  భజనను గ ం  మ ట డ త డ , మత  10:28 

2. అబ మ  ఇప డ  శ రమ  క  ఉండవచు , మ ర  12:26-27; ల ా 16:23 

3. ర ాంతర సమయ న , ఏ య క  క శ ాల  ఉం న , మత  17 

4. ండవ ాకడ సమయ న ఆత ల  దట సు  ాట  నూతన శ ాల  ందు య  ల   

ెప త డ , 1 ెస . 4:13-18 

5. ప నర న నమందు ా సుల  ా  త ఆ త క శ ాలను ందు ర  ల  

ఉ టంచుచు డ , 1 ం . 15:23,52 

6. ా సుల  మరణం నప డ  సు  ఉంట ర , Hades క  ళ ర  ల  గట ా ెప త డ , 2 

రం . 5:6,8; ి ీ . 1:23.  సు మరణమ ను జ ం  పరల కమ ల  తన  ఉండ టక  సు 

ా సులను ి డ , 1 త ర  3:18-22. 

IV. పరల కమ  

A. బౖ ల  ఈ ప  మ డ  ాల  ా ర . 

1. భ  ౖ ామ ల  ఉన  ా వరణమ , ఆ. ా. 1:1,8; షయ  42:5; 45:18 

2. ంపబ న ఆ ాశమ , ఆ. ా. 1:14; . 10:14; ర. 148:4; బ . 4:14; 7:26 

3. ేవ  ిం స సలమ , . 10:14; 1 ా ల  8:27; ర. 148: 4; ఎ ీ. 4:10; బ . 9:24 

(మ డవ ఆ ాశమ , 2 ం . 12:2) 

B. మరణ ంతర  గ ం  బౖ ల  ఎక వ ా బయల పరచలదు, ప న మ నవ లక   అరమ  
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ే ి  ామర మ  ల ే న  బహ ా  ారణమ  ావచు  (చూ. 1 ం . 2:9).    

C. పరల కమ  అ  ఒక సలమ  (చూ. ను 14:2-3), ఒక వ  (చూ. ం . 5:6,8).  బహ ా పరల కమ  

మ  ంచబడ ఏ నేు వనమ  ావచు  (ఆ. ా. 1-2; పకటన 21-22).  భ  భమ  ేయబ , మ  

ప న ంపబడ త ం  (చూ. అ. ా. 3:21; మ  8:21; 2 త ర  3:10).  సుల  ేవ  స ర పమ  (ఆ. ా. 1:26-

27) మ  ంపబడ త ం .  ఇప డ  మ  ఏ ేను వనమ  క  స త సహ ాసమనక  అవ ాశమ  

క ం . 

అ , బహ ా ఇ  ాసవమ  ాక వలమ  ఉపమ లం ారమ  ావచు  (పకటన 21:9-27ల  పరల కమ  ల  

ార న ా, ఒక పటణమ ా ఉం ).  క శ రమ , ఆ క శ ా  మద  ఉన  ే ను ఒక న క  

క  తనమ ా 1 ం . 15 వ అ యమ  వ సున .  మ , 1 ం . 2:9(ఇ  షయ  64:4 

మ య  65:17 నుం  ి నబ న ) ఒక ప  ా ానమ , ణ!  మనమ  ఆయనను క ి న ప డ  

మ నమ  ఆయన వల ఉంట మ  క  ెల సు (చూ. 1 ను 3:2). 

V. స యప ే ఆ ాల  

A. William Hendriksen, The Bible On the Life Hereafter (  బౖ ల ఆ   లౖ  య  ఆ ) 

B. B. Maurice Rawlings, Beyond Death's Door ( య ం  ె  ో ) 
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షయ  44:24-45:25 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

 య  ప నర ద ంప 

బడ త ం  

ష  ద క షను 

(44:24-45-13) 

 శ మ  క  సృ కిర 

మ య  చ త క  

పభ ౖన ేవ డ  

44:24-28                    

(24-28) 

44:24-28                    

(24-28) 

44:24-28                    

(24-28) 

44:24-28                    

(24-28) 

44:24-28                    

(24-28) 

ేవ డ  ష ను 

ఉప ంచు నుట 

ేవ  క  

ఆయ ధ న ష  

ష  క  క షను 

(44:24-45:13) 

పభ వ  ష ను 

య ంచుట 

ేవ  ప కర న ష  

45:1-7                          

(1-7) 

45:1-7                            

(1-7) 

45:1-4                            

(1-4) 

45:1-4                            

(1-4) 

45:1-7                            

(1-7) 

ేవ  స న త శ   45:5-7                         

(5-7) 

45:5-8                         

(5-8) 

ారన 

45:8                                 

(8) 

45:8                                 

(8) 

45:8                                 

(8) 

 45:8                                 

(8) 

   సృ ి  మ య  చ తక  

పభ వ   

హ ా క  

స న త శ  

45:9-10                          

(9-10) 

45:9-10                          

(9-10) 

45:9-13                          45:9-13                          

(9-13) 

45:9-13                          

(9-13) 

45:11-13                     

(11-13) 

45:11-13                     

(11-13) 

   

 ఒ ఒక ర క ైన పభ వ  అన జ త ల మత ప శమ   అన జ త ల మత ప శమ  

45:14-17                         

(14-17) 

45:14                         

(14) 

45:14-17                         

(14-17) 

45:14-17                         

(14-17) 

45:14-19                         

(14-19) 

 45:15-17                         

(15-17) 

   

45:18-19                         

(19) 

45:18-19                         

(18-19) 

45:18-19                         

(18-19) 

45:18-19                         

(18-19) 

 

   ల ా  మ య  

బబ ల ను గ లక  

పభ వ  

ా కంతట  పభ ౖన 

ేవ డ   

45:20-25                      

(20-25) 

45:20-21                      

(20-21) 

45:20-21                      

(20-21) 

45:20-21                      

(20-21) 

45:20-25                      

(20-25) 

 45:22-25                     

  (22-25) 

45:22-23                     

 (22-23) 

45:24-25                     

.(24-25) 

45:22-23                     

 (22-23) 

45:24-25                        

.(24-25) 
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చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

 

2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా ,  

 

4. దల గ న .  

 

షయ  44:24-45:25 వచ లక  సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. ఇ  ల  ప ే ంపబ న పవచనమ .  ష  చకవ  వల క  ెప బ న, ష  II, 44:28 మ య  45:1 లల  

ర  ప ా ంచబ డ .  ఎవ ే మ ందు ా పవ ం ే  ాద  ల ం ే (ఇ  41:22-23; 44:7,26 లల  ఇ  

ప న న ఆ రమ ) షయ ల  బహ ళ గంథకరృత  ి ం  ఇ  ఒక ప న సూతమ ా ఉం .  ౖ ే 

షయ  గంధమ  వలమ  ఒ  గంధకర ేత ాయబ ంద  ను నమ ను మ య  వే డ  వలమ  

అష య ల ాంమ జ మ  క  ష త ను మ త  బయల పరచడం ాక ం , ఇం ా బబ ల య ల మ య  

ార ీక ల ష త ను క  ఈ . ప . 8వ. శ బప  పవక ా బయల పర డ . 

 

B. ష ను గ ం న ఈ ప ే క ప ావన .ప . 538 ల  తన ాసనమ  వ వహ సున .  ఈ ాసన జ  ా 

ఆయన బం లౖన పజలంద  ా  ా  స సలమ లక  త  ళ మ , మ  ార ీక  స యం  ా  జ  

ే ాలయ లను ప న ంచు మ  సమ ం డ .  య  త  ా ాడం ద ఉన  ప ే క సూచన రక  ఎజ  1:2-4; 

6:3-5 చూడ మ .  ఇల  జ  ేయడంల  ష  క  ాధ క ఉ ేశ మ  ఏ టంట అందర  ా  ా  ేవ ళను తన 

రక  మ య  తన ాబ వ  సం నమ  రక  ా ం లన ే (చూ. ఎజ  6:10; 7:23). 
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C. షయ  45:6 అ  ా న తగల వచనమ ా ను సు ను.  ఇ  మ  వలం ేవ  క  ఇ ా ల  

ఎన కను మ త  ాక ం , ేవ డ  ష ను ఎం ిక ే ి వ  క  ె యజసున .  వే డ  ల ా  

ఎను  అబ మ ను ఎను డ , అ ే ఉ ేశమ  ఆయన ష ను క  ఎను డ . 

 

D. సృ ి అ   రక  ధ ర ాల ప ల  ఎ ార  ఉప ంపబ  గమ ంచం . 

1. BDB 427, KB 428 – ంచుట, సృ ించుట, 44:24; 45:7,9 ( ండ ార ), 18 ( ండ ార ) 

2. BDB 793, KB 889 – ేయ ట, ర ం ంచుట, 44:24; 45:7,9,11,18 

3. BDB 135, KB 153 – సృ ించుట, 45:7 ( ండ ార ), 8,12,18 ( ండ ార ) 

‘‘ త య గమ ’’ క  ి ంతపర న ఉ టన ాల  ఏవంట 

1. వలం హ ా మ త  సమ ా  సృ ిం డ  

2. హ ా ఇ ా ల ను ర ం ం డ  

3. హ ా ఉన  ఒ ఒకడ  మ య  ప ే క న ాడ  (ఏక ేవత మ ) 

4. హ ా తన గమ  ఈ ం  ాట ా ర ించు ంట డ  

a. మ ందు ా  పె త న  పవచ ల  

b. ఇ ా య ల ఉ  

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 44:24-28 
24గర మ నుం  ను  ం న  చక డగ  హ ా ఈల గ  ల చు చు డ   

హ ానగ   సమసమ ను జ ంచు ాడను కడ   

ఆ ాశమ ను ాలపర న ాడను   

భ  పర న ాడను   
25  పగల ల పవచనమ లను వ రమ  ేయ  ాడను  

ె ాండను ఱ ా ా ేయ ాడను  

జ నులను నుకక  ి  ా  ద ను అ ద ా ేయ ాడను .   
26   వక  మ ట ర పరచు ాడను  

 దూతల ఆల చన ర ర ాడను  

ర షలమ  ాససలమగ న య   

య  నగర లనుగ  అ  కటబడ న య  ను ఆజ ఇ య ను,  

 ా ైన సలమ లను  బ గ ేయ ాడను .   
27   నదులను ఎండ ేయ చు ను  

ఎం మ   ప ాహమ   ెప చు ను   
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28 ష    మంద ాప ,  

 తమంతయ  ర ర ా , అ  ెప ాడను .  

ర షలమ వ  కటబడ దువ య   

ే ాలయమ నక  ప యబడ న య  ను ెప   చు ను.  

 

44:24-28 ల  ఇదం  ఒ  ాక మ .  ఇ  NIV ా ‘‘. . .ఎవర ’’ అ  తర మ  ేయబ న సంబం త వర స పదబం ల .  ఇ  

ఒక ంచబ న గమ  అ  ామ ఖ మ  ఎందుకంట, 28వ. వచనమ ల  ష  తన ర  ా ప ా ంచబడమ  ప ా ాష 

కను నబ ం .  ఇ  ప నం ా ‘‘ ేయగల సమర ెనౖ ేవ డ ’’ వ  గ ల  అసమర ల  అ  ఈ గమ  వ వహ సున .  

హ ా పత ం ా  తన ఉ  మ య  శ  ర ించ  ఏ  జరగబ త న ో పకటసు డ  (చూ. 41:22-23; 44:7,26). 

  NIV ల  ‘‘. . .ఎవర ’’ అ  పటకను గమ ంచం  (అ ., Qal అసమ పక యల ) 

1. గర మ ల  ను  ం న  ఎవర , 24వ. వచనమ  

2. సమసమ ను జ ంచు ాడ  ఎవడ , 24వ. వచనమ  

3. ఆ ాశమ ను ాల పర న ఒక ైన ాడ  ఎవర , 24వ. వచనమ  

4. తనక  ను ా భ  పర న ాడ  ఎవర , 24వ. వచనమ  

5. పగల ల పవ లను వ రమ  ే ిన ాడ  ఎవర , 25వ. వచనమ  

6. జ నులను నుకక  ి  ా  ద ను అ ద ా యే ాడ ఎవర , 25వ. వచనమ  

7. తన వక ల మ టలను ర పరచు ాడ  ఎవర , 25వ. వచనమ  

8. ‘‘ ర షలమ  ాససలమగ ను’’ అ  ె ి ం  ఎవర , 25వ. వచనమ  

9. ‘‘ఎం మ ’’ అ  ల ైన జలమ ల  ె ి న ాడ  ఎవర , 27వ. వచనమ  

10. ష  ‘‘  మంద ాప ’’ అ  ెప ాడ  ఎవర , 28వ. వచనమ  

 

44:24 ‘‘ చక డ ’’  ఇ   Go’el అ  పదమ ,  ‘‘కయధనమ ’’ వల ఇ ే ర చనమ  దగర బంధువ  ఒక ప  వల ఉన  

వమ  కలపబ  ఉం .  తరచూ ఇ  ేవ  ఒక ర ; ఇ  ేవ  క  ల ణ  బయల పరచు వ గత వం  

ఉప ంపబ ం .  41:14 ల  ప ే క అంశమ  మ య  43:14 ల   చూడ మ . 

 

 ‘‘గర మ నందు ను  ం న ాడ ’’  ఇ  ాధ కం ా ఇ ా ల  జ  క  ప ట కను సూ సున  (చూ. 2వ. వచనమ ).  

ఇ  ప ే కం ా రమమ  క  అనుభవం రక  ఉప ంపబ ం .  ఈ ప ట క అ  అంశమ  తనక  ను ా ేవ  పజల  వే  

క  లిల వల ా  క సున . 

 

 ‘‘ హ ానగ ,  , , ,’’  ‘‘ ను హ ాను’’ అ  అసల  పదమ  ఇ , ా. . ల  ఇ  ఒక లక వచనమ ా ఉం .  ‘‘ఉన ాడ ’’ 

అ  య నుం  వ న ేవ  బంధన ర , ద ఇ  సమ  క  ఉం  (చూ. ర. 3:14).   ప న అరమ  ‘‘ ను త మ  

వ ించు ాడ , వ ిం ే ఏ న ేవ డ ను’’.  40:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘  సమసమ ను జ ంచు ాడను’’ ఇ  వే  ఒక సృ ికర మ య  చక ా ఉ టసున  (చూన 45:12,18). 
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 ‘‘ క  ఆ ాశమ ను ాలపర న ాడను’’  ఇక డ మ  ేవ డ  సృ ికర వల ెప బ డ .  ఈ శబ సమ  షయ  

40:22; 42:5; 45:12,18; 51:13 వచ లల  ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘  భ  ాలపరచ న ాడను’’  ఇం ష ల  ‘‘ ను ఒక ’’ (qere, NEB) అ  పదమ  ాస ా  వ ంగ మ ా అడగబ ే 

పశ  ‘‘  ాట  ఇం వర ర ?’’ (ketiv, DSS, LXX, NRSV) అ .  ౖ పదమ  వల ఇ  ేవ  ఏ క ప ే క ానమ  ‘‘ క  

’’ అ  ద ఉన  ఉ టన.  ఆయన వలం ఒక ే సృ ికర న ేవ డ  (చూ. బ  38:4సగం).  40:14 ల  ప ే క 

అంశమ : ఏక ేవత మ  చూడ మ .  

 

 ‘‘పగల ల . . . ె ాండ . . .ఙ నుల ’’  ఈ వచనమ  చుట పక ల ఉన  అన ే ాల మ ఖ మ ా బబ ల ను క  ఆ ర 

ాంప యమలను సున .  26వ. వచనమ ల  వే డ  తన జ న పవకల  చ ంచడమ  భంగ ాట .  బౖ ల పరం ా, ఒక 

జ న పవకను ఎల  గ ం ల  . 13:1-3; 18:22 లల  పె బ ం .  అబద పవకల  మ య  జ న పవకల  ేవ డ  ఒక ే 

అ  బయ లపరచుటల  న  ఉంట ర . 

  పదమ  ‘‘పగల డ ’’ అ  ప  ఈ ం  అ ాల ం ే అవ ాశమ ం  

1. అబదక డ , వదర త  (BDB 95 III) 

2. ె ెప ాడ , ఇ  అ ా యను మ ల షనుం  వ ం  (AB, ా. 20, . 72), ఈ మ లపదమ  ‘‘ ె ాండ ’’ అ  

ప  సమ నమ  ేసున  (2వ. వర స).   ప ల  ఎల  ఒ ల  ఉంట  గమ ంచం . 

דיםב  #1  నుం నక ברים #2    

బబ ల ను క  Barim య జక ల  ా  పవచన ా ా లక  ర ం న ార  (Leupold, p. 133). 

 

44:26 ‘‘   వక  మ ట ర పరచు ాడను’’  ేవ డ  చ తను తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ .  ఆయను మ ందు ా  

ష త ను గ ం  ెప డం మ న ా కంద  ఆయన ఒక ే సృ ికర, చక డ  అ   ఒక ఋ వ ా ఉం  (చూ. 41:22-

23; 45:7,26).  షయ ల  ఈ గమం  ష త  సంఘటనలను ా ంచుటక  ఆ ాల  క  అసమరతక  ధం ా తన 

ామ ా  వే డ  పద ంచ  పవచ ల  ఉప ంచబ . 

 ‘‘ వక డ ’’ (BDB 712) మ య  ‘‘ ా ావహ డ ’’ (BDB 521) అ  ప ల  సమ ంత ాల .  దట  ఏకవచనమ  ండవ  

బహ వచనమ .  ఇ  ఈ ం  ాట  సూ ంచ  ఉప ంపబ ం  

1. వక డ  

2. పవకల  

లక ం ంట  క  పవకవల అరం ే ి ాల ?  బట ‘‘ వక డ ’’ పవకలంద  సూ ంచ  ెప బ న న  ఉం . 

 ఈ వచనమ  బహ ా షయ  2:2-4 లక ా 4:1-4 లక  ఒక ఉ హరణ ావచు . 

 

 ‘‘‘ ర షలమ  ాససలమగ ను’ అ  ె ి ం  ను ా ’’ ఇ  వలం ర షలమ  క  ప న ా ణమ ను గ ం  

మ త  ాక య  పటణ లను గ ం  క  పె బ న ఒక ప ే క న పవచనమ  (చూ. 2:2-4; ా 4:1-3). 
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44:27 ఈ వచనమ  క  అరమ  ద ల  తర ణ ఉం .  ి ం ల  ఇ : 

1. హ ా అల ే జలమ లను తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ  (చూ. ఆ ాండమ  1; ర. 74:12-17; షయ  

51:10). 

2. ఇ  ేవ డ  ఎఱసమ దమ ను మ య  ాను న  న  సూచన ా ఉం  కనుక, ఇ  రమమ ను 

సూ సున . 

3. ఇ  ేవ డ  ఎల ంట ఆటం ా ౖ  ట ాగడ  ె యజసున  మ య  ఇ  ష  బబ ల నును ఓ ంచ  

య ాటసు న  ఎండ వ నట  ేయ ట లక  ట ావడమ  (వఅ ., షయ  11:15-16 ను గమ ంచం ) 

అ  వం  ఉప ంపబ ం .   

4. ఇ  మ  ధం ా ేవ డ  మంచును తన ఆ నంల  ఉంచు నుట ా Ba’al ేవ త ాక ం  ఆయ  భ ార ేవ డ  

అ  వం  క  ెప బ ం . 

 

44:28 ‘‘ ష  ె ి న ాడను ’’ ఈ సందర మ ల  ష  దట ా ా ప ా ంచబ డ .  ఆయన 45:1 ల  క  ర  

ప ా ంచబ డ .  Josephus తన గంధమ   Antiquities of the Jews (య ంట ట  ఆ   ), 11.5 ల  య పరంపర 

ా సుల  ష  య దులను య క   పంప  పవచ లను చూ ిం ర  అ  పె త న .  మనమ  క  ష  ఈ 

పవచ లను బట మనస ంపబ డ  2 న. 36:22-23 ల  లె సు మ . 

 

 ‘‘  మంద ాప ’’  ఈ పదమ  పధమం ా ఒక యక డ  లక ా హక డ ను గ ం  మ ట డ త న .  ఇక డ ండ  బల న 

ా క  సంబం ం న ప ల  ఉప ంపబ ,  44:28 ల  ‘‘ ాప ’’ (BDB 944 I) మ య  45:1 ల  ‘‘అ ిక డ ’’ (BDB 

603).  ఈ ండ  ప ల  క  ేవ డ  తన సంకల  ర ర నుటక  ష ను ఉప ంచు ంట న ె యజసు .  

అంట  అరమ  ష  ఒక ా ి ా మ ాడ  ాదు (చూ. 5c వచనమ ), ా  వే డ  తన సంకల  ప ేయ  

మ నవ లను ప క ాల ా ఉప ంచు ంట డ  పె  ఉప ంపబ ం  (అ ., ర. 3:7-10). 

 

 ‘‘  ప  యబడ ను’’  ఈ పవచనమ  క  ర ర , ఎజ , మ  మ య  హగ  గం లల  ఉన  ర షలమ  

పటణమ  మ య  ే ాలయ లక  సంబం ం న . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 45:1-7 
1అత  ప మ న జనమ లను జ ంచుటక   

ను అత  క ే  పట య ను  

ను ా ల న కటను దను,  

రమ ల  అత   దుట యబడక ండ తల ప ల  దను  

అ  హ ా ను అ ం న ష ను గ ం  ల చు చు డ .   
2 ను క  మ ందు ా వ చు ట ానున  సల  మ లను స ాళమ ే దను.  

ఇత  తల ప లను పగ ల టదను ఇనుపగ యలను డ టదను.   
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3 ర ట ను  ి న ఇ ా ల  ేవ డ ౖన హ ాను  య   

వ  ె ి నునట  అంధ ారసలమ లల  ఉంచబ న ధులను  

రహస సలమ లల  మర న ధనమ ను  ె దను.   
4  వక ైన య బ  తమ   

ను ఏర రచు న ఇ ా ల  తమ   

ను  క  ర ట ను  ి .  

వ  నను  ఎర గక ం నప ట  క  ర దు   
5 ను హ ాను, మ  ఏ ేవ డ ను లడ   

ను తప  ఏ ేవ డ ను లడ .   
6త ర క నుం  పడమట క వరక   

ను తప  ఏ ేవ డ ను లడ  జనుల  ె ి ను నట   

వ  నను  ఎర గక ం నప ట  ను  ిదపర    

హ ాను  ను తప  మ  ఏ ేవ డ ను లడ    
7 ను ల గ ను సృ ంచు ాడను  

అంధ ారమ ను కల గజయ ాడను  

సమ నకరను డ ను కల గజయ ాడను   

హ ా అను  టన ట  కల గజయ  ాడను.  

 

45:1 ‘‘అ కి డ ’’  ఈ ర దు ా. . ల  ల  ర ాల పజలక  ఉప ంపబ ం . 

1. ల  ా  రక , 1 సమ . 12:3; 24:6 

2. ేవ  పజల రక , హబ. 3:13 

3. మ ల ప ర ష ల రక , ర. 105:15 

4. య జక ల రక , ల . 4:3,5,16 

5. ‘‘ ాబ వ  ాడ ’’ రక , . 9:25; ర. 2:2 

ఇ  బౖ ళ  మద ాలమ ల  ం ం న స క  సంబం ం న ర దు వల ఉప ంపబ ం .   ‘‘ స య’’ (40:14 ల  పత క 

అంశమ  చూడ మ ) అ  పదమ   పదమ  ‘‘అ ిక డ ’’ అ  పదమ  నుం  వ ం .  ష  ఈ పదమ ా 

ిల వబడ త న డంట ఇ  ా. . ల  ఒక ఎం ిక పధమం ా వ ర  ా  ర ణ రక  ాద  ె యజసున . 

 

 ‘‘క ే  పట ’’  40:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ా ల న కటను ప టక ’’  ఇ  నడ కట ను వదుల ేయ టను సూ సున , ఇ  బహ ా కదల  కషం ా ఉన  

ప ర ష  వ ాల  వదుల  ేయ  లక నడ మ  కట క  ఉన  ఆయ లను భ  ద ట య  అ  ె యజసుండవచు  

(చూ. 5వ. వచనమ ) 
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NASB  ‘‘గట సల లను త ేయ ట’’ 

NKJV  ‘‘వంక  సల లను న ా యే ట’’ 

JRSV, TEV ‘‘పర లను చదును ేయ ట’’ 

NJB  ‘‘ ింహ ాలను ెర చుట’’ 

 NRSV అ ా రం ా ా ిం  (చూ. 49:11).  ఇ  DSS మ య  LXX లల  క  కను నగలమ .  పర తమ  బహ ా 

సమస లక  లక భయ లక  ఒక ాదృశ మ ా పె బ  ఉండచు  (చూ. 40:4; 41:15; 42:15). 

 

 ‘‘ఇత  తల ప లను పగ ల టదను ఇనుపగ యలను డ టదను’’  ఇ  ట య  మ య  ాల ీ  ప ారమ ల  గల 

పటణమ లను ష  జ ంచునట ా వే డ  ే ాడ  అ  ెప  ఉప ం న ాదృ ా ల .  చ త ార ైన Herodotus, 1:179 

ల  బబ ల నుక  100 ఇతడ  ట  ఉం ే  అ  ెప డం ఆస కరం ా ఉం . 

 

45:3 ‘‘మర న ధనమ ’’  ఇ  ట య  మ య  త ర  స ప ాంత ాజ ల క  టబ న సంపద. 

 

45:4 ‘‘  వక ైన య బ  తమ   

ను ఏర రచు న ఇ ా ల  తమ ’’  ఇక డ ేవ డ  ష ను ఎందుక  ఉప ంచు ో  అ  ండ  ారణ లల  ఇ  

దట : (1) తన ే ఎన బ న పజల క  ప నర దరణ మ య  (2) ఇ ా ల  పజల  ల ా  ల గ ా ఉం ల  

ేవ డ  ర ంట డ , 6వ. వచనమ .  ఇ ా ల  ల గ ా లర  కనుక ేవ డ  ష ను ఉప ంచు డ  (చూ. 

. 36:22-38). 

 

 ‘‘ ను  క  ర ట ను  ి ’’  ష  తనను ఎర గనప ట , ేవ డ  ఆయనను ఉప ంచు డ .  4,5,6 వచ లల  

‘‘ఎర గ ట’’ అ  పదమ ల  పద సమ ా ఉం .  ల  ‘‘ఎర గ ట’’ అ  పదమ  ఒక స త వ గత సంబం  గ ం  

మ ట డ త న  (చూ. ఆ ా. 4:1), వలమ  ాసం క  ఙ నమ  మ త  ాదు.  ేవ డ  ష ను ఎను వడంల  ష  

క  ప తనమ  ఏ లదు ా  ేవ డ  ైవ ఉ ేశమ  రక  ఉప ంపబ డ  (40:15 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 

 

ప ే క అంశమ : ఎర గ ట (ప నం ా ప ేశ ాండమ ను ఉ హరణ ా ప ం ) SPECIAL TOPIC: KNOW 

(using mostly Deuteronomy as a paradigm) 

ప ే క అంశమ : ఎర గ ట (ప నం ా ప ేశ ాండమ ను ఉ హరణ ా ప ం ) 

 ‘‘ఎర గ ట’’ (yada, BDB 393, KB 390) అ   ప  Qal నందు అ క ాల  ఉ   

1. మం  ెడ ను అరమ  ే ి నుటక  – ఆ. ా. 3:22; . 1:39; షయ  7:14-15;  4:11 

2. అరమ ే ి  ె ి నుటక  –  . 9:2,3,6; 18:21 

3. అనుభ ా  బట ె ి నుట – . 3:19; 4:35; 8:2,3,5; 11:2; 20:20; 31:13; హ . 23:14 

4. ీ క ంచుటక  – . 4:39; 11:2; 29:16 

5. వ గతమ ా ె ి నుట 

a. ఒక వ  – ఆ. ా. 29:5; ర. 1:8; . 22:2; 33:9; య  1:5 
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b. ఒక ేవ డ  – . 11:28; 13:2,6,13; 28:64; 29:26; 32:17 

c. హ ా – . 4:35,39; 7:9; 29:6; షయ  1:3; 56:10-11 

d. లౖం కమ  – ఆ. ా. 4:1,17,25; 24:16; 38:26 

6. ఆ ా ంచు న  ఒక ౖప ణ మ  లక ఙ నమ  – షయ  29:11,12; ఆ సు 5:16 

7. కమ  ఉండడమ  – . 29:4; ా తల  1:2; 4:1; షయ  29:24 

8. ేవ  ఙ నమ  

a.  క  – . 34:10 

b. ఇ ా య ల క  – . 31:21,27,29 

     ి ంతపరం ా #5 ల  మ ఖ న .  బౖ ల  పర న ా సమ  అను నమ , ర త న  ేవ  ఉన  స త 

సంబంధమ  (ప ే క అంశమ : Koinōnia చూడ మ ).  ఇ  వలం ఒక మతమ  ఒక ట లక  తమ  మ త  ాదు.  ఇ  

వ గత ా స సంబంధమ .  అందు ేత  ల  ఎ ీ. 5:22-6:9ల  సవ క ట ంబమ ను సంఘమ  రక  సు మక  ఉ హరణ ా 

ఉప ం డ . 
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45:5 ‘‘ ను హ ాను, మ  ఏ ేవ డ ను లడ ’’  ఇ  ఏక ేవత మ  ద ఉన  ఒక ఉ టన (చూ. 44:24; 45:6-7,14,18,21,22, 

40:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 

 

 ‘‘ ను తప క ేవ డ  లడ ’’  ఇ  ఏక ేవ  సూ ంచ  మ క ఉ హరణ (చూ. 44:6,8; 43:11).   

 

 ‘‘ ను  పట ందును’’   అరమ  ‘‘ ే ల  ఉంచు ందును’’.  ఆయ ల  నడ ందట  ం ా  (చూ. 1వ. వచనమ ).  ఇ  1d 

వచ  వ క పదమ . 

 

45:6 ‘‘త ర క నుం  పడమట క వరక   

ను తప  ఏ వే డ ను లడ  జనుల  ె ి నునట ’’  ఇక డ మ  ేవ డ  ఇ ా ల ను ి న ఉ ే ా  ష ను క  

ి డ  అ  ా ం  క ం ే పవచనమ  వ ం , ఇల  యే  బట తనను ను బయల పరచు నుటను బట 

ల కమం  తనను లె సు ంట ర . 

 

45:7 ఈ వచనమ  ా ఖ నక లల  ఎక వ ా ం  క ం ం  ఎందుకంట ఇ  సృ ికర న వే డ  డ ను కల గజ ాడ  

అన ట ం .  ాధ కం ా, ఇక డ ఏ  క సిుందంట, శ ంల  ై త ాదం క  ాకరణ.  ఇ  బహ ా Zoroastrianism ల  

ార ీక ల ప వమ ను ప ం సున ట ం .  ఈ వచనమ  ప నం ా శ ా పకం ా ఒ  ఒక ారణత మ  ఉన ట  ెప త న  

(చూ. పసం  7:14; ఆ సు 3:6b).  సమసమ ను వే డ  తన ఆ నంల  ఉంచు  ఉ డ .  ఆయన తన ఉ ేశ మ  రక  ెడ ను 

ఉప ంచు ంట ర !  ఏక ేవ  ఉ టం  ెప  మ క నమ . 

 7వ. వచనమ  ేవ  క  సృ ి ా ా లను వ క జంటప లక  సంబం ం న వర స Qal అసమ పక యలను క  ఉం . 

1. ప టంచుట - BDB 427, KB 428 
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2. సృ ించుట - BDB 135, KB 153 

3. ారణమగ ట - BDB 793, KB 889 

4. సృ ించుట - BDB 135, KB 153 

5. ేయ ట - BDB 793, KB 889 

పద ావ మ ల  ఒక ప  ి ,  ఒక ి ంతపర న ా ఖ ా ఉప ం ే షయంల  జ గత వ ంచం .  స న 

ా ఖ  ా త  ప య మ య  సంద ా ల  లక  ఉ ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 45:8 

 8ఆ ాశమండలమ   క ించునట  అంత మ ,  

మ వరమ  వ ంచుమ   

భ  రల  ర ణ ఫ ంచునట   

భ   ించును ాక  

హ ానగ  ను  కల గజ ియ ను.  

 

45:8 ష త ల  ేవ  ాజ మ నక  ఒక య ా పవక తన ాలమ ల  పత ను ఉప సు డ .  ఈ సందర మ ల , ఈ 

వచనమ  6వ. వచనమ ను బట ప తమవ త న , అంట, మ నవ లందర  ేవ  ెల సు , ఆ ా ం ే ఒక ప ే క ష త  ఇ  

అ  అ ా  క  ఉం ,  రక  అసల  సృ ి ఉ ే ంపబ ం  (చూ. ఆ . 3:8). 

 

 8వ. వచనమ  ేవ  క  సృ ి కమ  సూ ం ే వర స ఆ ే ాలను (అ ., ారనల ) క  ఉం . 

1. క ించుట - BDB 950, KB 1271, Hiphil ార రకమ  

2. వ ంచుట - BDB 633, KB 683, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం  

3. ెరచుట - BDB 834, KB 986, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం  

4. ఫ ంచుట - BDB 826, KB 963, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం  

5. ించుట - BDB 855, KB 1033, Qal అసంప రమ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం  

హ ా తన సృ ిం ే శ  క  సంగహ ా ఖ  ా ా /వచ  మ సు డ  (BDB 135, KB 153, Qal సంప రమ )!  

ఇ  ఒక సృ ికర న అ య నం  ప చయం ేసున ట  ఉ టసున  (ప ే ం  18వ. వచనమ ).  ఆయన భ  

సృ ిం నట , ఇ ా ల ను క  సృ ించు డ .  సృ ి  సంబం త ఉ ేశమ  ఉం .  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 45:9-10 
9మంటక ండ ంక లల  ఒక ం  య ం   

తను  సృ ం న ా  ా ంచు ా  శమ.  

గటమను   ర ించు ా   ేయ  చు వ  అనదగ ?  

 ేత ల  లవ  వ  ే ిన   ెప దగ ?   
10 వ  ఏ  కనుచు వ  తన తం  ెప ా   శమ  



164 

 

వ  గర మ  ధ ం న ే  అ  ీ  ెప ా   శమ.  

 

45:9 ‘‘తను  సృ ం న ా  ా ంచు ా  శమ - ’’ షయ   40-45 ల  ఉన  ఉన ట ా ఉన  య ాన ఉ హరణల ంట  

మనమ  అ క సూచనలను చూ ామ .  ఇప డ  ‘‘శమ’’ అ  మ క పవచన మ  ‘‘అంత యల ’’ అ  సూచనను 

ె యజసున .  హ ాను ప ం ే ా  (య దుల  లక అను ల ) ఇ  ఒక ‘‘సమ ’’ చ క ా ఉం .  ఈ సందర మ ల , ఈ 

చరణమ  అను ల క  ే క షయంల  య దుల క  గగ ా ట ను సూ సున ! 

 ఇ  చనను ేవ డ  ేపట త న   వ కం ా ప స ం సున  ంతమం  య దులను ఇ  ె యజసున  

(చూ. 11వ. వచనమ ).  ార  ష  వంట అ ా స ాలక  వే డ  ాడ వ  బట కలవరప ర  (చూ. 13వ. వచనమ ).  

ఇ  ేవ డ  బబ ల నును ఉప ంచు న  గ ం  పవక న హబక క  క  నమ శక మ  ా  ఆల చనలక  స ా 

సమ న  ఉం . 

 

 ‘‘మటకండ క మ ా  ెప తగ ’’  బౖ ల ల  మ నవ ల  బంకమట మ య  ేవ డ  క మ  అ  వమ  సహజం ా ఉం , 

ఇల  పె  బహ ా ారణం 

1. మ నవ ల  మను  లక బంకమట  ేయబ ర  మ య  ార  మ ౖ ర  (చూ. షయ  39:16; య  18:1 

సగం; మ  9:20-21) 

2. ఇ  తన ఇషమ  మ య  ఉ శేమ  ప న తన సృ ి  ఏ  ేయగల చ  హ ాక  ఉం  అ  ఇ   

ెప త న  

 

 

  

NASB, NKJV ‘‘  ేత ల  లవ ’’ 

NRSV, JPSOA  ‘‘  ప  ే ి ల  లవ ’’ 

REV, REB  ‘‘ క  ామర మ  లదు’’ 

NJB    ‘‘  ప  తే ల  లవ ’’ 

Peshitta   ‘‘ ను  ే ప  ాదు’’ 

NAB     ‘‘ వ  ే ౖ ే ేసు   ేత ల  లవ ’’    

 ఇ  ఈ ం  అ ాలను ఇవ గలదు 

1. గ లక  ేత ల  లవ  

2.  ామర మ  లదు 

3. ాతక  ాడల  లవ  

ఉన  అస షతను గ ం  మ య  ఒక ా రణ సంద ా ను త అ ా  9 మ య  10 వచ ల క  ఇతర వర సల ను చూడడం 

మం .  సృ ించబ న  ఏ ై  ా  సృ ికరను ప ంచక డదు! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 45:11-13 
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11ఇ ా ల  ప ద ేవ డగ  సృ ికర న హ ా ఈ మ ట ల చు చు డ   

ాగల ాట గ  నన డ గ దు ా?  

 క మ ర లను గ య   హస ార మ లను గ య   ఆజ ింత ా?   
12భ  కల గజ ిన ాడను   

దనున  నర లను  సృ ం   

 ేత ల  ఆ ాశమ లను ాలపర ెను  

ాట సర సమ హమ నక  ను ఆజ ఇ .   
13 బట ష ను ి   

అత  మ రమ ల య  స ాళమ ే దను  

అతడ   పటణమ ను కటంచును  

కయధనమ  ి నకయ  లంచమ  ప చు  నకయ   

ను ిన ా  అతడ  ించును  

 

45:11 ఈ వచనమ  ేవ  క  అ క ర దుల  ారంభమవ త న  

1. హ ా 

2. ఇ ా ల  ప దుడ  

3. ఇ ా ల  క  ా ణక డ  (BDB 427, KB 428, Qal అసమ పక య) 

తర ాత ఇ  హ ాను ఒక ష త  సంఘటనల మ ందు ా పె ా  వల ెప  న ా సున  (అ ., ష  

క  జయపరంపరల ).   

  UBS Text Project ( . 125) ‘‘ ాబ వ  సంఘలనల  గ ం  నను  ప ంచడం , (అ ే)  క మ ర ల ా మ య   

ే  ప ా ఉన  ా  గ ం  నను  జ గత శద ి న య ’’! అ  ప ా సున . 

 

45:12 ‘‘ ాట సర సమ హమ నక  ను ఆజ ఇ ’’  ఇక డ మ క ా  హ ా భ మ ాశమ లక  ఒక సృ ికర ా తన ప ే క 

ా  ాలపరచు ంట డ .  బబ ల య ల  న లను మ య  గ లను ప ార .   సర సమ హమ నక  

హ ా ఆఙ ిం న (BDB 845, KB 1010, Piel సంప రమ ల ) బల న మ ట ఇ  (చూ. 40:26).  ఇ  ఆ ాశసమ లక  

హ ా ఒక సృ కిర మ య  ా హక  వల ఉ టసున  (అ ., సూర డ , చందుడ , న ల , గ ల , కచుక ల ), ఇ  

ఆ ాండమ  1 ల  వల న తమండల లను ప ంచడం అ కమ  అ  ె యజప త న . 

  షయ  24:21-22 ల  ‘‘సమ ల ’’ అ  పదమ  అన జనుల నుక ఉన  దూతగణ ల శక లను గ ం  ెప  

ఉప ంపబ ం  (LXX క  . 32:8 మ య  ల  10).  ఇ  దూతగణ ల  లక గ ల  ఏ ై  ావచు , హ ా 

elohim అ  ిల వబ ే ల క తక వ ేవ ళ నంద  ఆ నంల  ఉంచు  ఉ డ .  ఇం  ఇతర ేవ డ  లడ  ా  ఇతర ఆత శక ల  

ఉ . 

 

ప ే క అంశమ : దూతల  మ య  ెయ లసమ మ ల  SPECIAL TOPIC: ANGELS AND THE DEMONIC 
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ప ే క అంశమ : దూతల  మ య  ెయ లసమ మ ల  

A. ఆ మ నవ ల  వ ాదుల .  పకృ , జంత వ ల  మరయ  పకృ  ప ాల ప ాలను బట ా  వ త  ల ణ ల  

ఉం ే .  ాట  ఒక క న  కల క సంబం లను బట ా  తమ  ెప బ ే . 

 

B. ఈ న  అవ ాల బహ ేవ త మ  ( ల మం  ేవ ళ ) ా మ ం .  మ మ ల గ ఒక   పట ఈ 

దయ ల  (genii) లర లక నకల ేవ ళ  (మం  లక డె ) 

1. ట య , ా ారమ  మ య  ఘరణ 

2. ఐగ ప , కమమ  మ య  ార మ  

3. ా ను, W. F. Albright’s Archaeology and the Religion of Israel (ఆ య ల  అం   య  ఆ  

ఇ ా ), ఐదవ మ దణ, 67-92 ల  చూడ మ . 

 

C. బహ ా ాత బంధనల  ఏక ేవ  బట ాబ ల  లర వే ళ , దూతల  లక ెయ లక  సంబం ం  

షయ లను ఎక వ ా నలదు లక ాయలదు (ప ే క అంశమ : ఏక ేవత మ  చూడ మ , చూ. ర. 8:18: 9:14; 

15:11; . 4:35,39; 6:4; 33:26; ర. 35:10; 71:19; 86:6; షయ  46:9; య  10:6-7; ా 7:18).  

అన ే ాలల  అబద వే ళ ను గ ం  ప ా ంచడం జ ం  (Shedim, చూ. . 32:17; ర. 196:37).  అందుల  

 రను క  ప ా ం ర . 

1. Se'im (  లక ంట కల ెయ మ , BDB 972 III చూ. ల . 17:7; 2 న. 11:15; షయ  13:21; 34:14) 

2. Lilith ( చ ట ఒక ఆడ ెయ మ , BDB 539, చూ. షయ  34:14) 

3. Mavet ( ా య ల ా ళ ేవ  షయమ ల  వ  రక  ా ే Mot, BDB 560, అ  బ  పదమ , 

చూ. షయ   28:15,18; య  9:21; మ య  బహ ా . 28:22)  

4. Resheph (అ  లక వడగండ , BDB 958, చూ. . 32:24; ర. 78:48; హబ. 3:5) 

5. Dever ( మ ల , BDB 184, చూ. ర. 91:5-6; హబ. 3:5) 

6. Az'azel (ఈ ర  ర  ాదు ా  ఎ  ెయ మ  లక ఒక సలమ నక  ఇవ బ న ర  అ  ల ం , BDB 

736,  చూ. ల . 16:8,10,26) 

(ఈ ఉ హరణల  Encyclopaedia Judaica [ఎ ౖ ీ య  ై ా], ా. 5, . 1523 నుం  సు బ న ) 

     ఏ ఏ , ా. .ల  హ ా దగర నుం  ేవ  ా  లక దూతగణ లక  ా  స తంతమ  లదు.  

ా ను హ ా క  వక ే (చూ. బ  1:3; జక ా  3) ా  స తంత డ  ాడ , స దర క శత వ  

(చూ. A. B. Davidson, A Theology of the Old Testament [ఎ ల  ఆ   ఓ  ట  ం ], ల . 

330-306) 

D. బబ ల ను పజల  ెరపటబ నప డ  య తత మ  అ వృ  ెం ం  ( .ప . 586-538).  ఇ  Mazda లక Ormazd 

అ  ిల వబ ే ఒక ఉన త మం  ేవ డ  మ య  Ahriman అ  ిల వబ ే ఒక ెడ ను ఎదు ాడ  అ న ప య  

జ ా ియ జమ  క  ేవ ాద అవ రమ  క  ప వమ  ేత వ న మత ి ంతమ .  ఇ  హ ాక  

మ య  ఆయన దూతల , ా ను మ య  ా  దూతల  లక దయ ల మద  య తత మ  బ ష రణ మ ందు 

ేవ  అవ ాలను సమ ం ం . 
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     య తత  దుష  అవ ర ి ంతమ  Alfred Edersheim’s The Life and Times of Jesus the Messiah (  

లౖ  అం  టౖ  ఆ  జ  ద స య), ా. 2, అ  XIII ( ల  749-863) మ య  XVI ( ల  770-776) 

లల  వ ంపబ  చక ా ంపబ  ఉం .  య తత  దుష అవ రమ  మ డ  ల ా ఉం . 

1. ా ను లక సమ ల  

2. మ న ా ల  డె  ఉ ే ాల  (yetzer hara) 

3. మరణదూత 

ఎడ  ట ల ణ లను ఇల  భ ం డ : 

1. అప ా  

2. ధక డ  

3. ం ే ాడ  ( ాల  2, . 756).   

ఇక డ బ ష రణక  ప ర మ  య తత మ  మ య  . . ెప బ న దుష  గ ం న వరణల మద న 

గ ంపద న ఆ త క వ ాల  ఉ ,   

E. దు ాత ల  మ నవజ  మ య  హ ాక  ధమ ా ప యే  ఉ య  త బంధన, మ ఖ మ ా 

సు ారల  బలపర సూ ఉ .  (య  తర ణల  ా ను మ నవజ  ధమ  ా , ేవ  ాదు).  అ  ేవ  

, ప ాలనను, ాజ  వ ా .  

     సు ఈ పటన యె లను ఎదు  మ నవజ నుం  ళ ట డ .  ఇ  అప త ల  (ల ా 4:36; 6:18) లక 

(2) దు ాత ల  (ల ా 7:21; 8:2)ల  క  ిల వబ .  అ ా  ( క మ య  మ న ిక) మ య  

ెయ మ  పట  మద  ఉన  ే  సు బ ా స ీక ం డ .  ఈ దు ాత లను గ ం , ాట  ళ టడమ  

ా సు ఆయన శ , ఆ క ఙ  బయల పర డ .  మ మ ల ా అ  ఆయనను గ ం , సం ంచ 

పయ ం  ా  సు ాట ా లను ిప , ఊరక ండమ  ఆఙ ిం , ళ ట డ .  ా ను ాజ  

ఒ ం డనుటక  ెయ లను ళ టడమ  అ  ఒక హ మ .   

     . .ల  అ సుల ల ఉత ాలల  ఈ షయమ ౖ సమ రమ  లక వడమ  ఆశ రమ  క సుం .  ఆత వ ాల 

జ ల  ెయ లను ళ టడమ  వరమ  ేర బడలదు.  ాబ  మ ందు సు ా క లక  లక ా సులక  ఇ  

ఇవ బ న ఒక నమ  లక పద  అ  క  లదు.   

F. ధు ాత ల  అ  జమ ; ధు ాత ల  వ గతమ ; ధు ాత ల  ఉ .  ాట మ లమ ా  ఉ ేశ మ  ా  

బయల పరచబడలదు.  బౖ ల  ాట ాస కతను ె ి , ాట ప వమ ను వమ ా అడ ం .  జ  ాటల  

ై త ాదమ  లదు.  ేవ ే సర మ ; దు ాత  ఓ ంపబ , ర  ా ంపబ , సృ ినుం  ి యబడ త ం .   

G. ేవ  పజల  దు ాత ను అడ ా  (చూ. య బ  4:7).  ర   అ నమ ల  ఉండక డదు (చూ. I ను 

5:18).  ంపబడవచు  ా  ాట ా ల , ప ాల  శనమ  ేయబ  (చూ. ఎ ి. 6:10-18).  సవ దృ ా  

దు ాత  ఒక బయల పరచబ న గ .  ఆధు క సవ లక  ట   ర ం ే అ ారమ  లదు (Rudolf 

Baltmann క  ల  ాంప యమ ); వ త మ  ల  దు ాత  (Paul Tillich క  ాం క ా ణమ ), ప ా 

మ న ిక అం ాల  వ ం ే పయత మ  (Sigmund Freud).   ప వమ  స ంచగలదు అ ే ఇ  

ఓ ంపబ న . ా సుల  సు జయమ ల  నడవవల ిన అవసరత ఉం !   
Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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45:13 ‘‘ బట అత  ి ’’  ‘‘NIV ‘‘అత ’’ ష ా తర మ  ే ిం .  హ ా తన  ేయ  ప ల డ .  ఇ  

(1) ష  ా త రతగ న ప ా వ న జయపరంపరల  మ య  (2) రెల  పజలందర  ా  స సల క   తన ేవ ళ  

ే ాలయ లను ప న ంచు  ష  ా ఇవ బ న ాసనమ ను సూ సున .  ఈ ాసనమ  . ప . 538 ల  బబ ల  

పతన న ఒక సంవత రమ  తర ాత జ  ేయబ ం . 

 

 ‘‘కయధనమ  ి నకయ  లంచమ  ప చు  నకయ ’’  ష  II క  హ ా జయ లను ేక ర డ  మ య   

బదుల ా ష  ఇ ా య లను ఎల ంట కయధనమ  లక లంచమ  ి నక ం   ా  య క  పంప  

సమ ాడ  (TEV). 

 Jewish Study Bible ( . 876) 14వ. వచనమ  ష క  హ ా క  ప ఫలమ ను సూ సున ద  ె యజసున . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 45:14-17 
14 హ ా ఈ మ ట ల చు చు డ   

ఐగ ీయ ల క ా తమ ను క ష  వరక ల భమ ను  క  ొ ర క ను  

ర ేహ లౖన బ య ల ను దక  వ   ారగ దుర   

ార  ంట వ ె దర  సం ళ  కట  వ    దుట ా లపడ దుర   

శ యమ ా  మధ  ేవ డ డ   

మ  ఏ ేవ డ ను లడ   

ఆయన తప  ఏ ేవ డ ను లడ  అ  ెప చు క   న పమ  ే దర .   
15ఇ ా ల  ే ా, ర ా,  

శ యమ ా వ  ను  మర గ పరచు ను ేవ డ యౖ వ .   
16 గహమ ల  ేయ ార  ిగ ప న ా   

ారందర  స యమ  ం య ర .  

ఒకడ ను గ లక ండ అందర  కలవరపడ దుర .   
17 హ ావలన ఇ ా ల  త న ర ణ ం  య న   

ర  ఎన టన ట  ిగ పడకయ   

స య ంద కయ  నుందుర .  

 

45:14 14-17 వచ ల  ా త ా  క  ఉం ో  ల ో  ెప లమ .  15-17 వచ ల  స షం ా ఇ ా ల ను సూ సున .  14వ. 

వచనమ  బహ ా ప య  (చూ. 43:3) ను సూ ంచవచు , య ను ాదు.  ఏ ఏ , 43:3 వచనమ ల  ఇ ే అను ల  వే  

పజలక  ఒక కయధనమ ా ఇవ బ ర .  45:20-22 ల  సర ల కమ  ేవ  దగరక  ావ  ఉ ే ంపబ  ఉం .  ాబట, 14వ. 

వచనమ ల  య  ఒక అంశ  ఉండచు .  ఇ  అన జనులందర  ీ ను ప న ా ణ  గ క ల  పవచనమ  వల ఉం  

(చూ. 2:2-4; 60:1సగం; ర. 72:8-11). 
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 14వ. వచనమ  క  సంగహ వర స, ‘‘మ  ఇతర ేవ డ ’’ అ  16వ. వచనమ నక  ి  ళ బ ం  (అ ., ‘‘ ార ’’).  

గ ల  మ య  ాట  ప ం ే ార  

1. అవమ ంపబడ ర  - BDB 101, KB 116, Qal సంప రమ  

2. ిగ ందు ర  - BDB 487, KB 480, Niphal సంప రమ  

అ ే ఇ ా య లక  ఇల  జరగదు (చూ. 17వ. వచనమ )! 

 

45:15 ేవ  టబ న రను గమ ంచం  

1. ేవ డ  (El, BDB 42) 

2. ఇ ా య ల ేవ డ  (Elh, BDB 43) 

3. ర క డ  (BDB 446) 

 ంత ాలమ  ఇ ా ల  క  ర క డ  ా  ాపమ  మ య  ర గ బ ట ను బట, తనను ను తన పజల నుం  మర  

ఉం డ  (చూ. 1:15; 8:17; 54:8; 57:17; ర. 44:24; 88:14, అల  బ  13:24ను క  గమ ంచుమ ).  అ ే ఆ ర  

ాలమ  ం  (చూ. 40:2), ఇప డ  ష  ా నుకక  ర గ ట మ య  ప నర దరణ ారంభ ం . 

 AB, ా. 20, . 82 ఈ ాలమ ల  ఇ ా ల  ల  న ా ఉండ  బట ఈ మర  ఉండడమ  జ ం  అ  పె త న . 

 

45:16 14వ. వచనమ ల   చూడ మ .  16వ. వచనమ  ి ంతపరం ా 44:11 క  సమ నమ ా ఉం . 

 

45:17 ఇ  ఒక అదు త న ా ానమ  అ ే ఇ  ఇ ా ల  క  బంధన ేయత అ  షరత ద ఇవ బ ం  అ  

షయ  ాఠక ల  గ ంచు ా .   చ  మ ా  ఎందుకంట ఇ ా ల  మ  సు మ య  మ  ేత ఓ ంచబ న 

శనమ ేయబడ త ం  గనుక ఈ ా ా  ఒక ఋ వ  ాక మ ా ఉంచు క డదు. 

 సమస  హ ా క  మ మ య  ా ా ల  ావ  ా  తన ఆఙలను ఇ ా ల  ాటంచలక వడ  సమస . 

 ‘‘ రంతరమ ’’ (BDB 761) మ య  ‘‘ త మ ’’ (BDB 761) అ   ప ల  సృత అ ాల  ( ాంతర ప ) ఉన  

మ లపదమ  నుం  వ .  ంద ఇవ బ న పత క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : రంతరమ  (‘OLAM) SPECIAL TOPIC: FOREVER (‘OLAM) 

ప ే క అంశమ : రంతరమ  (‘OLAM) 

      పదమ  'olam, עולם (BDB 761, KB 798) క  శబ రమ  ఏ ట  స ా ె యదు (NIDOTTE, ా. 3, . 345).  ఇ  

అ క ాల  ఉప ంపబ ం  (సహజం ా సంద ా బట అరం ర ంచబడ త ం ).  ం  ఇవ బ న  వలం ఎను న  

 మ త . 

1. ా న అం ాల  

a. పజల , ఆ ా. 6:4; 1 సమ . 27:8; య  5:15; 28:8 

b. సల ల , షయ  58:12; 61:4 
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c. ేవ డ , ర. 93:2; ా . 8:23; షయ  63:16 

d. వసువ ల , ఆ ా. 49:26; బ  22:15; ర. 24:7,9; షయ  46:9 

e. ాలమ , . 32:7; షయ  51:9; 63:9,11 

2. ష త  ాలమ  

a. ఒక  క  తమ , ర. 21:6; . 15:17; 1 సమ . 1:22; 27:12  

b. ఒక ా  ర ారమ  ే  అ శ , 1 ా ల  1:31; ర. 61:7; మ  2:3 

c. రంతర న ఉ  

(1) ర. 78:69; 104:5; పసం  1:4 
(2) పరల కమ , ర. 148:5 

d. ేవ  ఉ  
(1) ఆ ా. 21:33 
(2) ర. 15:18 
(3) . 32:40 

(4) ర. 93:2 

(5) షయ  40:28 

(6) య  10:10 

(7) . 12:7 

e. బంధన 

(1) ఆ ా. 9:12,16; 17:7,13,19 

(2) ర. 31:16 

(3) ల . 24:8 

(4) సంఖ . 18:19 

(5) 2 సమ . 23:5 

(6) ర. 105:10 

(7) షయ  24:5; 55:3; 61:8 

(8) య  32:40; 50:5 

f. దు  ప ే క బంధన 

(1) 2 సమ . 7:13,16,25,29; 22:51; 23:5 

(2) 1 ా ల  2:33,45; 9:5 

(3) 2 న. 13:5 

(4) ర. 18:50; 89:4,28,36,37 

(5) షయ  9:7; 55:3 

g. ేవ  క  స య 

(1) ర. 45:2; 72:17; 89:35-36; 110:4 
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(2) షయ  9:6 

h. ేవ  ధర ధుల  

(1) ర. 29:28; 30:21 

(2) ల . 6:18,22; 7:34; 10:15; 24:9 

(3) సంఖ . 18:8,11,19 

(4) ర. 119:89,160 

i. ేవ  ా ా ల  

(1) 2 సమ . 7:13,16,25; 22:51 

(2) 1 ా ల  9:5 

(3) ర. 18:50 

(4) షయ  40:8 

j. అబ మ  సం నమ  మ య  ాగన ేశమ  

(1) ఆ ా. 13:15; 17:19; 48:4 

(2) ర. 32:13 

(3) 1 న. 16:17 

k. బంధన ందుల  

(1) ర. 12:14,17,24 

(2) ల . 23:14,21,41 

(3) సంఖ . 10:8 

l. త త మ , రంతరమ  

(1) 1 ా ల  8:13 

(2) ర. 61:7-8; 77:8; 90:2; 103:17; 145:13 

(3) షయ  26:4; 45:17 

(4) . 9:24 

m. ా సులను రంతరమ  ేయమ  రనల  ఏ  ెప త  

(1) కృతఙతలను సమ ంచుట, ర. 30:12; 79:13 

(2) తన స ల  ల బ  ఉండ ట, ర. 41:12; 61:4,7 

(3) ఆయన క క ాలల  న క ఉంచుట, ర. 52:8 

(4) ేవ  సు ంచుట, ర. 52:9 

(5) సు  ాడ ట, ర. 61:8; 89:1 

(6) తన య  పకటంచుట, ర. 75:7-9 

(7) ఆయన మ  మ మపరచుట, ర. 86:12; 145:2 

(8) ఆయన మమ ను సు ంచుట, ర. 145:1  

n. త య గమ ను గ ం  వ ంచ  షయ ల  ఉప ంపబ ం  
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(1) త  బంధన, షయ  24:5; 55:3; 61:8 

(2) హ ా ఒక త బండ వల, షయ  26:4 

(3) నందమ , షయ  35:10; 51:11; 61:7 

(4) త  ేవ డ , షయ  40:28 

(5) త  ర ణ, షయ  45:17 

(6) త కృప ( ), షయ  54:8 

(7) త  హ మ , షయ  55:13 

(8) త మమ , షయ  56:5; 63:12,16 

(9) త  ాం , షయ  60:19, 20 

షయ  33:14ల  దుష లక   ఇసున  ఒక వ ా ా చు నట  ఉప ంపబ ం , 

‘‘ ’’.  తరచూ షయ  ేవ  ా  ె యజప   ‘‘అ ’’  ఉప ం డ  

(చూ. షయ  9:18,19; 10:16; 47:14), అ ే వలం షయ  33:14ల  మ త   

‘‘ త మ ’’ ల ా ఉప ం డ .   

3. ాలమ  మ ందు మ య  నుక (‘‘ త త మ  నుం  త త మ  వరక ’’) 

a. ర. 41:13 (పభ వ క  తమ ల ’’ 

b. ర. 90:2 ( ేవ డ  తనక  ) 

c. ర. 103:17 (పభ వ  క  కృ ాక క ాల ) 

     గ ర ంచు ం , సందర మ  పదమ  క  సృత అ ా  ర సుం .  త బంధనల  మ య  ా ా ల  షరత ల  

క డ న  (అ ., య  7, ప ే క అంశమ : బంధన చూడ మ ).   ఆధు క ాలమ క  ణ  మ య  ఈ 

ా ా క ప  ా. . పద గమ  ల  ఈ . . కమ ి ం  చ టప ట  జ గత వ ంచు.  ా. . ా ా లను . . 

శ ా పకమ  సేున  (ప ే క అంశమ : ష త  క  ా. . పవచనమ ల  వ  . . పవచ ల  చూడ మ .  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 45:18-19 
18ఆ ాశమ లక  సృ ికరయగ  హ ా  ేవ డ ;  

ఆయన భ  కల గజ  ి  ిదపర  ిరపర ెను  

ా ారమ ానుండ నట  ఆయన  సృ ంప  లదు  

ాససలమగ నట ా  సృ ం ెను  

ఆయన ల చు న ేమన ా హ ాను  మ  ఏ ేవ డ ను లడ .   
19అంధ ార ేశమ ల  మర న ట న ను మ ట ల డలదు  

మ య స ర ప డ ౖనట  నను  దక డ   
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య బ  సం నమ  ను ెప లదు  

ను య న సంగత ల  ెప ాడను  

య ర న సంగత ల  ె యజయ ాడను అగ  హ ాను .  

 

45:18 ‘‘ ా ారమ ానుండ నట  ఆయన  సృ ంప  లదు ాససలమగ నట ా  సృ ం ెను’’  ఇ  ఆ . 1:2 క  ఒక 

ాదృశ మ .  ఇ  ‘‘ ా ారమ ’’ (BDB 1062) అ  క  తర మ  ేయబడగలదు.  సృ ించ  వే డ  ఎప డూ ఒక ఉ ే ా  

క  ఉ డ .  ఆ ఉ ేశ మ  బహ ా  ాససలమ ా యేడం ావచు .  ేవ  సృ ిల  అ వృ  ఉం .  ఇ  ఆ ాండమ  

1:1 మ య  1:2 మధ  ఒకరక న శనమ ను ఇ  ఋ వ  యే ట లదు (అ ., సూన ి ంతమ ). 

 

 ‘‘ ాససలమగ నట ా  సృ ం ెను’’  ప  ఒక ర  తప స ా ాహమ  ే ి నవలను అ  ెప  ర ల   

ఉప ంచు ంట ర  (చూ. ఆ . 1:28; 9:1,7). 

 

45:19 షయ  గంధమ ల  ఈ గంల  మ  మ  హ ా ఆయన  మ య  ార మ  ేయగల వే డ  అ ; ఆయనక  

ష త  ెల సు మ య   ఆయన స ేయగలడ  పె త డ !  ఈ ి ంతపర న ఉ టన తన ఉ  ఒక ాధ క 

ఋ వ ా ఉం !  ఇ ా య ల ఉ  మ య  ార   ా ానభ  ావడం మ క ఆ రమ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 45:20-25 
20క  రం  జనమ లల  త ి ంచు న ారల ా,  

దగరక  వ  క డ ను   

తమ య గహమ ను య చు ర ంపల  ేవతక  ఱ ట  

ా  ె లదు.   
21  పమ ణ ాక మ ల   స  ె య జయ   

జనుల  క డ  ఆల చన ే ి ందుర  ాక;  

ప ర ాలమ  దల  ఆ ార మ ను ె య జ ిన ా వెడ ?  

ల ాలమ ందట  పకటం న ా ెవడ ?  

హ ానగ   గ ?  

ను తప  క ేవ డ  లడ . 

ను పర డనగ  ేవ డను,  

ర ంచు ాడను  ను తప  మ  ఏ ేవ డ ను లడ   
22భ గంతమ ల ాసుల ా,  

 ౖప  చూ  ర ణ ందు   

ేవ డను  మ  ఏ ేవ డ ను లడ .   
23  దుట ప  ాల  వంగ న య  ప  ల కయ  డ  పమ ణమ  ేయ న య   

ను  రట పమ ణమ  ే ియ ను  
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గల  ట మ ట బయల ే య న   

అ  వ రమ  ా రదు.   
24 హ ాయం  ే  బలమ ల న వ  జనుల  నను   గ  ెప దుర   

ఆయన ద  మనుష ల  వ ె దర   

ఆయన ద పప న ారందర  ిగ పడ దుర    
25 హ ాయం  ేఇ ా ల  సంత ారందర   

మంత ల ా ఎంచబ న ా  య శయపడ దుర .  

 

45:20 ‘‘క  రం  జనమ లల  త ి ంచు న ారల ా,  

దగరక  వ  క డ ను ; 

ా  ె లదు’’  

 ంతమం  ఇ  ె , ెరల  ఉన  ఇ ా య ల   స సలమ  ావ  (అ ., ‘‘జనమ లల  

త ి ంచు న ారల ా’’, అల  25వ. వచనమ  క  గమ ంచం ) సూ సున ద  సుండ ా మ ందర  6,22,23 వ. 

వచ లల  ఉన ట  అన జనులక  ఇ  మ క ఆ నం ా నమ త ర  (చూ. మ  14:11; ి ీ . 2:10).  ఈ సంద ా  

ండ క  స  ల ం . 

 20-22 వచ లల  అ క వర స ఆఙల  ఉ , ఇ  మ నవ ల  ఎల  హ ాను స ిం  మ య  తన అనుగ ం న 

ప ాదనక  ఎల  స ం ం  అ  ాట  సంబం ం  ఉ . 

1. క డ ం  - BDB 867, KB 1062, Niphal ార రకమ , వ. 20 

2. రం  - BDB 97, KB 112, Qal ార రకమ , వ. 20 

3. దగరక  రం  - BDB 620, KB 670, Hiphil ార రకమ , వ. 20 

4. ౖప  రగ  - BDB 815, KB 937, Qal ార రకమ , వ. 22 

5. ర ణ ందు  - BDB 446, KB 448, Niphal ార రకమ , వ. 22 

. . 23వ. వచ  మ నవ లంద  సూ ంచునట  ండ  ఉ రణల ా ఉప ం ం  (అ ., 14:1 మ య  ప ే ం  ి ీ . 

2:10)!  ఆ . 3:15 మ య  12:3 క  ఎంత అదు త న ఆ నమ  మ య  ర ర  (40:15 ల  ప ే క అంశమ  చూడ ). 

 

 ‘‘తమ య గహమ ను య చు’’ ఇ  ప ేయల  ా  గ లను  ప ేయగల మ య  ా  ర ంచగల ఇ ా ల  

ేవ  దగరక  రమ  లి ప సున .   

 

45:21 ఇ  య ాన ఊ జ త న దృశ మ .  ఇ  (1) ష  మ య  ఆయన జయ ల  మ య  (2) ల ా  వే  పౖ క  

ి ావ  ఒక ప కరం ా ఇ ా య ల  నుకక  ావ  పవ సున .  ఇక డ ేవ డ  ‘‘ర క డ ’’ ా 

ిల వబడ త డ  మ య  ఈ సందర మ  వలం య దులను మ త  ాక ల ానంతట  సూ సున  (చూ. 22వ. వచనమ ).  

స షం ా ఏక ేవత మ  (40:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) ె యజసున ే టంట తన కల  ేయబ న మ నవ లంద  

ఒక ేవ డ  సు డ  (చూ. 1:26-27). 
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45:22 ‘‘ ౖప  ర గ ’’  ఇ  ఆ ాధన రక  ఉప ంపబ ే ఒక  పదమ  (BDB 815, KB 937).  పజల  ేవ  ౖప క  

నప డ  ార  ా  గ లను మ య  ాపమ లను వ ార  (చూ. 55:7). 

 మ నవ లక  ఎ క ే ి  అవ ాశమ  ఇవ బ ం .  ర ంపబడ నట  ార  హ ా ౖప క  రగవచు  లక 

ష జన న గ ల ౖప క  అ  రగవచు  (చూ. ల . 19:4,31; 20:6;  . 31:18,20)! 

 

 ‘‘భ గంతమ ల ాసుల ా. . . ర ణ ందు ’’  ఇ  మ  ఇతర ేవ డ  లడ  ాబట ఎవ ే మ ర మనసు  ం  హ ా 

యందు నమ క ఉంచు  ఆ మ నవ లంద  ఇవ చూప త న  శ జ న ర ణను సూ సున  (చూ. 21వ. వచనమ ).  షయ  

ఈ శ ా పక ప ాదనక  ప ే క తిను క  ఉం .   ‘‘ ా  ార  ర ంచు నుట’’ అ  తర మ  ేయవచు  (Niphal 

ార రకమ ), ఇ  ఆ . 12:3 ద ఒక పద సమ ను క  ఉం . 

 

45:23 ‘‘ ను  రట పమ ణమ  ే ియ ను’’  ం న ా ానమ  మ కట లదు! 

 

 ‘‘ గల  ట మ ట బయల ే య న   

అ  వ రమ  ా రదు’’   

 పల కబ న ాక మ నక  శ  ఉంట ంద  ప ర మందు ఒక నమ కమ  ఉం ే  (చూ. 24:3; 25:8; 40:8; 55:10-11).  ేవ డ  

 ప ాడ ; ల కమ  ర ంపబ ల  ఆయన ర డ  (అ ., ను 3:16)! 

 

 ‘‘  దుట ప  ాల  వంగ న య  ప  ల కయ  డ  పమ ణమ  ేయ న య ’’  ఈ సందర మ ల  ఇ  హ ా 

రక  ఉప ంపబ ం .  ఏ  ఏ , ి ీ . 2:10 ల  ఇ  ె గల ప  సృ ి సు సును ఒక పభ వ వల ఒప నుటక  

ఉప ంపబ ం .  సందర మ  మ క ా  ల కమం  తన దగరక  ా ాల  ేవ డ  ర ంట డ , మ య  తర ా  

బయల ాట ను బట ఇ  తన స య, సు సు ా ఈ శ ా ిక ప ాదన ప ేయబడ త ంద  పె బ ం  (చూ. 

మ ర  10:45; 2 ం . 5:21). 

 ఒక ి ంతపర న అంశమ  ల  స షం ా ఉం .  . . ఒక బయల ాట  అ ే, అప డ  ా. . ఇ ా ల  జ  ే ిన 

ా ా లను సృతమ  ేయబ . 

 

ప ే క అంశమ :  బయల ాట క  మ ఖ న ప చయ ా సమ  SPECIAL TOPIC: CRUCIAL INTRODUCTORY 

ARTICLE TO REVELATION 

ప ే క అంశమ :  బయల ాట క  మ ఖ న ప చయ ా సమ  

‘‘అంత ాల సంఘటనల  ఎందు ంత ా స ద ’’ 

     అ క సంవత ాల  పరల క ాసమ  క  అధ యనం తర ాత ను ె ి న ే టంట, ల  మం  సవ ల క  ఒక 

పద  ప ార న, అ వృ  ెం న అంత ాలవృ ం ల  లవ , ల  ం ం ంచు ాల  ఆశ లదు.  ంతమం  ఎవ ే ద 

మనసు ఉం  లక ఈ సవత మ ల  పం  ఉ  ార  ి ంతపర న, ధసు పర న, లక మత ాఖల ారణ ల వలన 

ౖన మనసు  ఉం ర .  ఈ సవ ల  ఇ  ఎల  సమ పమవ త ం ో  అ  షయ ల ద నల గ టబ , ఏ ో రకం ా సు ార క  

అత వసరత ల య ర !  ా సుల  ేవ  క  మరణ ంతరపర న (అంత ాల) ప యక  గ ార , అ ే ార  సు ార 
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ఆ ే ాలల  ాల నలదు (చూ. మత  28:19-20; ల ా 24:46-47; అ. ా. 1:8).  ల మం  ా సుల  సు ండవ ాకడను 

మ య  ేవ  అంత ాల ప సమ ి క  ా ా లను ెప ర .  అ క బౖ ల పర న ర ద ౖప ల నుం  వ న ఈ 

ఐ క ప సమ ి ఎల  అరమ  ే ి ాలన  ౖ షణ త క సమస ల  తల  (ప ే క అంశమ : లఖ లల  పరస ర 

ౖర ల  చూడ మ  

1. ాత ఒడంబ క పవచన నమ ల  మ య  త ఒడంబ క అ సుల నమ ల మధ  ల న  ఉ కత  

2. బౖ ల  క  ఏక ే ా రధన (అంద  ఒ  ేవ డ ) మ య  ఇ ా య లను ఎను వడం (ఒక ప ే క జ గం) 

ల మధ  ఉన  ఉ కత 

3. బౖ ల పర న షరత ల  ణమ ల  ఒడంబ కల  మ య  ా ా ల  (‘‘ఇల  అ ే. . .అప డ ’’) మ య  

పతన న మ న ా  చనక  ేవ  షరత ల  ల  శ స యతల మధ నున  ఉ కత 

4. త ర స ప ా త ప యల  మ య  ఆధు క ా ా త  ా త  నమ ల మధ  ఉన  ఉ కత 

5. ేవ  క  ాజ మ  వ ం , ఇం ా ాబ త న  అ  షయ ల మధ  ఉన  ఉ కత 

6. సు త ర ా ాను డ  మ య  దట  సంఘటనల  జర ా  అ  ా ాల మధ  ఉ కత.     

ఒ క ట ా ఈ ఉదకలను గ ం  చ మ .     

 

దట ఉ కత ( ా. . జ , ేశ, మ య  క తరగత ల  వ  పపంచమం  ఉన  ా సుల ) 

      ా. . పవకల  ాల ీన ం యమ ా ర షలమ ల  య  ాజ మ  ప న ంచబ , భ జనులందర  అక డ 

సమక  దు వంశ ప ాలక  సు ం , వ ే ార  అ  పవ ం ర  ా  సు ా  లక మ  ఇతర అ సల ల  ా  ఈ 

అజం  ద గ  టలదు.  ా. . ై ా త గంధమ  ా  (చూ. మత  5:17-10)?  . . గంధకరల  లక న అం ాల 

సంఘటనలను వ ల ా ా? 

 పపంచ అంతమ  గ ం న సమ రమ  ంద  రక  అ క ఆ ాల  ఉ . 

1. ా. . పవకల  ( షయ , ా, మల ) 

2. ా. . అంత ాల గంధకరల  (చూ. జ ల  37-39; ల  7-12; జక ా ) 

3. బంధనల మ ాల, ప ి ా  య  అంత ాల గంధకరల  (I ఈ క  వల, ఇ  య ల  సూ ంచబ ం ) 

4. స య న  (చూ. మత  24; మ ర  13; ల ా 21) 

5. ల  రచనల  (చూ. 1 ం య లక  15; 2 ం య లక  5; 1 ెస ల యక లక  4-5; 2 ెస ల యక లక  2) 

6. ను రచనల  (1 ను మ య  పకటన గంధమ )  

     ఇవ  స షం ా అంత ాల ప యను బ సు య  (సంఘటనల , ాలకమమ , వ క ల )? ఒక ళ బ ంచక ే, ఎందుక ?  

అవ  ై ా ల  ా ా (య తత  బంధనమధ ా రచనల  తప )? 

     ఆత  ా. . గంధకరలక  ార  అరమ  ే ి గ న ప ల  మ య  వ ాల  స లను బయల పర ం .  ఏ ఏ , 

వృ కమ ను ార బయల ాట ల ా ప త  ఈ ా. . పరల క ాస అం ాలను ఒక అంత ా య అవ ాశం ా సురపర ం  

(‘‘ సు క  మర మ ,’’ చూ. ఎ ీ. 2:11-3:13).  ఇక డ  సంబం త ఉ హరణల  ఇవ బ : 

1. ా. .ల  ర షలమ  పటణమ  ేవ  పజలక  ాదృశ మ ా ెప బ ం  ( ీ ను), అ ే . . ల  ఇ  ఒక 

మ ర మనసు  ం ార , శ ిం ే మ నవ లంద  ేవ  అం ా ా  ె యపర ే పదమ  వల పద ంచబ ం  

(పకటన 21-22 ల  ‘‘ త ర షలమ ’’). ేవ  నూతన పజల ( శ ిం ే య దుల  మ య  అను ల ) ల  
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ా క, క పటణమ  ి ంతపర న సరణ, ఆ. ా. 3:15 ల  పతన న మ న ా  చనక  ేవ  ా ానమ  

ఒక డ ా ఉం .  అబ మ  ఇ న ిల ప ల  (చూ. ఆ . 12:1-3)క  అను ల  ఇ  ఉ ర  (చూ. అ. ా. 

12:3; ర. 19:5).  ప ే క అంశమ : హ ా త చన పణ క చూడ మ .  

2. ా. .ల  చుట పక ల న  ప ాతన త ర స క జనమ ల  ేవ  పజల శత వ ల ా ఉ ర , అ ే . . ార  

అ ా స, ేవ ధ, ా నుతర ప న ింపబ న ారందర  ధుల ా స ంపబ ర .  య దమ  ఒక 

క, ాం య ఘరణ నుం  శ ా ప, జగత బం  కద ం  (చూ. ల ీ య లక  ా ిన ప క). 

3. ా. .ల  ఎం  ామ ఖ న ా ాన ేశమ  (ఆ ాండమ  క  ితృకమ నుగత ా ా ల , చూ. అ. ా. 12:7; 

13:15; 15:7,15,16; 7:8) ఇప డ  భ  అంతట  మ ం .  త ర షలమ   సృ ించబడ భ   

వ ం , ా  ప ే ం  వలమ  త ర  స ా  మ త  ాదు (చూ. పకటన 21-22).    

4. స ంచబ న ా ఉన  మ  ా. . అం ాలక   ఉ హరణల  ఏవంట 

a. అబ మ  సం నమ  ఇప డ  ఆ య సున  ం న ార  (చూ. మ  2:28-29) 

b. బంధన పజలల  ఇప డ  అను ల  క  క ార  (చూ. హ యి  1:10; 2:23 వచ ల  మ . 9:24-

26ల , అల  ల . 26:12; ర. 29:45 వచ ల  2 ం . 6:16-18ల  మ య  ర. 19:5; . 14:2 

వచ ల  త  2:14ల  సూ ంచబ ) 

c. ే ాలయమ  ఇప డ  సు (చూ. మత  26:61; 27:40; ను 2:19-21) మ య  తన ా ా క 

సంఘ ల  (చూ. 1 ం . 3:16) లక వ గత ా ి (చూ. 1 ం . 6:19) 

d. వ  ఇ ా ల  మ య   ల ణ ల ా పె బ న ా. . ప ల  క  ఇప డ  ేవ  పజలంద  

సూ సు  (అ ., ‘‘ఇ ా ల ,’’ చూ. మ  9:6; గల . 6:16, అ ., ‘‘య జక ాజ మ ,’’ చూ. 1 త ర  

2:5, 9-10; పక. 1:6) 

     పవచ త క నమ ల  ర ర బ , స ంచబ  మ య  ఇప డ  మ ంత ే క అయ .  సు మ య  

అ సుల గంధకరల  అంత ాల  ా. . పవకల  పద ం న నమ ల  పద ంచలదు (చూ. Martin Wyngaarden, The Future 

of The Kingdom in Prophecy and Fulfillment,  ఫ చ  ఆ   ంగ  ఇ  ఫ ీ అం  ల ం ).  ఆధు క షక ల  

ఎవ ే ా. . నమ ల ను అ ా రమ  లక ాయకం ా ేసు  ార  పకటన గం  స ా య దుల గంధమ ా ి , 

పరమ ణ క ంచబ న, స షతల  సు మ య  ల  వచ లను  స ప ే అ ా  బలవంత ట త ర !  . . గంధకరల  

ా. . పవకలను ఖం ంచక డదు, ా  ా  అం మ అంత ా య ాలను చూ ించగల ా .  సు లక ల  క  

మరణ నంతర వ ా ా  కమబద న, త పదత ల  లవ .  ా  ఉ ే ా ల  ాధ కం ా చన లక గ ర సంబం ల .   

     ఏ  ఏ , . . ల క  ఉ కత ట ే ి  ఉం .  మరణ నంతర నచ తక  సంబం ం న సంఘటనలల  స ష న  

ై ాల  లవ .  అ క ల ా పకటన గంధమ  సు దలక  బదుల  ా. .ఊ ాలను ఆశ ర ా ఉప ంచు ం  

(చూ. మత  24; మ ర  13)!  ఇ  జ ల , ల , జక ా  ారం ం న ా త ప యల  అనుస ం ం , అ ే ఇ  

బ ా బంధనమధ ాలమ ల  ఎక వ ా అభవృ  ెం  (య  అంత ాల ా త మ ).  ఇ  బహ ా ాత మ య  త 

ఒడంబ కలను కలప  ను నమ  ావచు .  ఇ  తరత ాల  మ నవ  ర గ బ ట  నమ  మ య  

ంచుటక  ేవ  అం త వమ ను ె యజసున !  ా  ఇ  ా. . ష, వ క ల , సంఘటనలను ఉప ంచు న ప ట , 

ఇ  ాట  దట శ బ మ  ల గ ల   ిం ం  (చూ. పకటన 17). 
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ండవ ఉ కత (ఏక ే ా ాధన వ  పజలను ఎను నుట) 

     బౖ ల పర న ఉ టన ఒక వ , ఒక ఆత , ఒక సృ ికర- చక ెనౖ ేవ  ద ఉం  (చూ. ర. 8:10; షయ  44:24; 

45:5-7,14,18,21-22; 46:9; య  10:6-7). ేవ  ఏకత మ  (ప ే క అంశమ : ఏక ేవత మ  చూడ మ ) ా. . 

బయల ాట  క  గ ం ె (చూ. . 6:4).  సృ ి తన క మ య  స ర పమల  ేయబ న మ న ా  మ య  ేవ  

సహ ాసమ నక  ఒక క ా ఉ ే ంపబ ం  (చూ. ఆ. ా. 1:26-27).  ఏ ఏ , మ న ా  రగబ ం , ేవ  మక , 

యక , ఉ ే ా  ధం ా ాపమ  ే ిం  (చూ. ఆ ాండమ  3).  ేవ  మ మ య  ఉ ే ా ల  ిర న  మ య  

య ర న  ాబట ఆయన పతన న మ న ా  ంచ  ా ానమ  ే ాడ  (చూ. ఆ. ా. 3:15)! 

     ఎప ై ే ేవ డ  మ న ా  ేర  ఒక వ , ఒక క ట ంబమ , ఒక జ  ఎను ో  అప ే ఉ కత బయల ే ం .  

ేవ డ  అబ మ ను (చూ. ఆ ాండమ  12; 15; 17; 18) మ య  య దులను య జక ాజ మ ా (చూ. ర. 19:4-6) 

ఎను వడమ ను బట వక  బదుల  గర మ , ే కక  బదుల  న ంప లక  ారణ ం .  అబ మ క  వే న లి ప ల  

మ న ా  అంద  ఆ ా దమ  ఉ ే ంపబ  ఉం  (చూ. ఆ. ా. 12:3).  ా. .ల  ఎ కల  ప చర  ా  ర ణక  ాదు అ  షయం 

గ ర ంచు ా , ఉ టం .  ఇ ా య లందర  ేవ  స ా లదు, వలమ  ా  జన హక ను బట ఎప డూ త పర న 

ర ణ ందలదు (చూ. ను 8:31-59; మత  3:9), అ ే వ గత ా సమ  మ య  ేయతను బట మ త  

ర ంపబ ర  (చూ. ఆ. ా. 15:6 వచ ల  మ  4:3,9,22; గల . 3:6ల  సూ ంచబ .  ఇ ా య ల  ా  కర ా  

ట ర  (ఇప డ  సంఘమ  య జకసమ హమ ా ఉం , చూ. పక. 1:6; 1 త ర  2:5,9) ఇం ా ఆ ేశమ  ఆ క త ా, 

ప చర  ప ే కత ా మ య !  ేవ డ  అంద  ఎను వ  ఒక  ఎను డ ! 

 

మ డవ ఉ కత (షరత ల న  ఒడంబ కల  వ  షరత ల ల  ఒడంబ కల ) 

     షరత ల  మ య  షరత ల  ల  ఒడంబ కల మధ  ి ంతపర న ఉ కత లక ౖర ధ మ  ఉం .  ేవ  చన 

ఉ ేశ మ /పణ క స ం ేహం ా షరత ల  ల  (చూ. ఆ. ా. 15:12-21).  అ  ఆ ే ం న మ నవ స ందన ఎప డూ 

షరత ల  క న ే (చూ. ఆ. ా. 15:12-21).  ఏ ఏ , తప స న మ నవ స ందన ఎప ట  షరత ల  క న !ే  

     ‘‘అ ే. . .అప డ ’’ అ  నమ  ా. . మ య  . . ంటల నూ క ిసుం . ేవ డ  నమ క న ాడ ; మ నవ డ  ాదు.  

ఈ ఉ కత ఎక వ ఆం ోళనక  గ  ేసం .  షక ల  ఒ  ఒక ‘‘సం గత శృంగం’’ ద గ  ఉం లను ర , ేవ  

శ స యత లక మ నవ పయత మ , ేవ  స ా పత మ  లక మ నవ  స తంత తమ .  ండ క  బౖ ల పర న  

మ య  అవసర న  (ప ే క అంశమ : ఎ క/మ ందు ా ర ంచుట మ య  ి ంత సమ ౌలత త క  ఆవసరత 

చూడ మ .  

     ఇ  మరణ నంతర వన ా ా , ఇ ా య లక  ేవ  ా. . ా ా లక  సంబం ం  ఉం .  ేవ డ  ా ాన , అ  

ర ర బడ త ం !  ేవ డ  తన ా ా లక  కట బ  ఉ డ ; తన ర ప షల  ఇందుల  ఇ  ఉ  (చూ. . 36:22-

38).  ేవ  షరత ల  ల  మ య  షరత ల  ఉన  ఒడంబ కల  సుల  ర ా  (చూ. షయ  53), ఇ ా య లల  ాదు!  

ేవ  అత న త న ా స త మ ర మనసు  ం , శ ిం ే ారంద  సుం , అం ే ా   తం /త  ఎవర  అ  

 బట ాదు!  ేవ  ఒడంబ కలక , ా ా లక   లకమ , ఇ ా య ల  ాదు. ఒక ళ బౖ ల ల  ఏ ై  

ి ంతపర న బ ట  ఉంట సంఘ  ాదు, ఇ ా య ల  ఉంట ం  (చూ. అ సుల ల ార మ ల  7 మ య  గల య లక  

3). 

     పపం  సు ార పకటం ే కరవ మ  సంఘ  ఇవ బ ం  (చూ. మత  28:19-20; ల ా 24:47; అ. ా. 1:8).  ఇ  
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ఇప ట  షరత ల  క న ఒడంబ !   అరమ  ేవ డ  ప ా య దులను తృణక ం డ  ాదు (చూ. మ  9-11).  

శ ిం న ఇ ా య లక  అంత ాలమ ల  ానమ  మ య  ఉ ేశ మ  ఉండచు  (చూ. జక ా  12:10). 

 

లవ ఉ కత (త ర  స ప ా త  నమ ల  వ  ా ా త  సమ ల ) 

     బౖ ల ను స ా ించ  ా త ప క ల  ష న షయమ .  సంఘ ల  ా ా త  ( క ) సంస ృ  ా వరణంల  

అ వృ  ెం .  త ర  ాంత ా ల , ఆధు క ా ా త  సంస ృ  క  ా త  నమ ల కంట మ ంత ఉపమ న 

షత , అలం ా క , సంక తసంఖ పరం ా ఉంట  (ప ే క అంశమ : త ర ా త మ  (బౖ ల సంబం త ౖర ల  

చూడ మ ).  ఇ  సం ప ప ాదన స ల ద కంట పజల , సంఘరణల , సంఘటనల ద ఎక వ గ  ఉంచుత ం .  సవ ల  

బౖ ల పర న పవచ లను ( ా. . మ య  . . ండ ) ంిచ  ా  చ త మ య  ా త  నమ లను 

ఉప ంచ  అప ాధ వం క  ఉంట ర .  ప  తరమ  మ య  కపర న తత మ  పకటన గం  ించ   

సంస ృ , చ త, కల నకథలను ఉప ంచు ంట .  ాటల  ప  ఒక ట త !  బౖ ల పర న పవచ ల  ఆధు క ా ా త  

సంస ృ  గ  క  ఉ య  ఆల ంచడమ  అహం ారమవ త ం ! 

     అసల , ై ా త గంధకర ర ంచ  ఎను న  ా త ప య ాఠక  ా త  ఒప ందమ  క న ై ఉం  (బ  ).  

పకటన గంధమ  త క కథనం ాదు.  ఇ  ఉతరమ  (1-3 అ య ల ), పవచనమ , మ క వ ా అంత ాల ా ల 

శమ  ఉం .  అసల  గంధకర ఉ ే ం న కంట బౖ ల ను తక వ ే ి ెప డం ఎంత త  ఎక వ ే ి ెప డమ  క  అం ే 

తప  అవ త ం !  షక ల అహం ారమ  మ య  ి ాదమ  పకటన గంధమ ల ంట  మ ంత అకమ  ఉం . 

     పకటన షణల ద సంఘ ల  ఎన ట  సమ ంపవ .   ప ే క గమ /ల  మ త  ాక ం  బౖ ల  , 

వ వహ ం ల   ఆల చన.  బౖ ల  క  త ర ాంత మనసత మ  స  ఉ కప రత ద ందప ల  పద సుం .  

ప ా క సత మ  పట ా ా త  ౖ  ప ానద  ాదు, అ ే అసమ ౌల మ !  ాబ వ  తరమ ల ా సులక  ల ా  

మ ర లను దృ ిం , పకటన గం  ించునప డ   జ లత  అం ాలను  ల ంచ ంచుటక  లవ త ంద   

ఆల చన.  పకటన గంధమ  తన ంత ాలమ  మ య  తన ంత ా త ప యలల  షంపబ ల  ల మం  ా ఖ క లక  

స ష .  పకటన గం  ర త క స కరణ దట ాఠక డ  ఏ  ం ో , ఏ  క  ఉం ో , అర  ఉం న ో  ాట  

తప  స ా వ వహ ం .  ల  ల అధు క షక ల  ఈ గంధమ ల  అ క ల అ ాలను ట ర .  పకటన 

గంధమ  క  ాధ క ఉ ేశ మ  ంసక  గ  అవ త న  ా సులను ఓ ర డ .  ఇ  ప ిత ల ద ేవ క న  

ఆ నతను ( ా. . పవకలక  చూ ినట ) ె యజసున ; ఇ  చ త  య త గమ ానమ , ర  లక ధన తల పౖ నక  

కదుల త  ఉంద  ె యజసున  ( ా. . పవకలక  ే ిన వల).  ఇ  దట శ బ య  అంత ాల ప లౖన ేవ  మ, 

పత త, శ  మ య  స న తలను ఉ టం  ెప త న ! 

     ఇ ే ి ంతపర న లల  ప  య గ ా సులక  ఇ  ప ేసున .  మం  ెడ ల మధ న జ  శ జ న ా ాట  

వ సున .  దట శ బ వ ాల  మనక   అందక  ఉండచు , ా  శ వంత న, ఆధరణ క ం ే స లను మనమ  

ట లదు.  ఆధు క ా ా త  షక ల  పకటన గంధ వ ాలను ా  సమ ా క చ తక , పదత లల  బలవంతం ా 

ల గ న ంత వరక  తప డ  షణల  గ త  ఉంట ! 

     వ  తరమ ల  ా సల  రక  గంధమ  క  వ ాల  ట నట  అ ా రం ా మ  అవ ాశమ  ఎం ై  ఉం  ( సు 

క  జన మ , తమ  మ య  మరణమ నక  సంబం ం  ా. . ఇల  ే ిం ) ార  ేవ  ద యక  (చూ. 2 

ెస ల కయ లక  2) మ య  సంస ృత ల డ లను ఎదు వల ి వసుం .  సు (చూ. మత  24; మ ర  13; మ య  
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ల ా 21) మ య  ల  (చూ. 1 ం య లక  15; 1 ెస ల కయ లక  4-5; మ య  2 ెస ల కయ లక  2) మ టల ే 

వరక  ఈ అ ా ర ర ర ల  ఎవ  ా  ె యవ . అ  త క ఆ ాల ా క  మ ా .  ఊ ంచడమ , క ంచడమ , 

ి ాదమ  ల ంటవ  స న  ావ .  అంత ాల ా ల  ఇల ంట ాట  ెర ా .  త క వృ ం లను స తమ  

ట గల ఊ ా ల  మ య  లను ా నందక  వే  ధన ా ల !  ేవ డ  ఆ నమ ే ి  ఉ డ ; ఆయన 

ప ా ాడ ; ఆయన వ ాడ ! 

     ల మం  ఆధు క షకల  ా త  ప యను వ లసుంట ర !  ఆధు  ా ా త  షక ల  తరచూ స ష న, తర బద న 

ి ం ల రక  త క త ంట ర , ార  అస ష న, ాం క న, ట య ప యల  ఉన  య  అంత ాల ా ల  

ఇమడలర .  ఈ సత మ  Ralph P. Martin  తన New Testament Interpretation (నూ  టస ం  ఇంట టష ) గంధమ ల  

‘‘Approaches to New Testament Exegesis అ చ  ట  నూ  టస ం  ఎ జ ి ,’’ కల  వ ం డ , ఈ గంధమ  I. Howard 

Marshall ేత ఈ ం  ధం ా సం ాద యం ేయబ ం : 

‘‘ఈ రచన క  ట య ణ తను మ య  మత స  ె యజయ  ఒక ాహనం వల ఉప ంపబ న 

ా   మనమ  గ ం ేతప , అంత ాల ా  మనమ  అరం ే ి వడంట  స దు ల  తప ను 

ే ిన ారమవ మ  మ య  అనుభ ాత క సంఘటనల  మ య  చ త వ ం న సమ ాలను వ ాలను ె  

అ ా ర ాఠ ప సక నట  ాట దర లను తప ా ించు ారవ మ .  అల  యే  పయత మ ల  

షణల  ఏర ే అ క సమస లక  ల నవ మ .  మ ంత వం ా ఇ  వ కరణ క   అంత ాల అగత  అ ా   

ి, ఒక సు యందు ేవ  స ా పత మ  క  ప ాణకణ షల  ట య ఉ టన వల ఉన  త బంధన 

క  ప  ల వను ట త ం , మ య  బలమ  మ య  మ శమమ ా ఉన  ౖర ధ న తన ాలనను 

ట త ం  (చూ. 5:5,6; ింహ  ఱ ిల)‘‘ ( . 235). 

W. Randolph  తన గంధ న Biblical Interpretations( క  ఇంట టష ) ఇల  ెప త న : 

     ‘‘బౖ ల ల  ఏ ఇతర ా త ప య ఇంత ఉ ేకప ర కం ా చదవబడలదు, మ ఖ ం ా ల  మ య  పకటన 

గంధమ .   ాధ క ా త  ా ణ ల , ర పకల న, ఉద ా లను అ ారమ  ే ి నుట ా  ా త మ  

తప డ  షణలక  గ  అ ం .  త రల  జర గ బ త ం  అ   బయల ాట  ఆ పణను బట, అంత ాల 

ా త మ  ష త క  ఒక డ  మ  మ య  బ ిం  వల చూడబ ం .  వలన  గంధకర క  

ణమ కంట  ాఠక  సమ ా న ణమ ల  చూసు డ .   అంత ాల ా త  (మ ఖ మ ా పకటన గంధమ ) తప  

స కరణ ల  ఈ ప  స ా న సంఘటనల  క  ాఠ మ  క  ల ా ఉ య  గ సు ర . . . దట, 

షక డ  అంత ాల ా త మ  తన సం ే ా  ప క ాదం  ె యజప త న ద  గ ం .  ఒక హ మ  

ాదృశ నప డ   అ ా రం ా ించడమ  తప  షణ అవ త ం .  సంఘటనల  అంత ాల ా ల  లక 

త ాల  అ  షయమ  ాదు.  సంఘటనల  త ాల  ావచు ; అ  య రం ా జ  ఉండచు  క , 

జరగబ వచు  క , అ ే గంధకర ఊ ాల  మ య  ఆ మ ల ల ా సంఘటనల  మ య  అ ాలను 

పద సు డ ’’ ( . 137). 

Wilhost మ య  Longman III, Dictionary of Biblical Imagery ( న  ఆ  క  ఇ జ ), Ryken ా సం ాద యం 

ేయబ ం : 

               ‘‘ఈ ా త ం ా ఈ ాలమ ల  ాఠక ల  తరచూ అ మయ  గ  అవ త ర .  ఊ ంచ  ఊ వం 

మ య  ఈ పపంచమ ల  ఉండబ మ  అ  అనుభ ాల  కలవరపర , న లఖ ల  ఇమడలక త .  ఈ 
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ా  ఉన  ఉన ట ా ి న  అ క మం  ాఠక ల  క చక ‘ఏ  ఎప ై  జరగ ’’ అ  

ర ంచు ర , అందు తే అంత ాల ా త  సం ేశమ  క  ఉ ేశమ  త ి త న ’’ ( . 35) 

 
ఐదవ ఉ కత  ( ేవ  ాజ మ  వ ం  అ  ాబ త ం ) 

 
 ేవ  ాజ మ  వ ే  ఉన , ష త ల  ాబ త ం .  ఈ ి ంతపర న ౖర ధ మ  మరణ ంతర వన ాసం ౖప  గ టట  

ేసున .  ఒక ళ ఒకడ  ా. . ల   ఇ ా య ల పవచ ల  అ ా ర ర ర ల ా ఎదుర చూ నట ే, అప డ  ాజ మ  

ప నర ద ంబ న ఇ ా య ల ాజ మ ా మ .  ఇ  క ాంతమ  మ య  ఒక ి ంతపర న ామ ఖ తను ం ే ! 

5వ. అ యంల  సంఘమ  క  రహస  ారవశ  అవసరతక  ఇ  ఆవశ కం అ , న అ య ల  ఇ ా య లక  

సంబం ం  ఉం ే  (అ ే పక. 22:16 ). 

 ఏ ఏ , ఒక ళ గ  ా ానమ  ేయబడ ా. . స య ారం ం న ాజ మ  ద అ ,ే అప డ  ఇ  సు దట 

ాకడను పద సుం , మ య  అప డ  ఈ గ  సు క  మ న ావ రమ , తమ , బ దల , మరణమ  ప నర నమ ల 

ద ఉంట ం .  పసుత ర ణ ద  ి ంత ఉ టన.  వే  ాజ మ  వ ం , ా. . సుల  ర ం , అయన వలమ  తన 

ండ పర ాలన ల  ంతమం  ాక అంద  తన ర ణ అం సు డ ! 

 బౖ ల  ండ  ాకడలను గ ం  మ ట డ త న  ాసవ , అ ే ే ౖన ఉ టన ఎక వ ా ఉం ? ే ఎక వ ా. . 

పవచ ల  దట ాకడ, స యక  సంబం ం న ాజ మ  (చూ. ల  2) ద గ ట .  అ క ల ా ఇ  వే  

త ప ాలక  ాదృశ  ఉం  (చూ. ల  7).  ా. .ల  ేవ  త ప ాలన ద గ  ఉం న , అ ే ఈ ప ాలన 

క  పత త క  ాం కత స య క  ప చర ా ఉం  (చూ. 1 ం . 15:25-27).  ఏ  సత మ  అ  పశ  ాదు; 

ండ  స ల, అ ే ఉ టన ఎక డ ం ?  ంతమం  షక ల  ఎక వ ా స య  క  ండ ప ాలన ద గ  

ఉం ర  అంట ర  (చూ. పకటన గంధమ  20 క  ఇవ బ న సంద ా ను త అంతృ )ి, ాబట ార  తం  త  ప ాలన ద ఉన  

బౖ ల  పర న గ  ల త ర . సు ప ాలన ాధ క సంఘటన.  సు ండ  ాకడల  ా. . ల  స షమ ా లవ  గనుక, 

ండ క  స య క  క ప ాలను ా ఉ !  

 సు క  బ ధలక  మ య  ఉప ే ాలక  ందమ  ేవ  ాజ మ .  ఇ  ఇప డ  (ర ణ మ య  ప చర ), మ య  

ష త  ( ారవశ మ ల  మ య  శ ల ).  ఒక ళ పకటన గంధమ  స య క  ండ ప ాలన ద గ  ఉం  ఉం నట ే 

(చూ. పకటన 20) ఇ  ాధ క  తప , అం మమ  ాదు (చూ. పకటన 21-22).  ా. . నుం  చూ , క ప ాలన 

అవసర నట  స షమ ా లదు, అ ే ాస ా , ల  7వ. అ యంల  స య ప ాలన త ప ాలన, ండ 

ాలన ాదు. 

 
ఆరవ ఉ కత ( సు త ర ా వచు ట వ  అలస  ప ియ ) 

 
  ల మం  శ సుల  సు త ర ా వసు డ , అక ా త ా, అను  ధం ా వసు డ  అ  బ ంపబ ర  (చూ. 

మత  10:23; 24:27,34,44; మ ర  9:1; 13:30; పక. 1:1,3; 2:16; 3:11; 22:7,10,12,20; ప ే క అంశమ : త ర ా వచు ట 

చూడ మ ) చూడ మ .  అ ే ప  తరమ ల  ా సుల ఎదుర చూప  ఇప టవరక  తప !  సు క  త త ( ంట )  

వచు ట ప  త ా  ఒక బల న ణ ా ానమ , అ ే ాసవ ం  ఒక  (మ య  ఆ ఒక ర  ంసబడ త న  ఒకర ).  

ఒక ళ ఆయన ఆలస మ  ే , ా సుల  ఆయన ప  వసున ట  ం , అ ే ప న ఆఙ (చూ. మత  28:19-20) రక  
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పణ ల  ి , ప యే . 

 సు ారలల   ాక ాల  మ య  1 మ య  2 ెస ల కయ లక  ఆలస  ండవ ాకడ (ప ియ )ను 

ఆ రమ  ే ి  ఉ .  మ ందు  క సంఘటనల  జర ా : 

1. శ ా ప సు ార ప చర  (చూ. మత  24:14; మ ర  13:10) 

2. ‘‘ ాపమనుష డ ’’ బయల ాట  (చూ. మత  24:15; 2 సె ల కయ లక  2; పకటన 13) 

3. ప  శమల  (చూ. మత  24:21,24; పకటన 13) 

ఇక డ వ న అస షత ల  ఉం  (చూ. మత  24:42-51; మ ర  13:32-36)!  ప   వ  ా ంచు అ  ే

మ ందు మ ందు సు ార ప చర క  పణ క ి  దిపడ ! 

 
లకడ మ య  సమ ౌల త 

 
 ధ ాఠ ాలల క  ఆధు క పరల క ాసమ  క  షణలల  అరస ల  ఉ .   ాఠ ాలను ార  బ ా 

వ ం , సు ర .  అ ే సమస  అం  లకడ మ య  సమ ౌల తల  ఉం .  తరచూ ప ల ా ల  ఉంట , అ  

బౖ ల  పర న ాఠ ాలను ఇప ట  ా ంచు న  ి ంత చట ల  ంప .  ఇ  ఒక క ట ంబ ఆల  ల ంట .  ట ల  

ాసవ  ా  కమం ా ఉండవ , ఇప ట సంద ా  క కమమ  అ  ెప చు .   ట ల  ఆల  ల నుం  ఊ  వ ే  ి

ఉంట , ఆ తర ాత వ న క ంట బ సభ లక  ాట  ఏ వర సల  ఉం ల  అరమ  ాదు.  పకటన గంధ షణక  ప న ం  

అసల  గంధకర తన ఎను న  ా త  ప యల  బయల పర న ఉ ేశ మ .  ల మం  షక ల  . . ఇతర ా త  ప యల 

నుం  ా  ాఖ న ప క ాలను మ య  పదత లను ి  పకటన ా ఖ నం ల  ళ త ంట ర .  ార  ి ంతపర న 

ా ణలను మ య  పకటన ా ా లను ఒక ఉ హరణ ా ేయ   సు మ య  ల  బ ధలను ి న  బదుల  ా. . 

ద దృ ి ఉంచు ర . 

పకటన గంధమ  ద  ా ఖ  ంత భయమ ను, వణక ను ారం సు న  ఒప ంట ను, పక. 22:18-19 ల న 

ఉన  ా ా  బట ాదు ా , ఈ గంధమ  క  షణల  వే  పజల మధ ల  ఏర ర న మ య  ఏర రసూ ఉన  ా ల  

 ారణం.  ేవ  బయల ాట   ం  ఇషమ .  మనుష లందర  అబ క లౖప డ  ఇ  సత  ఉం  (చూ. మ  3:4)!  

దయయ ం  ఈ ా ఖ  ధసు క  త ా ి ం  ా  రయ త కం ా ప గణంచవచు , ఒక  గ ర ల ా ి ం  ా  

 సూచక ల ా ి కం , ‘‘ఒక ళ అ ే’’ ా ి ం ా , ‘‘పభ వ  ఇల  అ డ ’’ అ  ాదు.   ంత బల నతలను, 

ప ాత ౖ , ి ంత ప యలను మ ఖ మ ా ఎద ను.  ఇతర షక లను క  చూ ాను.  పజలందర  ా  ఏ  

ా ాలను ంట   ార  పకటన గంధమ ల  చూసు ర .  ా త మ  తనక   ం ంచు ంట న !  అ , ఇ  

బౖ ల ల  ఉ శేప ర కం ా  ఉంచబ ం .  మ ంప  ‘‘మ ట’’ ా ఉంచబ న  ానమ  య దృ కం ాదు.  ప  తరమ ల  తన 

ిలలక  ేవ న సం ేశమ  ఇందుల  ఉం .  మనమ  అరమ  ే ి ాల  ేవ డ  ర ంట డ ! మనమందరమ  ేత ల  

కల ప మ , ా ంప ల  ేయ  ాదు; స ల ా అ ిం ే , బహ ా అ , ఉండచు  అ  ాట ద ాక ం  స ష న 

మ య  మ ఖ న ాట  ఉ టంచు మ .  ేవ డ  మనకంద  స యమ  ే ాడ !     
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

45:24 ‘‘ఆయన ద పప న ారందర  గి పడ దుర ’’  ఇ  ఒక ట  పజలందర , ార  హ ానందు శ ిం న లక 

శ ించక  ఆయనను పభ వ ా గ ం ెదర  అ  ె యజసున  (చూ. ి ీ య లక  2).  ంతమం   మ ందు ా  
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ఆయనను ె సు , ర ంపబ  ఉంట ర  అ ే మ ంతమం  ర  మ య  ఏర రచటమ నక  ంత సమయమ క  మ ం  ే

ఆయనను ెల సు ంట ర  (చూ. మత  25:31-46; పక. 11-15). 

 

చ ంచు  పశ ల  

 

 ఇ  ఒక అధ యనం ేయ  మ రదర కం ా ఉంచబ న ాఖ నం, అన ా  అరమ  బౖ ల ను ించు   ంత 

బ ధ ను వ ంచవల ి ఉంట ం .  మనల  ప  ఒక ర  ా  ా  ఇవ బ న ల గ ల  నడ ా .  వ , బౖ ల , మ య  ప త  

ఈ ా ఖ నంల  ప న న .   వ  ఒక ా ఖ నక  రక  వదుల న క డదు. 

 ఈ తర ణ రక  ఇవ బ న పశ ల  ఈ గంధమ ల  గమ  క  ప న అం ాలను ా వ  ఆల ంచు న  

స యపడ  ఇవ బ .  అ  ార ాల  ావ , అ  ఆల చనను ంచ  ఉ ే ంపబ  ఉ .  

 

1. షయ  45:24-28 వచ లల  ెప బ న ేవ  ల ణ లను జ ేయం . (ఇక డ  సంబం త ప ల  

ఉ ) 

2. ేవ డ  ఎందుక  ష ను ఎను డ ? 

3. ‘‘ఎర గ ట’’ అ   ప  ఉన  ామ ఖ త ఏ ట? 

4. షయ  45:6 ఎందుకంత ామ ఖ  ఉం ? 

5. ఈ ాక గంల  ఎ ార  మ య  ల ా ఏక వేత మ  క  ి ంతమ  ప ా ంచబ ం ో  పటక ేయం ? 

6. షయ  45:8 ెరనుం   ావ  సూ సున  లక స య  సంబం ం న ాజ  గ ం  

సూ సున ? ఎందుక ? 

7. షయ  45:22 క  ామ ఖ త ఏ ట? 

8. షయ  45:23 . . ల  ఎల  ఉప ంపబ ం  మ య  ఈ ాక ా   ామ ఖ త ఏ ట?  
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షయ  46 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

బబ ల ను క  

గ ల  మ య  సత  

ేవ డ  

వ గ ల  మ య  

స వ ైన ేవ డ  

ఇ ా ల ను పభ వ  

బలపరచుట 

ల కమ  క  పభ వ  

మ య  బబ ల ను 

గ ల                  

(45:20-46:13) 

బబ ల ను పతనమ  

46:1-2                         

(1-2) 

46:1-2                         

(1-2) 

46:1-2                         

(1-2) 

46:1-2                         

(1-2) 

46:1-13                         

(1-13) 

46:3-4                        

(3-4) 

46:3-4                        

(3-4) 

46:3-4                        

(3-4) 

46:3-4                        

(3-4) 

 

46:5-7                            

(5-7) 

46:5-7                            

(5-7) 

46:5-7                            

(5-7) 

46:5-7                            

(5-7) 

 

46:8-11                            

(8-11) 

46:8-11                            

(8-11) 

46:8-11                            

(8-11) 

46:8-11                            

(8-11) 

 

46:12-13                      

(12-13) 

46:12-13                      

(12-13) 

46:12-13                      

(12-13) 

46:12-13                      

(12-13) 

 

 
 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

 

2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా  
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4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. షయ  ద Leupold 147 ల  ఇ న తన ాఖ నం క  ఈ ం  ాట  గ ర ేసు  

1. షయ  14 ల  బబ ల ను ాజ మ  ర క  ల నవ త ం  

2. షయ  46 ల  బబ ల ను గ ల  ర క  ల నవ  

3. షయ  47 ల  ఒక ాణ ా మ న కరణ ేయబ న అన ేశమ  ర క  ల నవ త ం  

 

B. బౖ ల  నందు బబ ల ను ేవ  ర ా ా ించబ , ర ంపబడ త న  మ నవ సమ జమ నక  ాదృశ మ ా 

ఉం .  ఇ  ా  ంత యత మ  ా  అవస ాలను ర  పయత మ .  పకటన 18ల  బబ ల ను ఒక మ  

శ వల మ న కరణ ేయబ ం . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 46:1-2 
1బల  క ల చున  బ  క ంగ చున   

ాట ప మల  జంత వ ల దను  

ప వ ల దను  యబడ చున    
2  తల  మ ిల  ప వ లక  రమ ా నున   

అ  క ంగ చు క ల చు నుం  ఆ బర వ లను ించు నలక  

 ెరల  య న .  

 

 46:1 ‘‘బల ’’ Bel (BDB128, KB 132, “పభ వ ” రక  Akkadian) క య ల Ba’al ేవత ర క  స సమ న న ర .  ఇ  

అ ా యనుల ేవ గణమ  (‘‘పభ వ ’’ అ  ిల వబ ే Enlil) క  మ ఖ  ేవ ణ  సూ సున .  బబ ల ను అ ారమ ల  

వ న తర ాత మ ఖ  ేవ త క  ర  Marduk ా మ ర బ ం  (BDB 597, చూ. య  50:2).   

 

 ‘‘ బ ’’  ఈయన Marduk క  క మ ర డ  ( ా. . ల  ఇక డ మ త  ర  ఉప ంపబ ం ) మ య  ఈయన 

ర నుటక  మ య  ాయ టక  ేవ డ  (BDB 612).  బల  మ య  బ  అ  ర  ఆ ాలమ ల  అ క మం  

బబ ల య లక  టబ  ఉం ే  ( బ క ే జర  [ . 1:1]; బ జర ను [ య  39:9]; బ ల జ ర  [ త బబ ల ను 

క  దట ా , మ య  బ క ే జర  క  తం ], బ దసు [బ ాజ ర  క  తం , త బబ ల ను క  వ  

ా ]; బల ాజర  [ . 1:7]; బలస ర  [ . 5:1]).  ర  ఇదర  బబ ల య ల ేవ గణంల  మ ఖ ేవ ళ . 
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 ‘‘అ  కృంగ చు, క ల చు’’ ‘‘క లడమ ’’ (BDB 505, KB 499) అ  పదమ  ద పద సమ  కలదు.  ఇ  45:23 వచ  

సంబం ం న , బబ ల ను వేతల  సృ ికర న హ ా దుట ా లపడ త ర . 

 

 ‘‘  తల  మ ిల  ప వ లక  రమ ా నున ’’  ఇ  1-2 మ య  3-4 వచ లల  ‘‘ తల ’’ అ  పదమ  ద ఉన  

పద సమ .  దట బబ ల ను గ ల  ార ీక ల  లక ద పటణ ల ధులల  జ  క ాత లను త ి ంచు న  ప వ ల 

ద యబ ే .  ేవ డ  తన ిలలను, గర మ ల  మ య  తను ాత ా  ంతమ  ాదృశ ం ా సు న ళ డ  (చూ. 

1వ. వచనమ ).  ఇ  నల  మ య  ేయల  బబ ల ను ేవ ళ  క  అసమరత వ  ఇ ా ల  ేవ  క  శద, 

అనుగమ  మ య  కృ ా ా ా ల , ట  1-4 వచ లల  ార  ంచు ర . 

 

46:2 ‘‘  ెరల  య న ’’  ఇక డ ఈ బబ ల య ల గ ల  ా  పజల ాట  ెరల  త న ట  మ న కరణ 

ేయబ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 46:3-4 
3య బ  ఇంట ారల ా,  

ఇ ా ల  ఇంట ా ల  ిం న ారల ా,  

గర మ న ప టన  దల   ేత భ ంపబ న  ారల ా,  

త  ఒ ల  క ర ం న  దల  ను చంక ట న ారల ా,  

 మ ట ఆల ంచు .   
4మ  వచు వరక  ను  ఎ ను ాడను   

తల  ండ కల  రయ వరక  ను  ఎ ను ాడను    

 ే ియ ను చంక ట ను ాడను   

ను  ఎ నుచు ర ంచు ాడను .  

 

46:3 ‘‘ఆల ంచు ’’  ఇ , 12వ. వచనమ వల ఒక Qal ార రకమ  (BDB 1033, KB 1570). 44:1 ల   చూడ మ . 

 

 ‘‘ ిం న ారల ా’’  ం  ప ే క అంశమ ను చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : షమ  (BDB 984, KB 1375), మ డ  ాల  SPECIAL TOPIC: THE REMNANT, THREE SENSES 

ప ే క అంశమ : షమ  (BDB 984, KB 1375), మ డ  ాల  

     ‘‘ఒక ా సల షమ ’’ అ  ా. . వమ  పల మ ర  పవకల ె ి న సూతమ  (మ ఖ మ ా ఎ దవ శ బ పవకల  

మ య  య ).  ఇ  మ డ  ాల  ఉప ంపబ ం : 

1. ేశ బ ష రణ తర ాత బ న ార  (ఉ .  ఎజ   9:8,14-15; . 1:2-3; షయ  10:20-23; 17:4-6; 37:4,31-32; 

46:3; య  23:3; 31:7-8; 42:15,19; 44:12,14,28; ా 2:12; 5:7-8; 7:18; హగ . 1:12-14; 2:2; జక ా  
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8:6,11-12) 

2. హ ాక  నమ కమ ా న ార  (ఉ . షయ  4:1-5; 11:11,16; 28:5; య ల  2:32; ఆ సు 5:14-15) 

3.  ఎవ ే ప నర దరణ మ య  ప నఃసృ ిల  ాల పంచు ంట  ార  (ఉ . ఆ సు 9:11-15; జక ా  8:6)  

     మ ర  4:1-20 మ య  మత  13:1-23 ల  లల ఉపమ ల , షయ  6:9-10  ఉదహ ం , ఇ  . . ఈ ప  

ఎల  అరమ  ే ి న  అనుటక  మం  ఉ హరణ ా ఉం  (అల  ల  ాలమ ల  ఇ ా ల క  ఒక సూచన ా మ  9:6ను 

గమ ంచుమ ) 

     . . ల  ‘‘ ిం న’’ అ  పదమ  సునందు శ ిం న య దుల  (చూ. మ  9:27-29) మ య  శ ిం న అను లను 

(చూ. మ  9:24-26) లను సూ సున .  ండ  గ ంప ల  క  మ  9:30-35; 11:11-24,25-32 వచ లల  ెప బ .  

శ ిం న ఇ ా య ల  వలం ఒక జ  మ త  ాదు (అ . మ  9:6; 2:18-19), ా  ేవ  క  త ా స 

అనుచర ల లౖన ా స గ ంప , సుల  ార  ప  బయల ాట .  ఇల  పె డం బహ ా ఇ ా ల  జ ల  ిం న ార  

గ ం న ా. . ాక ాలను తృణక సున ట  క ిసుం  (అ ., య  31:7-9; ా 5:7-8).  దయయ ం   ప ే క 

అంశమ : ా. . ఒడంబ క ా ా ల  చూడ  . . ఒడంబ క ా ా లక  ఎందుకంత ే ా ఉ ? చూడం .  సు ార 

ప  మ ర త ం !  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘గర మ న ప టన  దల   ేత భ ంపబ న  ారల ా’’  ాధ కం ా ఇ  వే డ  ఒక త  మ య  ఇ ాయల  ఒక 

డవల సూ ంపబ  ఉం .  ఏ ఏ , ఇ  రమ ాండమ  ారంభ న ఇ ా ల  జ  క  ప ట కను క  సూ సున  

(చూ. . 1:31; షయ  63:9). 

 

46:4 ‘‘మ  వచు వరక ’’  ేవ డ  ఇ ా య లను సృ ించడ  ాక ా  ా ాడ త డ  (అ ., ా  ‘‘ ి ’’ లక 

‘‘భ ంచు ’’, చూ. ర. 19:4; . 1:31; 32:11). 

 

 ‘‘ ’’  ఇ  (అ. అరమ . ను , చూ. NKJV) ేవ డ  మ రడ  అ  వ  ఉం  (చూ. NJB, చూ. మల  3:6).  ఒడంబ కక  

ఇ ా య ల  అ ేయ లౖనప ట , ేవ డ  శ య ై ఉ డ .  ఆయన ఒడంబ క శ భ గల ేవ డ .  ఆయన న , డ , 

మ య  రంతరమ  ఒక ట ా ఉ డ ! 

 

 ‘‘ ను  ఎ నుచు ర ంచు ాడను ’’  ఇ  ఇ ా ల  జ  ఒక సూచన, ా  ఇ  వ గతం ా ప  ా ి  క  

సూ సున  (ఏకవచన యల ).  4వ. వచనమ ల  యలను గమ ంచం . 

1. ఇ ా ల ను వే డ  సృ ించు డ  (Qal PERFECT, BDB 793, KB 889) 

2. ేవ డ  రంతరమ  అనుగ ం , ా ాడ డ  

a. ను  భ ంచును - Qal అసంప రమ , BDB 687, KB 741 ( ండ ార ) 

b. ను య ను - Qal అసంప రమ , BDB 669, KB 724 ( ండ ార ) 

c. ను  ించును - Qal అసంప రమ , BDB 572, KB 589 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 46:5-7 
5 మ  సమ నులమ   

నను  ఎవ  ాట ేయ దుర ?  

మ  సమ నులమ   

వ  క  ట ా ేయ దుర ?   
6  ా లప  నమ ా రమ  ేయ ట   

సం నుం  బం ారమ  ండ ా య ార ను  

ం  త చు ార ను  ేవత ా ర ించవలన   

కం ా  క  ిల త ర .   
7 ార  భ జమ ద  ంచు ందుర   

 ి  త న ట ల వబట దుర   

ఆ ట  డ వక ండ అ  అక డ  ల చును  

ఒకడ   ఱ టనను ఉతరమ  ెప దు  

ా  శమ ట వ  ర ంపదు.  

 

46:5 ‘‘ మ  సమ నులమ  నను  ఎవ  ాట ేయ దుర ’’  హ ా  ఎవ  ల లమ  ెప  ఇ  ఉ టన (చూ. 43:11; 

44:6,8; 45:6).  ఇ  హ ాక  మ య  అన జనుల గ లక  మధ  ఒక క (చూ. షయ  40:18-20; 44:9-20). 

  సమ నత మ ను గమ ంచం . 

1. నను  ఎవ  ర  ాట ేయగలర  - Piel అసంప రమ  (BDB 197, KB 225) 

2. మ య  నను  సమ నమ  ేయగలర  - Hiphil అసంప రమ  (BDB 1000, KB 1436) 

3. మ య  నను  ల దుర  - Hiphil అసంప రమ  (BDB 605, KB 647) 

4. ఒకట ేయగలర  - Qal అసంప రమ  (BDB 197, KB 225) 

హ ా ఒక ప ే క  ఉ డ !  ఆయన త ా ి, ఏ క ా ,ి ఒ  సత ేవ డ  (ప ే క అంశమ : 40:14 ల  ఏక ేవత మ ను 

చూడ మ ).  అల  40:13 ల  ప ే క అంశమ  కత మ  క  ి ంతపర న అం ా  చూడం . 

 

46:6-7 ఈ ండ  వచ ల  5వ. వచనమ ల  ఏ క సత ేవ డ  మ య  అను ల గ లక  మధ  ౖర ధ మ ా ఉ . 

1. గ లను ేయ  పజల  డబ  ఇ , ాట  , ాట  ప ార  (6వ. వచనమ ) 

2. ఆ తర ాత ార  అ  కదలలవ  కనుక  ాట  ార  అక  ఇక  మ ర ర ; గ ల  ంపలవ  (7వ. 

వచనమ ) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 46:8-11 
8  జ పకమ  ే ి  ైర మ ా నుండ   

అ కమమ  ేయ ారల ా,  ఆల ంచు    
9 ల ప ర మ న జ న ాట  జ పకమ  ే ి ను   
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ేవ డను  మ  ఏ ేవ డ ను లడ   

ను ేవ డను నను  న ా ెవడ ను లడ .   
10  ఆల చన ల చున య   

 తమంతయ  ర  ర దన య , ెప నుచు  

ఆ నుం   కల గబ వ ాట  ె యజయ  చు ను.  

ప ర ాలమ నుం   ంక జర గ ాట   ె యజయ చు ను.   
11త ర నుం  క రప  ర ి ంచుచు ను  

దూర ేశమ నుం  ను ం న  

ార మ ను ర ర ా  ిల చుచు ను  

ను ె ి య ను  ర దను ఉ ే ం య ను సఫలపర ెదను.  

 

46:8 ‘‘ఙ పకమ  ే ి ’’ ఈ వచనమ  మ య  9వ. వచనమ  క  దట వర సల  వర స ార ర ాల  ఉ . 

1. ఙ పకమ , 8వ. వచనమ  - Qal ార రకమ  (BDB 269, KB 269) 

2. ైర మ ా ఉండ , 8వ. వచనమ  - Hithpoel ార రకమ  (BDB 84, KB 100) 

3. ఆల ంచు , 8వ. వచనమ  - Hiphil ార రకమ  (BDB 996, KB 1427) 

4. ఙ పకమ , 9వ. వచనమ  - #1 ల ా  

ఇందుల  2 ల  అర ైన పదమ .  అ ా క  తర   ‘‘ ైర మ  ెచు ను ’’ అ  తర మ  ే ిం , బహ ా అ ా క  

మ లపదమ  నుం  ఇల  తర మ  ే ి ఉండచు  (చూ. Leupold, . 145). 

 

 ‘‘అ కమమ  ేయ ారల ా’’  ఇప ట  ఇ ా య లల  ంద  తన చన ార ా  ర ం ే నంల  ంత 

సం ేహమ  ఉండచు  (చూ. 45:9-11, హబక క  గంధమ ).  ఇ  ేగ ంప  12వ. వచనమ ల  య  పజలను ‘‘క న 

హృదయమ గల ార ’’ అ  సూ ంచబ ం . 

 

46:9 ‘‘ ల  ప ర మ  జ న ాట ’’  ఇ  ఈ ం  ాట  సూ సున  

1. అబ మ  హ ా క  ప ర ప  ఒడంబ క (చూ. 43:18; 65:17; య . 16:14; 23:7) 

2. ార  ప టంచ  హ ా క  ా ా ల  (అ ., రమమ ) 

3. భయభక ల  మ య  ఒడంబ క ా ేయతక  ఇ ా య ల క  ప ర ప  పమ ణమ  (చూ. . 32:7) 

4. ష త ను పవ ంచడమ  ా హ ా క  ఉ  ర ించు నుట (చూ. 10,11:42:9 వచ ల ) 

 

 ‘‘ ేవ డను ’’  5వ. వచనమ ను గమ ంచం . 

 

46:10-11 మ క ా , చ త తన ఆ నమ ల  ఉన ట  హ ా ష త  పవచన ఉ హరణను ఉప ంచు ంట డ .  తన 

ఉ ే ాల ద ఉ టన 19-11 వచ లల  తరచు ా ప ా ంచబ ం , ఇ  చ త వలం య దృ కం ాద , అ  జరగ  వే  

క  సంకల మ  ఉంద  ె యజసున  (అ ., ల త క ా  సంబం ం న ; చూ. షయ  14:24,26; 25:1). 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 46:12-13 
12క నహృదయ ల  ౖ  దూరమ ా ఉన ారల ా,  

 మ ట ఆల ంచు    
13   దగరక  ర ి ం య ను  

అ  దూరమ న  లదు  

 ర ణ ఆలస మ  ేయలదు  

ీ నుల  ర ణనుండ య ంచుచు ను  

ఇ ా ల నక   మ మను అనుగ ంచు చు ను.  

 

46:12-13 ేవ డ  అ ా సులౖన ఇ ా య ల ద క  క కరమ  క  ఉ డ  అ  ె యజసున  ఈ ాక గమ  ల  

మ ఖ  ఉం .  ఇ  య  పజల ేవ  మ మ య  క క ాలక  అర ల ార  ె యజప త న .  ా ల  ల  మం  ఇం ా 

క నమ ా మ య  డ ర సు  ఉ ర  (చూ. 48:4), అ ే ేవ డ  ా  బట ాక, ను ఏ  ఉ ో   బట ా  

ర ణ ఇసు డ  (చూ. . 36:22-38).  ఇ  త ఒడంబ క నమ న (చూ. య  31:31-34).  

 ఇ  ాస ా  ఈ ం  ధం ా ఉం  

1.  ఆల చన ిరపరచబడ త ం  (BDB 420) - BDB 877, KB 1086, Qal అసంప రమ  

2.  ఉ ే ాల ట  (BDB 481 ా ణమ  343), ను ర దను - BDB 793 I, KB 889, Qal అసంప రమ  

హ ా తన ెవౖ పణ కను ప ే ాడ  అభయమ  14-24; 25:1; 40:8; 55:11 లల  క  చూడగలమ  (Millard Erickson, 

Christian Theology ( ియ  ల ), 2వ. మ దణ., 371-390 ల  చూడ మ ). 

 10a ల  ఉన  ఈ పదబంధమ  41:4; 44:6; 48:12 వచ లక  ి ంతపరం ా సమ నమ .  హ ా ‘‘ ల ’’ ారంభమ  నుం  

‘‘ ల ’’ మ ంప  వరక  ఉన  ‘‘పసుత ేవ డ ’’ (అ ., ఆ  మ య  అంతమ )! 

 

  

NASB, JKJV, 

     LXX, Peshitta ‘‘ ’’  

NRSV   ‘‘ చన’’ 

TEV, JPSOA, 

        REB  ‘‘ జయమ ’’ 

NJB   ‘‘ యమ . . . యమ ను ా ాడ ట’’ 

    పదమ  ‘‘ ’’ అ   ండ  ార  ఉప ార  (BDB 842).  BDB ేవ  క  ర ణ రక  ఇ  

ఉప ంచబ ం  అ  ెప త న  (#6a), షయ  45:8; 46:13; 51:6. 

  పదమ  ‘‘ర ణ’’ (BDB 448) 13b వచ  సమ ంతరమ ా ఉం . 
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 ‘‘దూరం ా ఉన  ారల ా’’  ేవ  క  పజల క  ఈ వరన హ ా చనక  దగర ా అ  న మ ా ఉం  

(‘‘దగరక  ర ి ం య ను’’, 13b వచనమ ) 

1. ష  II ా (ఐ కమ ) 

2. స య ా ( త మ ) 
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షయ  47 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

బబ ల ను రక  

ల పమ  

బబ ల ను క  

అవమ నమ  

బబ ల ను ద ల పమ  బబ ల ను ద ర  బబ ల ను రక  

ల పమ  

47:1-7                    

(1-7) 

47:1-3                    

(1-3) 

47:1-4                    

(1-4) 

47:1-3                    

(1-3) 

47:1-3                    

(1-3) 

 47:4                            

(4) 

 47:4                            

(4) 

47:4-7                            

(4-7) 

 47:5-7                            

(5-7) 

47:5-7                            

(5-7) 

47:5-7                            

(5-7) 

 

47:8-11                            

(8-11) 

47:8-9                            

(8-9) 

47:8-9                            

(8-9) 

47:8-9                            

(8-9) 

47:8-15                            

(8-15) 

 47:10-11                       

(10-11) 

47:10-13                       

(10-13) 

47:10-13                       

(10-13) 

 

47:12-15                       

(12-15) 

47:12-15                       

(12-15) 

   

  47:14-15                       

(14-15) 

47:14-15                       

(14-15) 

 

 
 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

 

2. ండవ ా ా   
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3. మ డవ ా ా  

 

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. ఒక ళ 46వ. అ యం బబ ల య ల గ ల పత  గ ం  ెప త న టౖ ే, 47 వ. అ యం పవకల మ య  

య జకల  ాంప యల  ాట  ాంమ జ  తం క  పత  గ ం  వ సున  (అ ., బబ ల ను పటణమ ). 

 
B. 1-7 వచ ల  బబ ల ను గ ం  లె ప త న  వర స ార ర ాలను క  ఉ , ఇ   ఒక వ /కన క వల 

వ సు .   

1. ందక  , 1వ. వచనమ  - Qal ార రకమ  (BDB 432, KB 434) 

2. మంటల  క ండ మ , 1వ. వచనమ  - Qal ార రకమ  (BDB 442, KB 444) 

3. ల ద క ర ండ మ , 1వ. వచనమ  - #2 ల ా  (1వ. వచనమ  [ ండ ార ], 5, 8 [ ండ ార ] లల  ఎన ార  

మనమ  అ  పదమ  ఉప ంపబ ం ో  గమ ంచుమ ) 

4. ి , 2వ. వచనమ  - Qal IMPERATIVE (BDB 542, KB 534) 

5. సర మ , 2వ. వచనమ  - Qal ార రకమ  (BDB 377, KB 374) 

6.  మ సుగ  ార య మ , 2వ. వచనమ  - Piel ార రకమ  (BDB 162, KB 191) 

7. ా ద ాడ  వసమ  ి య మ , 2వ. వచనమ  - Qal ార రకమ  (BDB 362, KB 359) 

8. ా ద బట ి య మ , 2వ. వచనమ  - Piel ార రకమ  (BDB 162, KB 191) 

9. న  ట మ , 2వ. వచనమ  -  Qal ార రకమ  (BDB 716, KB 778) 

10. క  క న యవమ నమ   ల యగ ను, 3వ. వచనమ  – Niphal జ ీ వ  (BDB 162, KB 191) 

11. మ నమ ా క ర ండ మ , 5వ. వచనమ  - #3, 4 ల ా  

12. కటల  మ , 5వ. వచనమ  - Qal ార రకమ  (BDB 97, KB 112) 

 
C. ఈ అ యం క  పవచన ా త మ  ఒక ‘‘అంత యల’’ ా ణమ ల  ఉం .  ల  ఇ   ళం/ఛందసు క  

ప ే కం ా గ ంపబ ం  (3,2 ళం, ల ప ా ా ల ప ల వల).  ఇ  ఒక అంత యల ల పమ ా ఉం  ా  వ ం ా ర 

వం  ఉం  (ఎ డ ప  ాట). 

 
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 47:1-7 
1కన క న బబ ల నూ, ం   మంటల  క ర ండ మ   

క య ల క మ , ిం సనమ  లక  ల ద క ర ండ మ   

వ  మృదువ వ నను సుక మ వ నను జనుల   ఇక దట ెప ర .   
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2 ర గట మ ల  ి  ిం  సర మ   

 మ సుక  ార య మ   

ా ద ాడ  వసమ  ి య మ   

ా  బట  ినదుల  ట మ .   
3  కయ  ి యబడ ను  

క  క న యవమ నమ   ల యగ ను  

ను ప దండన ేయ చు నర లను మ ంపను.   
4 ౖన మ లక ప య  ఇ ా ల క   

ప ద ేవ డ నగ  హ ా అ  మ  చక  ర .   
5క య ల క మ ,  

మ నమ ా నుం  కటల  మ   

ాజ మ లక  ొ ర ా య  క దట జనుల  ను గ  ెప ర .   
6  జనుల ద పప   ా స మ  నప త పర   

ా   ే  అప ం   

వ  ా యందు క కరపడక  

వృదుల ద  ా  మ నును  బర వ ా ి .   
7 ను సర  ొ ర ా  ౖయ ందున  వను   

ట  ఆల ంపక   

ాట ఫల మవ  మనసు నక  ెచు నక .  

 

47:1 ‘‘ ం  ’’   పవకల  ా  ై క సం ే ాలను అం ంచ  ఉప ం ే ా త  మ లల  ఇ  ఒకట. 

1. అంత యల ాదమ  

2. య ాన దృశ మ  

3. ా ాన ా ఖ  

 

 ‘‘కన క న బబ ల నూ’’  ఇ  క ట ంబ ాదృ ా ల క  బదత మ య  అమ ల తల క  ాంతర జ యం.  

బధపరచబ , ా ాడబ న ఆ  ( తబబ ల ను ాంమ జ మ ) ఇప డ  దుర ల  ఉం . 

 

 ‘‘మంటల  క ర ండ మ . . . ిం సనమ  లక  ల ద క ర ండ మ ’’   అసల  వమ  ‘‘క ర నుమ ’’ (వచ ల . 

2[ ండ ార ],5,8 [నుండ ార ]).  ఇ  దుఃఖ  ె యజ  లల  ఒక శ ర భం మ. 

 

ప ే క అంశమ : దుఃఖ  పద ంచ  అవలం ం  ేఆ ాల  SPECIAL TOPIC: GRIEVING RITES 

ప ే క అంశమ : దుఃఖ  పద ంచ  అవలం ం  ేఆ ాల  
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     ఇ ా య ల  తమ ియ ల  ఎవ  మరణం నప డ , వ గతమ ా ప ా పమ  ం నప డ  అల  సమ క ాల  

జ నప డ  ధ ల ా ా  ా  పద ం ే ార : 

1. ౖ బటను ంప నుట, ఆ. ా. 37:29,34; 44:13; య . 11:35; 2 సమ . 1:11; 3:31; 1 ా ల  21:27; బ  

1:20 

2.  చుట నుట, ఆ. ా. 37:34; 2 సమ . 3:31; 1 ా ల  21:27; య  48:37 

3. ెప లను ి య ట, 2 సమ . 15:30; షయ  20:3 

4. తల ౖన ేత ల ంచుట, 2 సమ . 13:19; ర య  2:37 

5. తల ద దు సు నుట, హ . 7:6; 1 సమ . 4:12; హమ  9:1 

6. ల ౖన క నుట, ల . 2:10; . 26:16 ( ల ౖన పడ వడమ , 2 సమ . 12:16); షయ  47:1 

7. మ  బ దు నుట, 1 సమ . 25:1; 2 సమ . 11:26; హమ  2:7 

8. దుః ంచుట, 1 సమ . 25:1; 2 సమ . 11:26 

9. శ ా  సు నుట, . 14:1; య  16:6; 48:37 

10. ఉప ాసమ , 2 సమ .1:12; 12:16,21; 1 ా. 21:27; 1 న. 10:12; హమ  1:4 

11. పల ప ా ా లను పల ించుట, 2 సమ . 1:17; 3:31; 2 న. 35:25 

12. గ ండ  ( ంట కలను ీక వడమ  లక సు వడమ ), య . 48:37 

13. గ  ట ా క ంచు నుట, ర య  48:37 

14. తలను లక మ ఖ  కప నుట, 2 సమ . 15:30; 19:4   

    ఇ  ల ప  ే ాలక  బయట  క ిం ే గ ర ల . 
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 ‘‘క య ల’’  ఇ  ‘‘బబ ల ను’’  సమ ంతరమ , 43:14 ల   చూడ మ . 

 

 ‘‘ వ  మృదువ వ నను సుక మ వ నను జనుల   ఇక దట ెప ర ’’  ఈ ండ  ప ల  (BDB 940 మ య  772) 

. 28:56 ల  ల సవంత మ య  న వన  ఉప ంచబ .  ఇ  2-3 వచ లక  వ కమ ా ఉం , ఇక డ 

ఆ  ఇల  ఉం  

1. ఒక బ స 

2. ఒక శ  

 

47:2-3 ఒకర  ాజ లక  ాణ ా ఉం  ఇప డ  ఒక బ సవల ఉండ టను వ ం డ  పె బ ే వర స పదబం ల  ఇ  (5,7 

వచ ల ). 

1. ఆ  ిం  సుర త ం , 1వ. వచనమ  

2. ఆ  తన మ సుక ను ి సుం , 2వ. వచనమ  

3. కషమ  ేయ  ఆ  తన బటలను దిపరచు ంట ం , 2వ. వచనమ  

4. ఆ  టంపబడక నదులను తనక  ను ా ట త ం  (బ ష రణల  ావచు ), 2వ. వచనమ  
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5. ఆ  అవమ నమ ను ట త ం , 3వ. వచనమ  

a. ాపమ నక  ఒక వల, చూ. 20:4) 

b. స ా బటల ల  మ య  లౖం క ంప ల ఉన  వలం అ కమం  బ సల  

 

47:3 

NASB  ‘‘మ య  ను నర లను టబ ను’’  

NKJV  ‘‘ ను నర ల  ా పడను’’ 

NRSV  ‘‘ ను ఎవ  వ టను’’ 

TEV  ‘‘ఎవర  నను  ఆపలర ’’   

NJB  ‘‘  మ రమ ల  ఎవర ను లబడలడ ’’ 

JPSOA  ‘‘ఏ నర డ  క  మధ వ త మ  నడ పక డదు’’ 

REB  ‘‘ఎవ  దయ చూ ించను’’ 

 ఇ  ంత గ ా ఉన ప ట  ఈ పదమ  (BDB 803) నక  ార ప ర క న మధ వ త మ క  సంబం ం న శబ రమ  

ఉం  (చూ. 53:12; 59:16; య  36:25).  ఇ  బబ ల ను షయంల  ఎవడ నూ జ క ం ే ి నక డద  లక ఏ మ నవ  

ారనక  హ ా ిదపరచు న  పణ కను లక ర ను ఆపగల శ  లదు అ  అ ా సున ట  క ిసున . 

 

47:4 ఇ  పద ావ  ప ాహమ ల  తనంతట ను మధ ల  ఇ న గంధకర క  ఆశ ా రకమ ా ఉం .  ేవ డ  

తనక ను ా ఏ ఉ ో  రక  పవక ేవ  సు సున ట  ఇక డ అంద న మ డ  ేవ  ర దులను చూడగలమ .  ఈ 

ర దుల ఏ  అంట 

1. చక డ  – ేవ డ  ఒక ర క  వల ఒక ఉదటన; ఆయన పజలను బ సత మ  నుం   నుక  మ ల మ  

ె ం  ర ి ం డ  

2. ౖన మ లక ప యగ  హ ా – ఇ  ఈ ం  ాటల  ే ౖ  ఒక  ద గ  ఉం న ఒక ార ీక ర దు 

a. దూతల సమ ల , షయ  24:21-22 

b. బబ ల ను క  న త ేవతల , షయ  40:26 

3. ఇ ా ల  ప దుడ  – తన పజల తర ప ను  న ా ంచ  ి  వసున  ేవ  ఇవ బ న ఒక ర దు 

 

47:5 ‘‘మ నమ ా ఉం , కటల  మ ’’  ఈ ల కమ  క  ప న శ  ఇప డ  ఒక ాపల ాడ ా మ ం .  ఈ వచనమ  

అంధ ారమ ల  మ నమ ా ఉండ మ  అ  ఆ క  పె త న  ( ండ  ార ర ాల ). 

 

 ‘‘ ాజ మ లక  ొర ా ’’  ఇ  తబబ ల ను తనను ను మ య  తన బల  దృ ించు ంట న  ఒక జ యం (చూ. 7వ. 

వచనమ ).  ాణ ఒక లౖం క బ స ా మ ం  (చూ. 2-3, 8a వచ ల ).  బం లక  అ  ఏ  ే ిం ో   అ  ఇప డ  

అనుభ సున  (అ ., ేవ  ా తల ందులౖం ). 

 ఈ జ యపదం తబబ ల నును బ దసు Marduk నుం  ‘‘పరల క ాణ’’ అ  ిల వబ ే చంద వేత దగరక  న ిం న  

సంబం ం  ఉం .  ఆ  Sin అ  ిల వబ ం  (Akkadian or Nanna (Summerian). 
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ప ే క అంశమ : చందు  ప ంచుట SPECIAL TOPIC: MOON WORSHIP 

ప ే క అంశమ : చందు  ప ంచుట 

     చందు  ఆ ా ంచడమ  Sumer ( ె యబ న దట గ కత) నుం  ారంభ న ప ాతన త ర  ాంత స పమ ల  

సర  ా ిం న ప ాణమ .  ప ాణ ణమ ల  ఒక ప ర ష డ  మ య  ీ ఇదర  ఉంట ర .  దట ఈ చంద ేవ డ  Ninlil అ  

న  ేవతను Enlil అ  ఆ ాశ ేవ డ  బల రమ  ేయ ట వలన జ ాడ .  Enlil  ే ిన ప  బట ఆయనను ేవతగళమ  

నుం  త ి,  ా ళమ ల  ి యబ డ .  అ ే ఎప ై ే Ninlil ను గర వ న  ె ి ంట ం ో , అప డ  ఆ  

ఆయన  ే ం .  ప టన డ Sin ప ా  ఆ ాశమ ను ఎక  అనుమ ంచబ డ . 

     చంద ఆ ాధన  ధ ా లను బట ర ించబ ం : 

1. త చందుడ  – Asimbabbar 

2. అరచందుడ  – Sin 

3. ర  చందుడ  – Nanaa (En-su నుం  సు య  ‘‘ ంపబడ ట’’,  ‘‘ఙ న పభ వ ’’) 

     పమ ఖం ా ట ర అరమ  ‘‘ ె  పభ వ ’’ (అ ., Su‘en Akkadian) లక ‘‘ ంపబడ ట’’ (Nanaa, Sumerian). ర  క య ల 

ఉ  ల  ఆ ా ంచబ ే ార .  ఈ పటణ  తరచూ న ర  పటణమ ా ిల వబ ం .  పటణమ ల  ా ించబ న ా ా  ల  సం న 

జంటల  (i.e., En'su మ య  సహ ా  ిNingal) ఆ ా ంచబ ర  ( ౖ గమ  చదును ా ఉం ే ిర డ ).  ఈ దంపత లక  దట 

సం నమ  సూర  వే డ  (Shamash), త ర ాత Ereshkigal ( ా ళమ నక  ాణ) మ య  Inanna (ప ాల క/ఆ ాశప  ాణ). 

     ఆ రమ  ANE అంతట  ా ిం ం , అ ే ఆ ా ం ే మ ఖ న ాం ల  

1. ఉ  

2. ాను 

3. ేమ  

4. ా ను 

5. ా  

ప నం ా ఈ ప ాణమ  న తమండల ఆ ాధన సం న ాఫల మ  శ  ఉంట ం . 

     ా. . న తమండల ఆ ాధనను (చూ. . 4:19; 17:3; 2 ా ల  21:3,5; 23:5; య  8:2; 19:13; జఫ  1:5) 

మ య  సం న ాఫల  ఆ ాధన (అ ., Ba’al మ య  Asherah, య ా  ప ల ).  య ల , జ  ేశసం ర ల , చంద 

ఆ ాధను వ ం ే షయమ ల  ల  జ గత పడ ర  ఎందుకంట, ాత లల  పయ ణం ే ేశసం ర పజలక  చంద ఆ ాధన 

సర ా రణమ , అ ే వ వ ాయక లక , ిరప న ా  సూర  ఆ ాధన సర ా రణమ .  వరక  శేసం రక ల  ిరప న 

తర ాత న త ఆ ాధన సమస ా మ ం .      
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47:6 ‘‘  పజల ద ను పప ’’  ఇ  య దుల  ఎందుక  రెపడబ  వ సున .  ా న పపంచమ ల  అన జనులను ా  

ేవ తల  ా ాడ త ం ే .  ాసవమ  ఏ టంట, ఇ ా య ల  మ య  య ార  ఇదర  ెరపటబడ ట వలన ాఫల  

లవంక ేవ ళ  ఇ ా ల  ేవడ  కన  బల న ా చూడబ  ా  ఇ  ాసవమ  ాదు.  ేవ డ  తన పజల ాపమ ను బట 

ా  ంచుటక  ాఫల  లవంక ేవ ళ ను ఉప ంచు డ  (చూ. 42:24). 
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 ‘‘ వ  ారయందు క కరపడక’’  ేవ డ  తన పజలను ా  ా అష ర  మ య  బబ ల నుక  అప ం  ఉన ప ట , ార  

ల  దూరం ా ర  మ య  ఇప డ  ా  క కరమ లనందున ార  ంపబడబ త ర . 

 

47:7 ‘‘ ట  ఆల ంపక   

ాట ఫల మవ  మనసు నక  ెచు నక ’’  ండ  య ప ల  Qal సంప ాల , అ  ఒక రిపరచబ న ి  

ె యజసున . 

1. ఆల ంచక , అ. అరమ  ‘‘మనస ంచక ’’ 

2. ా  అంతమ ను గ ర ట నక . 

8వ. వచనమ  ఎల  ఆల చనను న ా ం ం ో  గమ ంచం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 47:8-11 
8 ాబట సుఖ సక ాల  ౖ 

ర యమ ా వ ించుచు  ఉ ను  

ను తప  మ  ఎవర ను లర   

ను ధవ ాల  ౖక ర ండను  

ప త కమ  ను చూడన  అను నుచున ,  

ఈ మ టను నుమ    
9ఒక  నమ ల ా ఒక  షమ న   

ప త కమ ను ౖధవ మ ను ఈ ండ ను క  సంభ  ంచును.  

వ  అ కమ ా శక నమ  చూ నను  

అత క న కర ి ాచ తంతమ లను వ  ఆ ర మ ా ే ి నను  

ఆ య ాయమ ల   సంప ా వచు ను.   
10  ెడ తనమ ను వ  ఆ రమ  ే ి   

వడ ను  నను  చూడడ  అను ంట  ను ను  

ను తప  మ  ఎవర ను లర  వను  నునట ా  

 ద య   జ నమ ను ను  ె ి ను.  
11 డ  వచు ను  

వ  మం ం   ట జ లవ   

ఆ డ  ద పడ ను  

 వ  ా ంచలవ   

క  ె య  శనమ   ఆక ి కమ ా వచు ను.  
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47:8-9 ‘‘ ర యమ ా వ ించుచు. . . ఈ ండ ను క  సంభ  ంచును’’  ల  5 మ య  య  నుం  చూ  పరయ  

ౖన మ  మ ందుక  ావడం చూ  బబ ల ను పజల  నవ ంట న ట  క ిసున .  ఏ  ఏ ,  ప య  ౖన మ  య ఫటసు 

న  ళ ను ర లను మ  ఈ ౖభ త న నగర డల ందక  ర ి ం , ాబట ఒక  డల  క  (చూ. 

ల  5).  బబ ల  పజల  ార ీక లక  Sin (Nanna, 47:5 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) వల ి ర  మ య  ష  

ా  ా  జ  ేవతల  - Bel, Marduk, మ య  Nebo దగరక   పం ాడ . 

 

47:8 ‘‘  ఉ ను ను తప  మ  ఎవర ను లర ’’  ఇ  హ ాక  ఇ న స ష న స ాల  (చూ. 10వ. వచనమ ).  తన 

పజలను ఎవర  ి ార ? ఎవర  జ న, ఏ క ేవ డ ’’ 

 

47:9 ‘‘ప త కమ ’’  షయ  13:16,18 వచ లను గమ ంప మ .  అ  ఇతర లక  ఏ  ే ిం ో  అ ే తనక  జర గ త ం ! 

 

 ‘‘అ కమ ా శక నమ . . .అత క న కర ి ాచ తంతమ లను’’  బబ ల ను ఆ ర ాంప య ల వత 9వ. వచనమ ల  

ప ే ం  ెప బ , 11-13 వచ ల వరక  న ా ా .  ఈ ఆ ాల  . 18:9సగం వచ లల  ఖం ంపబ .  ఇ  

ఇందజ ల లల  స తమ  బబ ల ను తనను ను ా ాడ లక ం , ఇ  సప త మ య  బలం ల  ఆ ర వ వ ాలను 

ె యజసున  (అ ., బల న న  ేవ ళ ). 

 

47:10 ‘‘  డె తనమ ను వ  ఆ రమ  ే ి ’’  Dead Sea Scrolls ఈ ‘‘ ెడ ’’ ను ఒక “d”  “r” ా మ   అ ా  

‘‘ఙ నమ ’’ ా ే ిం .  ఈ ండ  అ ాల  క  సంద ా  స . 

 

 ‘‘ వడ ను నను  చూడడ ’’  ఇ  ార  ేసున  ెడ  అ  ా  ెల సు, ా  ార  ట  పయ సు ర  

ెల ప త న  (చూ. షయ  29:15). 

 

47:11 ‘‘మంతమ ’’   అరమ  ‘‘లంచమ  ఇచు ట’’.  ా  ఇందజ ల మం ల  హ ాక  లంచం ఇవ లవ  (చూ. 3c వచనమ ). 

 

 ‘‘ ాయ తం’’  ఇ  ‘‘మ త య టక ’’ అ   పదమ , ా. . ల  కృ ాసన ీఠమ  ద రకమ  కప  ాయశ తమ  

క  వమ  ఉప ంపబ ం  (చూ. ల ాండమ  16). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 47:12-15 
12  బ ల మ నుం  వ  పయ సప  అభ ిం న   కర ి ాచ తంతమ లను   

 ార న శక నమ లను చూప టక  ల వ మ   

ఒక ళ అ  క  ప జనమ లగ   

ఒక ళ వ  మనుష లను బద ంత    
13  ార న చనలవలన వ  అల ియ వ   

జ ష ల  న తసూచక ల   
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మ సచర  ెప  ార   

ల వబ   వచు న  ాక ండ ను  త ి ం  ర ంచుదు   ఆల ంచుమ .   
14 ార  య ాల వల ౖ  అ  ా  ా య   చున   

జ ల క  బలమ నుం  తమ మ  త ి ంచు న  లక య ర   

అ  ాచు నుటక  ప ాదు  

ఎదుట క ర ం  ాచు నద న  ాదు.   
15 వ  ఎవ రక  పయ సప  అల ి  ా  ఆల  జర గ చున   

 బ ల మ  దల   ా ారమ  ేయ  ార   

తమ తమ టక  వ చు ర   

ను  ర ంచు ా ొక ైన నుండడ .  

 

47:12 ‘‘ డ  వచు ను’’  Leupold  ‘‘  క ’’ అ  ే ం . ా  ె  తనను భయ ట త  లక తనక  డ  

క సుం ో  అ  ా  ెప  ల ా ఇల  ే ార .  ఇ ే  క న  అరమ  ావచు .  ఇ  బహ ా, ఏ  ఏ , ార ీక ల 

ౖ  సూ సున  (NJB). 

 

47:13 బబ ల ను ేవతల  వలం మ త  ా యక ల మ య  అవమ త ల  ాదు (చూ. 1-3,5), ా   పవకల  మ య  

వ ల / ె ాండ  క  (చూ. 14వ. వచనమ ). 

 

  

NASB, NKJV, 

        LXX   ‘‘సల ర ల ’’ 

NRSV, NJB  ‘‘సంప ం ే ార ’’ 

TEV   ‘‘సల ’’ 

 ఇ  46:10,11 ల  ‘‘ఉ ేశమ ’’ అ  తర మ  ేయబ న  పదమ  (BDB 420) ల ంట ే.  ఇ  బహ ా హ ా 

పణ కల /ఉ ే ాలక  వ కం ా ఉ , అ  బబ ల య ల మత దల క  తప డ , బల న, ప తమ ల  

పణ కల /ఉ ే ాల  ాబ త ! 

 హ ాక  ‘‘ఆల చన’’ పె ాడ  ఎవర  లదు (చూ. 40:13).  ఆయన తన పణ కల  ఎప డూ ప ే ాడ  (చూ. 44:26; 

46:10.11). 

 

  

NASB, NKJV, 

     TEV, NJB, 

      LXX  ‘‘జ ష ల ’’ 

NRSV  ‘‘ఆ ా ా  గ ం  అధ యం ే ార ’’ 
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JPSOA  ‘‘ఆ ాశ ప దక ల ’’ 

Peshitta  ‘‘క య ల ’’ 

Emphasized Bible ‘‘ఆ ా ాలను భ ం ే ార ’’ 

 MT ల  Qal సంప రమ  క  BDB 211, KB 237 (ketiv) ఉం ,  ఇ  అ ా క  మ లపదమ  నుం  ‘‘ భ ంచుటక ’’ అ  

అ ా  ఇసుండవచు .  క  పం త ల  ఇ ే మ లపదమ  (qere) ను Qal అసమ పక య ా చద ాల  ప ా సున .  

ఒక ళ ఇ ే ఖ త ే అప డ  ఇ  ‘‘ఎవ ే న లను ే  చూ ా ’’ (అ ., జ ష ల ) క  సమ నమ ా ఉం . 

 

47:14 ‘‘అ  ాచు నుటక  ప ాదు  

ఎదుట క ర ం  ాచు నద న  ాదు’’   

 అ  ఇక డ బబ ల ను ఆ ర ాంప ల ద ఒక ర  రక  ఉప ంపబ ం .  అ  ఇంటల  వంటను వండ నుటక , 

చ ాచు  ప జనమ ం  ా  ఈ అ  ర  క  అ  క . 

 

ప ే క అంశమ : అ  (BDB 77, KB 92) SPECIAL TOPIC: FIRE 

ప ే క అంశమ : అ  (BDB 77, KB 92) 

     లఖ లల  అ  ఇట  ానుక ల అట  వ క ండ  అ ాల  ఉ . 

A. ానుక ల అ ాల  

1. చ దన సుం  (చూ. షయ  44:15; ను 18:18) 

2. ాం సుం  (చూ. షయ  50:11; మత  25:1-13) 

3. వండ త ం  (చూ. ర. 12:8; షయ  44:15-16; ను 21:9) 

4. భపర సుం  (చూ. సంఖ . 31:22-23; ా . 17:3; షయ  1:25: 6:6-8; య  6:29; మల  3:2-3) 

5. ప దత (చూ. ఆ. ా. 15:17; ర. 3:2; 19:18; జ ల  1:27; బ . 12:29) 

6. ేవ  క  యకత మ  (చూ. ర. 13:21; సంఖ . 14:14; 1 ా ల  18:24) 

7. ేవ  క  ా ారత (అ ార చు ట) (చూ. అ. ా. 2:3) 

8. ేవ  ాప దల (చూ. జక ా  2:5) 

 

B. వ క అ ాల  

1. ాల ను (చూ. హ ష ా 6:24; 8:8; 11:11; మత  22:7) 

2. శనమ  ేయ ను (చూ. ఆ. ా. 19:24; ల . 10:1-2) 

3. పమ  (చూ. సంఖ . 21:28; షయ  10:16; జక ా  12:6) 

4.  (చూ. ఆ. ా. 38:24; ల . 20:14; 21:9; హ ష ా 7:15) 

5. మరణ ంతర అబద హ మ  (చూ. పకటన 13:13) 

 

C. ాపమ  పట ేవ  ఉగత అ  ాదృశ మ  ా ెల ప బ ం  

1. ఆయన పమ  ా సుం  (చూ. హ ియ  8:5; జ  3:8) 
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2. ఆయన అ  క ి ాడ  (చూ. హమ  1:6) 

3. (చూ. య  15:14; 17:4; మత  25:41; య  7వ. వ) 

4. అం ాల ర (చూ. మత  3:10; 5:22; 13:40; ను 15:6; ెస . 1:7; 2 త త  3:7-10; పక. 8:7; 

16:8; 20:14-15) 

 

D. అ  తరచూ ైవపత తల  క ిసుం  

1. ఆ . 15:17 

2. ర. 3:2 

3. ర. 19:18 

4. ర. 18:7-15; 29:7 

5. . 1:4,27; 10:2 

6. . 1:7; 12:29 

 

E. బౖ ల ల  ల  ాదృ ా ల వల (ప ిన ిం , ింహమ ) సంద ా  బట అ  ఒక ఆ ా దమ ా ా  లక ఒక 

ాపమ ాను ఉండగలదు.  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 

చ ంచు  పశ ల  

 

 ఇ  ఒక అధ యనం ేయ  మ రదర కం ా ఉంచబ న ాఖ నం, అన ా  అరమ  బౖ ల ను ించు   ంత 

బ ధ ను వ ంచవల ి ఉంట ం .  మనల  ప  ఒక ర  ా  ా  ఇవ బ న ల గ ల  నడ ా .  వ , బౖ ల , మ య  ప త  

ఈ ా ఖ నంల  ప న న .   వ  ఒక ా ఖ నక  రక  వదుల న క డదు. 

 ఈ తర ణ రక  ఇవ బ న పశ ల  ఈ గంధమ ల  గమ  క  ప న అం ాలను ా వ  ఆల ంచు న  

స యపడ  ఇవ బ .  అ  ార ాల  ావ , అ  ఆల చనను ంచ  ఉ ే ంపబ  ఉ .  

 

1. షయ  45:23 మ య  46:1-12 వచ ల మధ నున  పద సమ  ఏ ట? 

2. షయ  46:1-2 మ య  46:3-3 వచ ల మధ నున  పద సమ  ఏ ట? 

3. షయ  46 మ య  47 అ య లల  ఏక ేవత మ  ఎ  ల ఉ టంచబ ం ో  పటక ేయం . 

4. 46:8 వచనమ  షయ  46:12 వచ  ఉన  సహజ వం ఏ ట? 

5. ఒకడ  ేవ  చ త ద ఉన  ఆ పత మ  మ య  మ నవ ఐ క చ ను ఎల  సమఖ పరచగలడ ? 

6. ఎందుక  షయ  46:12-13 మన ా సమ  తే ాయ తమ  అ  అం ా  మ ఖ  ఉం ? 

7. బబ ల ను ల వంతమ  నుం  బ స  ఎ ల ప ం ో  పటక ేయం . 

8. షయ  47:9-13 ల  ఉన  ాంప య పదత ల క  ర ాలను పటక ేయం .   
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షయ  48 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ఇ ా యల 

మ రత మ  

ేవ  మ మ రక  

ఇ ా ల  

ేయబడ ట 

నుమ  మ య  

చూడ మ  

ేవ డ  ష త క  పభ ౖ 

ఉ డ  

హ ా మ ందు ా  

అ  షయ లను ెప ట 

48:1-11                      

(1-11) 

48:1-2                      

(1-2) 

48:1-2                      

(1-2) 

48:1-2                      

(1-2) 

48:1-11                      

(1-11) 

 48:3-5                            

(3-5) 

48:6-8                           

(6-8) 

48:6-8                           

(6-8) 

48:3-5                            

(3-5) 

48:6-8                           

(6-8) 

48:3-5                            

(3-5) 

 

 48:9-11                            

(9-11) 

48:9-11                            

(9-11) 

48:9-11                            

(9-11) 

 

చన ా ానమ  

ేయబడ ట 

ఇ ా ల ను 

ంచుటక ేవ  

క  ా న పణ క 

 ష , పభ వ  

ఎను న  యక డ  

హ ా ష ను 

ఎను నుట 

48:12-16                        

(12-16) 

48:12-13                        

(12-13) 

48:12-13                        

(12-3) 

48:12-13                        

(12-13) 

48:12-15                        

(12-15) 

 48:14-16                       

(14-16) 

48:14-16                           

(14-16) 

48:14-15                       

(14-15) 

ఇ ా ల  క  

గమ మ  

   48:16                              

(16a) 

48:16-19                     

(16-19) 

 

 

48:17-19                          

(17-19) 

 

 

48:17-19                          

(17-19) 

 

 

48:17-19                          

(17-19) 

తన పజల రక  వే  

పణ క 

48:17 

(17) 

 

   48:18-19                     

(18-19) 

రమమ  క  

మ ంప  

48:20-22                        

(20-22) 

48:20-21                        

(20-21) 

48:20-22                        

(20-22) 

48:20-22                        

(20-22) 

48:20-22                        

(20-22) 

 48:22                         

(22) 

   

 
 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  
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 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

 

2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా  

 

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. 46 మ య  47 అ య లల  హ ా బబ ల నును ఉ ే ం  ెప ా,  ఇప డ  ఆయన తన పజలను, ర  వ న తన 

పజల , ిం న తన ా సుల  మ ట డ త డ . 

 

B. ఇ ా ల  సూ ం బ న ధ లను గమ ంచం . 

1. య బ  వంశసుల , 1వ. వచనమ  

2. ఇ ా ల  అను ర గ న ారల ా, 1వ. వచనమ  

3. య  జలమ లల నుం  వ న ార , 1వ. వచనమ  

4. హ ా మమ డ  పమ ణమ  ేయ ార , 1వ. వచనమ  

5. ఇ ా ల  వే  మమ ను స ంచు ార , 1వ. వచనమ  

6. వ  మ ర డవ , 4వ. వచనమ  

7. ప టన  దల  ర గ బ ట  ేయ ాడ , 8వ. వచనమ  

8. య బ , 12,20 వచ ల  

 

C. హ ాక  ఇవ బ న ధ ర దుల  మ య  వరణలను గమ ంచం  

1. హ ా మమ , 1వ. వచనమ  

2. ఇ ా ల  వే డ , 1,2 వచ ల  

3.  ఆయనను, 12వ. వచనమ  
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4.  దట ాడను, కడపట ాడను, 12వ. వచనమ  

5. పభ వ  ( హ ా), 14,17,20,22 వచ ల  

6. పభ వగ  ేవ డ , (Adon YHWH), 16 

7. చక డ , 17వ. వచనమ  

8. ప దుడ , 17వ. వచనమ  

9.  ేవ ైన హ ా, 17వ. వచనమ  

 

D. . . ల  ం ం ంచబడ వ  షయ  గంధమ ల  ఈ గంల  అ క ామ ఖ న మ య  ి ంతపర న మ ఖ  

వచ ల . 

1. 45:23   

2. 46:8-11   

3. 48:8-11   

4. 48:16  

 

E. Leupold ఈ అ య  ‘‘“A Sharp Rebuke and a Gracious Challenge” (ఎ ా  బ  అం  ల ియ  లం ’’ 

అ  ర టం  ( . 158). ఈ అ ిరత తర  మ య  క కరమ లక  మధ  పవచనపర న ా  సూ సున  

మ య  ఇ  ర  పక పక  జ ం  లక మ ర  జరగలదు. 

 

పదమ  మ య  పదబం ల  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 48:1-11 
1య బ  వంశసుల ౖఇ ా ల  అను ర  క న ారల ా,  

య  జలమ లల నుం  బయల ే  వ న ా    

హ ా మమ డ  పమ ణమ  ేయ చు  

ఇ ా ల  ేవ  మమ ను స ంచుచు  

సత మ లను అనుస ంప ారల ా, ఈ మ ట ఆల ంచు .   
2 ార మ  ప ద పటణసులమను ర  ట    

ఇ ా ల  ేవ  ఆశ ంచుదుర   

ౖన మ లక ప యగ  హ ా అ  ఆయనక  ర .   
3ప ర ాలమ న జ న సంగత లను ను ల ాలమ ందట ె యజ ి   

ఆ సమ రమ   టనుం  బయల ే ను  

ను  ాట  పకటం   

ను ఆక ి కమ ా ాట  ేయ ా అ  సంభ ం ెను.   
4 వ  మ ర డవ య   డ నుప నరమ య   
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  నుదుర  ఇత ద య  య ం    
5  గహమ  ఈ ార మ లను జ ం ెన య    

ను ె న ప మ ను ిన త గహమ   య ం ెన య   

వ  ెప క ండ నట  ప ర ాలమ న  ఆ సమ  రమ  క  ె యజ ి   

అ  జర గకమ ను   క  పకటం    
6 వ  ఆ సంగ  య వ   

ఇదంతయ  ఆల  ంచుమ   

అ  జమ  ర  ఒప నవలను గ ?  

ె య  మర న తసంగత ల  క దట క  ె యజయ చు ను   
7అ  ప ర ాలమ న సృ ంపబ న  ావ   

అ  ఇప డ  కల గ న .  

అ  క  ె య న వ  వ  ెప క ండ నట ,  

ఈ నమ నక  మ ందు వ  ాట  య ండ  లదు.   
8అ  క  నబడ  లదు  

క  ె యబడ  లదు ప ర మ నుం   ె  ెర వబడ లదు  

వ  అపనమ కసుడ  ౖ  త  గర మ న ప టన  దల   

ర గ బ ట  ేయ ాడవ  అ   ించు ంటవ  క  ె య ను.   
9 ను ను  ర లమ  ేయక ండ నట   

 మ మ నుబట  పమ  మ ను నుచు ను  

  తమ   షయమ ల  నను  గబట  నుచు ను.   
10 ను ను  ప టమ ి   

ం  ినట  ాదు ఇబ ం  ల  ను  ప ం    
11  తమ   త  ఆల గ  ే దను  

 మమ  అప తపరచబడ ల?  

 మ మను మ  ఎవ  చు ాడను ాను.  

 

48:1 ‘‘ఆల ంచు ’’  ఇ  షయ ల , అల  ప ేశ ాండమ , ా ల , బ , రనల , ఆ సులల  ఒక త ా  (చూ. 

1:2,10; 7:13; 28:22; 36:13; 37:17; 47:18; 46:3,12; 47:8; 48:1,2,14,16; 49:1; 51:1,7; 55:2; 66:5) ారం ంచ  

ఉప ం ే సహజ ార రకపదమ  (BDB 1033, KB 1570).  తన సం ే ా  ‘‘ ’’, మ య   ప ారమ  ‘‘ ం ల ’’ 

హ ా ర ంట డ .  బయల ాట  ఒక ేయతను ర ంట న !  సత మ  వలం మ న ిక న  మ తమ  ాదు, ఇ  

ఒక వన  క ! 

 

  

NASB, NRSV  ‘‘య  జలమ లల  నుం ’’ 
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NKJV   ‘‘య  జల రల నుం ’’ 

TEV   ‘‘య  వంశమ నుం  వ న ార ’’ 

NJB   ‘‘య  జలమ ల నుం  ఇవ బ న ార ’’ 

 ఈ ాక ా  వ ంచ  మ డ   ప ల  ఉంచబ  

1. ‘‘జలమ ల UBS Text Project  ‘‘B’’ టం) וממי ’’,  ఇ ం  

2. ‘‘జల రల  (NASB, NRSV, AB) וממעי ’’,

3. ‘‘వంశమ   ומזרע ’’,

ఈ  ప ల  ఒక గ ంప , ెగ లక క ట ంబమ ను బట వ న వం ాలక  ఒక ాదృ ా ల ా ఉప ంచబ . 

 వం ాల  క  ఈ ం  ాట రను క  ఉండ  గమ ంచం  

1. య బ  

2. ఇ ా ల  

3. య  

ఇ  ెరనుం   వ న ా  ె యజసు  (ఎక వ ా య  అ  ిల వబ ే ద ణ ాంతమ  నుం  వ న ెగల ).  

ఇప డ  ఇ ా ల , ఇంతక  మ నుసు . ప . 922 ల  ె ర వ  మ ందు  United Monarchy ను సూ ం నట , ఇప డ  

అబ మ  వం ానంతట  సూ సున . 

 

 ‘‘పమ ణమ  ేయ చు. . .స ంచుచు’’  ఈ ండ  యల  క  ఆ ాధన ా ా లను సూ సు . 

1. మమ ను బట పమ ణమ  (చూ. 19:18; 65:16) 

2. స ంచుచు (అ. అరమ . ఙ పకమ  ే ి నుటక  ారణ న’’, Hiphil, చూ. 12:4; 26:13; 62:6) 

 

  

NASB, NKJV, 

       LXX ‘‘అ ే సత మ ల  ా  లక ల ా  ల ’’    

NRSV   ‘‘సత మ ల  లక య రతలల  ల ’’ 

TEV   ‘‘అ ే వ  ఒక మ టక  మ ట డ టక  ల లదు’’ 

NJB   ‘‘మం  ా సమ ల ా  లక య రతల  ా  లనప ’’    

JPSOA   ‘‘మం  ా సమ ల  మ య  య రలల  ఉండనప ట ’’    

REB    ‘‘అ ే జ  మ య  య రత ల ’’ 

 అ , ఇ ా ల  ఆ ాధనక  ఎంత ర న ఖం ంప !  ‘‘సత మ ’’ అ  పదమ ఉం ా (BDB 54) אמת  , మ య   

అరమ  ‘‘ శ స యత.’’  42:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 ండవ పదమ  రక ఉన ా (BDB 842) צדקה  , ంద ఉన  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ :  SPECIAL TOPIC: RIGHTEOUSNESS 

ప ే క అంశమ :  
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     ‘‘ ’’ అ  ఒక బౖ ల   వ గతం ా ప లమ ా తప స ా అధ యనమ  ేయవల ని లక అంశమ .   

 

     ా. .ల  ేవ  ల ణమ  ‘‘ యమ ’’ లక ‘‘ ’’ వల వ ంచబ ం  ( య, BDB 842, KB 1003; ప ం ంగ మ ాచకమ , 

BDB 841, KB 1004; ీ ంగ మ ాచకమ , BDB 842, KB 1006) ట య  అ  పదమ  ఒక ట ల  ( దుర ) అ  

పదమ  నుం  వ ం .  డల , పహ డల  ట ర ా ఉ  ల  కను న  కటడలల   ఉప ం ే ార .  ేవ డ  

 తన ంత ల ణ  ె యజయ  దృ ాంతమ ా ఎను డ .  ప  అంచ  య  ఆయన ఒక 

లమ నమ  ( ల ).  ఈ అంశమ  వే  , అల  ర ా ఆయనక న  హక ను దృ క సున . 

 

     మ నవ డ  వే  స ర పమ ల  సృ ించబ డ  (చూ. ఆ . 1:26-27; 5:1,3; 9:6).  ేవ  సహ ాసమ  క  ఉండ  

మ నవ డ  సృ ించబ డ  (అ ., ఆ . 3:8).  ేవ , మ నవ  పరస ర స ందనలక  సృ ి తమ  ఒక క.  తన సృ లి  

ఉన త  ఉన  మ న ా  తనను ఎర ాల , ం ల , ం ల , తనల ా ఉం ల  ేవ డ  ఆ సు డ ! మ న ా  

ా స త ప ంపబ ం  (చూ. ఆ ాండమ  3), ఆ  దంపత ల  ఇందుల  ఓ య ర .  ఇ  వే  మ నవ  మద  ఉన  

సంబం లను ాడ ే ిం  (చూ. మ . 5:12-21).  

 

     సంబం లను మ  స ే ,ి ప నర ద ాన  ేవ డ  ాగనమ  ే ాడ  (చూ. ఆ. ా. 3:15; ప ే క అంశమ : హ ా క  

త  చన పణ క చూడ మ ).   ఆయన తన ంత తమ  ా, తన ంత క మ ర  ా ే ాడ .  ఏర న 

కన మ ను మ న ా  ప డ లక ం  (చూ. మ . 1:18-3:20; పకటన 5). 

 

     ప న తర ాత, ేవ డ  ప నర దరణ ౖప ా ని దట అడ గ  ఒడంబ క నమ .  ఇ  ేవ  ఆ నమ , 

మ న ా  ప ా పమ , ా స త, యేత  క న స ందనల ౖన ఇ  ఆ రప ం  (చూ. య  31:31-34; . 

36:22-38). ప న ారణ న మ నవ లక  స న చర  ి  ామర మ  లక ం  (చూ. మ . 3:21-31; గల య లక . 

3).  ేవ ే, తనంతట ను ఒక అడ గ  మ ందుక  ి ఫల న ఒడంబ కను మ  కట వ ి వ ం . ఆయన  ఈ ం  

ధం ా ర ం డ .   

1. సు ప  ా మ న ా   పకటంచడమ  (అంట., య సంబంధ న ). 

2. సు ప  ా మ న ా   ఉ తమ ా ఇవ డమ  (అంట., ఆ ిం న ). 

3.  కల గజయ  అంతర  అ న ఆత ను మ న ా ల  సమక ర డమ  (అంట., సు ార ప మ , ేవ  

ార ప తల  మ ర బడ ట). 

4. ఏ ేను ట క  సహ ా ా  ప నర ద ంచడమ  (ఆ ాండమ  1-2 ను పకటన 21-22 ల  చూడం ) 

 

     అ నప ట , ేవ  ఒడంబ క క న స ందన అవసరమ .  ేవ  ఆఙల  (ఉ తమ ా ఇచు , అ ., య లక  5:8; 

6:23), సమక ర ల , అ ే మ నవ ల  తప స ా ప స ం ం , ఈ ం  ాటల  స ం సూ  ఉం  

1. ప ా పమ  

2. ా సమ  

3. ే ం న త  
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4. పట దల  న ా ంచుట 

 

     ాబట  ఒక ఒడంబ క, ేవ  తన ఉన త సృ ి  మద  ఇ ప చు  ఒక చర .  ేవ  ల ణ ల ఆ రమ ా, సు 

ా ా బట, ఆత  అనుక లతను బట ప  వ , వ గతమ ా రంతరమ  త న ధమ ా ప స ం ం .  ఈ ా  

‘‘ ా సమ  ా ాయ తమ ’’ (అ ., ఎ ీ. 2:8-9) అ  లి ార .  ఇ ే వమ  సు ారలల  క  ఉం  ా  ఈ షరత ల  

ెప బడలదు.  ాధ కమ ా ఇ  ల  ా ర ంప ం .  ఆయన  క  షరత ల  క న ఈ ‘‘ ’’  ప  100 ార  

ధ ర ాలల  ా డ . 

 

     ఒక ణ ం న ర ా ల   dikaiosunē ప  బ  నమ ల  ా డ .  ఈ పదమ  సప ం  ల  tsaddiq ా 

ాడబ ం  ా  క  ా త మ  నుం  ాదు.  క  ాతలల  ఈ పదమ  ైవ , సమ జ  ఎవ ే ఉ  ా  

సంబం ం నట  ఉం  (అ ., వహ , బ ).  బ  పరమ ా ఇ  ఎప డూ ఒడంబ క ఆకృ ా ఉం  (ప ే క అంశమ : బంధన 

చూడ మ ).  హ ా య ల  క న వే డ .  తన పజల  క  తన ల ణ లల  ప ం ం ల  ఆయన ఆ సు డ .  

ంపబడ మ న ా  త సృ ి ా మ ార  (చూ. 2 ం . 5:17; గల . 6:15).  ఈ తదనమ  ై క త న ా 

ఫ సుం  (చూ. మత  5-7; గల . 5:22-24; య బ ; 1 ను).  ఇ ా ల  మత ాజ  వ వస కనుక అక డ 

ల కమ నక  ( ామ క నమ ) ప తతక  ( ేవ  తమ ) మద  స ష న తణ లదు.  ఈ వ సమ  ‘‘ యమ ’’ 

(సమ జ  సంబం ం  ఉన ట ) ‘‘ ’’ (మ  సంబం ం  ఉన ట ) ల ా ఇం ష ల  క  బ  ప ల  తర మ  

ే ినప డ  ె యజయబ ం . 

 

     ప న మ న ా  మ  ేవ  సంబంధమ  ప న ంచు వడ  సు సు ార (సు ారల ).  ఇ  తం  మ, కర ణ, కృప; 

క మ ర  తమ , మరణమ , ప నర నమ ; సు ార ౖప క  వశపరచు , ల గ నుట ా ప ప ర మవ త ం .  ాప 

ప రమ  ేవ  ఉ త ార మ  ా  ఇ  తప స ా ైవత మ ల  జ  ేయబ  (అగస  క  ి ంతమ  సు ార క  

చ  అ న సంస ర ఉదటన ద మ  ా  ఉ టన అ న మ, ా స తను బట మ న లను ప ం ం ం ).  

సంస రలక  ‘‘ ేవ  ’’ అ  పదమ  ఒక ష ీ భ  (అంట., ా ి న మ న ా  ేవ  అం ారమ  గ మ ా ే  యల  

[ ి ంత ాపప రమ ], అ ే ా  ా  ఇ  ష ీ భ , ఇ  ేవ  ల ా మ ర  ఒక నమ  [అ వృ  ెం ే 

అనుభవ ాపప రమ ].  జ  ఇ  ండూ య ర !!)   

 

      అ ాయమ  ప ారమ  ఆ ాండమ  4 – పకటన 20 వరక  ఏ ేను వనమ ల  ేవ  ె న సంబం లను  

ంచు న  వృ ంత .  బౖ ల  వే  మ నవ  భ సంబంధ ప ి  (చూ. ఆ ాండమ  1-2) ారంభ , అ ే ప ి  

అంతమవ త ం  (చూ. పకటన 21-22).  ేవ  ార ప మ , ఉ ేశ మ   ంపబడ ! 

 

     ౖన ఇవ బ న తర ణను ద ా  యే  ంద ఎం ిక ే ి ఇవ బ న  . . ాక  ాల  క  ప ల సమ లను 

ఉదహ సు . 

1. ేవ డ  మంత డ  (తరచు ా ేవ డ  యవంత డ ా సంబం ంచబ ం ) 

a. య లక  3:26 
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b. 2 ెస ల య లక  1:5-6 

c. 2  4:8 

d. పకటన 16:5 

2. సు మంత డ  

a. అ. ా. 3:14; 7:52; 22:14 ( స య క  ర ) 

b. మత  27:19 

c. 1 ను 2:1,29; 3:7 

3. సృ ంచ  వే  తమ   

a. ల య లక  19:2 

b. మత  5:48 (చూ. 5:17-20) 

4.  సమక  అం ంచడ  వే  ఉ ేశ మ  

a. య లక  3:21-31 

b. య లక  4 

c. య లక  5:6-11 

d. గల య లక  3:6-14 

5. ేవ  ేత ఇవ బ న  

a. య లక  3:24; 6:23 

b. 1 ం య లక  1:30 

c. ఎ ీయ లక  2:8-9 

6. ా సమ  ా అం న  

a. య లక  1:17; 3:22,26; 4:3,5,13; 9:30; 10:4,6,10 

b. 2 ం య లక  5:7, 21 

7. క మ ర  యల ా 

a. య లక  5:21 

b. 2 ం య లక  5:21 

c. ి ీ య లక  2:6-11 

8. తనను అనుస ం ే ార  ా ఉం ల  వే  తమ  

a. మత  5:3-48; 7:24-27 

b. య లక  2:13; 5:1-5; 6:1-23 

c. ఎ ీయ లక  1:4; 2:10 

d. 1  6:11 

e. 2  2:22; 3:16 

f. 1 ను 3:7 

g. 1 త ర  2:24 
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9. ేవ డ   ా ల ా  ర ాడ  

a. అ సుల ల ా ా ల  17:31 

b. 2  4:8 

      ేవ  ల ణమ , సు ా ాప లౖన మ న ా  ఉ తమ ా ఇవ బ ం .  ఇ  

1. ేవ  క  ఒక రయమ  

2. ేవ  క  బహ మ నమ  

3. సు క  య 

4. ంచ  ఒక తం 

     అ ే ఇ  ా మ  బలం ా, ిరం ా పట దల  న ా ం ే నమ  క  ఉం .  ఇ  ఒక క  ండవ ాకడ దగర ప  

అవ త ం .  ర ణ వద ేవ  సంబంధమ  ప న ా ణ మవ త ం  అ ే తమం ా ఇ  అ వృ  ెం  మరణమ ల  లక 

Parousia మ ఖ మ ా సం ంచు ంట మ ! 

 

     ఈ తర ణక  మ ంచ  ఇక డ ఒక మం  ఉదహరణ ఇవ బ ం .  ఇ  Dictionary of Paul and His Letters from IVP 

( న  ఆ  ా  అం   లట  ఫం  ఐ  )ి నుం  ి నబ ం . 

 

     ‘‘ న ేవ  సంబంధ ణమ ల  Calvin, Lutherకంట ఎక వ ా ఉ టం డ .  Luther క  దృక దమ ల  ేవ  

ల  ోషమ  లద  ె  వమ  క ిసున .  Calvin సం షణ క  అదు త ల ణమ  లక ేవ   

ె య ెప డమ  షయ  ె ా డ  (834 ). 

      మట ే ేవ  ా ిక న  సంబం లక  మ డ  దశల . 

1. సు ార ఒక వ  (త ర  సంఘమ  మ య  Calvin ఉ టన) 

2. సు ార సత మ  (Augustine మ య  Luther) 

3. సు ార ఒక మ న తమ  ( ా  ఉ టన) 

 

     అవ  స ల, ఒక ఆ గ న, ర డ న, బౖ ల  సవ  తప స ా ఒక ట ా క ి ఉం .  టల  ఏ ౖ  మ  

ఎక ౖ  లక మ  త ంచబ  సమస ల  వ ా . 

 

సును మనమ  ఆ ం ! 

సు ారను మనమ  శ ిం ! 

సు ార ప మ ను మనమ  గట ా ంబ ం ! 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

48:2 దట ండ  వర సల  క  య  7వ. అ యంల  ‘‘ ే ాలయ పసం ా ’’ గ ర ెసున , ఇక డ ఇ ా య ల  

హ ాను ాక ం  ే ాలయం ద నమ కమ ం ర . 

1. తమ ను మ  ప దపటణమ ా ిల చు ర  (BDB 894, KB 1128, Niphal సంప రమ , చూ. వ. 1) 
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2. ఆ రప ర  (BDB 701, KB 759, Niphal సంప రమ ) 

ా  ఆ ాధన వం ానుగ ణం ా మ య  భయభక ల గల ా చూడ  క ిం ం  ా  ఇ  అసత , తప డ ను 

ఆ రమ ే ి  ఉం న . 

 

48:3 హ ా మ క ా  ాలమ  మ య  చ త ద తనక న  ఆ నతను గ ం  మ ట డ త డ  (‘‘ ను’’ అ  ప ల  ఎన  

ఉన  గమ ంచం ).  తన పజలక  తన ఉ  మ య  శ  ె యపరచ  ఆయన ా త ను ె యజ  పవచ లను 

ఉప సు డ . 

 

48:4 హ ా తన పజలను గ ం  ఇల  పె త డ  

1. మ ర ల  (చూ. . 2:4; 3:7) 

2. డ ఇనుప నరమ  

3. నుదుర  ఒక ఇత  

 

 ‘‘ఎర గ ట’’  ఈ పదమ  (BDB 393, KB 390) ఈ అ యంల  అ క ార  ఉప ంచబ ం  (చూ. 48:4,6,7,8 [ ండ ార ]), 

ఇక డ  ‘‘  గ ం  ఙ నమ ’’ అ  అరమ ం  ా   అరమ  ‘‘స త సంబంధమ ’’ ా ఉం . 

 

48:6 ట ండ  వర సలల  య ప ల  ఎల  తర మ  యే ల  అ  పశ  ఒకట ఉం .  ే NJB ాంతరమ  ‘‘ ర   

ర  మ య  చూ ార , అ ే ర  ఎందుక  ఒప నుట లదు?’’ అ  న ం . 

 ‘‘ఇ ’’ అ  పదమ  హ ా క  పవచ లను సూ సున  (చూ. 5వ. వచనమ ).  హ ా తన ఉ  వలం 

ఇ ా ల /య  ా  మ త  ాక ం  అన జనులంద  ష త  సంఘటను గ ం న తన ఙ నమ  మ య  ఆ నతల ా 

ర ించు ంట డ . 

 

48:8 ‘‘వంచప ర క న’’  ఇ  ా కరణ పర న Qal అసంప ర య మ య  ఇ ే మ లపదమ నక  (BDB 93, KB 108) ెం న 

ఉపకృ  సంప ర ర ప ాల  ె యజసున . 

 

 ‘‘ప టన  దల  ర గ బ డ  ేయ ాడ ’’  . 9:7 చూడ మ .  ఐగ ప నుం  వ న తర ాత క  ార  

గ ాధక ల ా ఉ ర  (అ ., . 20:8,13; ఆ సు 5:25-26). 

 

48:9  అబ మ  సం నమ  హ ాక  సమస లక  ఇ  మం  సం పమ .  ఆయన ా  ల కమం  తనను ఎ , తన దగరక  

వచు నట  ఉప ంచు ాలలను డ  (ఆ . 12:3; 40:15 ల  ప ే క అంశమ ను చూడ మ ).  ా  ార  నమ కం ా లర .  

ఆయన ‘‘ ాపమ ేయ  ఆత  మరణసుం ’’ అ  పకటసు డ  (అ ., ఆ . 2:16,17; . 18:4,20).  ఇప డ  ేవ  ాక మ  

మ య  ేవ  ఉ ేశమ  ఒక కట వ కమ ా ఉ .  మ ంత మం  ఆయన ఇల  యే ల  ర ంచు డ  (అ ., 

మ నవ లంద  ర ణ, చూ. I సమ . 12:22; ర. 106:8; య  14:7; . 20:8-9,14,17).   బ ా వ ంచగల 

ాక గమ  . 36:22-38!  తన ప  సంకల మ  రక  హ ా ఇ ా య ల రక  ప ే ాడ !  ఇ  ా  షయ  

48:11  ెప త న ?  షయ  గంధమ ల  అదు త న సం ేశమ  ఇ .  40:15 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 48:12-16 
12య బ , ను ి న ఇ ా ల , క  ె   నుమ .  

 ఆయనను ను దట ాడను కడపట ాడను   
13  హసమ  భ  ప ను  

 క ె  ఆ ాశ ౖ ాల మ లను ా ింపజ ను  

ను ాట  ిల వ ా ఒకట తప క ండ అవ య  ల చును.   
14 రందర  క వ  ఆల ంచు    

ాటల  ఏ   సంగ  ె యజయ ను?  

హ ా ంచు ాడ   

ఆయన తప ా రమ  బబ ల నునక  ేయ ను  

అత  బ హ బలమ  క య ల  వచు ను.   
15 ను,  ఆజ ఇ న ాడను,  

 అత  ి   

 అత  ర ి ం   

అత  మ రమ  ేజ ల ను.  

దక  రం   మ ట ఆల ంచు    
16ఆ నుం  ను రహస మ ా మ టల న ాడను ాను  

అ  ప టన ాలమ  దల  ను అక డ నున  ాడను  

ఇప డ  పభ వగ  హ ాయ  ఆయన ఆత య   నను  పం ను  

 

48:12 ‘‘  ఆయనను ను దట ాడను కడపట ాడను’’  ఇ  షయ ల  పల మ ర  వసున  జ యం (చూ. 41:4; 44:6) 

మ య  ఇ  పకటన 1:8,17; 22:13 ల  సు రక  ఒక పశ ి మమ వల ఉప ంపబ ం !  ఇ  సృ ికర న ేవ (13వ. 

వచనమ ) మ య  త  గ ం   ె యజసున .  త త మ  ఒక గతమ  మ య  ఒక ష త .  హ ా ఒక ే ేవ డ  

(40:14 ల  ప ే క అంశమ : ఏక ేవత మ  చూడ మ ). 

 

48:14 1వ. వర సల  ండ  ార ర ాల  16వ. వచనమ  1వ. వర సల  ండ ార  ఉప ంచబ . 

 అల  ‘‘ హ ా ఆయనను సు డ ’’ మ య  ‘‘ఆయన బ హ బలమ ’’ ల మధ  ఉన  సమ ంతర  క  

గమ ంచం .  ఇ ా య ల తరప న బబ ల ను  ష  హ ా క  ఆయ ధమ ా ఉ డ .   

 

48:15 దట వచనమ  (‘‘ ను, , ఆఙ ఇ న ాడను’’, BDB 180, KB 210, Piel సంప రమ ) హ ా క  ెప బ న 

ాక మ ను క  శ  అం క ంచ  ఒక న  ఉం  (చూ. 55:11).  ఆయన సంకల మ  భంగపరచబడదు!   

 

48:16 
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NASB  ‘‘ఇప డ  ేవ ైన హ ాయ  మ య  ఆయన ఆత య  నను  పం ను’’ 

NKJV  ‘‘మ య  ఇప డ  ేవ ైన హ ాయ  మ య  తన ఆత  నను  పం ను’’  

NRSV  ‘‘మ య  ఇప డ  ేవ ైన హ ా తన శ  నను  పం ను’’ 

TEV   ‘‘ఇప డ  సర శ మంత ైన హ ా తన శ   నను పం ను’’ 

NJB   ‘‘మ య  ఇప డ  పభ ౖన హ ా తన ఆత  నను  పం ను’’ 

JPSOA  ‘‘మ య  ఇప డ  ఆత  ం ి, నను  పం ను’’ 

LXX   ‘‘మ య  ఇప డ  హ ా తన ఆత  నను పం ను’’ 

 ఆ ! ఎంతమం  వ క ల  మ య  ా వర , ప ా ంచబ న ా వర ? మ ట న వ  ఎవర ?  స షం ా ఒక ే హ ా.  

తన ఆత  బహ ా ఆ . 1:2; షయ  11:2; 42:1; 61:1 లల  పె బ ం ే ావచు .  అ ే ‘‘ ను’’ ఎవర ? 

1. 3వ. వర స క  ‘‘ ను’’ 

2. పవక అ న షయ  

3. స య (లక వక డ ) 

4. ష  II (మ ట డ త న ట ) 

సవ ల  సుళ వ ా ఇందుల  ఉన  కత మ ను చూడగలర  (చూ. 40:13 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  ఇ ే మ గ ర  

వ క ల  61:1 ల  క  ెప బ ర . 

 42:1 ల  ప ే క అంశమ : ఆత  క  మ మంతమ  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 48:17-19 
17  చక డ ను ఇ ా ల  ప ద ేవ డ ౖన హ ా ఈల గ  ల చు చు డ   

క  ప జనమ  కల గ నట   ేవ డ ౖన హ ానగ   క  ఉప ేశమ  ేయ దును  

వ  నడవవల ిన వను ను  న ించుదును.   
18 వ   ఆజలను ఆల ంపవలన  ం  ర  చు ను  

ఆల ం న డల  మమ  న వలను  

  సమ దతరంగమ లవలను ఉండ ను.   
19  సం నమ  ఇసుకవల ారమగ ను  

 గర ఫలమ   ణ వ లవల స ంచును  

ా  మమ   స నుం  ట యబడదు మర వబడదు  

 

48:17 ‘‘  చక డ ను ఇ ా ల  ప ద ేవ డ ౖన హ ా’’  షయ  క  ఈ ాక గంల  ఇ  పల మ ర  వసున  ర  

(చూ. 41:14; 43:14; 49:7,26; 54:5,8).  ంత ే  పె బ నప ట , ఇ  49:26 ల  ‘‘ హ ా ౖన   ర క డన య  

య బ  బలవంత డ   చక డ య ’’ అ  వచ  సమ ంతరమ ా ఉం .  40:3 ల  ప ే క అంశమ : ై ా  ఇవ బ న 

ర  చూడ మ . 
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 ‘‘ క  ప జనమ  కల గ నట . . . క  ఉప ేశమ  ేయ దును’’  ఈ ‘‘ల భమ ’’ BDB 418 I, Hiphil వర పక ా ణమ ) 

ప జనమ  అ  వం  ఉప ంపబ ం  (చూ. బ  21:15; 35:3; య  12:13; షయ  47:12).  తరచూ ఇ  

ఆ ాధక లక  గ ల  ఏ  ేయల   రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. 44:9,10; 57:12; I సమ . 12:21; య  2:8; 

7:8,11; 23:32; హబ. 2:18). 

 

 ‘‘ వ  నడవవల ిన వను ను  న ించుదును’’  ఇ  ‘‘మం  ’’ వల  తమ  రక  ెప బ న ాంతర జ య 

పదమ  (చూ. ర. 32:8; 119:105).  ఇక డ ఇ  బహ ా ెర నుం   వసున ప డ  హ ా క  స  మ య  

ాప దలను సూ సుండవచు  (చూ. 20వ వచనమ ; 49:9-10). 

 

 

48:18-19 ఇ  ఒక ‘‘అ ే ఏ ట. . .’’ అ  ాక మ , ల ాండమ  26 మ య  ప ేశ ాండమ  27-29 క  ఒడంబ క 

ఆ ా దమ  మ య  ా ా  ప ం సున .  ఇ ా ల  ాపమ  ే ి ర న ఫ లను సు ర .  ార   మ య  

బయల ాట క  సృ ించబ ర  అ ే అ ేయత మ య  గ ాధన ా  అంధ ారమ  మ య  అసవ సతల  న ిం ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 48:20-22 
20బబ ల నునుం  బయల ళ  క య ల ేశమ ల నుం  ా వ   

హ ా తన వక ైన య బ ను ం  ెనను సంగ  ఉ హధ  ె యజయ   

భ గంతమ లవరక  అ  నబడ నట   పక టంచు .   
21ఎ  సలమ లల  ఆయన ా  న ిం ెను  

ార   ద ి నలదు  

ా ండల నుం  ా రక  ఆయన ళ  ఉబ క జ ను  

ఆయన ండను ల ా ళ  ప ాహమ ా బయల ే ను.   
22దుష లక  మ య ండద  హ ా ల చు   చు డ .  

 

48:20 బ ష రణ నుం   వసున  య  ా  ఇవ బ న వర స ఆ ే ాల  ఇ . 

1. బబ ల ను నుం  బయల ళ  - Qal ార రకమ  (BDB 422, KB 425) 

2. క య ల ేశమ నుం  ా వ  - Qal ార రకమ  (BDB 137, KB 156) 

3. ఉ హధ  ె యజయ  - Hiphil ా ా రకమ  (BDB 616, KB 665) 

4.  పకటంచు  - Hiphil ా ా రకమ  (BDB 1033, KB 1570) 

5. భ గంతమ లవరక  అ  నబడ నట  - Hiphil ార రకమ  (BDB 422, KB 425) 

6. . . . ె యజయ  - Qal ార రకమ  (BDB 55, KB 65) 
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హ ా తన పజలక  బ ష రణను  స సలమ నక  ళ  అ  పకటసు డ . ల ా  ఆయన తన ఉ ే ా  

ెప త డ  (చూ. 62:11; Jer. 31:10; 50:2), మ య  ఆయన  ర ా డ  క !  ఆయనను ల కమ  ఎర గ నట   

ల కమ  ె ి ాల  ఆయన ర డ  (చూ. 2:2-4; 42:6; 45:22-23; 51:4-5; 60:1,3; అ. ా. 13:46-49)! 

 

48:21 అష య ల  మ య  బబ ల య ల దగర నుం   ావడం ఒక త రమమ  మ య  అరణ సం రమ  వల 

చూడబ ం .  ా  అవస ాలను హఓ ా ర డ .  రమమ ల  ఇ ా య లక  ఉన ట  హ ా ా  డ ా ఉంట డ . 

 

48:22 ఇ  అ ా సులక  మ య  గ ాధక లను గ ం న సం ప ార (చూ. 57:21; 59:8).  హ ా ల  ఏ  అ  

శనమ  మ య  ా ై న ా ఉం .  ా. . ల  ఈ రయ నమ  ‘‘ ండ  ర ల ’’ వల ెప బ ం  (చూ. . 30:15; 

ా  4:10-19; య  21:8; మత  7:13-14). 
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షయ  49 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ర ణ భ గంతమ ల 

వరక  ే ం  

వక డ , అను లక  

ల గ  

ండవ వక రన ఇ ా ల , అను లక  

ల గ  

వక  క  ండవ 

రన 

49:1-4                           

(1-4) 

49:1-2                           

(1-2) 

49:1-4                           

(1-4) 

49:1-3                           

(1-3) 

49:1-7                           

(1-7) 

 49:3-4                         

(3-4) 

   

   49:4-5                           

(4-5) 

 

49:5-7                              

(5-7) 

49:5-6                              

(5-6) 

49:5-6                              

(5-6) 

  

  ర ావడం మ య  

ప నర దరణ 

49:6                                

(6) 

 

 49:7                                

(7) 

49:7                                

(7) 

49:7a                            

(7a) 

 

   49:7b                              

(7b) 

 

   ర షలమ  క  

ప న ా ణమ  

ఇంట  ఆనందమ  

ర ావడం 

49:8-13                           

(8-13) 

49:8-9a                         

(8-9a) 

49:8-12                        

(8-12) 

49:8-10                        

(8-10) 

49:8-12                   

(8-12) 

 49:9b-12                     

(9b-12) 

   

   49:11-16                      

(11-16) 

 

 49:13                              

(13) 

49:13                              

(13) 

 49:13-17                   

(13-17) 

ీ నుక  పమ ణ ల  ేవ డ  ీ నును 

ఙ పకమ  ే ి ంట డ  

   

49:14-21                        

(14-21) 

49:14-18                        

(14-18) 

49:14-18                        

(14-18) 

  

   49:17-18                  

(17-18) 

 

    49:18-22                     

(18-22) 

 49:19-21                   49:19-21                   49:19-21                    
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 (19-21) (19-21) (19-21)  

49:22-23                    

(22-23) 

49:22-23                    

(22-23) 

49:22-23                    

(22-23) 

49:22-23                    

(22-23) 

 

    49:23-26                     

(23-26) 

49:24-26                       

(24-26) 

49:24                    

(24) 

49:24-26                       

(24-26) 

49:24                             

(24) 

 

 49:25-26                    

(25-26) 

 49:25-26                    

(25-26) 

 

 
 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా  

  

2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా  

  

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. షయ  40-66 ా త  గమ  తన ‘‘ వక డ ’’ క  ా ా లను బట తన పజలక  ేవ  క  ప నర దరణ ద 

గ  ఉం  (చూ. 49-57 అ య ల ). 
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B. ఈ ాక గమ  ండ వ వక తమ  వల ిల వబ ం .  42, A క  ప చయమ ల  ల /పద మ ల క  ప  

జ ను చూడం . 

 

C. ఈ అ యమ  అ క మ ఖ న స లను క  ఉం . 

1. ేవ డ  ఒక ప ే క న ర క డ / వక డను ిదం ే ాడ  

2. ఈ ప ే క వక డ  జనులంద  వే  దక  ి  వ ాడ  

3. ేవ డ  తన వక జ , ఇ ా ల ను మర లదు 

 

D. 40 మ య  49 అ య ల మధ న ఉన  సమ ంతర మ య  ఊ జ త న ి ం లను గమ ంచం . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 49:1-4 
1 పమ ల ా,  మ ట ను , దూరమ ననున  జనమ ల ా, ఆల ంచు ,  

ను గర మ న ప ట ా  హ ా నను  ి ెను  

త  నను  ఒ ల  ట న  దల   

ఆయన  మమ  జ పకమ  ే ి ను.   
2  ర  ా గల ఖడమ ా ఆయన ే ియ డ   

తన ే  డల  నను  య డ   

నను  ర గ టన అంబ ా ే  ి 

తన అంబ ల ల  మ ి టయ డ .   
3ఇ ా ల , వ   వక డవ   

ల  నను  మ మపరచు దను అ  ఆయన  ె ను.   
4అ ననువ రమ ా ను కషప   

ఫల య  లక ండ  బలమ ను వృ ా వ యపర  య నను ంట   

క  యకర హ ా ,  

 బహ మ నమ   ేవ ద  య న .  

 

49:1 ‘‘ ను ’’  48:1 క  పరచయ ార రమ  ద ఉన  ప   చూడ మ . 

 ఈ త ా త  ా  ప చయం ేసూ ఇక డ ండ  ార ర ాల  ఉ . 

1. నుమ  - Qal ార రకమ  (BDB 1033, KB 1570) 

2. ఆల ంచుమ  - Hiphil ార రకమ  (BDB 904, KB 1151) 

, అరమ ే ి ,  ప ారం పవ ం ల  ేవ డ  తనను ను మ య  తన ఉ ే ాలను బయల పరచు వడమ ల  ఉ శే  

ఉం ! 
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 ‘‘ పమ ల ా. . .దూరమ నునన జనమ ల ా’’  ఈ సమ ంతర వచ ల  ‘‘ వక  క ’’ శ ా పక ా ా ా  

ె య ేసు  (చూ. 42:7).  ేవ  క  మ  

1. అబ య  క  వంశమ  ే ిన ా ా  ఇ  గ ర ేసున  (చూ. 5-6b వచ ల ) 

2. మ నవ లంద  ఇ న ా ా  ఇ  గ ర ేసున , ఆ . 3:15; 12:3 (చూ. 6c వచనమ ) 

హ ా క  సం ేశమ ల  ద ంద  ణ ల  ఉ  

1. ష  ాలనల  య  బ ష ృత ల   వచు ట 

2. వక డ / స య వలన అన జనుల   వచు ట 

షయ ల  ఎప డూ వరమ నమ  (అష ర ) ద; స ప ష త  (బబ ల ను, ప య ) ద, దూర ష త  (సు ార య గమ ) 

ద ఒక దృ ి ఉంచబ ం .  ఇ ా ల  డల ేవ  ఈ ం  ఆశల  ఉ  

1.  

2. అన జనులక  బయల ాట  

ా  అ  ఎన డూ ర రలదు.  సు ార క  ార మ  (40:15 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) . . ేవ  పజలక  మ ర  

ేయబ ం  (చూ. మత  28:18-20; ల ా 24:46-47; అ. ా. 1:8). 

 

 ‘‘ ను గర మ న ప ట ా  హ ా నను  ి ెను’’  NASB సర మ లను వ గత వక డ  స యను సూ ంచ  ద 

అ ాల  ా ిం .  ేవ  క  ఈ ప ే క ిల ప  వక  క  పసూ  ప ర ప  లి ప ను ె యజసున  ( య  

ల ా, చూ. య  1:5). ఇక డ ఈ ‘‘ వక డ ’’ ాక ాలల  వ గత మ య  సమ క వక  అం ాల మధ  స ష న 

ఉ కత ల  ఉం .  41:19; 42:19; 43:3 వచ లను బట ఇ  ామ క ఇ ా ల క  సంబం ం న  అ  స షమవ త న .  

ఏ  ఏ , 49 అ యం క  ఏకవచన సర మ ల క  వ గత గ  మ య  52:13-53:12 ల  వ గతమ  క  

ార మ  ఈ ాక గమ  ద ంద  గ ర ల  క  ఉంద  ెల ప త .  ఈ ద ంద  గ  42వ. అ యంల  క  చూడగలమ .  

1-4 వచ ల  స యక  సంబం ం  ఉండ ా, 19-21 వచ ల  స షం ా సమ క ఇ ా ల క  సంబం ం  ఉ .  

ఇ ా య ల  ల ా  ేవ  దక  ి  ావ  య జక ాజ మ ా లి వబ ర , ఆ . 12:1-3; ర. 19:4-6.  ార  ఆ 

షయంల  త ి య ర  ఎందుకంట ార  ఒడంబ కను అనుస ంచలదు, అనుస ంచలక య ర .  ేవ డ  తన శ ా పక 

చన పణ కను తన ా స య న ఇ ా య డ - సు ా ప ే ాడ !  49:6 ల  ఉన  ఇ ే వ గత మ య  

సమ ాల మధ  ఉన  ఒ  ల ా 2:32 ల  సు ప చర  రక  మ య  అ. ా. 13:46-49 ల  మ య  బర బ ల క  

ప చర లను సూచన ా ఉం . 

 

 ‘‘త  తన ఒ ల  ట న  దల ’’  ‘‘ఒ ’’ అ  ప  అసల  అరమ  ‘‘ల ప  ాల ’’ (BDB 588).  ఇ  వ  

క  సృ ి మ య  అ వృ  గ ం  మ ట డ త న  (చూ. ర. 139:13).  ఇ ే పదమ  48:19 ల  ‘‘వంశమ ’’ నక  

ఉప ంచబ ం  (అల  ఆ . 15:4 క   క  చూడ మ ). 

 

 ‘‘ఆయన క  ర టను’’  వక డ  టక మ ను  ఆయనక  హ ా ర ట, ి డ .  ఆయన వే  క  ప ే క 

ప . 
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 ఇ  43:1 ల  ఇ ా ల  జ  రక  హ ా ే ిన  సమ నమ ా ఉం .  ఇ  వక  సంబం ం న సమ క మ య  

వ గత ఊ వమ  క  జ న మ య  న ాగ తన  ా ా కమ ా ఉం ! 

 

49:2 ‘‘  ర  ా గల ఖడమ ా ఆయన ే ియ డ ’’  ఇ  ఒక శ వంత న వకను గ ం  పె  ఒక ాదృశ మ  మ య  

ఇక డ మ య  ఎ .ీ 6:17; . 4:12 ల  ఇ  బయల ాట ను గ ం  మ ట డ త న .  ఇ  షయ  11:4; పకటన 1:16; 

2:12-16; 19:15,21 వచ లల  మ మ త ైన సును ఒక య ప  వల వ ంచ  ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘తన ే  డల ’’  ఈ వచ  స న సమయమ  వచు వరక  ాప దల మ య  ట ట (చూ. 51:16) అ  ండ  

ాదృ ా ల  ఉ  (చూ. 51:16).  వక  క  ార రమ  ప ే ంచబ ం  మ య  ఖ త న ా ఉం .  ఈ ఆల చన 

పల మ ర  వసున  ‘‘ ాలమ  సంప ర నప డ ’’ అ  . . వచనమ ను సూ సున  (చూ. మ ర 1:15; గల . 4:4; ఎ ీ. 1:10; 

1  2:6; త  1:3). 

 

40:3-4 వక డ  ఒక సమ క ఇ ా ల  అ  ఈ వచ ల క  గ , ా  సమ క వక డ  ఈ ఇవ బ న ార ర 

షయమంల  త ి య డ !  ఇ ా ల  ల క చన రక  ేవ  క  ఎను నబ న ప కరమ , 6c,d వచనమ , ా  

ఇప డ   ంపబడవల ి ఉం  (చూ. 5-6a,b; 53:8d). 

 

49:4 ఈ వచ ల  ఇ ా ల  అపజయ  లక స య క  శమలక  సంబం ం న ా అ  సంద ా ను త పశ  ఒకట ఉం .  

యల  సంప ాల .  అస షత బహ ా బ ప ర క న  ావచు ! 

  4వ. వచనమ  క  మ ంప  మ డ  వర సల  వే  క  యమ  మ య  బహ కర ణల  ఒక అం మ నమ ా  

ె యజసున  (చూ. 5c వచనమ ). 

 

 ‘‘  బహ మ నమ   ేవ ద  య న ’’ ఇ  53:10-11 వచ  కల ప ంట న ద  ను సు ను.  

బహ మ నమ  ాపం క ప మ ణ ద ఉన  ఒక చన ా ఉండబ త ం ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 49:5-7 
5 హ ా దృ ి  ను ఘనుడ ౖ   

 ేవ డ  క  బలమ ను  

ా ా తనక  వక డ యౖ ం  తన దక  య బ ను  ర ి ంచుటక   

ఇ ా ల  ఆయన దక  సమక ర బడ టక   

నను  గర మ న ప టం న హ ా ఈల గ  ల  చు చు డ   
6 వ  య బ  తప ా  ఉద ంచునట ను  

ఇ ా ల ల  త ి ంపబ న ా  ర ి ంచునట ను  

 వక డ  ౖయ ండ ట ఎం  స ల షయమ ;  

భ గంతమ లవరక  వ  ను కల గజయ  ర ణక   ాధనమగ ట   



222 

 

అన జనులక  ల  య ండ నట  ను  య ం   య ను.   
7ఇ ా ల  చక డ ను ప ద ేవ డ నగ  హ ా  

మనుష ల తే ాక ంపబ న ాడ ను  

జనులక  అసహ డ ను రయ త ల వక డ నగ   ా  ఈల గ  ల చు చు డ   

హ ా నమ క న ాడ య   

ఇ ా ల  ప ద ేవ డ  ను  ఏర రచు  న య   

ా ల  గ ం  ల ెదర  అ ార ల  క  నమ ా రమ  ే దర .  

 

49:5 ‘‘తన దక  య బ ను  ర ి ంచుటక ’’  ఈ వచనమ  మ య  6b వక డ  ఇ ా ల ను ప న ం  అ  

ెల ప త  కనుక వక డ  ఇ ా ల  ాదు. 

 

 ‘‘( హ ా దృ ి  ను ఘనుడ ౖ   

 ేవ డ  క  బలమ ను)’’ ఇ  వక  క  షణ.  ఇ  బహ ా ర హమ  మ య  శత ల మధ ల  ఉన  

వక  క  హమ నక  ఒక నమ  ావచు . ఆయన తన ప చర ాలమ ల  వ త కతను ఎదు నబ త డ  

(చూ. 53:1-12). 

   

49:6 ‘‘ఇ ా ల  ఆయన దక  సమక ర బడ ట’’  ఈ వచనమ  బయల ాట  క  ఎను నబ న పజల , ఎను నబ న 

ప కరమ లౖన ిం న ా సులను సూ సున  (46:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  ప నర ద ంచబ న ా స 

ఇ ా ల ను జక ా  12:10 మ య  య లక  9-11 లల  చూడగలమ  (ఈ గంధమ  క  ఉ త ా ఖ నమ  రక   

www.freebiblecommentary.org) చూడం . 

 

 ‘‘భ గంతమ లవరక  వ  ను కల గజయ  ర ణక   ాధనమగ ట   

అన జనులక  ల  య ండ నట  ను  య ం   య ను’’ 

  వక డ / స యక  ండ  ఉ ే ాల  ఉ , గమ ంచం .  5వ. వచనమ  ఒక ళ సు ారల క  ప చర  ఇ ా య-

గ  ప ం సున టలౖ ే, అప డ  6వ. వచనమ  ల క ా ప సరణ గల ఆ  సంఘ లను పద సున .  ఈ శ ా ప సరణ గల 

సు ార షయ ల  తరచూ పల మ ర  వసున  ా ాంశమ  (చూ. 2:2-4; 42:6; 45:22-23; 51:4; 60:1,3; అ. ా. 13:46-49).   

 

49:7 ‘‘ఇ ా ల  చక డ ను ప ద ేవ డ నగ  హ ా’’  ఈ వర స ర  (48:17 ల   చూడ మ ) ఈ ం  ాట మధ  

ఉ కతను మనక  చూప త  

1. మహ న త మ య  అంత త న వే డ  

2. ేవ డ  ఒక ర క  వల మ య  ేవ డ  ఒక య ప   వల 

3. ేవ డ  ఒక త  వల మ య  ేవ డ  ఒక య జమ  వల 

మనమ  ోష ారణను మ య  ాయ  ంట  క  ఉం .  ఆ  ండ  ఒక ఉ ే ా  ర ం ంచబ !  తన 

ల ణ లను పద ం ే పజలను హ ా ర ంట డ . 
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 ‘‘మనుష ల ేత ాక ంపబ న ాడ ను  

జనులక  అసహ డ ను  

రయ త ల వక డ నగ ’’ 

  ఇ  వక  ాక ం నప ట , వక  క  త ంప ను ె యజసున  (చూ. 50:4-11; 52:1453:6; రన 22).  అ ే 

అం మం ా భ ల క అ ారమం  ఆయనను ెల సు ంట ం  (చూ. ి ీ . 2:6-11, ఇ  షయ  45:22-23 ను సూ సున ). 

     ఇ  అను ల ే ాక ంచబ , ద ంచబడ ా ే (చూ. రన 2) అన జనులక  ర ణ ెచు ాడ  అ  ప సమ  ాదు! 

  

 ‘‘ హ ా నమ క న ాడ య  ఇ ా ల  ప ద ేవ డ  ను  ఏర రచు  న య ’’  ఇక డ హ ా క  శ స య  ే

మన ణక  లకమ ా ఉం .  మన ి న, ాగనమ  ే ిన, ంచు ా  క  స వల ణ ల మన మనక న  ణ! 

 

ప ే క అంశమ : ఇ ా ల  వే  క  స వల ణ ల  ( ా. ) SPECIAL TOPIC: CHARACTERISTICS OF 

ISRAEL’S GOD 

ప ే క అంశమ : ఇ ా ల  వే  క  స వల ణ ల  ( ా. ) 

 

1. క కరమ గల ాడ   (BDB 933 KB 1216) - ర. 34:6; Deut. 4:31; 2 న. 30:9; ర. 86:15; 103:8;  111:4; . 

9:17,31; య ల  2:13; . 4:2 

2. దయగల ాడ  (BDB 337 KB 333) - ర. 34:6; 2 న. 30:9; ర. 86:15; 103:8; 111:4; . 9:17,31; య ల  2:13; 

. 4:2 

3. ించుటక  ంచు ాడ  (BDB 74 ంచు BDB 60 - ర. 34:6; ర. 86:15; 103:8; . 9:17; య ల  2:13; 

 4:2 

4. ార న కృ ాసత మ ల  కల ాడ  (BDB 912 I ంచు BDB 338) - ర. 34:6-7; ర. 86:15; 103:8; . 9:17; 

య ల  2:13;  . 4:2 

5. శ స య డ  (లక ‘‘సత మ ’’ BDB 54, ప ే క అంశమ : ా. . ల  ా సమ , నమ కమ , ఆ రపడడమ మ య  

శ స యత చూడ మ ) - ర. 34:6; . 7:9; ర. 86:15; షయ  49:7;  య  42:5  

6.  అ కం ా ంచు ాడ  (BDB 699 KB 757) - మ  9:17 

7.  ా  డ వడ  (BDB 736 I KB 806) - మ  9:17,31 

8.  డ  ేయక ప ా పపడ ాడ  (BDB 636, KB 688, Niphal అసమ పక య + BDB 948) - య ల  2:13;  4:2 

9.  ప ేవ డ  (BDB 42, 152) - మ  1:5; 9:32   

10.  భయంకర ైన ప వే డ  (BDB 152, 431 - మ  1:5; 4:14; 9:32 

11.  ఆఙలను ల ప ాడ  (BDB 1036, 136) - మ  1:5; 9:32 

12.  జ న కృ ాక కరమ ల  గల ాడ  (BDB 338) - మ  1:5; 9:32 (ప ే క అంశమ : కృప (hesed) చూడ మ ) 

ఇవ  తన పజలౖన ఇ ా యల  పట వే  క  ాత ల తను ె యజసు .  ఆయన స వమ  మ రదు (చూ. 

మల  3:6), ాబట, ఇ  ా ానుచర లౖన అంద  అన సుం  (అ ., 2 ం . 1:3)   



224 

 

 

Copyright © 2014 Bible Lessons International              

 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 49:8-13 
8 హ ా ఈల గ  ల చు చు డ   

అనుక లసమయమందు ను  ర ల ం  క  ఉతర   

ర ణ నమందు ను  ఆదు ంట .  

బయల ళ  అ  బం ంపబ న ా ను  

బయట  రం  అ  కటల నున ా ను ెప చు  

ేశమ ను చక పర  ా ైన ా స మ లను పం  ట ట   

ను  ా ా  పజలక  బంధన ా య ం .   
9మ రమ లల  ార  య దుర   

ెట ల  టల ట ద ా  ప  కల గ ను   
10 ా యందు కర ణంచు ాడ   

ా  డ  వ చు టబ గల ద ా  న ించును  

ాబట ా  ఆక నను ద ి నను కల గదు  

ఎండమ వ లౖనను ఎండ నను ా  తగ లదు.   
11  పర తమ ల ట  వ ా ే దను  

 ాజమ రమ ల  ఎత ా ేయబడ ను.   
12చూడ  ర  దూరమ నుం  వచు చు ర   

ర  ఉతర క నుం య  పడమట క నుం య   వచు చు ర   

ర  ీ య ల ేశమ నుం  వచు చు ర .   
13శమ ం న తన జనులయందు జ ప   

హ ా  తన జనులను ఓ య డ   

ఆ ాశమ , ఉ హధ  ేయ మ   

భ , సం ించుమ  పర తమ ల ా, ఆనందధ  ేయ . 

 

49:8 ‘‘అనుక లసమయమందు’’ మ య  ‘‘ర ణ నమందు’’ అ  సమ ంతర వచ లను గమ ంచం .  ఈ ాక గమ  2 ం . 6:2 

ల  ఉదహ ంచబ ం .  ఇ  చన నమ  రక  ర. 69:13-15 వచ లల  ఉప ంపబ ం .  ఇ  క లక ఆత సంబంధ 

చన/ర ణను ా  ె యజసున .  ఏబ యవ సంవత రమ  (ల . 25:10) ఈ ప ాత క ఋణమ లను ం ే  

సూ ంచబ ం .  ఈ సందర మ ల  ార  . ప . 538 ల  ష  ాసనమ ను బట ారం ంచబ న ాల ీ క   ావ  

గ ం  మ ట డ ంట ర  మ య  ఇ  అ క ఇబ ందుల తర ాత మ ంచబ ం . 

1. ష జర  – ఎజ  1 
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2. జర బ బల  మ య  ష వ – ఎజ  2 

3. మ  – మ  1 

4. ఎజ  – మ  8 

8వ. వచనమ ల  హ ా ా ా లను వ సున  య ప లను గమ ంచం . 

1. క తర  - Qal సంప ర య (BDB 772, KB 851) 

2. క  స యమ  ే ి  - Qal సంప ర య (BDB 740, KB 810) 

3. ను  ఆదు ంట  - Qal అసంప ర య (BDB 665, KB 718) 

4. ను పం ట ను - Qal అసంప ర య (BDB 678, KB 733) 

a. ేశమ ను చక పరచుటక  - Hiphil రత పద ా ణమ  (BDB 877, KB 1086) 

b. ా స మ నక  ారసుల ా యే టక  - Hiphil రత పద ా ణమ  (BDB 635, KB 686) 

 

 ‘‘. . . పజలక  బంధన ా య ం ’’  ఈ వచనమ  మ నుప  42:6 ల  ఉప ంచబ ం , ఇందుల  49:6,8 క  

ి ం ల  ఇ  ఉ .  అబ మ  మ య  తన సం నమ  హ ా క  బంధన వలం ఇ ా క  ఇ న మ ట 

కంట సృత  ఉం  (చూ. ఆ . 12:3; 40:15 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  ఇ  క  ల ా కంతట  (అ ., అన జనులక ) 

ఇవ బ ం ే.  ఇ  ఏక ేవత మ  క  క మ య  ి ంతపర న అత ా వం-ఒ  ఒక  ేవ డ  (40:14 ల  ప ే క అంశమ  

చూడ మ , మ నవ లందర  ేవ  క  ేయబ ర  (చూ. ఆ . 1:26-27), మ య  ఆ . 3:15 ల  ఇ ా య జ త ఉం న 

ల  ాలమ  ందట మ నవ లంద  చన రక  ఇవ బ న ా ానమ . 

 

49:8d-12 ఈ వచ ల  పచ ట ార న లల  ఱలను ప డమ  రక  ఒక ాదృశ మ ా ఉం .  అ  

ప ేశ ాండమ  27-28 ల  బంధన ఆ ా లను ప ం సు .  ేవ  క  పజల  ా ానభ   

ప న ంచబ ర !  ల  2 ం . 6:2 ల  తయ గమనక  ఈ వచ  ఉప ం డ .  10వ. వచనమ  క  పక. 7:16 ల  

ఉప ంపబ ం , ఇ  అను ల క  ే కను ె యజసున . 

 

49:9 ఇ ా య ల  రె ాలల  ఉన ట  ెప బ ం  (అ ., ఖ ల , BDB 63, చూ. 42:7; 61:1).  

1. ఎవ ే ల బ  ఉ  ార  

2. ఎవ ే అంధ ారంల  ఉ  ార  

ార  ఇల  ెప బ ర  

1. మ ందుక  ళ  - Qal ార రకమ  (BDB 422, KB 425) 

2. మ ను ర  కనుపరచు ను  - Niphal ార రకమ  (అ. అరమ  “బయటక  ె యబడ ,” BDB 162, KB 191) 

 

49:10 ‘‘ ా యందు కర ణంచు ాడ  ా  డ  వ చు’’  ఇ  హ ా రక  ఇవ బ న వరణ త క ర . 

1. క కరమ  కల ాడ  -  Piel అసమ పక య (BDB 933, KB 1216) 

2. ార  ి  ళ ాడ  - Piel అసంప ర  (BDB 624, KB 675) 

3. ా  న ించు ాడ  - Piel అసంప ర య (BDB 624, KB 675) 
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 9వ. వచనమ  నుం  వసున  అనుగహమ నక  సంబం ం న వ వ ాయ ాదృ ా ల  న ాగ త . 

1. ఆక  ఉండదు 

2. హమ  ఉండదు 

3. ఎండ ెబ  ఉండదు 

ఇంట  ా ావడం సులభమ ా, ాప దల మ య  ార న అను ా ల  క  ఉంట ం .  ఇ ే ఊ వమ  పక. 7:16 

క  స య ాలమ నక  ఉప ంపబ ం .  హ ా క  స య ా  ఱల ాప  (చూ. ర. 121:5:6). 

 

49:11 ర షలమ క  ళ ల  అడల  ల ంచుట మ య  బ గ ేయట, ఇం ా ర లను ఎత ేయట వంట  ల  

ాదృశ పరం ా ెప బ  (చూ. 11:16; 19:23; 62:10). 

 హ ాను ఆ ా ంచుటక  ల ా అన జనులక  ఇక డ సుళ వ ా పయ ణంచ  ల క ంచబ ం .  అన జనుల  ా ా ! 

 షయ  ఇ మ ర ల  రహ ర ల క  ఊ ా  ఉప ంచడం ఆస కరం ా ఉం . 

1. బ ష ృత య దుల  ర  ావ  ఒక ాజమ రమ ండ ను, 11:16; 57:14 

2. అన  ఆ ా క ల  ావ  ఒక ాజమ రమ , 19:23 

3. ప దతక  ఒక ాజమ రమ , 26:7; 35:8; 43:19; 49:11; 51:10 

4. స యక  సంబం ం న ఒక ాజమ రమ , 40:3; 42:16 

 

49:12 ‘‘. . . ర  ీ య ల ేశమ నుం  వచు చు ర ’’  ఇ  స ా ఎక డ ం ో  ె యదు.  ేవ డ  తన పజల  దూరమ ా 

ఉన ప ట ా  స సలమ నక  ి  వ ాడ  అ  ఈ ాక గమ  క  ా ాంశమ . 

1. NASB, NKJV, Peshitta – ‘‘ ి మ ’’ 

2. NRSV, REB – ‘‘ ’’ 

3. TEV, NIV, NJB – ‘‘అ ా ను’’ 

4. DSS – ‘‘ య ల ’’ 

ఇవ  క  ద ణ ఐగ ప  ల  ప ాతన మ య  ఆధు క పటణమ నక  ఉం న ధ ర , ఇందుల  య దుల జనసమ హమ  

ఎక వ ా ఉం ే  (చూ. . 30:6). 

 

49:13 ‘‘ఆ ాశమ . . .భ . . . పర తమ ల ా’’  తన పజల ద ేవ  క  క  ఇ  ా ల ా ెప బ  (అ ., 44:23).  

ఇప డ  ఇ  ేవ  క  శ స యతక  సం షభ త న ా ల ా ెప బడ త  (చూ. 48:1 సగం)! 

 వర స ార ర ాలను గమ ంచం . 

1. ఉ హధ  - Qal ార రకమ  (BDB 943, KB 1247) 

2. ఆనందధ  - Qal ార రకమ , (BDB 162, KB 189) 

3. ేయ  - Qal ార రకమ , (BDB 822, KB 953) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 49:14-21 
14అ ే ీ ను హ ా నను  ట  య డ   
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పభ వ  నను  మర య డ  అను నుచున .   
15 ీ తన గర మ న ప టన డను కర ణంపక ండ తన  చంట ిలను మరచు ?  

ా న మరచుదుర  ా  ను ను  మర వను.   
16చూడ మ   యర ేత ల ద  ను  ె  య ను  

 ా ారమ ల  త మ  దుట నున    
17  క మ ర ల  త రపడ చు ర   

ను  శనమ ే  ి ను  ాడ ే ిన ార  ల  నుం  బయల  ళ చు ర .   
18కను ల  నల శల చూడ మ  రందర  క డ నుచు  

దక  వచు చు ర   

వ  నంద  ఆభరణమ ా ధ ంచు ందువ   

ం క మ  ఒ ణమ  ధ ంచు నునట   

వ  ా  అలం ారమ ా ధ ంచు ందువ   

 వమ డ  పమ ణమ  ేయ చు న  హ ా ల చు చు డ .   
19 ాసుల  స ం నందున ా ైన  ట ను  

ట సలమ ల ను శనమ  ేయబ న  భ య   ా  ఇర క ా ఉండ ను  

ను  ం ిన ార  దూరమ ా ఉందుర .  
20 వ  సం న ను ాల ౖనప డ  క  ప టన క మ ర ల  ఈ సలమ  మ క  ఇర క ా ఉన .  

ఇంక ాల న సలమ  మ మ   ెవ లల  ెప దుర .   
21అప డ  వ ను  ిలలను ట ,  

సం న ను ాలను, ఒంట  ౖఇట  అట  ర గ ల డ చున  పర ే ాల  గ ? 

  యందు క న ా ెవడ ?  

 ం న ా  ెవడ ?  

ను ఒంట క ె ౖ డ వబ ,  

ర  ఎక డ ఉం ? అ   మనసు ల  వను ందువ .  

 

49:14-21 ఈ వచ ల  ర హపడ మ య  ష ల న ర షలమ నక  హకర న ప ల  (అ ., ీ ను).  

‘‘మర వ ట’’ అ  పదమ  (BDB 1013, KB 1489) ఎన ార  ఉప ంపబ ం ో  చూడ . 

1. ‘‘పభ వ  నను  మర  ఉ డ ’’ - Qal సంప రమ  

2. ‘‘ ీ తన చంట లిను మరచు ’’ - Qal అసంప రమ  

3. ‘‘ ా న మరచుదుర ా ’’ – Qal అసంప రమ  య 

4. ‘‘ ను ను  మర వను’’ – Qal అసంప ర య 

ేవ డ  ర వసున  ా  తన మ మ య  శ స య న ాప దలక  ఒక ీ ంగ ాదృశ మ ను ఉప ం  వ సు డ  

(“Difficult and Controversial Texts,” 111 సంఖ , “The Femininity of God.” ల  ఇవ బ న పసం ా  

www.freebiblecommentary.org నందు ఆ  లౖనుల  చూడ మ . 
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49:15 ఇ  వే  క  బంధన మక  ఒక శ వంత న ాదృశ  ఉం  (చూ. 66:9-13).  హ ా ా చు  త  వల 

వ ంచబడ త డ .  41:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

49:16-17 అబ మ  సం నమ  ను ే ిన ా ా  ేవ డ  రంతరమ  గ ంచు  శ వంత న ాదృశ మ  ఇ .  

ర షలమ  శన నప డ  స తమ  ేవ  క  పజల  త నమ  క  ప నర దరణ ద దృ ిం ర ! 

 

49:17 

NASB  ‘‘  ంచు ార  త రపడ చు ర ’’  

NKJV  ‘‘  క మ ర ల  ఆత రతట  ఉ ర ’’ 

NJB   ‘‘  త  కట ార  ందరల  ఉ ర ’’ 

JPSOA  ‘‘త రప   ిలల  వసు ర ’’ 

 UBS Text Project ( . 134-135) ండ  ప ాదనలను చూప త న . 

1.  క మ ర డ  MT, DSS – בניך ,

2.  కట ార UBS  ‘‘బబ – בוניך , ల య ల ప ో రణ’’ అ  ిల సున  

UBS Text Project #2 క  ‘‘C‘‘ టం  ఇ ం  (ప గణంచతగ సం ేహమ ). 

 ండవ వర స క  ప ా రక  

1. REV – ‘‘  ా ణక ల   శక లను ట ా వ చు ర ’’ 

2. NEB – ‘‘నను  ంచు ార  ను  ం  ా కంట గమ ా ళ చు ర ’’ 

ఈ ే  వలమ   అ ాల క   పలకడమ  మ త  (UBS Text Project, . 135). 

 

49:18 ర షలమ  శనమ ా ంచబ ం !  అ  త ల  డవల క ంచబ ం  (చూ. 20:21 వచనమ ).   భర హ ా, 

ఇప డ   ప న ం , తన మ స  తనమ ల   టంట  అ కమం  ిలలను అనుగ ంచబ త డ ! 

 వసున ా  హ ా ఇల  స ాల  సర త డ  

1.  కను ల  - Qal ార రకమ  (BDB 669, KB 724) 

2. నల శల చూడ మ  - Qal ార రకమ  (BDB 906, KB 1157) 

 

49:21-22 ఎవ ే ర షలమ నక   వ , ఏ ై ే హ ా ఆ ాధనక  హ మ ా ఉం ో  (అ ., ే ాలయమ ), ారందర  

కం ా పటణమ ల  పటజ లనంతమం ా ఉ ర ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 49:22-23 
22పభ వగ  హ ా ఈల గ  ల చు చు డ   

ను జనమ లతట   ె త చు ను  

జనమ లతట   ధ జమ  ఎత చు ను  
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ార   క మ ర లను మ ననుంచు  వ ె దర   

 క మ ల  ా  భ జమ ల ద యబ ెదర    
23 ా ల  ను  ించు తండ ల ాను  

ా  ాణ ల  క  ా చు  దుల ాను ఉం ెదర   

ార  భ ద ా లప  క  నమ ా రమ  ే దర   

 ాదమ ల ధూ  దర .  

అప డ  ను హ ాన య  రక  క  ట ను ార   

అవమ నమ  ందర య  వ   ె ి ందువ . 

 

49:22-23 7వ. వచనమ ల  అన జ  యక ల  ేవ  క  స యను తృణక ం , ర గ బ ట  ే ార  (చూ. రనల  2).  

ఇప డ  ార  మ ర మనసు  ం  ర షలమ క  ేవ  క  బంధన పజల , య దులను తమ  ాట  ి వసు ర .  

ఈ వచనమ  ాత బంధనను ఎక వ ేయ  ఉ ే ంపబడలదు ా  బంధనను ే ిన వే  ఘనపర త న !  హ ా 

డల అను ల క  భ శదల  తన పజల డల ార  చూప త న  ర ా  బట చూడగలమ  (చూ. 45:14). 

 

49:22 ‘‘జనమ లతట   ధ జమ  ఎత చు ను’’  ఇ  ‘‘జనమ ల ౖప క   ే  ఎత చు ను’’ అ   సమ ంతరమ ా 

ఉన .  వక డ  జనమ ల (అ ., అను లక ) ఊ ంప క  ఒక హ మ /ప కమ  వల ఉండబ త డ  (చూ. 11:10,12).  

బంధన పజల ప నర దరణ క  అం మ గ  మ నవ లనంద  ప నర ద ంచడ !  45:23 ల  ప ే క అంశమ ను చూడ మ . 

 

49:23 ‘‘ ను హ ాన య . . . వ   ె ి ందువ ’’  ఇ ా ల  అన జనులక  ా మ ా ఉండ  ఉ ే ంపబ ర .  ఇప డ  

జనమ ల  ఇ ా ల క  ా మ ా ఉ ర .  అను ల  హ ాను యందు న క ఉం , అ కమం  మ ార , ఇ  వే డ  ా  

ఉ ర  అనుటక  ఒక గ ర , అ ే ా  ా సమ ం  (చూ. య లక  9-11). 

 

 ‘‘ రక  క  ట ను ార  అవమ నమ  ందర ’’  ‘‘ చు ఉండ ట’’ అ  వమ  అ క ార  షయ  క సిుం : 25:9; 26:8; 

40:31 ( ర. 37:9).  ఇ  ఎవ ే వక  యందు ‘‘నమ కమ ’’ క  ఉంట  ా  ాదృశ మ ా ఉం ! 

 ‘‘ ిగ  ందుట’’ అ  పదమ  ా. . ల  మ క ా ాంశమ  (చూ. 45:17; ర. 25:3; య ల  2:27).  ఎవ ే  

ఉంట /న క ఉంచు  ార  ిగ  ందర / ర హపరచబడర ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 49:24-26 
24బల ఢ  ే ల నుం  ల మ  ఎవడ  ి న గలడ ?  

కర ల  ెరపటన ార  ింపబడ దు ా?   
25 హ ా ఈల గ  ల చు చు డ   

బల ఢ ల  ెరపటన ార  స తమ  ింప బడ దుర   

కర ల  ెరపటన ార  ింపబడ దుర   

 య దమ  ేయ ా   య దమ  ే దను  
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 ిలలను  ర ం ెదను.   
26 హ ా ౖన   ర క డన య  య బ  బలవంత డ   

 చక డ య  మనుష లందర  ఎర గ నట   

ను  బ ధపరచు ా  తమ స మ ంసమ  ిం ెదను  

త రసమ ేత మత లౖనట ా తమ రకమ   ేత ార  మత లగ దుర .  

 

49:24-26 ఈ వచ ల  ండవ రమమ  క  అనుభ ా  ాదృ ా ల ా ఉ .  ేవ డ  మరల తన పజలను బల న ల క 

ాంమ జ మ  నుం  ిసు డ .  ఈ డ దలల  ేవ  క  ఉ ేశమ , దట డ దల వల, వలం తన బంధన పజల  

మ త  చ ా  అ  ాదు ా  జనమ లందర  ఆయనను ెల సు ాలన ే ఉ ేశమ  (చూ. 26c వచనమ , 45:6; 

మల  1:11). 

 

49:24b 

NASB, NRSV, 

        NJB  ‘‘ఒక రంక డ ’’ 

NKJV  ‘‘ఒక మంత డ ’’ 

REB        ‘‘ఒక రయ డ ’’ 

JPSOA  ‘‘ఒక జయ ల డ ’’ 

  NKJV  అనుస ం న తర మ  MT ల  కను నగలమ , అ ే న  DSS, Syriac, Vulgate లను అనుస ం . 

1. మంత డ   צדיק - 

2. రంక డ   עריץ - 

 

49:25 ‘‘ ను ా ంచుదును’’  ఇ  ‘‘ య ాన దృశ మ ’’ క  ఊ వమ .  బహ ా య  50:34 ల   ప గమ  ఈ 

వచనమ  ద ంత ల గ ను  ఉండచు . 

 హ ా/ వక డ   ంసక డ  నుం  య ా  మ ాడ ! 

 

49:26d మరల ఇ ా ల  ేవ  ఇవ బ న బల న రను గమ ంచం  (చూ. 41:14; 43:14; 44:6,24; 47:4; 48:17; 49:7,26; 

54:5,8; 59:20; 60:16; 63:16). 
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షయ  50 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ేవ డ  తన వక  

స యమ  ేయ ట 

వక డ , ఇ ా ల  

క  ఆశ 

బంధన, శ స యత 

మ య  య ర  

 ఇ ా ల  క   

50:1-3                         

(1-3) 

50:1-3                         

(1-3) 

50:1-3                         

(1-3) 

50:1                         

(1) 

50:1-3                         

(1-3) 

   50:2-3                            

(2-3) 

 

   హ ా వక  క  

ేయత 

వక  రన 

50:4-11                         

(4-11) 

50:4-6                         

(4-6) 

50:4-6                         

(4-6) 

50:4-6                         

(4-6) 

50:4-11                         

(4-11) 

 50:7-9                    

(7-9) 

50:7-9                    

(7-9) 

50:7-9                    

(7-9) 

 

 50:10-11                    

(10-11) 

50:10-11                    

(10-11) 

50:10-11                    

(10-11) 

 

 
 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

 

2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా  
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4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. ఇ  మ డవ వక  రన (50:4-9). 

 

B. 49:25d వచనమ ల  వక  ప ా  య ా  వల ఒక య ాన ఊ వమ  ఉం .  ఇక డ య ాన 

ఊ వమ  తన బంధన పజలక  ా  అ ా స తను బట హ ా క ల  ఇసున ట  ఉప ంపబ ం . 

 

C. బంధన పజల క  అ ా సమ నక  న ం ా వక , మ రదర క ఇ ా య డ , క  ా స త 

ెప బ ం .  ఇ ా య ల  ేయల  ఆయన ప ే ాడ ! 

 

D. ల  ఇం ష  తర మ ల  4-11 ల  ా ా  మ డ  ప న స లను ె యజయ  గమ ంచం . 

1. 4-6 వచ ల  

2. 7-9 వచ ల  

3. 10-11 వచ ల  

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 50:1-3 
1 హ ా ఈల గ  ల చు చు డ   

ను  త  డ న ప గ ప క ఎక డనున ?  

 అప ల ా ల  ఎవ  మ ను అ ి ?  

 ోషమ లనుబట ర  అమ బ   

 అ కమమ లనుబట  త  ప గమ  ేయబ ెను.   
2 ను వ నప డ  ఎవడ ను లక ల?   

ను ి నప డ  ఎవడ ను ఉతర య క ండ ల?  

 ె  ంపలనంత క రచ  ?  

ించుటక  క  శ ల ? 

 గ ంప ేత సమ దమ ను ఎండబట దును  

నదులను ఎ ా ేయ దును  

ళ  లనందున ాట ేపల  కంప ట హమ తే చ వ ను.  
3ఆ ాశమ  కట కమ జయ చు ను  

అ  పట ధ ంపజయ చు ను  
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50:1 ఇక డ ఇ ా య ల చటపర న లను ఎ  చూ ించ  ండ  ప ాతన చటపర న సంఘటనల  ఇవ బ . 

1. ా ి న ర ను ప త ంచుట (చూ. 54:6-7; య  3:1,8; హ ియ  2:4) 

2. అప ను ర  ఒక  బ సత మ నక  అ య ట (చూ. . 32:30; 2 ా ల  4:1; . 5:5) 

ఇ ా య ల ‘‘అప ాధమ ల ’’ మ య  ‘‘ ోషమ ల ’’ ను బట ార  య ర క  మ య  బ ష రణక  బే ర .  ఇ  హ ా 

క  బల నత ాదు ా  తన పజల క  ర గ బ ట  (చూ. 59:2). 

 

59:2 ఈ వచనమ  ల గ  వర స అలం ా క పశ ల  ారంభమవ త న , 1వ. వచనమ ల  ఇల  ండ  ఉ .  దట ండ  

మధ వ త మ  మ య  ా స స ందన ల   బట ఆశ ా  గ  అవ త న  హ ాను గ ం న ా ఉ . 

 ఒక ళ ఇ ా ల  ర ంచ  తన సమరత యందు నమ కమ ను ట న  అడ గ త డ ! 

 

 ‘‘  ె . . . క రచ  ’’  ఇ  ఒక Qal సంప ర య మ య  ఇ ే మ లపదమ  క  (BDB 894, KB 1126) ఒక 

Qal వర పక సంప ర  ఉం , ఇ  షయ  సున , ఇక డ ఇ  ఒక పశ ా ఉం . 

 

 ‘‘ ంచుట’’  41:4 ల  ప ే క అంశమ ను చూడ మ .  ఇ  ‘‘ ించుట’’క  సమ రమ ా ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 50:4-11 
4అల ిన ా  మ టల ేత ఊర ంచు జ నమ  క   కల గ నట   

ష  త న ర  హ ా క  దయ ే  ియ డ   

ష ల  నునట ా ను నుట   

ఆయన ప  య దయమ న క  ను బ  ప టంచుచు డ .   
5పభ వగ  హ ా  ె  ను బ  ప టంప ా  

ను ఆయన ద ర గ బ ట  ేయలదు నక ండ ను ల లదు.   
6 ట ా   ప ను అప ం   

ండ కల  య ా   ెంపలను అప  ం   

ఉ య ా  అవమ నపరచు ా   మ ఖమ   చు నలదు  
7పభ వగ  హ ా క  స యమ  ేయ ాడ   

గనుక ను ిగ పడలదు  

ను ిగ పడన    మ ఖమ ను ెక మ ా వల ే ి ంట .   
8నను  మంత ా ఎంచు ాడ  ఆసను ె ౖయ డ   

 ా జ మ డ ా వెడ ?  

మనమ  క డ  ా జ మ డ దమ   

 ప ా  వడ ?  

అత  దక  ా మ .   
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9పభ వగ  హ ా క  స యమ  ేయ ను  

ద ర ాపన ేయ ా ెవడ ?  

ారందర  వసమ వల ాత వ దుర   

ట ా  య ను.   
10 ల  హ ాక  భయప  ఆయన వక మ ట ను ా వెడ ?  

ల గ లక  కటల  నడచు ాడ   

హ ా మమ ను ఆశ ం  తన ేవ  నమ నవలను.   
11ఇ  అ  ాజబట అ రవ లను చుట  ట ను ారల ా,  

 అ  జ లల  నడ వ  ాజబటన అ  రవ లల  నడ వ   

 ే వలన ఇ  క  కల గ చున   

ర  దనగల ా  పండ దర .  

 

50:4-6 ఈ వచ ల  వక  క  ప చర  అం ాలను ె యజసు  (తన ంత మ టల ). 

1. ను బ   

2. మ టల తే ఊర ంచుట, 4a వచనమ  

3. ఆయన ర  మ టలను ంట డ  

a. బ ంచు ార , అల ిన ార  (చూ. య  31:25), 4b వచనమ  

b. హ ా, 4c, d, 5b వచ ల  

4. ఆయన అ ేయత చూలదు, 5b వచనమ  

5. ఆయన నక ం  లదు, 5c వచనమ  

6. యక ల ందలక  తనను ను ల బరచు డ  (చూ. మత  26:67; 27:30; మ ర  15:9) 

a. ెబ లక  తన ప ను అప జప డ  

b. తన గడమ  ీక  అప జప డ  

c. మ ఖమ  ద ఉ ంచు డ  

 వక  క  మ టల త ర మ  తన సం ే ా  మ య  వ  ఎవ ే న  ాక ం  ా ేత తృణక ంచ  

ిం  (చూ. 11వ. వచనమ ). 

 

50:4a ‘‘ ష డ ’’ వలం ఇక డ ( ండ ార ) మ య  8:16ల  మ త  ఈ వం  క ిసున  ఈ పదం ల  అర ైన పదం.  

మ మ ల ా ఈ పదం ‘‘బ ంచు’’ అ  అరమ  క  ఉంట ం  (54:13). 

 

50:4b 

NASB, NRSV ‘‘అల ని ా  ఊర ంచు’’ 

NKJV  ‘‘అల ని ా  త న సమయంల  ఒక మ ట మ ట డ మ ’  

TEV  ‘‘అల ని ా  బలపరచుమ ’’ 



235 

 

NJB  ‘‘అల ని ా  ఆధరణ ా ఒక మ ట మ ట డ మ ’’ 

JPSOA  ‘‘అల ని ా  త న మ టల  మ ట డ మ ’’ 

REB  ‘‘అల ని ా  ఓ ర టక ’’ 

 స షం ా MT ంత గ ా ఉం  ఎందుకంట ‘‘ఊర ంచు’’ (BDB 736, KB 804) అ  పదమ  ఇక డ మ త  వ ం . 

 

50:4c,d ఇ  ఒక పల మ ర  వసున  ‘‘ప టంచుట’’ అ  Hiphil అసంప ర య (BDB 734, KB 802).  Hiphil నందు ఇ  లప టక  

లక క య ప ట అ  ప  ఉప ంపబ ం . 

1. 13-17 – ొ య ల  ( య  51:11) 

2. 41:2,25 – ష  II 

3. 45:13 – ష  II 

4. ఇక డ – వక డ  

5. . 11:2 – బౖ ళ  మధ ాలమ ల  ాలక డ  

పపంచ చ త మ య  పపంచ చనను హ ా తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ ! 

 

50:6 ేయత వక  ఇవ బ న ఈ ప ే క వ వ రం సుక  ఇవ బ ే ప ే క వ వ ా  సూ య ా ఉం .  ఇ  52:13-

53:13, ప ే ం  3,4-5,7-9 వచ లల  లవ వక రనను ప చయం ేసున .  హ ా డల ఆయనక న  

శ స యతక , నమ ా  మ య  ేయతక  ద మ ల  ె ం డ  (చూ. రన 2,22).  ఆయన రక  శమ ంద  

ఇక డ ారణం ఉం  (మ ర  10:45; 2 ం . 5:21; య లక  ా ని ప క). 

 

50:7-9 ఈ చరణంల  దట వచనమ  9a వచనంల  మ  ెప బ ం , ‘‘పభ ౖన (YHWH) ేవ డ  (Adon) క  స యమ  

ే .’’ 

  బట వక డ  ఇ  ాడ  

1. అవమ నమ  ం న 

2. తన మ ఖమ ను ెక మ ా వల ఉంచు డ  (చూ. ల ా 9:51) 

3. ిగ ం న 

ఎందుక , ఎందుకంట హ ా తన తర ప న ప ే ాడ , ఇం క వర స పశ ల ేత ప చయం ేయబ ం  (8-9 వచ ల ).  

ా కరణ త క ా ణమ  (అ ., . . .ఎవర ?) 10వ. వచనమ  ా ాగ త న . 

 

50:8 

NASB, NRSV ‘‘ప త  ేయ ’’ 

NKJV, LXX ‘‘ యమ  ర ’’ 

TEV   ‘‘నను  ిన యే ’’ 

NJB   ‘‘ య  ర ంచ ’’ 

JPSOA  ‘‘  హక డ ’’ 

REB   ‘‘  మమ ను స కీ ాడ ’’ 
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 6-7 వచ ల  అ య న రణను ెల ప త ండ ా, 8వ. వచనమ  ఒక య న ర ను ె యజసున .  య 

(BDB 842, KB 1003) ఒక Hiphil అసమ పక య ా ఉం ,  అరమ  ‘‘  పకటంప మ ’’ (చూ. ర. 23:7; . 25:1; 1 

ా ల  8:32; ా . 17:15).  షయ  5:23 ల  ఇ  వ క వం  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఈ ం  ాట  ె యజసున  

1. ఈ సందర మ ల  ేవ డ  

2. 53:11 ల  వక డ  

 

 ‘‘అత   దక  ా మ ’’ ఇ  ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ న ఒక Qal అసంప ర య.  య (BDB 620, KB 

670) రణల  య ప  సంప ంచ  రక  ఉప ంపబ ం .  వక డ  ఇక డ య ప ా ఉండ  

గమ ంచం . 

 

50:10-11 AB ఈ ండ  వచ లను వక  స షం ా హ ా ేత ఇవ బ న ( . 116) ఒక సమ నం ా ి ం  (Leupold, . 

196).  ఇక డ ండ  ర ాల ‘‘ ల గ ’’ల మధ  ౖర ధ మ  ఉం . 

1. ేవ  ద మ య  తన స య ద ా సమ ం , ప ా అరం ే ి ల  ా  క  అంధ ారమ  (చూ. 10వ. 

వచనమ ) 

a. హ ా మమందు నమ కమ  ఉంచుమ  – Qal అసంప రమ  (BDB 105, KB 120) ఒక జ ీ వ  వం  

ఉప ంపబ ం  

b. ఆయన ేవ యందు ఆ రపడ మ  - Qal అసంప రమ  (BDB 1043, KB 1612) ఒక జ ీ వ  వం  

ఉప ంచబ ం  

2. ఎవ ే ా  ంత ల గ ను ంచు  (అ ., అ , 47:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ )  యందు 

నడచు ార  (Qal ార రకమ ), ఇ ే వ  ా  ద ం సుం  (అ ., అ జ లల  పర ండజసుం , 11వ. 

వచనమ )  
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షయ  51 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ఇశ ల  చ ంపబడ ట హ ా ీ నను 

ఓ ర ట 

అబ మ  సం  

ర ణ 

ర షలమ క  ఆదరణ 

పల క ల  

ఎను బ న పజల రక  

టబ న ఆ ా ల  

51:1-3                           

(1-3) 

51:1-2                                  

(1-2) 

51:1-3                              

(1-3) 

51:1-2                                

(1-2) 

51:1-3                                    

(1-3) 

 51:3                                   

(3) 

 51:3                                   

(3) 

 

51:4-8                           

(4-8) 

51:4-6                             

(4-6) 

51:4-8                             

(4-8) 

51:4-6                            

(4-6) 

51:4-8                            

(4-8) 

 51:7-8                           

(7-8) 

 51:7-8                           

(7-8) 

 

    హ ా క  

చ కల  

51:9-11                         

(9-11) 

51:9                                  

(9) 

51:9-11                               

(9-11) 

51:9-11                          

(9-11) 

51:9-11                         

(9-11) 

 51:10-11                       

(10-11) 

  సల ర  వల 

హ ా  

51:12-16                   

(12-16) 

51:12-16                    

(12-16) 

51:12-16                      

(12-16) 

51:12-16                       

(12-16) 

51:12-16                           

(12-16) 

 ేవ  క  పమ  

చల ర బ ెను 

ేవ  క  

బంధుత మ                  

(51:17-52:12) 

ర షలమ  క  

శమల మ ంప  

ర షలమ  ల నుట 

51:17-20                     

(17-20) 

51:17-20                      

(17-20) 

51:17-20                     

(17-20) 

51:17-20                       

(17-20) 

51:17-23                      

(17-23) 

51:21-23                     

(21-23) 

51:21-23                    

(21-23) 

51:21-23                       

(21-23) 

51:21-23                            

(21-23) 

 

 
 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 
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 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

 

2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా  

 

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. ఇక డ వర స ార ర ాల  ఉ , ఇ  ేవ  బంధన పజల  ఆత సంబంధం ా ల ల  మ య  స న ధం ా 

ప స ం ం ల  ిల ప సు . 

1. ను , ఆల ంచు , 51:1,4,7,21 

2. లమ , 51:19 [మ డ ార ], 17 [ ండ ార ] 

3. చూడ , కను లత , 51:1-2,6 

ఈ ఉ టన 52వ. అ యంల  న ా ం . 

 

B. ఈ ా ా మ ల  అంశమ  వర స అలం ా క పశ ల ేత న ాగబడ త న : 51:9-10,12-14; 52:5 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 51:1-3 

 1  అనుస ంచుచు హ ాను దక చు నుండ  ారల ా,  మ ట ను   

ర  ఏ బండనుం  ెక బ   ఆల  ంచు   

ర  ఏ గ ంటనుం  తవ బ   ఆల  ంచు    
2  తం న అబ మ  సంగ  ఆల ంచు   

మ ను క న ా ాను ఆల ంచు   

అతడ  ఒంట  య ండ ా ను అత  ి   

అత  ఆ ర ం  అత  క మం  యగ నట   ే ి .   
3 హ ా ీ నును ఆద ంచుచు డ   
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 ా ైన సలమ ల ట  ఆద ం   

 అరణ సలమ లను ఏ ెనువల ేయ చు డ   

  భ మ ల  హ ా టవల నగ  నట  ేయ చు డ   

ఆనంద సం షమ ల ను కృతజ సు య  సం త ానమ ను ల  నబడ ను. 

 

51:1 ‘‘ ను ’’  ఇ  Shema (BDB 1033, KB 1570) అ   పదమ .  ‘‘ ేయ  నుమ ’’ అ  అ ా  క  ఉం .  

షయ ల  ఈ ార రకమ  అ మ ర  వసున !  ఇ ే పదమ  ప ేశ ాండమ  6:4-6 ల  పమ ఖ ఏ ేవత  ారనను 

ారం సున . 

 

 ‘‘ ర  ఏ. . .’’  ఇ  ా సులౖన బంధన పజలను గ ం  మ ట డ త న  (చూ. 50:10).  ఇక డ మ డ  వరణ త క వచ ల  

ఉ . 

1. ఎవ ే  అనుస ా , 1వ. వచనమ  

2. ఎవ ే హ ాను దక , 1వ. వచనమ  

3. ఏవ ే  బ ధను హృదయమందుంచు ందు , 7వ. వచనమ  

  ‘‘ చన’’ (BDB 841, ‘‘ ’’) అ  2వ. వరసల  హ ాక  సమ ంతరమ ా ఉం  కనుక ఇ  బహ ా ‘‘ మంత డ ’’ 

అ  ర  ాగల అవ ావమ ం .  ‘‘ ర  ఎవ . . .’’ అ  ఎవ ే ఈ ం  ార ా ఉంట  ఆ ా సులను గ ం  

మ ట డ త ండవచు  

1. ేవ  ంబ ంచు ార , 1వ. వర స 

2. ేవ  తక ార , 2వ. వర స 

 

 ‘‘బండ. . .గ ంట’’  ఇ  అబ మ  మ య  ా ాను సూ సున  (చూ. 2వ. వచనమ ).  అబ మ ను ి న క ాంతమ  

(అ ., క య ల ఉ ) బబ ల య ల బం ల  ఉంచబ న ాంతమ  ఒకట ( ెబర  ఖ తమ ).  హ ా అబ మ  మ య  తన 

వం ా  ఆ ర ాన  ా ానమ  ే ి ఉ డ  (ఆ . 12:1-3; 15:1-11; 18:18; 22:16-18). 

 

51:2 ‘‘ మ ను క న’’  ఇ  ఒక ా రణ ాను ను సూ సున  (చూ. ఆ . 3:16). 

 

 ‘‘అత  ఆ ర ం  అత  క మం  యగ నట   ే ి ’’  హ ా ండ  షయ లను ా ానమ  ేసు డ : 

1. అబ మ ను ఆ ర ంచుట - BDB 138, KB 159, Piel అసంప ర య 

2. అత  క మం  యగ నట  ేయ ట - BDB 915, KB 1176, Hiphil అసంప ర య 

ేవ డ  అబ మ క  ఒక ేశమ ను మ య  సం  ా ానమ  ే ాడ .  తన వంశమ  ఇల  ఉంట ంద  ఆయన ా ానమ  

ం డ  

1. భ దుండ  ణ వ ల వల (ఆ . 13:16; 28:14; సంఖ  23:10) 

2. ఆ ాశ న తమ ల వల (ఆ . 15:5; 22:17; 26:4) 

3. సమ ద ఇసుక ణ వ ల వల (అ ., 22:17; 32:12) 
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షయ  మ య  ా గం లనుం  మనమ  ఎవర  ఊ ంచ  ల  అబ మ  వంశమ  స ం నట  మనమ  ె ి మ .  

ఇందుల  ‘‘అను ల  మ య  య దుల ) క డ ఇ  ఉ ర  (చూ. మ  2:28-29; 3:21-31; 4:1-25; గల . 3:1-29; 6:16). 

 

51:3 ‘‘ హ ా ీ నును ఆద ంచుచు డ ’’  య ‘‘ఆదరణ’’ (BDB 636, KB 688, Piel సంప రమ ) 1 మ య  2 వర సలల  

ండ  ార  క ిసున .  ఇ  షయ  గంధమ ల  ఈ గమ ల  పల మ ర  వసున  సూతమ  (చూ. 40:1 [ ండ ార ]; 

49:13; 51:3 [ ండ ార ], 12:19; 52:9; 54:11; 61:2; 66:13 [మ డ ార ]). Piel యందు  ా న అరమ  ‘‘ఆద ంచుటక ’’, 

‘‘ఓ ర టక .’’  అంట  అరమ  ెరనుం  ా  బయట  ి  వ  ారవంత న ాగన ేశమ ల  ా  ప న ంచడమ  

(చూ. 40:1).  ఇ  ప ేశ ాండమ  27:28 ల  బంధన ేవ  క  ప నఃప య ా ఉం . 

 

 ‘‘ ా ైన సలమ ల . . .అరణ సలమ ల . . .ఎ భ మ ల  హ ా టవల’’  క అందమ  మ య  ఫ ంచుట ేవ  క  

ఆ ా లక  హ మ ా ఉం  (చూ. ల ాండమ  26; ప ేశ ాండమ  27:29).  ఏ ోను ప ావన వలం సంపన తను 

మ త  ాక ం  ఉన  ేవ  సహ ా ా  క  సూ సున !  ఏ ేను ేవ  క  ర త ాంతమ  (చూ. John H. Walton, 

ANE Thought and the OT [ఎఎ ఇ  అం   ఓట], . 124). 

 

ప ే క అంశమ : ఏ నేు (BDB 727) SPECIAL TOPIC: EDEN 

ప ే క అంశమ : ఏ నేు (BDB 727) 

     ఏ ేను ఆ ాండమ  2-3 అ య లల  ఒక క ప శేమ  (అ ., స య  ల  ‘‘ప క బయల ’’ లక ‘‘సమభ ’’; 

య ా ట  ల  ఇ , ‘‘ఒక నమ ’’), ఇందుల  తన ఉన త సృ ి (అ ., కల  మ య  స ర పమ ల , చూ. ఆ . 1:26-27; 

5:1; 9:6), మ నవ డ  (చూ. ఆ . 2:8) రక  ేవ ే టబ , ిదపరచబ న ట ఒకట ఉన .  ఈ ప ే క ట షయ  51:3; 

. 28:13; 31:9,16,18 ( ండ ార ); 36:35; మ య  య ల  2:3 లల  సూ ంచబ ం . 

     అ ా య మ లమ  నుం  వ న ఈ పదమ నక  స ష న అరమ  ‘‘ ారత’’.  ల  (BDB 727 III, 792 II) ఈ 

మ లమ నక  అరమ  ‘‘సం షమ ’’ లక ‘‘ఉల సమ ’’ (అ. అరమ ).  ఆ ాండమ  తర ాత ఈ పదమ  టబ వ లక , ారవంత న 

సల లక  ాదృశ మ ా ఉం న .  

     ఏ ోను ట ేవ  మ య  మ నవ  మధ న ఉం న సంప ర సహ ాసమ నక  దర నమ ా పె బ ం .  ఇ , ాబట, 

పరల ా  ఒక ఊ వం ా మ ం  (చూ. పకటన 21-22) 

      వర ే, మ న ా  మ య  ఏ ేను క  సృ ి ారంభమ ల  ాక ఆ తర ాత ంత ాల  జ ం  (అ ., .ప . 

40,000-15,000).  ఇ  ‘‘ ాలకమ వృ  సృ ి ార కమమ ’’ అ  ిల వబ ం .   తంల  ఈ షయ , బౖ ల  పె త న  సృ ి 

క  ‘‘ఎవర ’’ మ య  ’’ఎందుక ’’ అ  ను అం క ంచ  మ య  ఆధు క ఙ న ాసం క  ె యజసున  ‘‘ఎందుక ’’ 

మ య  ‘‘ఎప డ ’’ అ  షయ లను అం క ంచుటక  ఒక న  ఉం .  ‘‘ప ణ మ ి ం ’’ ను ఇబ ం  పడడం లదు ా  

‘‘పకృ ా ’’ ఇబ ం  పడ త ను! 

 Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ఆనంద సం షమ ల ను. . . కృతజ సు య  సం త ానమ ను’’  ఇ  ఒక ఆనందరకర న ాం క  ప ం సున , 

ఇ  ేవ  ఆ ా న  క  ఒక హ మ ా ఉం . 
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51:4-8 ఇం ష ల  వ గత సర మ ల  ఎ ార  క ిం  గమ ంచం . 

1. హ ా 

a. ఆయన, 4c,d, 8a వచ ల  

b. హ ా, 4a, 5a, 7a 

2. వక డ / స య 

a. , 4a,c; 6a; 7a; 8a,b,d,e వచ ల  

b. ను, 4b; 5b,c; 6a,c; 7b,c,d వచ ల  

c.  క , 4d; 5a; 6a,b,c; 7c వచ ల  

ఆ ! వక  హ ా క  వ గత స  మ య  అం త వమ  ఎం  ఉం  క ! 

 

51:4 1 మ య  2 వర సల క  సమ ంతరమ ను గమ ంచం : 

1. ఆల ంచు  - BDB 904, KB 1151, Hiphil ార రకమ  

2. ె గ  - BDB 24, KB 27, Hiphil ార రకమ  

3 మ య  4వ. వరసల  క  సమ ంత ాల.  హ ా బ ధల  మ క ా  ఆ ర ంచ  ఉ ే ంపబడ  గమ ంచం : 

1. ఇ ా ల  

2. ల కమ  (చూ. 42:6; 49:6; 60:1,3); 51:5b ల  ‘‘పజల ’’ అ  బహ వచ  మ య  51:5c ల  ‘‘ పమ ల ’’ 

గమ ంచం ; అ  ఆశ ా హ ా క  వక  రక  ఎదుర చూసు . 

 

 ‘‘ . . . యమ ’’  ఈ ండ  మ ాచ ాల  క  సమ ంత ాల ా ఉ .  అ  మ న ా  డల హ ా క  

సత మ  మ య తమ ను గ ం  ెప త , మ య  అ  (అ ., లఖ ల , బయల ాట ) ఇప డ  అంద  లభ  

ఉ .  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 51:4-8 
4  పజల ా,  మ ట ఆల ంచు   

 జనుల ా, క  ె  ను .  

ఉప ేశమ  దనుం  బయల ేర ను  

జనమ లక  ల గ  కల గ నట ా   య ంత ను.   
5 ను ఏర రచు   స పమ ా ఉన   

ను కల గజయ  ర ణ బయల ేర చున   

 బ హ వ ల  జనమ లక  ర ర ను  

ప ాసుల   తట  చూ  ణ గల ా రగ దుర   

ార   బ హ వ ను ఆశ ంత ర .   
6ఆ ాశమ ౖప  కను లత  ంద భ  చూడ   
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అంత మ  గవల అంత ానమగ ను  

భ  వసమ వల ాత వ ను  

అంద  ాసుల  అట వల చ వ దుర   

 ర ణ త మ ండ ను   ట యబడదు.   
7  అనుస ంచు ారల ా,  మ ట ను   

 బ ధను హృదయమందుంచు న  జనుల ా, ఆల ంచు   

మనుష ల  ట  ందక  భయపడక   

ా  దూషణ మ టలక  గ ల పడక .   
8వసమ ను య నట  మ ట ా   య ను  

బ క ఱబ చు ను య నట  ా  య ను  

అ  ే   త మ  ల చును  

 ర ణ తరతరమ ల ండ ను.  

 

51:5 ‘‘   స పమ ా ఉన  ను కల గజయ  ర ణ బయల ేర చున ’’  య (BDB 422, KB 425) ఒక Qal 

సంప రమ ల  ఉన .  ఈ పద  వర స 46:13 క  సమ ంతరమ ా ఉన .  హ ా తన వక  ా ప  ేయ  ిదం ా 

ఉ డ . 

 5వ. వచనమ  అన జనమ ల క  ఆత సంబంధ ఆక  ఉ ే సున .  ఇ ా య ల  ా  ర మ ను బట 

ంపబ .  ేవ  న  అ క మం  య ార  ాల ీ క   వ ర  ా  మ  ఇం ా ఎక వ మం  ాలదు! 

 ఎవ ే ఆయన రక  ఆక  ఉ  ా  ఆయన లభ  ఉ డ .  ఎవ ే నమ ల ో ార  ఆయనను ఒక 

య ప ా చూ ార ! 

 

 ‘‘  బ హ వ ల ’’  ఇ  9వ. వచనమ ; 52:10 వల ఒక మ న కరణ ష ా ఉం .  ేవ  శ రమ  లదు.  ఇ  చ తల  ేవ  

క  ా ా  ఒక ాదృశ మ ా ఉం .  41:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

51:6 ‘‘అంత మ  గవల అంత ానమగ ను’’  ఆ ాశమ  మ య  భ  ా న ా ల  ా  అ  క  గ ం   (చూ. 

65:17; 66:22; 2 త ర  3:10). 

 

 

  

NASB (footnote),  

     NKJV, NRSV ‘‘ ట ాల ’’ 

TEV, REB  ‘‘ఈగల ’’ 

NJB   ‘‘ప ర గ ల ’’ 

JPSOA   ‘‘అ ే ధం ా’’ 
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 ఇ  ల  కష న వచనమ .  ఈ పదమ  బహ వచన  తరచూ ‘‘ ట ాల ’’ ా తర మ  ేయబ ం  (BDB 485 I). 

 

 ‘‘  ర ణ తరతరమ ల ండ ను’’  ఈ వ  ండ  వర సల  సమ ంత ాల .  ేవ  క  త త మ  మ న ా  మ య  తన 

ల కమ  క  అ ిరత మ  ల బ ం  (చూ. 12వ. వచనమ ; 40:6-8; బ  14:1-2; ర. 90:5-6; 103:15-18; మత  

24:35; . 1:10-12; 1 త ర  1:24-25). 

 

51:7 ‘‘ ను ’’  ఆల ంచ  ఇ  మ క లి ప  (చూ. 1వ. వచనమ ). 

 

 ‘‘. . . ారల ా’’  ేవ  పజల  ఎల  సూ ంచబ  గమ ంచం . 

1.  అనుస ంచు ార , 7a వచనమ  

2.  బ ధను హృదయమందుంచు న  జనుల ,  7b వ. వచనమ  (చూ. య  31:31-34)  

ఙ నప  ల గ ల  ార  

1. భయపడక డదు - 7c వ. వచనమ , BDB 431, KB 432, Qal అసంప ర య ఒక జ ీ వ  వం  

ఉప ంపబ ం  

2. గ ల పడ క డదు - 7d వ. వచనమ , BDB 369, KB 365, Qal అసంప ర య ఒక జ ీ వ  వం  

ఉప ంపబ ం  

 

 ‘‘  బ ధను హృదయమందుంచు న  జనుల ’’   రచనలల  ఈ స త మ య  ిరమ ా లభ మవ త న  సత మ  

క  యీమ  ఉప ంపబ ం  (చూ.  ర. 28:29; . 6:6).  ఇం ా ఇ  ఙ న ా త మ ల  క  క ిసుం  (చూ. 

ా . 3:3; 7:3; Ps. 37:31; 40:8), అల  పవచన ా త మ ల  క  ఉం  (చూ. షయ  51:7; య  17:1). 

 

51:8 ‘‘ మ ట.. .బ క’’  ఈ ా ా గమ ల  అ క మ ల  ఉప ంచబ  (చూ. 6వ. వచనమ  [NASB ఫ  ], 

‘‘ మ ల ’’).  14:11 మ య  66:24 ల  ‘‘ప ర గ ల ’’ మరణమ  మ య  శ  ల ా ఉప ంచబ .  పకృ  

ఇవ  బదుల  ి  త న ! 

 

 ‘‘  . . .  ర ణ’’  ఇ  5వ. వచనమ ల  క  ఒకట ా ఉప ంపబ .  అక డ ఇ  య  ా  ఇక డ ఇ  

రంతరమ  ఉంట .  45:17 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  అ ా సుల మ య  ా సుల  ఎంత ే  ఉం ! 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 51:9-11 
9 హ ా బ హ ా, లమ  లమ  బలమ  డ గ మ   

ప ర ప ాలమ లల ను ప ాతన తరమ లల ను ల   నట  లమ   

ా బ ను త త యల ా న ిన ాడవ    గ ?  

మకరమ ను న ాడవ   గ ?   
10అ ాధ జలమ ల గల సమ దమ ను ఇం జ ిన ాడవ   గ ?  
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ంపబ న ార  ట వ నట   

సమ ాధ సలమ లను వ ా ే ిన ాడవ   గ ?  
11 హ ా ం న ార   

సం త దమ  ీ నునక   వ ె దర   

త సం షమ  ా  తలల ద ఉండ ను  

ార  సం ానందమ  గల ారగ దుర   

దుఃఖమ ను ట ర ను ల వ ను. 

 

51:9 ‘‘లమ , లమ ’’  ఈ ైక ార రకమ  (BDB 734, KB 802, Qal ార రకమ ) ా ా మ  ేయ  ిల సున : (1) 

ేవ  తరప న ప ేయ , 9వ. వచనమ  మ య  (2) ఇ ా ల  తరప న ప ేయ , 17వ. వచనమ  (చూ. 52:1,11). 

 

 ‘‘ప ర ాలమ ల  ల నట  లమ ’’  ఇ  రమమ ల  హ ా క  ా ా  ఒక సూచన ా ఉం  (చూ. రమ ాండమ  6:6; 

. 4:34; 5:15; 26:8). 

 

 ‘‘ ా బ . . .మరకమ ’’  ఈ పదమ  (KB 1193) నక  మ డ  ఉప ాల  ఉ . 

1. ఇ సపర న సమ ద మరకమ  – షయ  51:9; Job 9:13; 26:12; Ps. 74:13; 89:10; 148:7 

2. పవ ం ే ౖల  న   ఆ రం ా ఐగ ప క  ఒక ాదృశ మ  – షయ  30:7; ర. 87:4; . 29:3 

3. ‘‘గ ష ల ’’ (NASB, BDB 923) లక హ ా క  శత వ ల  – ర. 40:5 

1 వ. సంఖ  ల  బ  7:12 ల  ‘‘మకరమ ’’ (BDB 49) తే ర ం ంచబ ం . 

 

51:10 ‘‘అ ాధమ ’’  ఇ  క  ఒక ఇ ాలక  సంబం ం న పదమ , సు య  మ య  బబ ల య ల సృ ివృ ం లల  

ఉప ంపబ ం .  బౖ ల ల  ఇ  వే డ  ాదు (చూ. ఆ . 1:2) ా  జలమ ల అ ాధమ ా – tiamat (BDB 1062, 63:13) ా 

ఉం . 

 

 ‘‘ ంపబ న ార  ట వ నట . . . వ’’  ఇ  ఐగ ప  నుం  రమ ాలంల  ఎఱసమ దమ  ల  ఒక సూచన ా ఉం  

(చూ. రమ ాండమ  14,15). 

 

51:11 ేవ డ  తన పజలను ఐగ ీయ ల బ సత మ  నుం  ిం నట , ఆయన తన పజలను అష య ల మ య  

బబ ల యల  ెరనుం  క  ి ాడ !  అబ మ  క  సం నమ  ా ాన భ   వ ార . 

 

 ‘‘ త సం షమ ’’  ‘‘ రంతరమ ’’ అ  ‘olam (BDB 761) అ  పదమ .  45:17 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  షయ  

 త య గమ ను గ ం  పె  ఉప ం డ . 

1. త బంధన, 24:5; 55:3; 61:8 

2. హ ా ఒకక శయదురమ , 26:4 
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3. నందమ , 35:10; 51:11; 61:2 

4. త ేవ డ , 40:28 

5. త ర ణ, 45:17 

6. త కృప (Hesed), 54:8 

7. త ప ాలన, 55:13 

8. త మమ , 56:5; 63:12,16 

9. త ాం , 60:19,20 

33:14 ల  దు ా ర లక  త   రక  ‘‘ ’’ అ  వ ా  సంబం న పదమ  ఉప ంపబ ం .  షయ  తరచూ వే  

ా  ెప  ‘‘అ ’’  ఉప ం డ  (చూ. 9:18,19; 10:16; 47:14), ా  ఇక డ మ తమ  ‘‘ రంతరమ ’’ అ  ఉం  (చూ. 

. 12:2). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 51:12-13 
12 ను  మ  ర ాడను  

చ వ  నర  తృణమ త డగ  నర  ఎందుక  భయపడ దువ ?   
13బ ధ ట ాడ  శనమ  ేయ టక ిదపడ నప డ   

ా  ధమ నుబట త మ  భయపడ చు,  

ఆ ాశమ లను ా ింపజ  ిభ  ప దులను ిన హ ాను  సృ ికర న హ ాను మరచుదు ా?  

బ ధ ట ా  ధమ  ఏమ ను?  

 

51:12 ‘‘నర . . .నర ’’  ఇ  మ నవ  గ ం  ెప  సంబం త నమ  (చూ. ర. 8:4; . 2:1).  ఆ తర ాత 

ఇ  సుక  ర ా మ ం  ఎందుకంట ఇ  ఆయన మ నవ  మ య  ఎందుకంట . 7:13 ల  తన ైవత మ ను బట 

అల  లి వబ ం . 

 

ప ే క అంశమ : మనుష క మ ర డ  ( ల  7:13 నుం ) SPECIAL TOPIC: SON OF MAN 

ప ే క అంశమ : మనుష క మ ర డ  ( ల  7:13 నుం ) 

     అ ా య వచనమ  ("ben enosh," BDB 1085 ా ణమ  మ య  1081) ‘‘మనుష క మ ర డ ’’ రనల  మ య  

జ ల  గం లల  ఉన  ఇ ే  పదమ  ("ben adam") నక  న మ ా ఉం .  ండ  ప ల  క  బ  25:6; ర. 8:4; 

90:3; 144:3; షయ  13:12 లల  సమ ంతరమ ా ఉప ంపబ .  ఇ  స షం ా స యను సూ సున  మ య  ఇ  

తన మ నవ  జత క ిం  (చూ. 8:17; బ  25:6; ర. 8:4; . 2:1 [మ య  ఇం ా ల ] జ ల  నందు), ఇ  

అ ా య మ య   వచ లల  తన ైవత మ  ాట  ‘‘మనుష క మ ర డ ’’ అ  అ ా  క  ఉం  ఎందుకంట ేవ  

ఘ ల  ాహ ల ా ఉ  (చూ. . 7:13; మత  24:30; 26:64; మ ర  13:26; 14:62; పక. 1:7; 14:14). 

     . . ఈ వచ  సు తనక  ను ఉప ంచు డ .  ర ల య తత మ ల  స య రక  ఇ  

ఉప ంపబడలదు.   న ాదం, జ ాదం, లట  ాదం అ  శబ ాల  లవ .  ప ే ం  ఇ  స ను ఒక ప  



246 

 

మ నవ డ  మ య  ఒక ప  ేవ డ ా వ ంచ  పె బ ం  (చూ. 1 ను 4:1-3).  ల   దట  ై క 

అంశమ  ద గ  ప ం డ ! 

     సు ఈ ప  తనక  ను మ డ  ాల  ఉప ంచు డ . 

1. తన శమల  మ య  మరణమ  (ఉ . మ ర  8:31; 10:45; 14:21; ల ా 9:22,44) 

2. ఒక య ప  వల తన ాకడ (ఉ . మత  16:27; 25:31; ను 5:27) 

3. తన ాజ మ ను ా ించ  మ మ  తన ాకడ (మత  16:28; 19:28; మ ర  13:26-27; 14:62) 

Jewish Study Bible, . 1657 నుం  (ఇం ా George E. Ladd, A Theology of the New Testament [ఎ ల  ఆ   నూ  

టస ం ], 136-139 ల  క  చూడ మ ) ఆతర ా  య  పరంపరల  ల ల  ఈ ాక మ  గ ం  జ  ే ా . 

1. ఈ సందర మ  స యక  సంబం ం న  (చూ. I ఎ క  46:1; 48:10; 4 ఎజ  [2 ఎజ ] 13వ. అ యం; b. Sanh. 

98a) 

2. ఈ సందర మ ల  అ  పవచ ల  అప ట  ర  ఉ  (చూ. b. Sanh. 97b) 

3. ఈ సందర మ  అంత ాలమ ను సూ ంచుట లదు (చూ. Gen. Rab. 98:2) 

4. ఈ సందర మ  ఇ ా ల ను పద సున  (చూ. Ibn Ezra and Rashi) 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 
  

 ‘‘చ వ . . . తృణమ త డగ  నర ’’ ఈ సమ ంతరత మ నవ  ాట తమ  మ య   అ ిరతను ఉ టసున  

(చూ. 40:6,7; బ  14:1-2; ర. 90:5-6; 103:15; 1 త ర . 1:24). ఈ సందర మ , 1 త ర  1:24-25 వల, తన సృ ి  వే  

క  త త మ  మ య  శ  న  ఉం  (అ ., 13వ. వచనమ ల  హ ా సృ ికర ా). 

 

51:13 ఇ  బహ ా హ ాక  మ ర ా Ba’al ేవతను ఒక సృ ికర, ాణ త మ య  ాఫల  ేవత ా ఆ ా ం ే ేవ  పజల 

గ ాధనక  డవల ఉం .  ా  గ ాధ  ా  బ ష రణ మ య  అణగ ొక బ ే ా ా లక  గ  ే ిం , వే డ  ట  

ా   సమ ం డ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 51:14-16 
14క ంగబ న ాడ  త ర ా డ దల ందును అతడ  ల  డ  చ డ  అత  ఆ రమ  తప దు.  15 ను  ేవ డ ౖన 

హ ాను సమ దమ క  రటమ ల  ించునట    ప ాడను . ౖన మ లక ప యగ  హ ా అ  ఆయనక  ర .  
16 ను ఆ ాశమ లను ా ించునట ను భ  ప దులను య నట ను జనమ  య  ీ ను  ెప నట ను  ట  

మ టల  ఉం   ే డల  ను  క ి య ను.  

 

51:14 ఈ వచ ల  ెర ాలల  పజలను గ ం  ెప త , ‘‘గ ంత’’ (BDB 1001, KB 1472) అ  పదమ  ఉప ం నప ట  

ార  స తంత ల  ేయబ ర , గ ంత అ  పదమ  ఈ ం ాట  సూ సున  

1. సమ  లక Sheol - బ  33:22,24,28; ర. 16:10; 49:9 

2. ఇక డ సమ ంతరత మ  ‘‘ ెర ాల’’ ను ప ా సున  
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51:15 9-11 వచ ల వల ఈ వచనమ  ఐగ ప  నుం  తన పజలను హ ా ించుటను సూ సున .  అల , 9,10 వచ ల 

వల, ఇక డ ఆ ాండమ  1 ల  హ ా జలమ లను భ ం , ాట  యం ంచ  సూ న సూ య ా ఉం .  10వ. 

వచనమ ల  ప   చూడ మ . 

 

 ‘‘( ౖన మ లక ప యగ  హ ా అ  ఆయనక  ర )’’  ‘‘అ ప ’’ అ  పదమ  ండ  ల ా ఉప ంపబ ం : 

1. హ ా ఒక సృ కిర మ య  న తమండలమ  మ య  గ లను ఆ నతల  ఉంచు  ా  వల 

2. హ ా ఒక దూతసమ లక  ఒక ౖ ప  వల 

ండ  ాల  క  ఆ ాశ గ లను ేవ ళ ా మ  బబ ల య ల  న తమండల  ప సున  ఒక ప ఘటన ాగల 

అవ ాశమ ం .  40:3 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  ఇవ బ న ర  చూడ మ . 

 

51:16 ఇక డ ఈ వచనమ ల  మ డ  Qal వర ప ాల  ఉ . 

1. ా ించుటక  (BDB 642, KB 694) 

2. కను నుటక  లక ప దుల  య టక  (BDB 413, KB 417) 

3. ెప టక  (BDB 55, KB 65) 

  ఈ సందర మ ల  ఈ వచనమ  ర వసున  ఇ ా ల  చనక  సంబం ం న .  ఏ ఏ , మ నవ ల  

ప ేయ  వర ప ాల  ల  బలం ా ఉ .  ాబట, ఇ  ేవ  ప ే క ఇ ా ల  అ  ‘‘ వక డ ’’ ను ఇ  

సూ సున , ఆయన ఇ ా య ల  ే ౖ ే జే లక య   ప  ే ాడ .  40:53 అ య లల  ామ క 

ఇ ా య ల  నుం  వ న ‘‘ వక డ ’’ అ  ర , 41:8-9; 42:1,19; 43:10, 49:1-7 మ య  52:13-53:12 ల  ‘‘వ గత’’ ర  

ల  న ాగ త న . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 51:17-20 
17 ర షలమ , లమ  లమ   

హ ా ధ ాతను ఆయన ే నుం  ప చు   న ,  

త పడజయ  ాతల దంతట  న , ల వ మ .   
18ఆ  క న క మ ర లంద ల  ఆ క   చూప గల ా ెవడ ను లక ను.  

ఆ  ం న క మ ర లంద ల  ఆ ను ె పట  ను ా వెడ ను లక ను.   
19ఈ ండ  అ ాయమ ల  క  సంభ ం ెను  

ను  ఓ ర గల ా కె డ ఉ డ ?  

ాడ  శనమ  కరవ  ఖడమ  క  ా ిం ెను,  

ను ట  ఓ ర దును?  

 క మ ర ల  మ య ర   

దు ి  వలల  క  ప నట  ధుల ట వరలల  ార  ప య ర .   
20 హ ా ధమ ను  ేవ  గ ంప ను ార  ం య ర .  
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51:17-20 హ ా తన పజలను ను ప ే ని ను ంచు , ర షలమ క  ర  ావ  ిదపడమ  

త సు డ ! 

 

51:17 ‘‘ ర షలమ , లమ  లమ . . . ల వ మ !’’  ిం  ెప  ఉప ం న మ డ  వర స ార ా ాల  ఇ . 

1. లమ  - Hithpolel లక Hithpael (BDB 734, KB 802) 

2.  ెప బ ం  

3. ల వ మ  – Qal  (BDB 877, KB 1086) 

 

 ‘‘ ధ ాత. . .త పడజయ ాత’’ ఇ  ండ  సమ ంతర ప ల ా ాఉం , ఒక మత ా యమ   ఒకడ  త పడ నట  ఒక 

జ యప  సూ సున  (చూ. 29:9; 63:6; బ  21:20; ర. 60:3; 75:8; య  25:15-16; 51:17; ల . 4:21; 

. 23:32-34).  అల  . . ల   ఉప ా  క  గమ ంప మ .  

1. సు ాపమ ను సు  వ ా  వల - మత  20:22; 26:38-42; మ ర  14:36; ల ా 22:42; ను 18:11 

2. మృగమ ను ప ంచు ార  - పక. 14:10; 16:19; 19:15 

 

51:19 బంధన పజలక  ఏ  జ ం ో  మ య  బబ ల నుక  ఏ  జర గ న ో  గమ ంచం . 

1. ాడ ేయ  (BDB 994) 

2. శనమ  (BDB 991) 

3. కర వ  (BDB 944) 

4. ఖడమ  (BDB 352) 

బబ ల నును ఓ ర  ఎవడ ను లడ ; అబ మ  సం  ఓ ర  ఎవడ ను లడ  (చూ. 3,12 వచ ల ; 40:1). 

 

51:20 అష ర  మ య  బబ ల ను ఒక పటణ  మ ట ం నప డ  ార  మ స , య వ న మ య  ఆయ ాం లల  

పమ ఖులను (అ ., ‘‘ప   దల ) చం ార .  ఇప డ  ఈ దు ా రమ  ా  జర గ త న . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 51:21-23 
21 రసమ లక  మత ాల  ౖశమప న , ఈ మ ట నుమ .   
22  పభ వగ  హ ా  

తన జనుల తమ  ా జ మ డ   ేవ డ  ఈల గ   ల చు చు డ   

ఇ  త పడజయ  ాతను  ధ ాతను  ే ల నుం  ి ియ ను  

కను ల  గవ .   
23 ను  బ ధపరచు ా ే ల   టదను  

మ  ట వ నట  ం  వం  ా లపడ మ  ార   ెప ా  

వ   ప ను ట ా  ా ే  ి లక   వం  గ   
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ా  ఆ ాతను గ ె దను.  

 

51:21-23 ఇ ా ల  మ య  య ను శనమ  ే ిన తన ప ాతను ి ాన  ేవ డ  ా ానమ  ేసు డ , మ య  

 ఇప డ  ా  ం ిం న ా  ఇసు డ .  అష ర  మ య  బబ ల ను ే ౖ ే  స ా  సు ంట ర  

(చూ. 17:10; 32:19; గల . 6:7-10)!  ేవ డ  ాల  మ య  చ తను తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ ! 

 

51:23 ‘‘ మ ను ట వ నట ’’ ఈ ఓ  మరణం న ా  ద న త న ట  ఉన  తమ  ఐగ ీయ ల డల ద 

ంపబ  ఉం  (చూ.  IVP Bible Background Commentary, . 633). 

1. ‘‘ ా లపడ మ ’’ - Qal ార రకమ  (BDB 1005, KB 1457) 

2. ‘‘  ద నడ చునట ’’ Qal ఉ ో ధకమ  (BDB 716, KB 778) 
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షయ  52:1-12 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

క ం న ీ ను రక  

ఎను నుట 

ేవ డ  ర షలమ ను 

ంచుట 

ేవ  క  

బంధుత మ             

(51:17-5212) 

ేవ డ  ర షలమ ను 

ా ాడ డ  

ర షలమ  క  

మ  

52:1-2                          

(1-2) 

52:1-2                             

(1-2) 

52:1-2                               

(1-2) 

52:1-2                              

(1-2) 

52:1-2                                

(1-2) 

52:3-6  52:3                                

(3) 

52:3-6  52:3-6  52:3-6                               

(3-6) 

 52:4-6                               

(4-6) 

   

52:7-10                         

(7-10) 

52:7-10                           

(7-10) 

52:7-10                                

(7-10) 

52:7-8                             

(7-8) 

52:7-12                           

(7-12) 

   52:9-12                       

(9-12) 

 

52:11-12                         

(11-12) 

52:11-12                        

(11-12) 

52:11-12                         

(11-12) 

  

ంపబ న వక డ  ాపమ లను సున  

వక  రన                   

(52:13-53:12) 

వక  క  లవ 

రన                             

(52:13-53:12)  

శమల ం  ే వక డ  

(52:13-53:12) 

వక  క  లవ 

రన                      

(52:13-53:12) 

52:13-15    (13-15) 52:13-15    (13-15) 52:13-15    (13-15) 52:13-15    (13-15) 52:13-15    (13-15) 

 
 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   
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2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా  

 

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. 51వ. అ యం క  సందర మ  52:12 వరక  న ాగ త న  

 

B. ార ర ాల  ఉ ే సున ధ పజలను గమ ంచం  (52:1-52:12). 

1.  జనుల ా. . .  పజల ా (51:4-8) 

a. ఆల ంప మ  - Hiphil (BDB 904, KB 1151) 

b. ె గ మ  -  Hiphil (BDB 24, KB 27) 

c.  కను ల  ౖ త మ  - Qal (BDB 669, KB 724) 

d. చూడ మ  - Hiphil (BDB 613, KB 661) 

e. నుమ  - Qal (BDB 1033, KB 1570) 

2. హ ా బ హ వ ల ా (51:9-11) 

a. లమ  – Qal (BDB 734, KB 802) 

b. లమ  – ‘‘a’’ వల  

c. డ గ మ  - Qal (BDB 527, KB 519) 

d. లమ  – ‘‘a’’ వల  

3. ర షలమ  (51:17-23) 

a. లమ  - Hithpolel లక Hithpael (BDB 734, KB 802) 

b. లమ  - “a” వల  

c. ల వ మ  - Qal (BDB 872, KB 1086) 

4. ీ , ర షలమ  (52:1) 

a. లమ  - Qal (BDB 734, KB 802) 

b. లమ  -  “a” వల  

c. ధ ంచు నుమ  - Qal (BDB 527, KB 519) 

d. ధ ంచు నుమ  – ‘‘c‘‘ వల  

5. బం ంపబ న ారల ా (52:5) 

a. దుల ప మ  -  Hithpael (BDB 654, KB 707) 

b. క ర ండ మ  - Qal (BDB 877, KB 1086) 
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c. ి ి నుమ  - Hithpael (BDB 605, KB 647 [MT ల  ప ం ంగమ ం  ా  అ  ేqere ఒక 

ీ ంగమ ా ఉం ]) 

6. ెప బడ  (52:11-12, #1,3,4 లక 5 క  స త ం ) 

a. ేయ  - Qal (BDB 822, KB 953) 

b. ఉత ంచు  - Piel (BDB 943, KB 1247) 

7. ెప బడ  (52:11-12, #1,3,4, లక 5 స త ం ) 

a. వ  - Qal (BDB 693, KB 747) 

b. వ  – ‘‘a’’ వల  

c. ళ  - Qal (BDB 422, KB 425) 

d. ే  మ టక  - Qal అసంప ర య ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంచబ ం  (BDB 619, KB 668) 

e. ళ  – ‘‘c’’ వల  

f. ప తపరచు ను  - Niphal (BDB 140, KB 162) 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 52:1-2 
1 ీ నూ, లమ  లమ ,  

 బలమ  ధ ంచు నుమ   

ప ద పటణ న ర షలమ ,  

 సుందర వసమ లను ధ ంచు నుమ   

ఇక దట సున ంద  ా ొక ైనను అప త ొక ెనౖను  ల ప  ాడ .   
2ధూ  దుల ప నుమ  ర షలమ ,  

ల  క ర ండ మ  ెరపటబ న ీ ను క మ ,  

 డకట  ి ి నుమ .  

 

52:1-2 ‘‘లమ .. .ధ ంచు నుమ . . .దుల ప నుమ . . . ి సు నుమ ’’  ఇ  51:9, 17 ల ా, వర స ార ర ాల  

(సంద ా ను త అంతృ ,ి B చూడ మ ).  ల మం   47:1సగం ల  బబ ల ను పటణ ి  వ కం ా ల ంట ర . 

 

52:1e ‘‘ఇక దట సున ంద  ా ొక ైనను  

అప త ొక ైనను  ల ప  ాడ ’’  అను ల  చననుం  ఒక న ంప  వల సూ సున ట  ి నక డదు 

ా  ఏ అన  ేశమ  ా  ా ాన ేశమ   మరల   యేదు. బహ ా పక. 21:27 ల  ను క  

ఊ ా  ఇ ే ఆ ర  ఉండచు . 

 

52:2 
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NASB, NRSV, 

      NJB, NET ‘‘ ెరపటబ న’’ 

NKJV   ‘‘క ర ండ మ ’’ 

LXX, Vulgate, 

      TEV, JPSOA ‘‘క నుమ  [  ిం సనమ  ద]’’ 

MT ల  ‘‘క నుమ ’’ (BDB 442, KB 444, Qal ార రకమ ా שׁבי   ఆ తర ాత వచనమ שׁביה   (BDB 985), 

‘‘ ెరపటబ న’’ ా తర మ  ేయబ ం ). UBS Text Project ‘‘క ండ మ ’’ అ   B టం  ఇ ం  ( ంత సం ేహమ ).  

ఇ ా ల  ల  లబ , ా  ిం సమ  ద క ండవలను. 

 

 ‘‘ ి ి నుమ ’’ ఇక డ ఈ ప ేశమ ల  MT నందు Hithpael ార రక ా ణ న ప ం ంగ బహ వచనమ  ఉం , ా  

మ ట  పం త ల  ఒక ీ ంగ ఏకవచన (qere) ా ణ  ప ా ం ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 52:3-6 
3 హ ా ఈల గ  ల చు చు డ  ర  ఊరక  అమ బ  గ  ర క య క  ర  ంపబ దెర .  4 ేవ ైన 

హ ా అను నుచున  ేమన ా ల ాసమ  ేయ ట  ప ర ాలమ న  జనుల  ఐగ ప నక  . మ య  అష ర  

తమ ా ా  బ ధపర ెను.  5  జనుల  ఊరక  బ య ర  ా  బ ధపరచు ార  ా  చూ  గ ంచు చు ర  

ఇ ే హ ా ాక  న ల  మమ  దూ ింపబడ చున   6 ావ న ఇచ ట  ేయవలను? ఇ ే హ ా ాక .  

జనుల   మమ  ె ి ందుర  ను న  ెప ాడను  అ  ార  ఆ నమ న ె ి ందుర .  

 

52:3 ‘‘ర క య క  ర  ంపబ దెర ’’  ఈ వచ  45:13 వచ ల ల గ ల  చూ .  ష  య దుల   చ ా 

 ావ  సమ ం డ .  ష  అష య ల మ య  బబ ల య ల ఇద  ి ం ల ప న ేశతను త ందుల  ే ాడ .  

ఆయన న పజలంద   స సల  ళ  మ య  ా  స జ  ే ాలయ లను  ంచు వ  

సమ ం డ .  తన ాంమ జ  ఆఙను పన ంచ  ఇ  ఒక నమ  మ య  ఇం ా ఆయన ఒక మ ఢనమ ాలను 

నమ ాడ , తన రక  తన వంశమ  రక  ార  తన ేవ ళ ను ా ార  నమ డ . 

 

52:4-5  5వ. వచనమ , బబ ల ను ర ట ెప క , ఇ  బబ ల య ల రమ  సూ సున .  ఈ వచ ల  మ నుప  

జ న అ యమ  ౖప  చూసు  (అ ., ఐగ ప  మ య  అష ర ).  ి ంతపరం ా ఇ ా ల  మ య  య  హ ాక  

ధం ా ే ిన ాపమ ను బట ార  ెరపటబ ర  (చూ. 43:22-24; 50:1). 

 

52:4 ‘‘ఐగ ప . . .అష ర ’’  బబ ల నుక  మందు ఈ ఇదర  య దుల క  మ నుపట శత వ ల  (చూ. 10:5 సగం). 

 

52:5 ఈ  ా ా  అ క ల ా చూడవచు . 

1. ప ాలక డ  (‘‘ఎవ ే ా ా ,’’BDB 605, KB 647, Qal అసమ పక య) 
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a. ర షలమ  పతనమ ను బట ‘‘ సున ’’ ర షలమ  యక ల  (BDB 410, KB 413, Hiphil అసంప ర 

య) 

b. ర షలమ  పతనమ  ా ా బబ ల ను యక ల  ‘‘అప సమ ’’ ేసు ర  

 

 ‘‘  మమ  దూ ింపబడ చున ’’  ఈ య (BDB 610, KB 658) ల  అర ెనౖ Hithpolel ర పకమ .  ేవ  ర  

ఇ ా య ల ి  జత ేయబ  ఉం .  ఇ ా ల  క  మం తనమ ను బట ేవ  పవ ంచుట లదు ా  తన మమ ను 

బట ార మ  ే ాడ  (చూ. 48:11; . 20:9,14,22,44; 36:19-20,22-23; . 9:17-19; మ  2:24). 

 

52:6 హ ా క  చనను బట తన పజల  ఆయన తన బంధనను  సు డ  ెల సు ర .  తన ర క  

మ  అరమ  వ ం ! 

 

ప ే క అంశమ : హ ా ‘‘ మమ ’’SPECIAL TOPIC: "THE NAME" OF YHWH (OT) 

ప ే క అంశమ : హ ా ‘‘ మమ ’’ 

    హ ాక  ప మ యమ ా ాడబ న ‘‘ మమ ’’, ర. 23:20-33ల  ఉప ం న ‘‘ వేదూత’’ క  సమ ంతరమ .  ఇక డ 

ఈ ేవ దూతను గ ం  ‘‘ ర  ఆయనల  ఉం ’’ అ  ెలపడ న .  ఇ ే ప మ యమ  ‘‘ఆయన మ మ’’ (ఉ . ను 

1:14; 17:22) ఉప గమ ల  క  చూడగలమ .  అ  పయ ల  హ ా క  వ గత మ న ావ ర పత తను 

మృదువ ేయ  (చూ. ర. 3:13-16; 6:3).  హ ా ర ా మ నవ ష  మ ట డ  అ ే అయన సృ ి అంతట  ఒక 

ఆత ా ఉ డ  అ  క  ె ని షయ  (చూ. 1 ా ల  8:27; ర. 139:7-16; య  23:24; అ. ా. 7:49 

ఉ హరణల , షయ  66:1).   

     హ ా ైవతత మ ను మ య  వ గత పత తను ె యజ  ‘‘ మమ ’’ అ  అ క ఉ హరణల  కలవ . 

1. . 12:5; 2 సమ . 7:13; 1 ా . 9:3; 11:36 

2. . 28:58 

3. ర. 5:11; 7:17; 9:10; 33:21; 68:4; 91:14; 103:1; 105:3; 145:21 

4. షయ  48:9; 56:6 

5. జ ల  20:44; 36:21; 39:7 

6. ఆ సు 2:7 

7. ను 17:6,11,26 

     ‘‘ ారన ేయ ట’’ (అ ., ఆ ా ంచుట) అ   వమ  హ ా మమ  అ  ఆ ాండమ  దటల  మనక  క ిసుం . 

1. 4:26, త  వంశకమమ  

2. 12:8, అబ మ  

3. 13:4, అబ మ  

4. 16:13, గర  

5. 21:33,  అబ మ  
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6. 26:25, ఇ ా క  

     మ య  రమ ాండమ ల  

1. 5:22-23,  మమ ల  మ ట డ ట 

2. 9:16, భ యందంతట  మమ ను ె యజయ ట (చూ. మ  9:17) 

3. 20:7,  పభ వ ను ేవ ెనౖ ా  మమ ను వ రమ ా ి నక డదు (చూ. ల . 19:12; . 5:11; 6:13; 

10:20) 

4. 20:24, ఎక ై ే  మమ  గ ంపబడ టక  ారణమవ త ం ో (చూ. . 12:5; 26:2) 

5. 23:20-21, ేవదూత (‘‘ఆయనల   ర  ఉం  కనుక’’) 

6. 34:5-7,  పభ వ  ర  ారన ే ను.  ఇ  హ ా స ా  వ ం  ెప  ావల ిన  ా ా ల  

(చూ. మ  9:17; ర. 103:8; య ల  2:13) 

     ర ను బట ఒక  ె ి వడమ  ఒక స  ె యజసుం  (చూ. ర. 33:12); క  హ ా మమ  ెల సు, 

33:17ల  హ ాక   ర  ెల సు.  ఈ సందర మ ల   ేవ  మ మను చూ  ఆ ం డ  (చూ. 18వ. వచనమ ),  

అ ే ేవ డ  ‘‘తన ష ’’ (19వ. వచనమ ) చూడ డ .  ఇ  ‘‘ మమ ’’ (19వ. వచనమ )నక  సమ ంతరమ . 

     ఇ ా య ల  క ను వే ళ  ‘‘ మమ లను’’ శనమ  ే ి,  (చూ. . 12:3) ఆయన మమ న ారన ేయవల ి ఉం  

(చూ. . 6:13; 10:20; 26:2), ఆయన ే ి న  ాస న ప ే క సలమ ల  ఆయన మమ  వ ించునట  ే ి ను (చూ. 

ర. 20:24; . 12:5,11,21; 14:23,24; 16:2,6,11; 26:2) 

     తన మమ ను సమ వృతమ  ేయ టక  హ ాక  ఒక ార క ఉ ేశమ  ఉం . 

1. ఆ. ా. 12:3 

2. ర. 9:16 

3. ర. 19:5-6 

4. . 28:10,58 

5. మల  4:1-5 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 
 

  ‘‘ఆ నమ న’’   ా ఖ నమ  నుం  ఎ దవ శ బ పవకల ద ను ంద ఇ న ప ే క అంశమ  దయయ ం  చూడం . 

 

ప ే క అంశమ : ఆ నమ న SPECIAL TOPIC: THAT DAY 

ప ే క అంశమ : ఆ నమ న 

     ఈ వచనమ , ‘‘ఈ నమ న’’ లక ‘‘ఆ నమ న’’ అ  ర  మ య  ప నర దరణ ం ంట రక  ేవ  క  దర నమ  

(పత త) ను ఎ దవ శ బప  పవక ల  ెప  ఒక నం ా ఉన . 

 

హ ియ  ఆ సు ా 
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అనుక లమ  వ కమ  అనుక లమ  వ కమ  అనుక లమ  వ కమ  

1:11 1:5  1:14 (2)   2:4 

 2:3  2:16  3:6 

2:15   3:14 4:6  

2:16 4:5  5:18 (2)  5:10 

2:18 5:9  5:20  7:4 

2:21 6:2  6:3 7:11 (2)  

 7:5  8:3 7:12  

 9:5 9:11 8:9 (2)   

 10:14  8:10   

   8:13   

 

     ఈ నం పవకల క  ఒక ప ే కత.  త న ాలంల  ేవ డ  ాపమ నక  ధం ా ార ం ేయబ త డ , అ ే ఆయన 

ఇం ా ఎవ ే తన మనసు ను మ య  యలను మ ర  ా  రక  ాయ తమ  మ య  మ పణ నమ ను క  

అనుగ సు డ !  ేవ  సంకల న చన మ య  ప నర దరణ ర రబ త న !  ఆయన స వల ణ లను ప ం ం ే 

పజల  ఆయన క  ఉండబ త డ .  సృ ి క  ఉ ేశ మ  ( ేవ  మ య  మ నవ  మధ న సహ ాసమ ) 

ర రబ త న ! 

 

  

NASB, NJB, 

          REB  ‘‘ క డ ఉ ను’’ 

NKJV   ‘‘ఇ , ఇ  ’’ 

NRSV   ‘‘ క డ ఉ ను’’ 

JPSOA   ‘‘ఇప డ  ను అందుబ ట ల  ఉ ను’’ 

LXX   ‘‘ఇక డ ను’’ 

Peshitta   ‘‘ఇ  ను’’ 

  ఈ వచనమ  సహజం ా వే  తే ెప బ న మ న ా  నుం  ా స స ందన ా ఉం  (అ ., ఆ . 22:1; 11; ర. 3:4; 

షయ  6:8).  ఇ  ేవ   ేయ  ఉన  లభ మ ను ె యజసున . 

 వలం షయ ల  మ త  ఇ  ఉప ంపబ , ను ా ానమ  ే ిన  ేయ  తన పత త, శ  మ య  

ామ ా  ె యజసున  (చూ. 58:9; 65:1).  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 52:7-10 
7సు ార పకటంచుచు సమ నమ  టంచుచు  
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సువరమ నమ  పకటంచుచు  

ర ణ సమ రమ  పచు ంచు ా  ాదమ ల ,  

 ేవ డ  ఏల చు డ  ీ ను  ెప చున  ా  ాదమ ల   

పర తమ ల ద ఎం  సుందరమ లౖ య న .   
8ఆల ంచుమ   ావ ార  పల క చు ర   

క డ  గర ా ాడ చు ర   

హ ా ీ నును మరల ర ి ంచ ా ార  కను ల ర చూచుచు ర .  
9 ర షలమ నందు ా ైయ న  సలమ ల ా,  

ఉత ం  కమ ా సం త ానమ  ేయ   

హ ా తన జనులను ఆద ం ెను  

ర ష లమ ను ం ెను.   
10సమసజనమ ల కను ల దుట హ ా తన ప దబ హ వ ను బయల పర  య డ .  

భ గంత ాసులందర  మన ేవ  ర ణ  చూ ెదర .  

 

52:7-9 ఈ వచ ల  ట రక  ాదృ ా ల ా ెప బ : (1) మం  ారనలను అం ం ే ఒక పభ త  ా ావహ డ  (చూ. 7వ. 

వచనమ ) మ య  (2) పటణ  కంతట  పకటం ే ఒక ర ాలక డ  (చూ. 9వ. వచనమ ).  ీ ను పటణమ ; మం  ార 

ఏ టంట, హ ా  ఒక ా వల తన ప న ంచబడ పజలను ప ా ంచబ త డ . 

 

52:7 ‘‘మం  ారలను ి  వచు ట’’ (BDB 142, KB 163, Piel అసమ పక య, ండ ార ) అ   పదమ  మ  10:15 

ల  సు సు సు ార క  ‘‘ భ ారల ’’ అన  డ ా ఉం  (చూ. షయ  52:13-53:12). 

 

 పకటంపబ న మం ారల మధ  ఉన  సమ ంత ాలను గమ ంచం . 

1. సమ నమ  (BDB 1022) 

2. సం షమ /మం  (BDB 373 I) 

3. ర ణ (BDB 447) 

 

ప ే క అంశమ : సమ నమ  ( ాలమ ) SPECIAL TOPIC: PEACE (SHALOM) 

ప ే క అంశమ : సమ నమ  ( ాలమ ) 

     ఈ బ  పదమ  shalom (BDB 1022, KB 1532)నక  ట   సంబంధమ  క  ఉం . 

A. అ ా య  

1. క ంచక ం  

2. చక ా ఉండడమ  
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3. మం  ి ల  ఉండడమ  

B. య ా ట  (క య ల ) 

1.  క ంచక   

2. ఆనంద ి ల  ఉండడమ  

C. ఆ ా  

1. ఆ గ మ ా ఉండడమ  

2. ఆనంద ి ల  ఉండడమ  

D. ఆ ా య 

1. సంప రమ ా ఉండడమ  

2. మ ంప ల  ఉండడమ /ప  ా ంచడమ  

3. ఒక సమ న మ ంప  

4. లక ం  ఉండడమ  

E. బ  సహజ రమ  

1. సంప రత 

2. ర ఢ మ  

3. సం మమ  

4. సమ నమ  

     ఇప డ  shalom అ  పదమ  ఒక బ  ాం  లక ో ల  ె  పదమ .  ఇప ట  ఇ  ఒక డె  లక ం  మం  ఉం ే ఒక 

ా  ెల ప త న  (అ ., తమ  సంతృ ి). మ న ిక భదత మ య  సంతృ ి  ఇ  ె యజసున .  ‘‘ బంధన క  

సమ నమ ’’ గ ం  ా. . ఎల  మ ట డ త న ో గమ ంచం  (చూ. సంఖ . 25:12; . 34:25; 37:26; అల  ఆ ా. 

26:29,31;  హ . 9:15 లను క  గమ ంచం ).  ఇ  ఓ ిక  న ా ం  ( ర. 34:14; మ . 14:19).  AB, ా. 5, . 206 

‘‘సమ నమ ,’’ ‘‘సత మ ’’, మ య  యమ   అం ాల సమ ంత ాల  (చూ. జక ా  8:16-19).  హ ా ‘‘సమ  

పభ వ ’’ (చూ. య . 6:24;  మ  16:20; 2 ం . 13:11; ి ీ . 4:9; 1 ెస . 5:23).  స య ‘‘సమ నకర’’ అ  

ిల వబడ డ  (చూ. షయ  9:5).  మ నవ అనుభవమ ల  సమ నమ , సత మ  మ య  యమ  ాస నప డ  అ  త 

నమ  (చూ. షయ  60:17; 66:12,22).  ఆ . 1:31 క  ‘‘ ల మం ’’ మ  లవ త ం , అవ ను, ఒక ా ానమ  (అ ., 

‘‘ఒక త ఆ ాశమ  మ య  ఒక త భ ’’). 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 
 ‘‘  ేవ డ  ఏల చు డ ’’ ఇ  BDB 573, KB 590, Qal సంప ర య) 24:23 వచనమ  క  ర ర .  ఇ  బహ ా బ ా 

నుడ ల  ఒక ార  పకరణ ావచు  (చూ. ర. 93:1; 96:10; 97:1; 99:1). 

 

52:8 

NASB, TEV, 

         NJB   ‘‘ ార  ా  ంత కను ల  చూ ెదర ’’  
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NKJV    ‘‘ ార  కను క  కను ా చూ ెదర ’’ 

NRSV    ‘‘ ాటంకం ా ార  చూ ెదర ’’ 

JPSOA    ‘‘ప  కను  చూచును’’ 

NET Bible   ‘‘ ార  ా  క ా చూ ెదర ’’ 

  MT ల  ‘‘కంట  కను ’’ అ  ఉం .  షయ  ద ా ఖ నంల  Leupold ఒక మం  షయ  ె ా డ . 

 ‘’‘కంట  కను ’ అ  వచనమ   కంట ఇం ష ల  న  అ ా సున .  ఇం ష ల   అరం ఒక నమ  

ప ా అం క ం  మ క  రక  చూడడం.  ల   అరమ  ‘ ణం ా చూడడం’, ఒక  స కరణను ల  

దగర ా కంట ెలగ డ ను చూసున ట  చూడడం ా ఉం ’’ ( . 219). 

 

52:10 ఇ ా ల ను హ ా ల ా  ఒక య జక ాజ ం ా ా ణమ  ే ాడ  (చూ. ఆ . 12:3; ర. 19:4-6).  ఏ ఏ , ా  

బంధన క  అ ా స త ేవ  ర క  గ ావల ి ఉం , ాబట ల కమ  ఎన ట  వే  సత  స ర ా  చూడలదు.  

ఇ ా ల ను దట ఐగ ప , తర ాత అష ర , ఇప డ  బబ ల ను వే డ  ిం నప డ  భ యం  ేవ  శ , మ, 

ఆ ా లను చూసుం . 

 

 ‘‘తన ప దబ హ వ ను బయల పర  య డ ’’  య (BDB 362, KB 359, Qal సంప రమ ) హ ా 

ార మ / ించ  ిదపడ త న ట  (చూ. . 4:7) ఒక మ న కరణ ాదృశ మ ా ఉం  (41:2 ప ే క అంశమ ను 

చూడ మ ).  

 తరచూ ఈ వచనమ  ‘‘ న బ హ వ ’’ ఇ ే ై క ా ా ల రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. ర. 6:6; . 4:34; 5:15; 

26:8).  51:9 ల   చూడ మ . 

 

 ‘‘సమసజనమ ల కను ల దుట’’  ఇ  తదుప  వచనమ  ‘‘భ గంత ాసులందర  చూ ెదర ’’ అ   సమ ంతరమ ా 

ఉం .  ఇ  ఇం ా ‘‘సర శ ర ల   చూ ెదర ’’ అ   క  సమ ంతరమ ా ఉం  (40:5; ఇం ా మ క శ ా పక 

ఊ ా  య ల  2:28ను క  గమ ంప మ ). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 52:11-12 

 11 వ  వ  అచ టనుం  ళ   

అప త న ే  మ టక   

దనుం  ల వ   

హ ా పకరణమ లను య ారల ా,  

మ ను ర  ప తపరచు ను    
12 ర  త రప  బయల ేరర ,  

ా వ ా ళర .  

హ ా  మ ందర నడచును  

ఇ ా ల  ేవ డ   ౖన ప  నుకట గమ ను ావ ాయ ను  
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52:11-12 ఈ వచ ల  బంధన పజలంద  ేవ  ా  మ య  ా రక  (చూ. వ. 12 ఉ డ  అ  అభయ  య జక ల  

(చూ. వ. 11d) ఇచు నట  ేవ డ  ా  న సిు డ  అ  ె యజసు .  ట య  గ ాధనను ట  

ఇ  సూ య చ ంప ా ఉం ! 

   వ న ార  హ ా ే ాలయమ ల  ాతలను ా  ి   (చూ. ఎజ  1:5-11; 5:14; 6:8; అల   

వ సున  2 నవృ ం ల  4ను క  గమ ంప మ ).  ార  ఐగ ప ను  వ నట  బబ ల నును క  ర  (చూ. ర. 

11:2; 12:35-36) ా  ాట  ల టన  ా  ప ే ా  ి  ర  (అ ., ఒక ే ా  మ య  ా  ేవ ళ ను 

ఓ ం మన  ఒక గ ర ). 

 

చ ంచు  పశ ల  

 

 ఇ  ఒక అధ యనం ేయ  మ రదర కం ా ఉంచబ న ాఖ నం, అన ా  అరమ  బౖ ల ను ించు   ంత 

బ ధ ను వ ంచవల ి ఉంట ం .  మనల  ప  ఒక ర  ా  ా  ఇవ బ న ల గ ల  నడ ా .  వ , బౖ ల , మ య  ప త  

ఈ ా ఖ నంల  ప న న .   వ  ఒక ా ఖ నక  రక  వదుల న క డదు. 

 ఈ తర ణ రక  ఇవ బ న పశ ల  ఈ గంధమ ల  గమ  క  ప న అం ాలను ా వ  ఆల ంచు న  

స యపడ  ఇవ బ .  అ  ార ాల  ావ , అ  ఆల చనను ంచ  ఉ ే ంపబ  ఉ .  

 

1. ెరల  ఉన  య దులను త ంచ  షయ  ఎందుక  అబ మ  ిల ప ను ఉప ం డ ? 

2. ేశబ ష రణల  ఇ ా ల  మ య  య క  ఎల  సృ ి మ య  రమమ  ై ా ? 

3. 51:16 ఎవ  సూ సున ? 

4. అను లను ేర  వే డ  ఎల  ఇ ా ల ను ఉప ంచు డ ?  
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షయ  53 (52:13-53:12) 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

శమ ం  ే వక డ  ాపమ లను భ ంచు 

వక డ                        

(52:13-53:12) 

వక  లవ రన 

(52:13-53:12) 

శమ ం  ే వక డ    

(52:13-53:12) 

వక  లవ రన  

(52:13-53:12) 

53:1-3                            

(1-3) 

53:1-3                               

(1-3) 

53:1-3                            

(1-3) 

53:1-3                            

(1-3) 

53:1-7                           

(1-7) 

53:4-6                            

(4-6) 

53:4-6                             

(4-6) 

53:4-6                              

(4-6) 

53:4-6                                

(4-6) 

 

53:7-9                               

(7-9) 

53:7-9                                  

(7-9) 

53:7-9                                   

(7-9) 

53:7-9                                  

(7-9) 

 

    53:8-9                          

(8-9) 

53:10-12                         

(10-12) 

53:10-12                          

(10-12) 

53:10-12                               

(10-12) 

53:10-12                       

(10-12) 

53:10                                

(10) 

    53:11                              

(11) 

    53:12                                  

(12) 

 
 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

 

2. ండవ ా ా   
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3. మ డవ ా ా  

  

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. . . ల  ప చర  మ య  సు ఒక హ ా క  శమ ం ే వక డ  వల గ ంచ  ల  లక న 

ాక గమ  ఇ .  ఇ  . . ల  సూ ం న లక ఉదహ ం న ప ే ాలను గమ ంచం . 

1. 52:15 – మ  15:21 

2. 53:1 – మ  10:16; ను 12:38 

3. 53:3 – ల ా 18:31-33 (ప సూచన), మ ర  10:33-34 (ప సూచన); ను 1:10-11 (ప సూచన) 

4. 53:4 – మత  8:17; 1 త ర  2:24 (ప సూచన) 

5. 53:5 – మ  4:25 (ప సూచన); 1 ం . 15:3 (ప సూచన); . 9:28 (ప సూచన); 1 త ర  2:24-25 

(ప సూచన) 

6. 53:6 – 1 త ర  2:25 (ప సూచన) 

7. 53:7-8 – మత  26:63 (ప సూచన); మత  27:12-14 (ప సూచన); మ ర  14:61 (ప సూచన); 

మ ర  15:5 (ప సూచన); ల ా 23:9 (ప సూచన); ను 19:9 (ప సూచన); అ. ా. 8:22-23 

(సూ తమ ); 1 త ర  2:23 (ప సూచన) 

8. 53:9 – మత  27:57-60 (ప సూచన); 1 త ర  2:22 

9. 53:10 – ను 1:29 (ప సూచన); మ ర  10:45 (ప సూచన) 

10. 53:11 – ను 10:14-18 (ప సూచన); మ  5:18,19 (ప సూచన); 1 త ర  2:24 (ప సూచన) 

11. 53:12 – ల ా 22:37; 2 ం . 5:21 (ప సూచన); ి ీ . 2:6,7 (ప సూచన) 

 

B. ఎం  స ష న ఈ ప మ య ాక గమ  . . ల  ఎక వ ా ర ా ెప క వడం క  ఆశ ా  క సున .  

ఒక సవ ా క న  సు ార ప ా లను ఈ ాక ా  అరం ే ి వడంల  స షం ా చూడచు .   అ ాయ ే 

ా. . ను  ాలప  ల గ ల  ించు ా  (అ ., గంధకర క  ఉ ేశ మ ), అ ే అల  లఖ ల ట  

ఉప ంచు  ించు ా  (2  3:16), ా. . ను మనమ  సు మ య  అ సుల ల బయల ాట ా 

చద ా . 

 

C. ఈ శ వంత న మ య  ఒక ప ే క వమ ల  ా. . రన/పద మ ను ఇల  స క  మనక  స యపడగలదు 

1. చరణ లను గ ంచు 

2. వకను గ ంచు 

3. సం ే ా  క ంచు 
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పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 52:13-15 
13ఆల ంచు ,  వక డ  కమ ా పవ ంచును  

అతడ  ంపబ  ప ిదు ె ౖమ  ఘనుడ ా ఎంచబడ ను.   
14 ను  చూ   మ ిర పమ కంట అత  మ ఖమ ను,  

నరర పమ కంట అత  ర పమ ను ల ారమ   

లమం  ల గ  స య ం    
15ఆల  అతడ  అ క జనమ లను లక ంచును  

ా ల  అత  చూ  ర  మ ి దర   

తమక  ె యజయబడ  సంగత ల  ార  చూ ెదర   

మ  న  గ ంత ర .  

 

52:13 ‘‘ప దిు ై’’  ఈ య (BDB 968, KB 1328, Hiphil అసంప ర య)క  ండ  గ ాల  ఉ . 

1. ప గణంచ , మగ మ ంచ , ఆల ంచుటక  - షయ  41:20; 44:18; . 32:29; ర. 64:9 

2. వ ల టక , ‘‘ ార ి  కలగ ’’ – 1 సమ . 18:15; షయ  52:13; య  20:11; 23:5 

పశ  ఏ టంట టల  ఏ  ఈ వర స వర స యప ల  ‘‘అ కం ా,’’ ‘‘ ంపబ ’’ మ య  ‘‘మ  ఘనుడ ’’ స ా స త న ే.  

వక డ  ఈ ం  ాటల  ఏ ా ఉ డ  

1. డ  

2. ంపబ డ  

ఈ ండ క  44-55 అ య ల సంద ా లక  స ా స . 

 

 ‘‘అతడ  ంపబ  ప ిదు ె ౖమ  ఘనుడ ా ఎంచబడ ను’’  ఈ యల  ఒ ల ంట అరం  ఉన  ా  వతరం ేసున  

మ ంత పశ ల  ఉ . 

1. ప ిదుడ ా ఉంట డ  - BDB 926, KB 1202, Qal అసంప ర య, చూ. 6:1; 57:15 

2. ంపబడ డ  - BDB 669, KB 724, Niphal సంప ర య (ఆ ా ా రకమ ), చూ. 6:1; 33:10; 57:15 

3. ఘనుడ ా ఎంచబడ ను - BDB 146, KB 170, Qal సంప రమ  (ఆశ ా రకమ ), చూ. 5:16 

 

52:14 

NASB, JKJV, 

         LXX ‘‘  డల స య ం ’’ 

NRSV  ‘‘అత  పట స య ం ’’ 

NJB   ‘‘అత  పట ర ’’ 

JPSOA  ‘‘అత  డల అడ ’’ 
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REB   ‘‘అత  దృ లి  వరన ం ’’ 

Peshitta  ‘‘అత  పట ఆశ ర ప ’’ 

  MT ల  ‘‘ వ ఇం) עליך ,’’ ా LXX), ా  ‘‘అతను,’’ עליו వల తర  మ య   ి య క  ాంత ాలల  

చదవబడ త .  UBS Text Project ‘‘ వ ’’ అ  B టం  ఇ ం . 

  ఇక డ వక రనల ‘‘ ామ కమ  గ  (‘‘ వ ’’) మ య  వ గతమ  (‘‘అత  క ’’) మధ  ా ా తమ  ఉం .  వ గత 

ప ే క ఇ ా య డ  సమ క ఇ ా లక  (చూ. 53:8) మ య  ామ క మ న ా  మ ల మ  ె ం డ ! 

 

 ‘‘  పజల ’’ ఇ  మ ట   ాక గంల  లదు.  వక డ  ామ క ఇ ా య డ ా గ ంపబడ ట లదు ా  ఒక 

వ గతం ా, ప ే క ఇ ా య డ ా గ ంపబ డ . 

 

 ‘‘ ను  చూ   మ ిర పమ కంట అత  మ ఖమ ను,  

నరర పమ కంట అత  ర పమ ను ల ారమ ’’  సు ల  రం ా బె ల  డ , ప  గ ర పటలనంత ా, 

దట దల సభల  తర ాత మ  ౖ క ల తే.  ర ల  ఈ వచ  సుక  క ష ా  ఉండబ త న ట  ెప ర . 

 

  

NASB, NKJV ‘‘ లక ంచుట’’ 

NRSV, JPSOA 

          NET ‘‘ఉ పడ ట’’  

NJB, LXX ‘‘ ా ం  ెం ’’ 

Peshitta  ‘‘ భపరచుట’’ 

  ఇ  ఒక గప త పదమ  (BDB 633 I, KB 683, Hiphil అసంప ర య, చూ. ర. 29:21:  ల . 4:6; 8:11; 14:7).  ల  

ఆధు క తర మ లల  ‘‘ఉ పడ ట’’ (BDB 633 II, “గంత ల  ారణం”) అ  ఉం ,  ఇ  ఆ ా య మ లపదమ  నుం  

వ ం .  ఇ  LXX మ య  వలట లను అనుస సున . 

   పశ  ఏ టంట ‘‘ ా ల  ఏ  ంట ర  ఏ  చూ ార ?’’ 

1. ఒక ార మ ి (14; 53; 5 వచ ల ) 

2. ప ిదు ై, ంపబ , మ ఘనుడ  (13వ. వచనమ ) 

15a ల  యక  అరమ : 

1. ఆనందమ  ఉ ప  

2. ఆశ ర మ  ఉ ప  

3. ఒక యర ణ ల ా లక ంచబ  (చూ. 53:4-5,10) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 53:1-3 
1 మ  ె యజ ిన సమ రమ  ఎవడ  న ను?  

హ ా బ హ వ  ఎవ  బయల పరచబ ెను?   
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2లత క వలను ఎం న భ ల  న  క వలను   

అతడ  ఆయన దుట ను.  

అత  సుర ప నను గ ౖనను లదు   

మనమత  చూ , అ ంచునట ా అత యందు సుర పమ  లదు.   
3అతడ  తృణక ంపబ న ాడ ను ఆ ను  

మనుష లవలన స ంపబ న ాడ ను  

వ స ాంత డ ాను ా  ననుభ ం న ాడ  ాను   

మనుష ల  చూడ ల ాడ ాను ఉం ెను.  

అతడ  తృణక ంపబ న ాడ  గనుక మనమ  అత   ఎ క ేయక ◌ు.  

 

53:1 ‘‘ మ  ె యజ ిన సమ రమ  ఎవడ  న ను’’  మ ట డ త న  (బహ వచనమ ) వ  ె యదు, ాన బహ ా (1) 

ిం న య  ా సుల  లక (2) పవకల .  శమ ం ే స య క  అం ా  ంతమం ే అరం ే ి గలర  స షమ  (చూ. 

ను 12:38; మ  10:16)!  ఏ ఏ , ఒక ట  భ ల క ా  అరం ే ి ంట డ  (చూ. 52:15 మ య  ి ీ . 2:6-11)! 

   ‘‘ శ ిం న ార ’’ (BDB 52, KB 63, Hiphil సంప రమ ) రక  42:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ హ ా బ హ వ ’’  ఇ  హ ా ా ా మ  రక  ఒక మ న కరణక  సంబం ం న వచనమ  (చూ. 51:9; 52:9,10; . 

5:15, 41:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ), ఇక డ ఇ  వక  క  ప చర ను కల ప  ఉం . 

 

53:2 ‘‘లత క వలను’’  ఇ  (BDB 413) ఆయన అస ష న ారం లను సూ సున .   స క  సంబం ం న ‘‘ మ ’’ 

(BDB 666, చూ. షయ  4:2; 11:1,10) అ  శబ రమ  ఉం .  ఇ  ండ  క ి షయ  11:1 ల  ఉప ంపబ . 

 

ప ే క షయమ : నజ య ైన సు SPECIAL TOPIC: JESUS THE NAZARENE 

ప ే క షయమ : నజ య ెనౖ సు 

     సు సూ ంపబడ  . . సుక  ప ే క హ ా న  క  ప ల  ఉప ం ం . 

A. . . ప ల  

1. నజ త  - గల యల  ఒక పటణమ  (చూ. ల ా 1:26; 2:4,39,51; 4:16; అ. ా. 10:38). ఈ పటణమ  ప ాతన 

అ ాలల  ాయబడలదు ా  ఆ తర ాత త ా వ న ాతలల  క ిం ం .  సును నజ య డ  అ  

ెప డం ఒక ప  రక  ాదు ( ను 1:46). య దుల వ కతక  గ ర ా ఈ ర ను ల వ ౖ ఉం ర . 

2. Nazarēnos - క ాం  సూచన ా  ా  ఉండచు  (చూ. ల ా 4:34; 24:19). 

3. Nazōraios - ఒక పటణ  సూచన ావచు , అల  య ల స  సంబం ం న ‘‘ ాఖ’’క  ఒక 

పదజ లమ  ావచు  (netzer, BDB 666, KB 718 II చూ. షయ  11:1; ప ా యమ , BDB 855, య  

23:5; 33:15; జక ా  3:8; 6:12; . .ల  పకటన 22:16 ను సూ సున ).  ల ా  సు రక  
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18:37మ య  అ. ా. 2:22; 3:6; 4:10; 6:14; 22:8; 24:5; 26:9 లల  ా డ . 

4. #3 nāzir (BDB 634, KB 684) క  సంబం ం న .   అరమ  క బ  ప న ప ష ేయబ న ాడ . 

B. . .ల  ల  త క ప ాల .  ఈ ర క  ఇతర త క ప ాల  ఉ . 

1. ఇ  య దుల (మ ందు- సవ డ ) వంశ సమ  (ఆ ా  nāsōrayyā)ను సూ సున . 

2. య దుల మద ల  సు ా సులను ెలప  ఇ  ఉప ంపబ ం  (చూ. అ. ా.24:5,14; 28:22, nosri). 

3. ి య  (ఆ ా ) సంఘ ా సులను గ  పె  కమమ ా ా ే పద .  క  సంఘ లల  

ా సులను ిలవ  ‘‘ సవ డ ’’ అ  పదం ా ే ార . 

4. ర షలమ  పడ టబ న తర ాత సంఘ , సమ జమం ా  ే  చూప  ప సయ ల  జ య ను 

ప న ంచు ర .  సవ లక న  ా ా  ెప  ‘‘ప ె దవ బ ’’లల  Berakoth 28b-29a ల  

ా సులను ‘‘నజ య ల ’’ అ  ా ర . 

     ‘‘నజ య ల  మ య  ా  వంశమ  ణమ ల  క ించక ం  దుర  ాక; ార  వ గంధమ నుం  

త యబ , మరల ా సుల జ ల  ాయబడక ందుర  ాక.’’ 

5. Justin Martyr, Dial. 126:1, ా ాడబ ం . ఆయన షయ  క  netzer అ న సు అ  ా డ . 

C. గంధకర క  అ ాయమ  

హ ష ాక  బ ల  న  అ ాల న ట   గ ం  క  ె ి ఉం నప ట , ఈ ప  ఇ  అ ాల  

ఉండడమ  క  ఆశ ర మ  క ం ం . ఈ ం  షయ లను బట  ఖ త న అరమ  ఇ ే అ  పె లక 

త ను: 

1. స య పదమ  ‘‘ గ ర ’’ (netzer) లక అల ంట పద  nāzir   గల స త సంబంధమ  (ఒకడ  

క బ  ాయ తమ  ేయబడడమ )  

2. గల య  ాంత అను ల  వ క ాక మ  గల కల క  

3. గల య ల  నజ త  ం ె  లక ప ా సంబంధమ  లక వ  శబ రమ  

4. మరణ నంతర ణమ ల  ఇ  దయ మ  టనుం  వ న  బట (అ ., ‘‘మమ ను శనమ  ేయ టక  

వ ా?’’).   

     ఈ ప  సమ ల గ ం  బౖ ల పరం ా ప ా అధ యనం ేయ టక , Colin Brown (ed.), New International 

Dictionary of New Testament Theology (నూ  ఇంట షన  న  ఆ  నూ  టష ం  య ల ), ా. 2, .346 లక 

Raymond E. Brown, Birth of the Messiah (బర ఆ   స య) 209-213, 223-225  .ల  చదువ మ .  

Copyright © 2014 Bible Lessons International     

 

 ‘‘మనమత  చూ ,  

అ ంచునట ా అత యందు సుర పమ  లదు’’  సు కం ా అసహజం ా లక ఆకరణయం ా లడ .  గ ంప ల  ఆయన 

ఎల గ  లబడలదు (అ ., గ ంప ల  ఆయన క ి లదు, చూ. ను 8:59; 12:36). 



267 

 

 

53:3 ‘‘అతడ  తృణక ంపబ న ాడ ’’  ఈ య (BDB 102, KB 117, Niphal అసమ పక య) 49:7ల  ఒక ర  ‘‘ ాక ంపబ న 

ాడ ’’ అన ట  ఉప ంపబ న ాడ .  ర. 22:6 ల  Qal అనుక ల అసమ పక య ఉప ంపబ ం , ఇ ే సవ ల ా సమ  

ె జసున  సు క  ిల వమరణమ ను వ సున  (చూ. మత . 27:35,39,43,46; మ ర  15:29,34; ల ా 23:34; 

ను 19:24; 20:25). 

 షయ  ఈ గంల  అ క ాక ాల  . . ల  ఉప ంపబ .  షయ  స షం ా మ న ా  రక  హ ా 

క  చన పణ కను స షం ా బయల పర డ  (40:15 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 

 

 3వ. వచనమ  క  వ  ండ  వర సల  అ క ల ా ింపబ . 

1. ంతమం  ర ల  సుక  క ష ా  ఉన ట  ె ా ర  (చూ. 11వ. వచనమ ) 

2. ంతమం   52:14 వచనమ నక  సంబం ంప ే ి, సు దు మ య  ిల త  బంట ల ేత న  ెబ లను 

సూ సున ట  ం ర  

3. ంతమం   మత  26:31; మ ర  14:27 (జక ా  13:7 నుం ) లక ను 16:32 నక  సంబం ంప ే ార  

 

 ‘‘వ స ాంత డ ’’ ఈ పదమ  (BDB 456) నక  అరమ  

1. ా రక ి  – ర. 3:7 

2. ేక న ి  – ర. 38:17-18; య  45:3 

ఈ ాక మ ల  ఇ  (13 మ య  14 వచ ల ) ఇ ా ల  (చూ. 8వ. వచనమ ).మ య  మ నవ లంద  రక  (చూ. 6వ. 

వచనమ ) వక  క  శమ రక ఉప ంపబ ం .  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 53:4-6 
4 శ యమ ా అతడ  మన గమ లను భ ం ెను  

మన వ సనమ లను వ ం ెను  

అ నను తబ న ా ాను ేవ వలన బ ంపబ న ా ాను 

 శమ ం న ా ాను మనమత  ఎం ◌ు.   
5మన య కమ యలనుబట అతడ  ాయపరచ బ ెను  

మన ోషమ లనుబట నల గ టబ ెను  

మన సమ ర న  అత ద ప ెను  

అతడ  ం న ెబ ల తే మనక  స సత కల గ  చున .   
6మనమందరమ  ఱలవల వ త ి ◌ు  

మనల  ప ాడ ను తన ష న వక  ను  

హ ా మన యంద  ోషమ ను అత ద ను.  
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53:4 ‘‘వ సనమ ల ’’  ఈ పదమ  క  అసల  అరమ  ‘‘ గమ ’’ (BDB 318, చూ. . 28:59,61), అ ే ల  ఇ  మ ంత 

సృ రమ  ఉప ంపబ ం  ( ర. 107:3; షయ  1:6; 6:10).  ఇ  సు క  కయధనప  ా ా  గ ం  

మ ట డ త న  (చూ. మ ర  10:45; 2 ం . 5:21).   

  ల మం  ఈ చరణ  మ య  5d వచ  సు క  మరణమ  ా సుల క  ాపమ ల  మ య  గమ ల  

వ వహ సున  అ  బ సున ట  ించ  పయ ం ర , ా  ఇ  సమ ంతర  ఇ  తప ా ిం ం  (చూ. ర. 

103:3).  ‘‘ గమ ’’ అ  ాపమ  రక  ఉప ం ే ఒక జ యపదం (చూ. షయ  1:5-6).  క  ఇష న జనరంజత గంధకర, 

Gordon Fee ఈ అంశమ  ద The Disease of the Health and Wealth Gospels (  ీ  ఆ    అం   ా ) అ  

ర  శ వంత న  ప స ా  ా ాడ .  

 

ప ే క అంశమ : స సత SPECIAL TOPIC:  IS HEALING GOD’S PLAN FOR EVERY AGE? 

ప ే క అంశమ : స సత 

     త బంధనల  స సపరచబ న ప  ఒక ర  ‘‘ర ంప’’ బడక వడం (అ ., క  ఆశ ర ం క సున  (అ ., సును శ ిం  

త వం ందడం).  ఆత సంబంధ ర ణక  ా క స సత ఒక స ా  పత మ యమ .  మనలను ేవ  ెంతక  న ించగ ే 

సూచక యల  జం ా మనక  స యపబ నట .  మ నవ లందర  పతన న ల కంల  ఉ ర .  ేవ డ  ప ా  జ క ం 

కల గజ ి ల  అను డ , అల  అ  ఇ  ేవ  మనపట మ శ సక ల  లవ  ెప డం లదు.  ఈ పసుత ెడ  య గమ ల  

ప  అవస ా  ేవ డ  ఒక సూచక య ా ా ల  అను  షయ  జ గతపడ .  ఆయన ార మ డ , ఒక ప ి  

ఆయన ఎల  స ం ా ో  మనక  ె యదు. 

     ఈ సందర మ ల  ను ల  మ య  ఆయన ా క స సతక  సంబం ం  2  4:20 ద  ాఖ నమ  నుం  ఒక 

షయ  ఇక డ జత ేయ లను ంట ను (www.freebiblecommentary.org చూడ మ ): 

     ‘‘ . . గంధకరలను మనమ  అ క పశ ల  అడ ాలను ంట ంట మ .  ప  ా ి ా క స సతను అ  అం ా  గ ం  

ఆల సుంట డ .  అ సుల ల ా ా లల  (చూ. 19:12; 28:7-9) ల  స సప డ  ా  ఇక డ మ య  2 ం . 12:7-10ల  

మ య  ి ీ . 2:25-30 లల  ఆయన స సపరచలక య డ .  ఎందుక  అందర  నయం ేయబడలదు,  సమ య లల  

మ త  స సత అ  ట  ెరవబ , మ   సమయ లల  మ యబ  ఉంట ం ?   

     ా క మ య  ఆత  స సతను ేయగల సర శ మంత డ , క కరమ గల తం  ద క  ప  నమ కమ  ఉం , అ ే 

ఎందుక  ఈ స సత అ  అంశమ  క ిం నట  క ిం  తర ాత గమ సుండ ా  కనుమర ం ;  ౖ ే ఇ  మ నవ ా ా  

సంబం ం నద  అను వడం లదు, ఎందుకంట ల క  ఖ తం ా ా సం ఉం న  (చూ. 2 ం య లక  12).  స సత మ య  

శ ించుట అ  సూచక యల  సు ార క  శ స యతను మ య  పమ ణత మ ను పె త , ఇ  ఇం ా దట 

పకటం న ల క ాం లల  ప ేసు .  ఏ  ఏ , మనమ  చూప  ా ాక ా సమ  ా నడ ాల  వే డ  

ర ంట డ .  ఇం ా, ా సుల  లలల  ా క ర గ తల  సమ ంపబడ త : 

1. ాపమ నక  ఒక ఐ క  వల 

2. పతన న ల కంల   ఒక ప ా వ ానమ  వల 

3. ఆత సంబంధం ా ా సుల  మ ంత ఎదగ  

      సమస  ఏ టంట, టల  ఏ  ే  ఉం ో  ప ట  ె యదు!  అ ా మ ను బట ాక, ేవ  క  కృ ాక కరమ లను 

బట ేవ  క  ార మ  ప  ఒక  తంల  ప ేయ ల  ేవ  త  ఉం ల   ారన.’’ 
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     ఇ   మ ంప  ా ా ల : 

1. సు మ య  అ సుల ల ప చర లల  స సత ఒక ామ ఖ న అంశమ ా ఉం ే . 

2. ేవ డ  మ య  ఆయన ాజ మ నక  సంబం ం న ప ాత క సం ేశమ ను ాధ కం ా ా ంచుటక  ఇ  

ఉ ే ంపబ ం  

3. బ ధపడ త న  పజల డల ేవ  మనసు ను ఇ  ె యజసున  

4. స సపర ే షయంల  ేవ డ  మ రలదు (మల  3:6), ఆయన ఇం ా మ  ప ేసు డ  (ఆత వ ాల  

న ాగ త , చూ. 1 ం . 12:9, 28,30)  

5. ప  ా సమ  క  ఉం  క  స సతల  జరగ  అ క ఉ హరణల  ఉ  (ఈ షయంల  క  బ ా 

స యప న న  ప సకమ  Gordon Fee, The Disease of the Health, Wealth Gospel (  ీ  ఆ   ,  

ా ). 

1. ల , 2 ం . 12:7-10 

2. ిమ , 2  4:20 

6. ర ల అ ాయంల  ాపమ  మ య  గమ  ంటం  ఒక  ఒకట  సంబంధమ ంట ం  (చూ. ను 9:2; 

య బ  5:13-18). 

7. స సత అ  త బంధనక  ఒక  ాదు.  ఇ  షయ  53:4-5 మ య  ర. 103:3 ల  ెప బ న బ య గమ ల  

ఒక గమ  ాదు, ఇక డ స సత అ  మ పణక  ఒక ఊ వమ  మ త  (చూ. షయ  1:5-6, ఇక డ 

ాపమ నక  గమ  ఒక ాదృశ మ ా ఉం ). 

8. ంతమం  ఎందుక  స సత ందుచు , ంతమం  ఎందుక  ందుట ల ో  అన  ఒక రహస మ ా ఉం . 

9. ప  య గమ ల ను స సతల  ట ేసు నుచున ప ట, సు ాలంల  ఇ  ఎక వ ామ ఖ తను సంత ంచు ; 

ఇల ంట ామ ఖ త మ  సు  ాకడల  అ కమవ త ం . 

10.  మత ాఖల ి ం ల వలన ఆత  ా ా  తక వ సేున  సమయంల , మ  మ ఖ ం ా సూచక యల ద క  

బ ా స యప న ఆధు క గంధకర, , Gordon Fee.  ఆయన  ద ల  గం ల  ా ాడ  ా  ఈ షయంల  క  

న న ండ  ప స ాల  

1. Paul, the Spirit, and the People of God ( ా ,  ి , అం   ీప  ఆ  ా ) 

2. God's Empowering Presence: The Holy Spirit and the Letters of Paul ( ా  ఎంపవ ం  పజ :  హ  

ి  అం   లట  ఆ  ా ) 

     బౖ ల  సంబం ం న అ క అం ాల ల ,  ండ  మ ంప ల  ఉ .  మనక  మ  ఇవ బ న ల గ ల  మనమ  

నడ ా , ా  మ ంత ల గ  రక  రంతరం బౖ ల  మ య  ఆత ను ె  ఉంచు ా . 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 
 

 ‘‘భ ం ెను. . .వ ం ెను’’  ఈ ండ  య ప ల  సమ ంత ాల . 

1. భ ం ెను - BDB 669, KB 724, Qal సంప ర య, ఒక ోషమ లను భ ంచుటక  ఉప ంపబ ం , ఆ . 4:13; ల . 

5:1,17; 7:18; సంఖ . 5:31; 14:34; . 14:10; 44:12, ా  ఇ  ఇం ా ఒకడ  లక ఒక జంత వ  మ  ోషమ లను 
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భ ంచుటక  క  ఉప ంపబ ం , చూ. ల . 10:17; 16:22; సంఖ . 14:33; . 4:4,5,6 మ య  ఇ  షయ  

53:4 ల  శమ ం ే వక  క  చన ప చర  రక  క  ఉప ంపబ ం . 

2. వ ం ె  - BDB 687, KB 741, Qal సంప ర య;  అసల అరమ  ‘‘బర ౖన ల డ ను య ట’’.  ఇ  4 మ య  11 

వచ లల  (Qal అసంప ర య) వక  రక  ఉప ంపబ ం . 

4-6 వచ లలల  మ న ా  ప జనమ  రక  హ ా వక  రక  ఏ  ే ా ో  ెప త న  వర స య ప లను 

గమ ంప మ . 

1. ేవ ేత తబ న, 4వ. వచనమ  - BDB 645, KB 697, Hophal అసమ పక య 

2. బ ంపబ న ( ేవ  ేత), 4వ. వచనమ  - BDB 776, KB 853, Pual అసమ పక య 

3. మన అ కమమ లను బట ఆయన ాయపరచబ నెు, 5వ. వచనమ  - BDB 319, KB 320, Poal అసమ పక య 

4. మన ోషమ లను బట నల గ ట బ ెను, 5వ. వచనమ  - BDB 193, KB 221, Pual అసమ పక య 

5. మన సమ ర న  అత ద ప ెను ( య లదు), 5వ. వచనమ  

6. అతడ  ం న ెబ ల ేత మనక  స సత కల గ  చున , 5వ. వచనమ  

ఇ  కయధనమ , ప మ య బ య గ ి ంతమ నక  ఒక ాక గ ఆ రమ ా ఉం . 

 

 ‘‘ ేవ  ేత తబ ెను’’  సు మరణంచడమ  ేవ  త  ఉం  (చూ. 10వ. వచనమ ; ను 3:16; మ ర  10:45; 2 

ం . 5:21).  సు క  రణ మ య  మరణమ  య దృ కం ా లక ర ాట న జ న  ావ , ఇ  ేవ  పణ  ఉం  

(చూ. అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28; 1 త ర  1:20). 

 

53:5 ‘‘ డవబ ెను. . .నల గ టబ ెను’’ 4వ. వచనమ ల  ఏల ే ‘‘భ ం ెను’’ మ య  ‘‘వ ం ెను’’ సమ ంతప ల, ఈ ండ  

యల  క  సమ ంత ాల. 

1. డవబ ెను - BDB 319, KB 320, Poal అసమ పక య సహజం ా అ ే య దమ ల  ఖడమ  ేత, ా  ఇక డ అ  

ాదు.  ఇ ే మ లపదమ  మ న ా  క  కరణమ  మ య  మ పణక  ‘‘ ాల ష మ ’’ ేయబడ ట అ  అరమ ం . 

2. నల గ టబ ెను -  BDB 193, KB 221, Pual అసమ పక య; ఈ య షయ  గంధమ ల  అ క ార  

ఉప ంపబ ం  

a. 57:15 - Niphal అసమ పక య, ‘‘ప ా పమ  ం న హృదయమ ’’ 

b. 3:15 – Piel అసంప ర య, ‘‘మనుష ల ేత క బడ ట’’ 

c. 19:10; 53:5 – Pual అసమ పక య, ‘‘నల గ టబడ ట’’ 

d. 53:10 – Piel వర పక ా ణమ ,‘‘నల గ టబడ టక ’’ 

ఇ  ే ం న ా  ె యజసున .  ఈ సందర మ ల  ఇ  మ న ా  మ ంత ప జనమ  రక  స య న హ ా  

సూ సున . 

 

53:6 ఇ  మ . 3:9-18,23; 5:12,15,18; 11:32; గల . 3:22 లక  ఒక ా. . ప ర పమ .  ఇ  ఆ ాండమ  3 క  ర న 

ంప దలను ె యజసున  (చూ. ఆ . 6:5,11-12; Ps. 14:3; 143:2). 
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 ‘‘మన యంద  ోషమ ను అత ద ను’’  సు ల క ాపమ లంతట రక  చ ను.  సు ా ప  ఒక ర  

షరత ా ర ంపబ ర  (చూ. ను 1:29; 3:16-17; మ . 5:18; త  2:11; 1 ను 2:2; 4:14).  వలం ా ాల  

అ ా సమ ా ఉంట అ  ా  ేవ  నుం  దూరం ేసుం . 

     ంతమం  షక ల  6వ. వచనమ ల  ‘‘అందర ’’ [ ండ ార ], 11d మ య  12e వచ లల  ‘‘అ కమం ’’ అ  ప ల 

మధ  ఒక ఆ పణ ే ను ి  ావ  పయ ం ర .  ఏ  ఏ  మ  5:18 ల  ‘‘అందర ’’ మ య  5:19 ల  

‘‘అ క ల ’’ క  సమ ంతరత మ  స షం ా అ  ఒ  గ ంప ను సూ సు య  ె యజసు  (అ ., హ ా క 

మ య  స ర పమ  ప న ేయబ న పతన మ నవ లందర , ఆ . 1:26:27). 

     మ నవ లందర  ర ంపబ ల  ేవ డ  ర ంట డ  - ను 4:42; 1  2:4; 4:10; 2 త ర  3:9). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 53:7-9 
7అతడ  ౌరన మ  ం ెను బ ంపబ నను  

అతడ  ర  ెరవలదు  

వధక  ేబడ  ఱ ిలయ   

బ చు  క ంచు ా దుట ఱయ   

మ నమ ా నుండ నట  అతడ  ర  ెర వలదు.   
8అ యప  ర ం న ా ె ౖఅతడ  బ నెు  

అతడ   జనుల య కమమ నుబట తబ ెను గ .  

స వ ల భ ల నుం  అతడ  ట యబ ెను  

అ నను అత  తరమ ా ల  ఈ సంగ  ఆల  ం న ా వర ?   
9అతడ  మరణ నప డ  భ నుల  అత  సమ   య ంపబ ెను  

ధనవంత ద అతడ  ఉంచబ ెను  

శ యమ ా అతడ  అ య య  ేయలదు  

అత  ట ఏ కపటమ ను లదు.  

 

53:7 ‘‘ ఱవల’’  ఈ బ య గమ  క  సూచన ామ ఖ న  (చూ. ను 1:29 మ య  2 ం . 5:21). 

 

 ‘‘అతడ   ెరవలదు’’   అరమ  వక డ   తనక  ను ప ాదమ  ే ి నలదు.  ఈ సు రణల  అ క సూచనల  

ఉ . 

1. క ా దుట సు క  ా  రణ – మత  26:63; మ ర  14:61 

2. ిల త  దుట సు క  రణ – మత  27:12-14; మ ర  15:5; ను 19:9 

3. దు చత ా ప  దుట సు రణ – ల ా 23:9 

 

53:8 ‘‘  జనుల అ కమమ లను బట’’  ఈ వచనమ  ‘‘ వక డ ’’ అ  పదమ  ఈ సందర మ ల  ఒక ామ క ఇ ా ల ను 

ె యజయడమ  లదు.  వక డ  ఇ ా య ల రక  మ ణం డ  (చూ. 8c వచనమ ). 
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 ఈ రన/పద మ నక  అ క అర ైన మ య  అసహజ న య ప ల  ఉ . 

1. 52:15, ‘‘ ె యజయబడ ’’ - Pual సంప రమ  (BDB 707, KB 765) 

2. 52:15, ‘‘ ార  గ ంత ర ’’ - Hithpolel సంప రమ  (BDB 106, KB 122) 

3. 53:4, ‘‘ తబ ెను’’ - Hophal అసమ పక య (BDB 645, KB 697) 

4. 53:4, ‘‘బ ంపబ ెను’’ - Pual అసమ పక య (BDB 776, KB 853) 

5. 53:5, ‘‘ డవబ ెను’’ - Poal అసమ పక య (BDB 319, KB 320) 

6. 53:5; ‘‘నలగ టబ ెను’’ - Pual అసమ పక య (BDB 193, KB 221) 

7. 53:7, ‘‘ ేబడ ’’ - Hophal అసంప రమ  (BDB 384, KB 383) 

8. 53:8, ‘‘ఆల ం న’’ - Polel అసంప రమ  (BDB 967, KB 1319) 

 

53:9 ఈ వచనమ  ల  స షం ా రన 22 వల, సు క  ిల వ మరణమ  మ య  సమ ేయబడ  గ ం  

వ సున  (చూ. మత  27:38,59). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 53:10-12 
10అత  నల గ ట టక   

హ ాక  ఇషమ ను  

ఆయన అత  ా  కల గజ ను.  

అతడ  తను  అప ాధప ారబ ేయ ా  

అత  సం నమ  చూచును.  

అతడ   ాయ ష ంత డగ ను,  

హ ా ఉ ేశమ   అత వలన సఫలమగ ను.   
11అతడ  తనక  క న దనను చూ  తృ ి ందును.  

మంత ైన  వక డ  జనుల ోషమ లను భ ం   

తనక న  అనుభవజ నమ  ేత అ క లను ష ల ా ేయ ను.   
12 ావ న ప ా  నత  ాల  పం టదను  

ఘనుల  క  ిఅతడ  ల మ  ంచు నును.  

ఏలయన ా మరణమ  ందునట  అతడ  తన ాణ  మ ను ర ను  

అ కమమ  ేయ ా ల  ఎంచబ న ా ను  

అ క ల ాపమ ను భ ంచుచు  

ర గ బ ట  ే ిన ా గ  జ పనమ ే ను  

 

53:10 ‘‘అత  నల గ ట టక  హ ాక  ఇషమ ను,  

ఆయన అత  ా  కల గజ ను’’   
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 ఈ యల క  ప  మ య  కర లను గమ ంప మ . 

1. హ ాక  ఇషమ ను (అ. అరమ  ‘‘ఇ  ఆయన తమ ’’ - BDB 342, KB 339, Qal సంప రమ ).  ఈ యక  

అరమ  ‘‘అందుల  ఆనం చుటక ’’ (చూ. 58:2; 62:4) లక ‘‘ క’’ (55:11).  ఇ  ఇం ా య . 13:25; 1 సమ . 

2:25 లల  ఒక  మరణ  అప ంచుట హ ాక  క  ఆనందమ  రక  ఉప ంపబ ం .  ఇల ంట 

య పదమ  మంత ెనౖ వక  అ యమ ా, బ ంచ  ఉప ంచడమ  ఆశ ా  క సుం .  

హ ాక  ఒక చన పణ క ఉం న  (40:15 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ )! 

2. ‘‘నల గ ట టక ’’ (Piel వర పక ా ణమ , చూ. వ. 5) మ య  ‘‘ ా  కల గజ ను’’ Hiphil సంప రమ , BDB 

317, KB 311) వే  తమ  మ య  ఉ ేశమ ను.  ఈ యక  అరమ  ‘‘  ేయ టక ’’ (JPSOA) లక 

‘‘ ట ట ేత ాయమ ’’.  మ నవ చనక  ఇక డ అత క మ య  ఖ ెనౖ మ ల మ  ె ంచవల ి వ ం !  

హ ా మ య  ఆయన వక డ   ప ా మ య  ఉ తం ా ె ం ర ! 

 

  

NASB  ‘‘అతడ  తను  అప ాధప ారబ ేయ ా’’ 

NKJV, NRSV  ‘‘ ాపమ  రక  ఆయన ఆత ను ప ారమ ా వ  ే నిప డ ’’ 

TEV   ‘‘ మ పణ అనుగ ంచ  ఆయన మరణమ  ఒక బ యర ణమ ’’ 

NJB   ‘‘ఒక ళ ఆయన తన ాణమ ను ాపమ  క  ప ారమ ా ఇ నట ే’’ 

JPSOA   ‘‘ ోషమ లక  ఆయన తనను ను ప ారమ ా ే ి న ట ే’’ 

Peshitta   ‘‘ఆయన తన ాణమ ను ఒక ాపమ  రక  ప ారమ ా టను’’ 

 ఈ వచనమ  ల  సరళమ ా ఉన ప ట  ల  గం ర న .  ఇ  ఈ ం  ాట  ఇ  ఉం  

1. హ ా క  తమ  

2. వక  క  తమ  

3. ఈ ోషఅప ాధ యర ణను ం లను  ాప ల  (సూ ంపబ న) 

ఇ  ‘‘ ామ కమ ’’ క   ి ం ంశమ ా ఉం .  ఇ  ఈ ం ాట ేత ఉదహ ంచబ ం  

1. బ యర ణ నమ  (ల ాండమ  1-7), అ ే మ ఖ మ ా ాయ త నమ  (చూ. ల ాండమ  16) 

2. ఆ ాను ాపమ  ఇ ా ల  ౖన మ నక  త లను ( హ ష ా 7) 

3. మ  5:12-21 ల  స ష న వరణ 

4. 2 ం . 5:21 ల  మ క ప  ఉ హరణ 

అప ాధమ  ే ని ారంద  ించ  ఒక రప ా  మ ల మ  ె ం డ ! 

 

 ‘‘అతడ   ాయ ష ంత డగ ను’’  వక డ  మరణంచడమ  స ష  ఉం  (చూ. 8,9,12 వచ ల ).  ాబట ఈ వచనమ  

మరణ ంతర  సూ సున !   

 ఆయన రక  హ ా యేబ త న  ా ా ల ట  గమ ంప మ . 

1. ఆయన తన సం పమ ను చూచును (అ. అరమ  ‘‘వంశమ ’’), 10వ. వచనమ  

2. ఆయన ా  నమ లను ంచును (ఇ  తన మరణ ంతర  సూ సున ), 10వ. వచనమ  
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3. హ ా ఉ ేశమ  అత  వలన సఫలమగ ను (అ .,మ నవ ల  హ ా క  సహ ాసమ  క  పణ క), 10వ. 

వచనమ  

4. అతడ   చూ  తృ ి ందును, 11వ. వచనమ  ( హ ా క  ఆనందమ  [ తమ ] ను సూ సున ), 10b 

వచనమ ) 

5. అ క లను ష ల ా ేయ ను, 11 వ. వచనమ  

6. ప ా  నత  ాల  పం టదను, 12వ. వచనమ  

7. ఘనుల  క ి అతడ  ల మ  ంచు నును, 12వ. వచనమ  

పద ా  ించడం ఎప డ ా  కష .  టల   ఖ తమ  ెప లమ ! 

 

53:11 ‘‘ డల’’  LXX మ య  Dead Sea Scroll లల  ‘‘ ాంత ల ’’ (NRSV, NJB). అ  ఉం .  MT ‘‘ఇ ’’ అ  లదు (NKJV 

చూడ మ ).  UBS Text Project ాక ానుం  ‘‘ ాం ’’ వ యబ  ఉండచు  అ  సున  (B టం ). 

 

 ‘‘అనుభవజ నమ  ేత’’  NRSV ల  ‘‘తన ఙ నమ ేత అతను తృ ి ందును’’ అ  ఉం .  పశ  ఏ టంట ‘‘ఏ ఙ నమ ’’ ఈ ం  

ాట  సంబం ం  ఉన  

1. తన వం ా  చూచుట (10c వచనమ ) 

2. తన ఆయ ా లమ  ంపబడ ట (10d వచనమ ) 

3. హ ా తమ  ర ర బడ ట (10e వచనమ ) 

4. తనక  క  దనను బట తృ ి ెందుట (11a వచనమ ) 

 

 ‘‘ మంత డ . . . షత మ ’’  ఈ ండ  ఒక మ లపదమ  నుం  వ య (BDB 842, 843). ాపమ లను య  హ ా 

క  వక డ  ఎవ ే శ ిం , అం క ా  ారంద  రక   ర ర డ  (చూ. ను 1:12; 3:16; మ  10:9-13).   

 

 ‘‘అ క ల ’’  6వ. వచనమ  క  ‘‘అందర ’’ క   చూడ మ . 

 

 ‘‘ఆయన ా  ోషమ లను భ ంచును’’  ఇ ే య పదమ  (BDB 687, KB 741, Qal అసంప ర య) 4వ. వచనంల  క  

ఉప ంపబ ం .  అక వ బ న  చూడ మ . 

 

53:12a,b ‘‘ఘనుల  క ి అతడ  ల మ  ంచు నును’’  ఇ  జయమ  క  య దమ నక  సంబం ం న ాదృశ మ .  

 ఉన  ఉన ట  ి నక డదు, ా  ఇ  ాదృశ ం ా ఒక ఆత సంబంధ షయమ  (చూ. 52:13)! 

 

 ‘‘మరణమ  ందునట  అతడ  తన ాణ  మ ను ర ను’’  ఈ య ాచకమ  (BDB 788, KB 881, Hiphil సంప రమ ) 

క  అసల  అరమ  ‘‘నగ మ ా ఉండ ట’’ లక ‘‘ గంబరమ ా ఉండ ట’’ లక ‘‘ఏ  లక ండ ట’’.  ఇ  షయ ల  అ క ాల  

ఉప ంపబ ం . 

1. ఒక ఆయ  బయట  య ట, షయ  22:6 

2. ఆత ను ఇచు టక  (అ ., య టక ), షయ  32:15 
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3. BDB  #3 క  Piel ఉప ా  ఈ ాక గంల  ప ం ం ే ఒక ాదృశ ం ా ి ంద  (చూ. ర. 141:8) 

4. KB  ‘‘ నను బయటక  య టక ’’ అ  ి ం , ఇ  ‘‘ఒక   మరణమ ల  పడ ోయ ట’’ అ  

 ాదృశ మ ా ఉం . 

 

 ‘అ కమమ  ేయ ా ల  ఎంచబ న ా ను’’  ల ా 22:37 ఈ వచ  ె మ  టల  ౖ క ల  మ య  భట ల  

ఆయనను బం ంచుటక  వ నప డ  సు ఈ మ టను ప నట  ఉదహ ం ం . 

  ఇ ే పదమ  (BDB 833) 8వ. వచనమ ల  ఇ ా య ల ాపమ  రక  మ య  5వ. వచనమ ల  మ నవ లంద  ాపమ  

రక  ఉప ంపబడ  గమ ంచం . 

 

  ‘‘అ క ల ాపమ ను భ ంచుచు’’   అరమ  ప ార, కయధన బ యర ణమ  (చూ. మత  20:28; మ ర  10:45; 14:24; 

2 ం . 5:21; గల . 1:4; 1 . 2:6; త  2:14).  UBS Text Project ‘‘ ాపమ ’’ అ  బహ వచనమ ా ఉం ల  

తలంచుచున  (B టంగ ). 

 

  ‘‘ ర గ బ ట  ే ిన ా గ  జ పనమ ే ను’’  ఆయన ఈ ప  ఇప ట  ేయ చు డ  (చూ. మ . 8:27,34; . 7:25; 

9:24; 1 ను 2:1)! 

 

చ ంచు  పశ ల  

 

 ఇ  ఒక అధ యనం ేయ  మ రదర కం ా ఉంచబ న ాఖ నం, అన ా  అరమ  బౖ ల ను ించు   ంత 

బ ధ ను వ ంచవల ి ఉంట ం .  మనల  ప  ఒక ర  ా  ా  ఇవ బ న ల గ ల  నడ ా .  వ , బౖ ల , మ య  ప త  

ఈ ా ఖ నంల  ప న న .   వ  ఒక ా ఖ నక  రక  వదుల న క డదు. 

 ఈ తర ణ రక  ఇవ బ న పశ ల  ఈ గంధమ ల  గమ  క  ప న అం ాలను ా వ  ఆల ంచు న  

స యపడ  ఇవ బ .  అ  ార ాల  ావ , అ  ఆల చనను ంచ  ఉ ే ంపబ  ఉ .  

 

1. ‘‘  వక డ ’’ అ  పదమ  య దులను సూ సున  లక స యను సూ సున ? 

2. ఈ ాక గంల  అ క ార  అను లను కల ప క   సూచనల క  ామ ఖ త ఏ ట? 

3. ేవ డ  ఎందుక  య దులను ఎను డ ? 

4. వక డ  ఎందుక  బ ంపబడ డ ? 

5. ఆయనను నల గ ట టక  ేవ డ  ఎందుక  ఇషపడ డ ? 

6. ాపమ ను గ ం  53:6 ఏ  ెప త న ? 

7. ఈ ాక గమ  ఎందు ేత సంఘ లను ఎం  ప తమ  ేసుం ? 
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షయ  54 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ీ ను క  ాఫల త సమ నమ  క  

త బంధన 

ఇ ా య ల క  

 రన 

ఇ ా య ల డల 

హ ా మ 

ర షలమ  హ ా 

క  అ మ   

ందుట 

54:1-3                       

(1-3) 

54:1-3                        

(1-3) 

54:1-3                         

(1-3) 

54:1-3                        

(1-3) 

54:1-10                       

(1-10) 

54:4-8                          

(4-8) 

54:4-8                         

(4-8) 

54:4-8                         

(4-8) 

54:4-5                          

(4-5) 

 

   54:6-10                         

(6-10) 

 

54:9-10                            

(9-10) 

54:9-10                               

(9-10) 

54:9-10                                  

(9-10) 

ష త  ర షలమ  త ర షలమ  

54:11-17                         

(11-17) 

54:11-15                        

(11-15) 

54:11-17                         

(11-17) 

54:11-12                          

(11-12) 

54:11-17                         

(11-17) 

   54:13-15                           

(13-15) 

 

 54:16-17                         

(16-17) 

 54:16-17                       

(16-17) 

 

 
 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

 

2. ండవ ా ా  
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3. మ డవ ా ా  

 

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. ఈ అ యంల  ితృపరంపరలక  సంబం ం న అ క ఉ హరణల  ఉ  (ఆ ాండమ  12-50). 

1. ిలల  కలగ  తల ల  

2. గ రమ లల  వసంచుట 

3. వంశమ ల రక  ‘‘ త ల ’’ అ  ఉప ంచడం 

 

B. 9వ. వచనమ ల  ాహ  జలపళయమ  (ఆ ాండమ  6-9) క  ఉదహ ంచబ ం . 

 

C. హ ా చన క  బంధన ా ా లను ప నశ రణ యే ట 

1. ఐగ ప  నుం  

2. ట య  నుం  

3. అంత ాల శత వ ల నుం  

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 54:1-3 
1 ల , ిలల  కన ,  

జయ త త మ  పసవ దన పడ ,  

జయ రన  ఆనంద పడ మ   

సం ా ిలలకంట డ వబ న  ిలల  ార మగ దుర  హ ా ల చు చు డ .   
2  గ రప  సలమ ను ాలపరచుమ   

 ాససలమ ల ెరల  ాటంకమ గ ాగ మ ,   

 ళను డ గ ేయ మ   

 క లను గ ట మ .   
3క ౖప నక ను ఎడమ ౖప నక ను వ  ా ిం దెవ   

 సం నమ  అన జనమ ల ేశమ ను ా నపరచు  నును  

ా ైన పటణమ లను ాస సలమ ల ా ేయ ను.  
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54:1-3 ఈ దట చరణంల  అ క ార ర ాల  ఉ , ఇ  ప నర దరణ య / ర షలమ  ప న ా ణమ నక  

సంబం ం న  (చూ. 49:29). 

1. జయ త త మ  - Qal ార రకమ , BDB 943, KB 1247 

2. జయ రన  ఆనంద పడ మ  - Qal ార రకమ , BDB 822, KB 953 

3. ధ  ేయ మ  - Qal ార రకమ , BDB 843, KB 1007 

4.  గ రప  సలమ ను ాలపరచుమ  - Hiphil ార రకమ , BDB 931, KB 1210 

5. ెరల  ాటంకమ గ ాగ మ  - Hiphil ార రకమ , BDB 639, KB 692, జ ీ వ  వమ  ఉప ంచబ ం  

6. ాటంకమ గ - Qal ార రకమ , BDB 362, KB 359, ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం  

7.  ళను డ గ ేయ మ  - Hiphil ార రకమ , BDB 72, KB 88 

8.  క లను గ ట మ  - Piel ార రకమ , BDB 304, KB 302 

ల  గల . 4:21-31 వచ లల  అబ మ  క మ ర ల  మ య  ండ  బంధలను గ ం న తన ఈ జ ాసంల  ఈ 

ఉ హరణను ఉప ం డ .   

ప ా అసందర న ఇల ంట వచ లను ఆధు క ా సుల  ఒక త సంఘ కటడమ   పసం ా  

ఉప ంచు ంట ర  అ  నను  ఎప డూ ఆశ ర క త  సేుం !  ప ా సంబంధంల  ఒక అసల  ప ి  మ య  

ఆ త గంధకర క  ఉ ేశం రక  ప ా అల న  ీ క , ఎల ంట చర ౖ  వ  ర ందగలవ .  ఆధు క 

సు ారప చర  సవ లక  ా  సంఘటనలక  మ య  ా ా లను బలమ  ేక  ాక ాల  ా ాల  మ ికం ా 

ర ంట ర !   www.freebiblecommentary.org ఆ  లౖ  ల  Biblical Interpretation ద ఉన  పసం ా  చూడం . 

 

54:3 ‘‘  సం నమ  అన జనమ ల ేశమ ను ా నపరచు  నును’’  చూడ ా  ఈ వచనమ  షయ  క  మ క శ ా పక 

ాక మ  వల క ిసుం  ా , తదుప  వర స క  సమ ంత ా  గమ ంచం .  ఇ  య  మ య  బంజ ను క  జ  

ాం లను ా మ  ే ి నుటక  సూ సున .  ఇ  అష య ల మ య  బబ ల ను బ ష రణ తర ాత ాల ీ క  ర  

ావ  గ ం న ష  II క  ాసనమ ను సూ సున  (చూ. 14:1-2). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 54:4-8 
4భయపడక మ  వ  ిగ పడనక రలదు  

అవమ నమ ను తలంచక మ  వ  లజపడనక రలదు,  

వ   బ ల ాలప  ిగ ను మరచుదువ   

 ౖధవ ప  ందను ఇక దట జ పకమ  ే ి నవ .   
5 ను  సృ ిం న ాడ  క  భర య డ   

ౖన మ లక ప యగ  హ ా అ  ఆయనక  ర .  

ఇ ా ల క  ప ద ేవ డ  క  చక డ   

సర ల కమ నక  ేవ డ  ఆయనక  ర .   
6  ేవ డ  ఈ మ ట ల చు చు డ  
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 డ వబ  దుఃఖ ాంత ాలౖన ర ను ప ర  ష డ  ర ి ం నట ను   

తృణక ంపబ న ¸°వనప  ర ను ప ర ష డ  ర ి ం నట ను  

హ ా ను  ిల చుచు డ .   
7 షమ తమ  ను ను  స ం   

ప  ాత ల మ  ను  సమక దను   
8మహ ేకమ  క  షమ తమ  క  మ ఖుడ ౖ   

త న కృప  క  ాత ల మ  చూప దును  

అ   చక డగ  హ ా ల చు  చు డ .  

 

54:4 ‘‘భయపడక మ ’’  ఇ  ఒక Qal అసంప ర య (BDB 431, KB 432) ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం .  షయ ల  

ఇ  పల మ ర  వసున  ా ాంశమ  (చూ. 7:4; 8:12; 35:4; 41:10,13,14; 43:15; 44:2; 51:7; 54:4,14; 57:11).  అబ మ  

సం నమ  ఈ ం  ాట గ తల ా గ ంచు ా  

1. హ ా క  స  

2. హ ా క  ా ా ల  

3. హ ా క  తమ  

 

 ‘‘ వ  ిగ పడనక రలదు  

అవమ నమ ను తలంచక మ  వ  లజపడనక రలదు’’   

  వసున  అబ మ  వం ా  ఇవ బ న మ డ  ా ా లను గమ ంచం . 

1. ిగ  - వ క Qal అసంప రమ , BDB 101, KB 116 (1:29; 20:5 వచ లక  వ కమ ) 

2. అవమ నమ ా ంచడమ  - వ క Niphal అంసంప ర య, BDB 482, KB 480, చూ. 45:17; 50:7 

3. లజపడడమ  - వ కమ  Qal అసంప రమ , BDB 344, KB 340 

 

 ‘‘ వ . . .మరచుదువ . . .ఇక దట జ పకమ  ే ి నవ ’’  సమ ంతర  గమ ంచం .  ఈ  వసున ార  ండ  క ట ంబ 

పదమ ల ా ైర పరచబడ త ర . 

1.  బ ల ాలమ  

2.  ౖధవ మ  

ఇ ా ల  ారంభ లల  ాపమ  ే ార  (మ య  అ  న ాగ త న ), ాబట, హ ా ేత ార  బ ష ంపబ ర  (అ ., 

ౖధవ మ ), ా  ఇప డ  ఈ ండ  క  మర , ఆ ాజనకం ా ా సమ  మ య  ా స త క  త నమ  

ారంభమవ త ం ! 

 

54:5 మ , 4వ. వచనమ  వల, క ట ంబ ాదృ ా ల  ఉప ంపబ .  ఇ ా ల  భరక  ఉప ంపబ న ధ రను 

గమ ంప మ  (చూ. 6-8 వచ ల ; హ ియ  1-3).   

1. ను  సృ ిం న ాడ , - హ ా ఒక భర మ య  సృ ికర ండూ వల, చూ. 43:1,7; 44:2,21,24; . 32:18 
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2. ౖన మ లక ప యగ  హ ా – ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ ను చూడ మ  

3.  చక డ  – షయ  గంధమ ల  తరచూ వ ే  ర  (చూ. 41:14; 43:14; 44:6,24; 47:41; 48:17; 49:7,26; 

54:5,8; 59:20; 63:16) 

4. ఇ ా ల  క  ప దుడ  – షయ  గంధమ ల  తరచూ వ ే  ర  (చూ. 1:4; 5:19,24; 10:20; 12:6; 17:7; 

29:19,23; 30:11,12,15; 31:1; 37:23; 41:14,16,20; 43:3,14,15; 45:11; 48:17; 49:7; 54:5; 55:5; 60:9,14 (1-

39 మ య  40-66 షయ  గంధమ ల  ండ  ాలల ) 

5. సర ల కమ నక  ేవ డ  – ఈ శ ా పకమ  షయ  క  ప ే కత, అ ., 6:3; 11:9; 45:6; 52:10 

ఈ ర  ఇ ా ల  వే  క  స వ ల ణ లను ఎ  చూప  ఒక పర న నమ !  ేవ  స వల ణ ల ద 

ఉన  ఇతర అదు త న ా ా ల రక  ర. 34:6; సంఖ . 14:;18; . 9:17; ర. 86:15; 103:8; 145:8-9 చూడ మ . 49:7 ల  

ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : ౖన మ లక ప యగ  హ ా SPECIAL TOPIC: Lord of Hosts 

ప ే క అంశమ : ౖన మ లక ప యగ  హ ా 

ఈ ైవమ  క  ర దు ‘‘ ౖన మ లక ప యగ  హ ా’’ (చూ. అ క వందల ార  ఉప ంపబ న ల గ, 1 సమ . 1:3,11) ఈ 

ం  ాట క  స ళనం 

A. హ ా అ  వే  బంధన ర .  ప ే క అంశమ : ేవ  ఉన  ర  చూడ మ  

B. ‘‘ ౖన మ లక ప ’’ (BDB 838, KB 994) అ  పదమ  ఈ ం ాట  ె యజసున  

1. సర ా రణం ా దూతల  (చూ. మ  9:6) 

2. పరల క దూతల ౖన మ  (చూ. 1 సమ . 17:45; . 8:10; ల ా 2:13) 

3. దూతల గణ ల  (చూ. 1 ా ల  22:19; . 7:10) 

4. హ ా క  పజల  (చూ. ర. 12:41, ఇ  ఇ ా ల నంద  సూ ంచునట  ర. 3:8,10 ను 

ప ం సున , చూ. సమ . 7:27)   

5. మ నవ నౖ మ  (అ ., ఆ . 21:22,32; సంఖ . 2:4,6; య . 8:6; 9:29) 

6. ాత లల  క పం ే ాంత ల  అ ., ‘‘సమ ల ,’’ ఆ . 2:1; షయ  45:12),  ఆత సంబంధ శక ల ా 

ఉ య  ంపబ ం  (అ ., బబ ల ను న తమండ  ఆ ాధన, చూ. . 4:19; 17:3; 2 ా ల  17:16; 

21:3,5; 23:4-5; 2 న. 33:3,5; య  8:2; 19:13) 

7. ఆ సు 4:13; 5:27 ల  ఇ  హ ాక  ర దువల మ ం  (ఆ సు 3:13; 6:14; 9:5 ల  ఉపపదమ  ఉం , 

ఆ సు 5:14,15,16; 6:8; 1 ా ల  19:10,14 లల  ఉపపదమ  లక ం  ఉం ).  ఇ  హ ా ఇ ా య ల 

తర ప న య దమ డ త న ట  ెల ప త న . 

8. హ . 5:14-15 ల  ఒక ప ే క ఉప గమ  ఉం , బహ ా ఇక డ ఇ  ఇ ా య లక  ాపల ా ా ఉన  

ఖ ల  దూత గణ  సూ ంచవచు .  ఇ  ఒక ధం ా ై ా  స య న  పద సున ట  పభ వదూతక  

సమ ంతరమ ా ఉం  (బహ ా సు క  ప ర  ర పమ  ావచు ).  

 Copyright © 2014 Bible Lessons International 



281 

 

 

54:6 ఇ ా ల  ప త ంపబ న ఒక అ ా స ర ా పె బ ం  (చూ. 49:14-21; 50:1,2; 62:4). 

 

54:7 హ ా అ ా స ర క  క డ  ా  ఇప డ  మ   రక  చూసు డ  (చూ. హ ియ  1-3).  ఇ  

ఆశ ా  క సున , ఎందుకంట  రచనలల  క న ర ను  ాహమ  ే ి నక డదు అ  ఉం . 

 

 ‘‘ షమ తమ  ను ను  స ం ’’  షయ  26:20 చూడ మ .  హ ా పమ  రంతరమ  ఉండదు, అ  

త త ం  (చూ. ర. 103:9-14). 

 

 ‘‘ ను  సమక దను’’  ఇ  (Piel అసంప రమ , BDB 867, KB 1062) బ ష రణమ  నుం   ావ , 

ట య  నుం  రమమ ను సూ ంచ  ఒక న  ఉం  (చూ. 11:12; 43:5; 49:18; 56:8; 60:4). 

 

54:8 ా. . ల  మ మ య  క కరమ  వల ఉన  హ ా స వల ణ ల   యమ ల  గల వే  ౖర  

క సు .  హ ా క  మ మ య  ఉగతక  ఇ ా య ల  ఒక ారమ  (అ. అరమ . ‘‘మహ ేకమ ’’ BDB 1009, KB 

1637, వలం ఇక డ మ త  క ిసున ).  ి ంతపరం ా ఇ  ఇక ే స య క  ప  క  (52:12-3:13) అవసరత 

ఏర ం .  మ మ య  య ల  కల ల  త ! 

 

 ‘‘ త న కృప  క  ాత ల మ  చూప దును’’  ఆ !  ేవ  మ, ా ా ల ను గ ం  ఇ  బల న ా ా ల . 

1. ‘‘ రంతరమ ’’ – 45:17 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

2. ‘‘కృప’’ – 40:6 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ  

3. ‘‘ ాత ల మ ’’ - Piel సంప రమ , BDB 933, KB 1216; 14:1; 30:18; 49:10,13,15; 54:7,8,10; 55:7; 60:10; ా 

7:19 ల హ ా రక  ఉప ంపబ ం  (9:17; 27:11 ల  వ క ోరణ) 

 

 ‘‘పభ వ ’’  అసల  అరమ  ‘‘ హ ా’’; 40:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ చక డ ’’  41:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 54:9-10 
9 వహ  ాలమ న జలపళయమ నుగ  ను ే ినట  ేయ దును  

జలమ ల  భ  ఇకను ర చు ావ   

వహ ాలమ న ను ఒట ట నట   

ద పమ ా నుండన య  ను  గ ంపన య   

ను ఒట  ట య ను.  
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10పర తమ ల  ల నను టల  తత నను  

 కృప ను  దు  

సమ న షయ న  బంధన ల దు  

అ  యందు జ పడ  హ ా ల చు  చు డ .  

 

54:9-10 ఈ ండ  వచ ల  య  31:31-34 (చూ. . 36:22-38) ల   ‘‘ త బంధన’’ ను వ సు , ఎందుకంట 

 వ న ఇ ా ల  ాపమ ల  న ాగ త ర  (చూ. మల ). 

 

54:9  ఈ వచనమ  ఆ ాండమ  6-9 ల  జలపళయమ నక  పత  ఉ హరణ ా ఉం  (ప ే ం  8:21; 9:11). 

  ‘‘ వహ  జలమ ’’ అ  పదమ  DSS మ య  ా న ాంత ాలల  సుళ వ ా ‘‘ వహ  ాలమ  వల’’ (NASB) 

ావచు  ా  LXX ల  ాదు, ఇందుల  ‘‘ వహ  ాలమంద  జలమ ల ’’ అ  ఉం . 

 

54:10 ‘‘సమ న షయ న  బంధన’’  ఇ  బహ ా ‘‘ త బంధన’’ నను సూ ంచ  మ క నం ావచు  (చూ. 55:2; 

59:21; 61:8; ఆ . 17:7; ర. 105:10; య  32:40; 50:5).   ఈ ాల సమయమ  తరచూ జ ల  గంధమ ల  ెప బ ం  

(చూ. 16:60; 20:37; 34:25; 37:26; మ  ంత అధ యనం రక  ఆ  లౖ  www.freebiblecommentary.org నందు హ జ ల  

గంధమ  ద  ాఖ నమ ను చూడ మ ).  సమస  ఏ టంట హ ా అబ మ  సం నమ ల  ఉం న బంధనను 

ర షలమ  బ ష రణ మ య  శనమ  మ య  ే ాలయమ  ప గమ ను బట ఉల ం డ  ( జ ల  8-10).  మన 

సమస ల  ంత గమ  ఇం ష  పదమ  ‘‘ రంతరమ ’’ లక ‘‘ త మ ’’ అ  ప ల  ఉం  (45:17 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  

న మన సమస  ఇల ంట ా ా ాల  ండ  బంధనలను ాఖ ంచడమ !  సుల  ాసవం ా ామ ఖ న షయం 

జ ం .  ఆయ  ా. . ల  ా ా ల ట  ర ర .  . . ఆయనను మ య  ఆయనయందు న క ఉం న ా  గ ం న , 

ఇ ా ల  జ  గ ం న  ాదు.   అం క ంచడం మనక  ంత కషమ ా ఉంట ం  ఎందుకంట బౖ ల  ద మనక న  మ 

మ య  ఈ ాక ాల క  బల న పవృ .  ఏ  ఏ , సు ా  లక  . . గంధకరలల  ఎవర  ా  ఇ ా ల  జ  

ఇవ బ న ా ా  గ ం  ెప లదు (40:9 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 54:11-17 
11పయ సప  ా ాన ేత టబ  ఆదరణలక య న ,  

ను ల ంజనమ ల   కటడమ ను కట దును  

లమ ల   ప దులను య దును   
12మ ణక మణ ల   ట మ లను  

సూర ాంతమ ల   గ మ మ లను కట దును  

పశస న రత మ ల  క  స హదుల  ఏర రచుదును.   
13  ిలలందర  హ ా తే ఉప ేశమ  ందుదుర   

 ిలలక  అ క ాం  కల గ ను.   
14 వ  గల న  ౖ ా ింపబడ దువ   
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వ  భయపడనక రలదు, బ ంచు ార  క  దూర  మ ా నుందుర   

 క  దూరమ ా ఉండ ను  

అ   దగరక  ా ాదు.   
15జనుల  గ ంప క నను ార  వలన క డర   

క  ధమ ా గ ంప క డ ార   

 ప ప  ారగ   దుర .   
16ఆల ంచుమ , ప ల  తన వృ  త నట ా  

ప   మ ట  ేయ  కమ  సృ ంచు ాడను    

శనమ  ేయ ట  ాడ యే ా  సృ ంచు ాడను    
17 క  ధమ ా ర ింపబ న  ఆయ ధమ ను వ లదు  

య మర ల  క  ో ా పణ ేయ  ప  ా  వ  ర ాపన ే దవ   

హ ా క  వక ల  వలన కల గ  చున ;  

ఇ  ా  ా స మ , ఇ  ే హ ా ాక .  

 

54:11-13   ేవ  క  అనుగహమ  చూ ించ  వల ఎ  ఆభరణ ల  ఉప ంపబ  గమ ంచం  (చూ. . 

28:13). 

1. ల ంజనమ ల  (BDB 806, KB 918) – నల ా ావచు , చూ. 1 న. 29:2; లక నల కల మ  ా  ావచు , చూ. 

షయ  54:11 

2. లమ ల  (BDB 705, KB 764) – ౖడూర మ  ావచు  

3. మ ణక మణ ల  (BDB 461, KB 460) 

4. సూర ాంతమ ల  (BDB 869, KB 82) – కమ  ావచు  

5. పశస న రత మ ల , అ ే ఏ  స షం ా ెప బడలదు 

టల  ఒకట మ త  (#2) ప నయ జక  మ కవచనమ  ద ఉప ంచబ ం  (చూ. ర. 28:17-19; 39:10-11). 

 ఆభరణ డల ఊ వమ  హ ను ేత పక. 21:18-21 ల  ి నబ ం . 

 

54:11 ‘‘ఆధరణలక ఉన ’’  ఇ  పద ావ పరం ా 1వ. వచనమ ల  ‘‘ఓ ల ’’ అ  ప  సమ నమ ా ఉం .  ఇ  ండూ 

క   వసున  ా  సూ సున . 

 

54:13 ‘‘  ిలలందర  హ ా ేత ఉప ేశమ  ందుదుర ’’  ఇ  ల వరక  య  31:34 వల అ ిసున  (అ ., త 

బంధన’’).  సు ఈ వచ  ను 6:45 ల  సు ా ా సులను/ ష లను తన ౖప క  ి ంట డ  అ  

సందర మ ల  సూ ం డ . 

 MT  NEB ప నశ రణ ే ి ‘‘మ య   ిలలందర ’’ అ  ప  ‘‘  ీప ాడ ’’ అ  మ ం  ా  UBS Text Project 

‘‘మ య   ిలలందర ’’ క  A టం  ఇ ం  (మ  ఎక వ అవ ాశమ ం ). 
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54:14 ఈ వచనమ  ేవ  శద ాప దలను  వసున ార  ందబ త రన  షయం ద ల గ  షయ లను ప ా ం ం . 

1. వ  గల న ౖ ా ింపబడ దువ  -  Hithpolel అసంప ర య (BDB 465, KB 464) 

2. బ ంచు ార  క  దూరం ా ఉ ర  - Qal ార రకమ  (BDB 934, KB 1221) 

3. వ  భయపడనక ర లదు - Qal అసంప రమ  (BDB 431, KB 432) 

4.  క  దూరం ా ఉండ ను, అ   దగరక  ా  ాదు - Qal అసంప ర య (BDB 897, KB 1132) 

 

54:15-17 ఇ  ఖ తం ా హ ా క  సర శ మం  గ ం న ాక గమ .  ఈ సత మ  ఎల  ా సుల క  అంత ాల 

శమలక  ఎల  సంబం ం న ో  సత  అ  సం హేమ  కలగవచు . 

 

54:15 ఈ వచనమ  ఆ . 12:3b వచనమ  క  అరమ  వల ఉం .  వసువ ార  సమస లను ఎదు నవచు  ా  అ  ేవ  దగర 

నుం  వ , ం ే  ావ  (చూ. 41:11-16).  ఇక డ ఇ ే  మ లపదమ  క  ఒక Qal వర పక సంప రమ , ఒక Qal 

అసంప రమ , మ య  ఒక Qal సంప రమ  ఉ  (BDB 158, KB 184).  ఈ ా కరణ ా ణమ  ాట సమస లను ఎ ె  

అవ ాశమ ం  ా  ా  తరప న వే  ఖ త న ా ా లను గ ం  ెప త . 

 

54:16-17 ఈ వచనమ , హ ా 6:45 వల, అబ మ  సం నమ  ా తన ఉ ే ా  ర ర  హ ా క  

సర శ మం  ఎ చూప త న  (అ ., ఇ ా ల  మ య  స య). 

 

54:17 ‘‘ హ ా క  వక ల ’’  ఈ వచనమ  ద NASB Study Bible ఒక మం   ఇ ం  ( . 1033).  

        ‘‘53వ. అ యం తర ాత ‘ వక డ ’ అ  ఏకవచనమ  మ  షయ ల  ాలదు.  ‘ వక ల ’ (63:17; 65:8-9,13-

15; 66:14 చూడ మ ) జ న ా సుల  – య దుల  మ య  అను ల  ఇదర  క  (56:6-8 చూడ మ ) – ార  

హ ాక  ా స ాత ల .  అ  వక  క  ‘సం నమ ’ అ  వమ  ఉ  (53:10).’’  

 

 ‘‘  వలన కల గ  చున ’’  MT నందు య లదు.  హ ా తన పజలను ి ాడ . 
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షయ  55 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ఉ త అనుగహ న 

క కరమ  

సంమృ కర న  

ఒక ఆ నమ  

ఆనందమ  మ య  

జ త వ రన 

ేవ  అనుగహ న 

క కరమ  

వ  ఆ నమ  

55:1-5                           

(1-5) 

55:1-5                                   

(1-5) 

55:1-5                               

(1-5) 

55:1-2                           

(1-2) 

55:1-3a                       

(1-3a) 

   55:3-5                              

(3-5) 

55:3b-5                      

(3b-5) 

55:6-13                        

(6-13) 

55:6-7                           

(6-7) 

55:6-9                           

(6-9) 

55:6-9                              

(6-9) 

55:6-11                            

(6-11) 

 55:8-9                               

(8-9) 

   

 55:10-11                       

(10-11) 

55:10-11                               

(10-11) 

55:10-11                       

(10-11) 

మ ంప  

 55:12-13                         

(12-13) 

55:12-13                       

(12-13) 

55:12-13                               

(12-13) 

55:12-13                             

(12-13) 

 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

 

2. ండవ ా ా  

  

3. మ డవ ా ా  

  

4. దల గ న .  
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ాధ క పశ ల  

 

1. ఈ అ యం ఎవ  గ ం  మ ట డ త న ? (బ ష రణ య దుల  లక మ నవవ లంద న) 

2. ా  ఏ  ఇవ బడ త న : ( ా ానభ  ప నర దరణ లక ఆత సంబంధ ర ణ [అ ., Ibn Ezra]) 

3. ఇక ే ండ  ా ఖ నపర న ి ం ల  సంఘ ంచు ంట ! 

a. ప ాక గమ  అసలౖన, ఆత త గంధకర క  ఉ శేప  ల గ ల  ిం .   స న ా ఖ  ఏ 

ధం ా లె సు ాలంట, ‘‘అసల  తల  (అ ., ఉ ే ంపబ న తల ) ఏ  అరం ే ి ర ?’’ ప  

ాక ా  ఒ  ఒక అరమ ంట ం .  

b. . . ాత బంధనక  స న ర ర  మ య  ా ఖ నక డ  (చూ. మత  5:17-48).  ా. . క  

ా ా లక  సు గ  మ య  ఉ ేశ  ఉ డ .  ఆయనల , వలం ఆయనల  ా. . ా ఖ ంపబ .  

. . సును మ య  శ ా పక చనను గ ం , ఇ ా య జ  గ ం  ాదు. 

4. గమ ంచం , బ ష రణ నుం   ావ  ప ే ం  ప ా ంచలదు (12a,b న ) లక క సం   

అ  లదు.  ఈ ఆ నం సర  పజలక , ఎక వ సృత  ఉం ! 

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. ఈ దృశ ా వరణమ  టల  ఏ ై  ావచు  

1. స యక  సంబం ం న ందు, మత  25:6-8; ల ా 14:15-24; 22:16,18; పక. 19:9 

2. ర షలమ ల  మ ట  సలమ  

B. ా. . పవకల  తరచూ ా  ాలమ ల  త క సంఘటనలను అంత ాల సంఘటలక  సూ య ా ాడ త ంట ర  

(అనుబంధమ  ండ  చూడ మ ). 

C. సు ార ప చర  మ య  ష లను తయ ర ేయ ట అ  పధమ న అంశమ ా ం ే ఒక ప న ఆఙక  

సంబం ం న సవ డ ా క  (అ ., మత . 28:18-20; ల ా 24:47; అ. ా. 1:8), ఈ అ యం  హృదయ  

మ య  ప చర క  ల  ియ న ా ఉం .  హ ా, తన పవక ా, ఆయన ప  మ య  ఉ త మ పణను 

ఇచు నట  మ న ా న తన దగరక   రమ  ా ేయపడ త డ  (చూ. 1-5 వచ ల ).  ఇ ే ఆ . 3:15 క  

గ  ఉం ! 

     ఏ  ఏ , ఇక డ తప స న బంధన ప స ందన అవసర  ఉం  (చూ. 6-7 వచ ల ).  40:15 ల  ప ే క 

అంశమ  చూడ మ !  అబ మ  క  సం నమ  ా ేవ  క  బయల ాట  ల కమంతట  ఒక 

సం ేశమ ా ఉం న .  ఇప డ  సునంద  ా సులందర  అబ మ  సం న  (చూ. మ  2:28-29)! 

D. పద గమ ల  వక హ ా , గమ ంచం  (లక ా . 9:1-6 క  మ న కరణ ఙ నమ ).  6-7 వచ లల  

ఆ నమ  మ త  హ ా క  క కరమ ల  ం  ఉన  పవక ేత ెప బ ం . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 55:1-5 
1ద ి న ారల ా, ళ దక  రం   

ర కల ల ారల ా, ర  వ   జనమ  ేయ .  

రం , ర కల  లక నను  

ఏ య  య క   రసమ ను ాలను ను .   
2ఆ రమ  ా రక   ల ర క ె దర ?  

సంత  ికల గజయ రక   క ా తమ ను ఎందుక  వ యపర ెదర ?  

 మ ట జ గత ా ఆల ం  మం  ప రమ  భ ంచు   

 ాణమ ార న యందు సు ంప య .   
3 ె  దక  రం   

ర  న డల ర  బదుక దుర   

ను  త బంధన ే దను  

దునక  చూ ిన ాశ తకృపను క  చూప దును.   
4ఇ  జనమ లక  ా ా అత  య ం   

జనమ లక  ా ాను అ ప ాను అత  య ం      
5 ర గ  జనులను వ  ి ెదవ   

ర గ  జనుల  హ ా ను  మ మపరచ ా  చూ   

 ేవ ైన హ ానుబట ఇ ా ల  ప ద ేవ బట దక  పర  వ ె దర .  

 

55:1-3 మ న ా  హ ా ఇ న ఆ నంల  (అ ., ‘‘ద ి న ారల ా’’, చూ. 1a వచనమ ) అ క ఆఙల  ఉ , టల  

ఎక వ గం ేవ  ఆ  పె త . 

1. ళ  దక  రం  - Qal ార రకమ  (BDB 229, KB 246) 

2. రం  - #1 ల ా  

3. ను  - Qal ార రకమ  (BDB 991, KB 1404) 

4. జనమ  ేయ  - Qal ార రకమ  (BDB 37, KB 46) 

5. రం  - #1 మ య  2 ల ా  

6. ను  - #3 ల ా  

7. జ గత ా ఆల ం  - Qal ార రకమ  మ య  ఉ టన రక  ఇ ే మ లపదమ  క  వర పక సంప రమ  

(BDB 1033, KB 1570). 

8. జనమ  ేయ  - #4 ల ా  

9. సు ంప య  - Qal అసంప ర య (BDB 772, KB 851) ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం  

10. ె గ  - Hiphil ార రకమ  (BDB 639, KB 692) 

11.  దక  రం  - #1,2,3 ల ా ; వ గత అం ా  గమ ంచం  



288 

 

12. ను  - Qal ార రకమ  (BDB 1033, KB 1570) 

13. ర  బత క దుర  - Qal జ ీ వ  (BDB 310, KB 309) 

14. ను  త బంధన ే దను - Qal ఉ ో ధకమ  (BDB 503, KB 560, 40:1 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) 

 

55:1 ‘‘ ారల ా’’  ఇ  ేవ  క  శ ా పక ఆ  లె ప త న  (చూ. 4-5 వచ ల ; ఆ . 3:15; 12:3; ర. 19:5-6; 

ను 1:12; 3:16; 4:42; 1  2:4; 4:10; త  2:11; 2 త ర  3:9; 1 ను 2:1; 4:14).  

 

 ‘‘ద ి నుట’’  ఇ  ఆత సంబంధ అవసరతక  సంబం ం నట  క ిసున .  ఎప ట  ఇ  పతన న మ నవ డ  ి నవల ిన 

దట అడ గ ా ఉం  (చూ. మత  5:6; పక. 22:17). 

 

 ‘‘ ళ ’’  ఆ  సంఘ ల   ఒక బ ిస మ  వల ించు .  ఇ  వ గత దృ ి  మం  ఉ హరణ (మనమ  ఏ ై ే 

నమ   పౖ ా  ా ా  ప వడం).  ఎ  పజలక  ఇ  ాణమ  మ య  సంపన తక  ఒక గ ర ా ఉం ే  (చూ. 

41:17; 44:3). 

 

 ‘‘సంత  ికల గజయ రక   క ా తమ ను ఎందుక  వ యపర ెదర ’’  వ గత బల ల  ద ఆ రపడ టల  ఉన  సమ  

ఇ .  అరత ాదు కృప, మ న ా  క , ఇ ా య లక  అ  స , ఉన  ఒ  ఒక ణ (చూ. . 36:22-38). 

 

 ‘‘ జనం ేయ ’’  మధ  త ర ాం లల  జనమ  అ  ల  ామ ఖ త క  ఉం .  బంధనల  మ య  హమ  

జనమ  న సు  ఉంట . 

 

 ‘‘ఏ య వ క  ను ’’  ఇ  స షం ా మ న ా  వే  సమ నమ  రక  తక  ఎ ెప  ఇ  ఒక ౖర ధ  

ాఖ ా ఉం . 

1.  నలమ  ా  మ ల మ  ె ంచవల ి ఉంట ం  

2. మ నవ ల  తరచూ ఎం  ఆశ ా సమ నమ  మ య  ఆనం ల  త క త ంట ర , అ ే అ  లభ మ  ావ  (చూ. 

పసం  1-2) 

3. ేవ డ  ఒక త ‘‘ దు’’ నమ ల  తన దగరక  ావ  ఒక మ ా  ఇ డ  

4. అ నప ట   మ ల మ  ఉం , ా  ఇప ై ే మ ర మనసు  ం  దు వంశప  స య నందు ఏ ై ే 

ేవ డ  ఉ తం ా అనుగ ం ే  ీ క ం  

 

55:2 ‘‘సంత  ికల గజయ రక   క ా తమ ను ఎందుక  వ యపర ెదర ’’  ఇ  ఇప ట  మ న ా  వసువ లల , 

సుఖ ల ాలల , అ ా ాలల  త క న  ఆనం  ప ం సున  (చూ. పసం  గంధమ ).   

 

 ‘‘  ాణమ ార న యందు సు ంప య ’’  ేవ డ   మనమ  సం షం ా ఉం ల , ఆయన సహ ాసంల  సంత ి ా 

ఉం ల  ర ంట డ  (చూ. ల ాండమ  26; ప ేశ ాండమ  27:28; ను 5:11).   అందమం ట  భ  

మ య   సఫలత అం  క  మ న ా  క  ఆనం  ఉంచబ ం ! 
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55:3 ‘‘  దక  రం ’’  బౖ ల  సంబం త ా ా  వ గత సంబంధమ  లమ !  స య న హ ా  గ , వలమ  

ఆయనక  సంబం ం న స ల  మ త  ాదు!  45:5 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

  

 ‘‘ఆల ంప మ ’’  ఇ  Shema అ  పదమ  నుం  వ ం  (చూ. . 6:4-5).   అరమ  ‘‘  ఆ ప ారమ  ేయ మ ’’. 

 

 ‘‘ త  బంధన’’  40:28 ల   చూడ మ .  షయ  40:66 ల  అ క షయ లను వ ంచ  ‘‘ త మ ’’ (BDB 761, 

45:17 ల న ప ే క అంశమ  చూడ మ ) అ  పదమ  ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘ ాశ తకృపను’’  ఇ  hesed (BDB 338) అ  పదమ  నుం  వ ం .   అరమ  ‘‘ బంధనపట భ వమ ).  40:6 ల  

ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ దు’’  గ త ల  ా  డల క  వే  క  మ, శ సక లక  ఇ  ఒక ఉ హరణ ా ఉం  (చూ. రనల  32,51).  

అల  ఈ సూచనక  స యక  సంబం ం న ఆన ాల  క  ఉం  (చూ. 2 సమ . 7:1 సగం), ఇ  ఒక త  వమ  ఉం . 

 

55:4 ‘‘జనమ లక  ా ాను అ ప ాను అత  య ం ’’  ఇ  దుక  ం  స యను చూ ిసున  (చూ. 2 

సమ ల  7) ఎందుకంట గ  అన జ ంగమ  ద ఉం  (చూ. 4-5 వచ ల ). 

      MT మ య  LXX లల  ‘‘తన క ’’ అ  ఉం , ఇ  దు సం నమ ను సూ సున  (అ ., స య), ా   

ారణ లను బట ి య  ాంత ాలల  ‘‘ వ ’’ అ  ఉం .  ఇ  52:12-53:13 ల  ఉన  ‘‘శమ ం ే వక డ ’’ అ  ఒ ల ంట ి ంత 

అంశమ ా ఉం . 

 

 ‘‘జనులక . . .జనమ లక ’’  అను ల  కల ప బ ర (బహ వచ ల  చూడం ). 

 

55:5 అను ల  ఇ ా ల  ేవ  దక  వ , తన పజలను ఘనపరసు ర  (చూ. 45:14,22-25; 49:6,12,23; జక ా  8:20-

23).  పశ  అల  ఉం ం : ఇ  శ ిసున , ప నర ద ంపబ న ఇ ా ల ను సూ సున  (ఆధు  ల క ఇ ా ల ను 

ాదు) లక ప న ఆఙక  ఒక అం ాల ఉ హరణ ా ఉం ? 

 

 ఇ ా ల  వే  ఇవ బ న రను గమ ంచం  (40:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 

1. హ ా 

2.  Elohim 

3. ఇ ా ల  క  ప దుడ  ( షయ  1:4 క  ఇవ బ న  ఆ  లౖ  www.freebiblecommentary.org ల  

చూడ మ ) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 55:6-13 
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6 హ ా క  ొ ర క  ాలమ నందు ఆయనను దక   

ఆయన స పమ ల  ఉండ ా ఆయనను డ ను .   
7భ నుల  తమ మ రమ ను డ వవలను  

దుష ల  తమ తలంప లను మ నవలను  

ార  హ ా ౖప  న డల ఆయన ా   యందు జ పడ ను  

ార  మన ేవ పౖ  న డల ఆయన బహ ా  ంచును.   
8  తలంప ల   తలంప లవంట  ావ   

 వల   వలవంట  ావ  ఇ ే హ ా ాక    
9ఆ ాశమ ల  భ ౖన ఎంత త ా ఉన   

 మ రమ లకంట  మ రమ ల   తలంప లకంట  తలంప ల  అంత త ా ఉన .   
10వరమ ను మమ ను ఆ ాశమ నుం  వ   

అక  ఏల గ  మరలక భ  త  ి 

త ా  తనమ ను భ ంచు ా  ఆ రమ ను కల గ ట   

అ   వ ల నట  ేయ  ఆల   టనుం  వచు వచనమ ను ఉండ ను   
11 ష లమ ా దక  మరలక  

అ  క  అనుక ల న  ర ర ను  

ను పం ిన ార మ ను సఫలమ ేయ ను.   
12 ర  సం షమ ా బయల ళ దుర   

సమ నమ  ం  డ  బడ దుర   

 దుట పర తమ ల ను టల ను  

సం త దమ   ేయ ను లమ ల  ెట య  చప ట  ట ను.   
13మ ండ ెటక  బదుల ా ేవ ర వృ మ ల  ల చును  

దురద ం ెటక  బదుల ా ం వృ మ ల  ఎదుగ ను  

అ  హ ాక  ఖ ాను ఆయనక  ట యబడ  త న జ పక సూచన ాను ఉండ ను.  

 

55:6 ‘‘ హ ా క  ొ ర క  ాలమ నందు ఆయనను దక ’’  ‘‘ దక ’’ అ  Qal ార రకమ  (BDB 205, KB 233) ల  

ఉం .  ఈ య తరచూ ఒక వ గత వం  ేవ  తక  ఉప ంపబ ం  (చూ. ర. 4:29; షయ  58:2; 65:10).  ఈ 

దక ట అ  . 30:1-3,10 మ య  య  29:13-14; ఆ సు 5:14-15 లల  బ ా ెప బ ం . 

 

 ‘‘ ొ ర క ాలమందు’’  ేవ డ  దగరక  ి నక ే ఎవర ను ఆయన దగరక  ాలర  (చూ. 45:22; ను 6:44.65), అ ే 

ఆయన దగరక  సు నునప డ  మ న ా   త నట  స ం ం .  ేవ  ఎప డూ తన సృ ి  ాదనడ  (చూ. ర. 103:8-

14), ా  ిలవ  త న ాలమ ం .  ఆ ాలమ  ఒక ళ ట ే, మ నవ హృదయ ా న మ ేత వే  లి ప ను నలర , 

 త నట  స ం ంచనూ లర . 
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 ‘‘ఆయన స పమ ల  ఉండ ా ఆయనను డ ను ’’  ‘‘ డ ను ’’ అ  ఒక Qal ార రకమ  క  (BDB 894, KB 1128).  

ఈ పద గ వర స ౖ గ వరసక  సమ నమ ా ఉం .  ఈ ాప య ఒక ఆ ాధన ా వరణ ప ి  ె యజసున , మ  

10:9-13 లక ను 1:12 వల .  మ నవ  మ ర మనసు  మ య  ా ాల ేత స ం ం  (చూ. య  3:12-13; 4:1-4; 

య ల  2:12-13; ఆ సు 5:4-7,14-15; మ ర  1:15; ను 3:16; అ. ా. 20:21).  ఈ త న ధ న బంధన స ందన ా.  

మ య  అల  . . పరం ా ాస ాల.  హ ా పజల సహ ా ా  ర ంట డ ! 

 

55:7 ‘‘భ నుల  తమ మ రమ ను డ వవలను’’  ప ా పమ  క న వన నం లక  ఉం .  44:22 ల  ప ే క 

అంశమ  చూడ మ . 

 

 దట ండ  వర సల మధ  ఉన  సమ ంతర  గమ ంచం .  భ నుల  ండ  ల ా పె బ ర . 

1. వన నమ ల  ా ా ల  

2. తలంప ల  ం న తమ  

ర లక   గ ం న ఒక స యప ే ఆల చన ఉం .  ార  ఆల చనప ర క న తమ  త ల  య  ిదం ా ఉన  ఒక 

టల ంట  అ ార .  ఏ ై ే మన కను ల  మ య  ెవ ల ా ల  పంప , అ  దిం ా ఉన  ల ద పడ .  అ  

మనల  ట క ా  అ  అను ంట అ  మన స వం ా మ ర .  ాపమ  దట ఆల చనల నుం  ప ట త ం , ాలమ  

వ నప డ  అ  మన తే ల / ాళ / టల  వ ా !  ాబట దట  ఆల చనలను ా ాడ ! 

 7వ. వచనమ ల  దట మ డ  య ాచ ాల  జ ీ వ ల ా ఉ . 

1. డచుట - Qal అసంప ర య (BDB 736, KB 806), ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం  

2. ర గ ట - Qal జ ీ వ  (BDB 996, KB 1427, cf. 31:6; 44:22) 

3. జ పడ ను - Piel అసంప ర య (BDB 933, KB 1216) ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం , 49:10,13; 54:8. 

 

 ‘‘ఆయన బహ ా ంచును’’  ఆ ! ఈ అ యం ం  యి న !  ఆ య హం  ఉన  పజలక  ఇ  ఒక అదు త న 

ఆ నమ , ార  మగల, ం ే, సృ ికర న ేవ  ేత ఎంత ా  తకబడ త ర ! 

 బల న యలను గమ ంచం . 

1. ‘‘ఆయన బహ ా’’ - Hiphil అసంప ర య 

2. ంచును - Qal వర పక ా ణమ  

 ఎవ ే ేవ  మ మ య  మ పణను అనుభ ం  ా  దగర భయమ , ర మ ర ా, బ ంపబడ , ర హ 

ాపమ  ం  ఉన  ల ా  ఇవ  ఒక బల న, అదు త న సం ేశమ  ఉం ! 

 

 ‘‘ఆయన ా   యందు జ పడ ను. . . ఆయన బహ ా  ంచును’’  వే డ  ం , మర డ  (చూ. ర. 103:12; 

షయ  1:18; 38:17; 43:25; 44:22; ా 7:19).  ేవ  క  మ మ య  మ పణను గ ం న ఎంత అదు త న 

సత మ  (చూ. . 9:14; 1 ను 1:7).  తన క ప న ేయబ  పతన న సృ ి  ప నర ద ం , ంచ , 

అం క ంచ  హ ా ఇషపడ త డ , ిదం ా ఉ డ !  
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55:8-11 ఈ వచ లక ట  ఒ  ి ంతమ  ఉం , హ ా క  చన ఉ ే ాల !  8వ. వచనమ  క  సమ ంతర 

వర సల  ఆయన కృ ాక కరమ  క  ల ణమ  క  ప ే కతను గ ం  మట డ త .  మ నవ ల  మరణంపవల ిన ార  

ా  ఆయన వమ , సమ నమ  మ య  తన వ గత స  అనుగ ం డ !  ఆయన ప ా మ నవ లక  న న ాడ  

అ ే ఆయన మ నవ లను సు డ .  ఆయన ా  సహ ాసమ  ేయ  (చూ. ఆ . 3:8; ల . 26:12) ల ా తనవల 

సృ ించు డ  (చూ. ఆ . 1:26-2).  ఆయన మనలను డ వడ !  ఆయన కృపల  మ య  సుల  మనలను ంబ సు డ ! 

 

55:11 ‘‘  వచనమ . . . ష లమ ా దక  మరలక’’  వే డ  ార మ డ  (చూ. 40:8).  ా. . ల  ేవ  ాక మ  శ గల ై 

ఉం న  (చూ. ఆ ాండమ  1).  ఈ అ యంల  ఆయన శ గల, ఉ ేశ ప త వచ ల  కృప, మ పణ మ య  సహ ాసమ  

రక  ెప బ  (చూ. 14:24; 25:1; 45:23; 46:10; 59:21; మత  24:35)! 

 

ప ే క అంశమ : సవ  అభయమ   SPECIAL TOPIC: CHRISTIAN ASSURANCE 

ప ే క అంశమ  : సవ  అభయమ  

     అభయమ  (1) ఒక బౖ ల  సంబం త సత మ , (2) ఒక ా ి క  ా స అనుభవమ , (3) వన  ర పణ ా ఉం . 

A. అభయమ నక  బౖ ల  సంబం త ఆ ాల  ఇ  

1. తం న ేవ  స వ ల ణ ల  మ య  ఉ ేశ మ  

a. రమ ాండమ  34:6-7 (ప ే క అంశమ : ఇ ా య ల ేవ  క  ల ణ ల  చూడ మ ) 

b. మ  9:17 

c. ను 3:16; 10:28-29 (ప ే క అంశమ : హ ా క  త  చన పణ క 

చూడ మ ) 

d. య లక  8:38-39 

e. ఎ ీయ లక  1:3-14; 2:5,8-9 

f. ి ీ య లక  1:6 

g. 2  1:12 

h. 1 త ర  1:3-5 

2. క మ ర ైన ేవ  ార మ  

a. తన య జకత  ారన, ను 17:9-24, ప ే ం  12వ. వచనమ ; య లక  7-9 

b. తన ప మ య బ యర ణ (చూ. షయ  52:13-53:12) 

1) మ ర  10:45 

2) 2 ం . 5:21 

3) 1 ను 2:2; 4:9-10 

c. తన రంతర మధ వ త మ  

1) య లక  8:34 

2) య లక  7:25 

3) 1 ను 2:1 
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3. ఆత న వే  సమరకమ  

a. తన ిల ప , ను 6:44,65 

b. తన మ ద 

1) 2 ం య లక  1:22; 5:5 

2) ఎ ీయ లక  1:13-14; 4:30 

c. తన వ గత అభయమ  

1) య లక  8:16-17 

2) 1 ను 5:7-13 

B. అవసర న ా ి క  బంధన స ందన ఇల  ఉం  (ప ే క అంశమ : బంధన చూడ మ ) 

1. ారంభ మ య  న ా సున  ప ా పమ  మ య  ా సమ  (ప ే క అంశమ : ‘‘ ీ క ంచుట,’’ 

‘‘ శ ించుట,’’ ‘‘ఒప నుట/ ెప ట,’’ మ య  ‘‘ ిల చుట’’ అంట అర ట? చూడ మ ) 

a. మ ర  1:15 

b. ను 1:12 

c. అ సుల ల ా ా ల  3:16; 20:21 

d. య లక  10:9-13 

2. ర ణ క  గ  సు ార ప తను ందడ  అ  గ ర ంచు వడం 

a. య లక  8:28-29 

b. 2 ం య లక  3:18 

c. గల య లక  4:19 

d. ఎ ీయ లక  1:4; 2:10; 4:13 

e. 1 ెస ల కయ లక   

f. 2 ెస ల కయ లక  3:13; 4:3; 5:23 

g. త  2:14 

h. 1 త ర  1:15 

3. అభయమ  వన  బట ారణ అవ త ంద  గ ర ంచు వడం 

a. య బ  

b. 1 ను 

4. అభయమ  య లక ా సమ  మ య  ఓర లను బట ారణ అవ త ంద  గ ర ంచు వడం (ప ే క 

అంవమ : ఓర  చూడ మ ) 

a. మ ర  13:13 

b. 1 ం య లక  15:2 

c. య లక  3:14; 4:14 

d. 2 త ర  1:10 

e. య  1:20-21 
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55:12-13 ఈ ా. . సందర మ ల  వ వ ాయ అ వృ  ేవ  క  పత త మ య  ఆ ా లక  హ మ ా  (అ ., 1-2 

వచ ల ).  సృ ి తరచూ వే  పత తను చూ  ఆనం చువల మ న కరణ ేయబ ం .  ఏ ోన టల  ఆ కర న 

సహ ాసమ  మ  నుకక  ి  ాబడం ! 

  ఇ  ఎవ  ప ాలన ంద ప నర ద ంపబ ం , జర బబల , హ ష ా, ఎజ , మ  ఎవ  ంద? అ  ఒక ా ఖ నక డ  

అడగవచు .  సమ నమ  స షమ , ఎవ  ంద ాదు!  ా ,  ఒక అం ాల ప ి  వల ప గణంపవల ి ఉం . 
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షయ  56 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ేవ  ేయంచుట వలన 

ప ఫల ల  

అను లక  ర ణ సబ త ను 

అనుస ంచు ా  

ఆ ా దమ  

అను లంద  ేవ  

పజల  కల ప నుట 

పర ే య లక  ా ా ల  

56:1-5                           

(1-5) 

56:1-2                                 

(1-2) 

56:1                                 

(1) 

56:1-2                    

(1-2) 

56:1-7                                  

(1-7) 

  56:2                                

(2) 

  

   56:3a  

 56:3-5                           

(3-5) 

56:3-5                              

(3-5) 

56:3b-5      

56:6-8                            

(6-8) 

56:6-8                           

(6-8) 

56:6-8                                      

(6-8) 

56:6-7                   

(6-7)  

 

   56:8 56:8-9                               

(8-9) 

 ఇ ా ల  బ ధ ా త  

యక ల  

స ా  యక ల  ఇ ా ల  యక ల  

ఖం ంపబడ ట 

 

56:9-12                          

(9-12) 

56:9-12                         

(9-12) 

56:9-12                            

(9-12) 

56:9-12                            

(9-12) 

ేశ యక ల క  

అసమరత 

    56:10-57:2 

 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   
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2. ండవ ా ా  

  

3. మ డవ ా ా  

  

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

 ట య  బ ష రణ (40-55) నుం  ాల ీ  ల  బంధన అ ా స పజల ౖప క  షయ  క  సం ేశమ  

మ ర బ ం  (56-66 అ య ల ). 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 56:1-6 
1 హ ా ఈల గ  ల చు చు డ   

 ర ణ వచు టక  ిదమ ా ఉన   

  ల యగ టక  ిదమ ా ఉన .  

య  అనుస ంచు   

 అనుస ం  నడ చు ను .   
2 ను య ం న ాం నమ ను అప తపరచక ండ  

 అనుస ంచుచు ఏ డ  ేయక ండ తన ే  గబట ాడ  ధను డ   

ఆ ప ారమ  ే  ి  ర ా ను నర డ  ధను డ .   
3 హ ాను హత ను అను డ   

శ యమ ా హ ా తన జనులల నుం  నను   య న  అను నవదు.  

షండ డ ను ఎం న ెట  అను నవదు.  
4 ను య ం న ాం నమ లను ఆచ ంచుచు  

ష న ాట  ర నుచు  

 బంధన రమ  ే ి నుచున  షండ లను గ   

హ ా ఈల గ  ల చు చు డ    
5  ంటను  ా ారమ లల ను ఒక గమ ను ా ె దను  

డ క ల  క త ళ  అ  య ించు నుటకంట ష న ర  ా  ట చు ను  

ట యబడ  త న ర  ా  ట చు ను  
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56:1 ఈ అ యం త న ధ న ా స తనక  సంబంధఇం న ండ  ఆఙల  ారంభమవ త న  (చూ. 55:7). 

1. య  అనుస ంచు  - Qal ార రకమ  (BDB 1036, KB 1581, చూ. 1:17); “ యమ ,” రక  42:1 ల  

ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

2.  అనుస ంచు  - Qal ార రకమ  (BDB 793, KB 889); ‘‘ ’’ రక  48:1 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ా స తమ  రక  ారణమ  

1. ాబ త న   ర ణ - Qal వర పక ా ణమ  (BDB 97, KB 112, చూ. 46:13; 51:5; ర. 85:9) 

2.   బయల పరచబడ  - Niphal వర పక ా ణమ  (BDB 162, KB 191, దట ండ  ఉ హరణల  #1 

ల  ఉండ  గమ ంచం ) 

ా సుల  ఈ న  పభ వ  వసున  వం  ప ను ం !  ఇల ంట పవరన మ య  వన  మనలను వే  దగర ా 

ఉంచుత ం  (చూ. ర. 85:9). 

 

56:2  దట ండ  వర సల  సమ ంతరమ ా ఉండ  గమ ంచం .  అల  వే  ఆఙలను ే ం /అనుస ంచు ాడ  

‘‘ధను డ ’’ అ  షయ  క  గమ ంచం  (చూ. ర.112:1; 119:1-2,22,168; 128:1). 

 

 ండవ ండ  వర సల  ‘‘ధను డ ’’ ఏ  ేయబ త ో ాట  గ ం  ండ  ప ే క షయ లను ెల ప త . 

1. ాం  నమ ను అప తపరచడ  (చూ. ర. 20:8-11) 

2. ఏ డ  ేయడ  (సంగహ ాక మ ) 

‘‘అనుస ంచుట’’ (BDB 1036, KB 1581) అ  పదమ  ఈ అ యంల  ల గ  ప ా య ల  వ ం  (2 [ ండ ార ], 4, 6 

వచ ల ).  హ ా  వ గత సంబం లక  వన  ా సమ  మ య  ేయత లక న అం ాల . 

  

56:3 ఈ వచనమ  సహజం ా ఇ ా ల  ేవ  ఎవ ే ేర బడ   ార  జత ేయబడ ర  అ   ఇసున . 

1. ఇ ా య ల  ా  ఆ ాధక ల  (చూ. 4-5 వచ ల ) 

2. ా కం ా ర గ త ఉన  షండ డ  (చూ. 6-8, . 23:1-8) 

ండ ార  ెప బ న ‘‘ ె ను’’ అ  పదమ  (పర ే య డ , నప ంసక డ ) ఒక Qal అసంప ర య ా ఉం  (BDB 55, KB 

65), ఇ  జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం . 

 

 ‘‘షండ డ ’’  ఇ  ఈ ం  వ క లను సూ సున  

1. ా ై న వృషణమ ల  

2. త ల  కటన వ  

అ. ా. 8వ. అ యంల  ఇ ియ  నప ంసక  వృ ంతమ  శమ ం ే వక డ , సు సు నందు ా సమ  ా ఆయన 

పజలల  ప ా అం క ంపబ డ , ఇ  ఇల ంట రక న వ క ల ే కక  ఇ  ప  ఉ హరణ. 
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 ‘‘ య న ’’  ఇ  ం  ెప  ఒ  మ లపదమ  నుం  వ న Hiphil వర పక సంప రమ  మ య  ఒక Hiphil 

అసంప ర య ా ఉం  (BDB 95, KB 110).  ఏ ఏ , ప  ఉ టన ఏ టంట ఈ ాఖ  సత మ  ాదు! 

 

56:5 నప ంసక లక  సహజం ా ిలల  ప టర  ాబట హ ా ా సల లౖన నప ంసక లక  తన ఇంట నందు ఙ పకమ ా 

ఉంచు ంట డ .  ా  ఆయన ‘‘ త న ర ’’ ట డ  (అ . వం ాలక   జ యపదం). 

 

  

NASB, REB ‘‘ఙ ప ారమ ా’’ 

NRSV, LXX, 

      Peshitta ‘‘ఒక సలమ ’’ 

NJB, JPSOA ‘‘ఙ ిక’’ 

   పదమ  క  అసల  అరమ  ‘‘హసమ ’’ (BDB 388, #4) ా  ఙ ిక రక  ఒక ీయమ ా ఉప ంపబ ం  

(చూ. 1 సమ . 15:12; 2 సమ . 18:18). 

   

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 56:6-8 
6 ాం నమ ను అప తపరచక ండ ఆచ ంచుచు  

 బంధనను ఆ రమ  ే ి నుచు  

హ ాక   సుల ౖ హ ా మమ ను ంచుచు  

ఆయనక  ప చర  ేయవలన   

ఆయన ప మ న ేర  అను లను  ప ద పర తమ నక  డ  వ ె దను   
7  ారన మం రమ ల  ా  ఆనం ంపజ దను  

 బ ీఠమ ద ార ంచు  

దహనబల ల ను బల ల ను క  అం ారమ లగ ను  

 మం రమ  సమసజనులక  ారనమం రమన బడ ను.   
8ఇ ా య లల  యబ న ా  సమక ర   పభ వగ  హ ా ాక  ఇ ే  

ను సమక న ఇ ా ల  ా ౖ ా ఇతర లను క దను.  

 

56:6 పర ే  ా సుల  ఎల  సూ ంచబ  గమ ంచం . 

1. తమంతట మ  హ ా  క య దుర  - Niphal అసమ పక య (BDB 530, KB 522) 

2. ఆయనక  ప చర  ేయ దుల  - Piel వర పక ా ణమ  (BDB 1058, KB 1661) 

3. హ ా క  మమ ను ంత ర  -  Qal వర పక ా ణమ  (BDB 12, KB 17) 

4. ఆయనక  సుల ా ఉందుర  - Qal వర పక ా ణమ  (BDB 224, KB 243) 

5. ాం  నమ ను అప తపరచక ం  ఉంచుట - Qal అసమ పక య (BDB 1036, KB 1581, చూ. 2,4 వచ ల ) 

మ య  ఒక Piel వర పక ా ణమ  (BDB 320, KB 319) 



299 

 

6.  బంధనను ఆ రమ  ే ి ందుర  - Hiphil అసమ పక య (BDB 304, KB 302) 

హ ా క  జ న అనుచర ల  ా  వన  ా సమ ను బట ె య దుర  (చూ. మత  5-7, ప ే ం  7:15-23,24-

27). 

 

56:7-8 6వ. వచనమ  పర ే య ా సుల ా ా లను గ ం  ెప ా, 7-8 వచ ల  శ స య ైన వే  ా  రక  ఏ  

ేయబ ోత ో  లె ప త . 

1.  ార మం రమ నక  ా  ి  వ ె దను (అ ., ే ాలయమ ) 

2.  ా ా మం రమ ల  ను ా  ఆనం ంపజ దను 

3.  బ ీఠమ  ద ార ంచు దహనబల లను అం క ం ెదను 

4. ా  మ య  సమస జనమ లను సమక దను 

 

56:7 ‘‘  మం రమ  సమసజనులక  ారనమం రమనబడ ను’’  ఇ  ల ను ే ాలయమ నక  పె బ న ఉ ేశ మ  (చూ. 1 

ా ల  8:41-43).  సు ఈ వచ  మత  21:13; మ ర  11:17; ల ా 19:46 లల  ఆయన ే ాలయమ ల  జంత వ ల 

కయ ర లను మ య  డబ లను మ ర  ా  త టన సందర మ ల  ఉప ం డ . 

 

56:8 

NASB ‘‘అ నప ట  ా  ౖ ా ఇతర లను సమక దను’’ 

NKJV    ‘‘అ నప ట  ా  డ ా ఇతర లను ను సమక దను’’ 

NRSV, Peshitta   ‘‘ ా  ఇతర లను ను సమక దను’’ 

TEV    ‘‘ఇం ా ఇతర జనులను ి  వ  ా  కల ప న  ా ానమ  ే ను’’ 

NJB    ‘‘ ను సమక ర వల ిన ఇతర ల  ఉ ర ’’ 

 ఇక డ ండ  శక తల  ఉ . 

1. హ ా బ ష రణల  ఉన  మ ంతమం  అబ మ  సం నమ ను సమక ర బ త డ  (JPSOA) 

2. హ ా ఇతర జ త లను సమక ర బ త డ  (అ ., పర ే య ల , సప ంసక ల ) 

ఈ ాక మ ను సు ఉప ంచ  బట (చూ. మ ర  11:17 LXX ను అనుస సున )  సరణ క  అవ ా ా  

ె యజసున . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 56:9-12 
9 లమ ల  సమస జంత వ ల ా,  

అడ ల  సమస మృగమ ల ా,  

భ ంచుటక  రం .   
10 ా  ాపర ల  గ ార  ారందర  ె ల ార   

ారందర  మ గక క ల  ర గలర   

కలవ ంచుచు పండ ను ార  సక ల .   
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11క క ల  ం  ఆత రపడ ను,  

ఎంత నను ాట  తృ ిలదు.  

ఈ ాపర ల  అట ా  ార  ే  ంపజ లర   

ారందర  తమ ష న మ రమ న వ దుర   

ఒకడ  తప క ండ అందర  స ప జన   ంచు ందుర .   
12 ా టందుర ను రసమ  ె ి ం ెదను  

మనమ  మద మ  ం ర లగ నట  గ దమ   

రం  డ  జ నట  ప  మ  ల ణమ ా జర గ ను.  

 

56:9 ఇ  ైవ ా జనమ నక   (చూ. 12వ. వచనమ ; 55:1-2) ఆ నమ  క  ా నుకృ  ా  ఇక డ య ర  (10-12 

వచ ల ) సందర మ ల  ఇ  ఒక ఆఙ ా ఉం  (‘‘రమ ’’ - Qal వర పక ా ణమ ). ఇ  య ర  క  ందు! 

 ఇక డ 9-12 వచ లక  సంబం ం  ఒక షణ త క పశ  ఉం , ఇ  ఎప డ  జర గ త ం . 

1. బ ష రణక  మ ందు 

2. బ ష రణ 

3. బ ష రణ తర ాత 

సమస  ఏ టంట, ఇ ా ల  క  చ తల  ఏ సమయ  ఈ వచ ల  సూ సు ?  బహ ా ఇ  ప  ాలమ ల  

ంతమం  సంబం ం న  ావచు .  ఎప డూ అ ా స యక ల  మ య  పజల  ఉండ  ఉంట ర . 

 

56:10-12 ఈ వచ ల  1-8 వచ ల  క  ఇతరజ త ల  ా సులక  ప ా దం ా ఉ .  ఇ  ఇ ా ల  క  

ఆత సంబంధ ి  ె యజసు  (ఎక వ ా ా  యక ల ). 

1. ా  ాపర ల  గ ార  

2. ారందర  ె ల  ార  

3. ారందర  మ గ క క ల  

4. కలల /కలవ ంతల  (అర క  మ లపదమ  నుం  లక ‘‘ఎగ ా స’’ [KB 243], 10c వచనమ ల  ‘‘క క ల ’’ ను 

సూ సున  

5. సక ల  

6. ా రపర ల  

7. ఎన ట  తృ ి ందర  

8. ంపజ  ాపర ల  

9. తమ ష న మ రమ న వ దుర  

10. అందర  స ప జనమ ను ంచు ందుర  

అ ! బంధన పజలను గ ం  ఎంత ర న వరణ.  ా  యక ల  స ాళ , ా త జ ం , యక  బట పజల  

క  ఉంట ర !  ేవ  క  బయల ాట , ే ాలయమ  మ య  ైవ యక లక  ే  లదు. ా  ఫలమ  స షమ  (అ ., 

ీ యమ )! 
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56:10 ‘‘ ా  ాపర ల  గ ార ’’  MT పం త ల   ాక గంల  ఒక సమస  ఉన ట  కను ర .  ఇ  ఒక Qal సంప రమ ా 

(BDB 859, KB 1044) చదవబ ం , ా  ార  ఒక Qal అసమ పక యను ప ా ం ర .  టల  ఏ  ా  ాక మ  క  

ా  మ ర లదు. 

 

56:12 ‘‘రం ’’  ఈ ార రకమ  (Qal, BDB 87, KB 102) 9c వచనమ ల  ఉన   స త న !  మ నవ ల  వ   

ేవ  మ ర  (12b వచనమ ), ాబట ఇప డ  జంత వ ల  తన బంధన పజలను ం య  వే డ  

ఆ సు డ  (చూ. 18:6; య  7:33; 12:9; 15:3; 34:20). 
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షయ  57 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

దుష యక ల 

గ ంపబడ ట 

ఇ ా ల  క  రరక 

గ ాధన  

గ ాధనక  ధం ా  ఇ ా ల  క  

గ ాధన ఖం ంపబట 

ేశ యక ల క  

అసమరత                   

(56:10-57:2) 

57:1-10                           

(1-10) 

57:1-2                               

(1-2) 

57:1-12                               

(1-12) 

57:1-2                    

(1-12) 

(57:10-57:2)     

    గ ాధనక  ధం ా 

 57:3-6                            

(3-6) 

 57:3-10                         

(3-10) 

57:3-13                         

(3-13) 

 57:7-10                            

(7-10) 

   

57:11-13                       

(11-13) 

57:11-13                         

(11-13) 

 57:11-13                

(11-13) 

 

 నుకంజ ిన ా  

స సత 

 స యమ  మ య  

స సత రక  వే  

ా ానమ  

బల నులక  ర ణ 

57:14-21                            

(14-21) 

57:14                              

(14) 

 57:14                            

(14) 

57:14-16                         

(14-16) 

 57:15-18                        

(15-18) 

 57:15-17                      

(15-17) 

 

    57:17                         

(17) 

   57:18-21                       

(18-21) 

57:18-21                     

(18-21) 

 57:19-20                        

(19-20) 

   

 57:21                            

(21) 

   

 
 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  
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 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

 

2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా  

  

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. స షం ా 56వ. అ యం నుం  ఇ ా ల  క  ాపమ  క  సందర ం న ాగ త న . 

 

B. ఇ  ా. . క  ‘‘ ండ  మ ాల ’’ క  ఎన కను వ సున ; ఒకట వమ  మ య  సమ నం మ య  

ండవ  ా రం, ాపమ  మ య  శనం (చూ. . 30:15,19). 

 

C. Leupold ఒక ఆస కర న మ ట ె ా డ  ( . 271); 56 వ. అ యం అ ా స యక ల  మ ంచబడ ా, 57వ. 

అ యం అ ా స పజల  వ వహ సున . 

 

D. ఈ గ ాధన ా వరణ ప ి  ట య  ాదు ా  క య ల ాఫల  ాంప యక ఆ ాల  (అ ., 

Ba’al, Asherah, Molech).  ఇ  మ  ా  ప ాలనల  ఖ ాగం ేర ం . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 57:1-10 
1 మంత ల  న ంచుట చూ  వర ను   మనసు న టర   

భక లౖన ార  ి బడ చు ర  డ  చూడక ండ  

మంత ల  బడ చు ర  వ  చదు.   
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2 ార  ాం ల  ప ంచుచు ర   

తమక  సూట ానున  మ రమ న నడచు ార   

తమ పడకల ద పర ం  శ ంచుచు ర .   
3మంతప గప  డ క ల ా,  

వ ర  సం నమ , ా సం నమ , రక  రం .   
4 వ  ఎగ  ేయ చు ర ?  

ఎవ  చూ  ర  ెర  ల క చుచు ర ?  

ర  ర గ బ ట  ేయ ార ను అబ క ల ను ా ా?   
5మస వృ మ లను చూ  పచ  ప ెట  ందను ామమ  ప ను ారల ా,  

ల యలల  ా సందుల ంద ిలలను చంప ార ల ా,  
6  గ మ  ల యల  ాళల  య న   

అ  క  గ మ ,  

ాట  ా య ర ణమ  ేయ చు వ   

ాట  ౖ ద మ  న ంచుచు వ . 

ఇవ య  జర గ ా ను ఊరక ండదగ ?   
7ఉన త న మ పర తమ ద  పర ప   ి ంట   

బ  అ ంచుటక  అక    

తల ప నుకను రబంధమ  నుకను   జ పక హ మ  ఉం    
8 క  మర  బటల   ిమంచ   

 పర ప  డల ే ి   ప మ ా ా  బంధన ే ి   

వ  ా  మంచమ  కనబ న ట  ం .   
9 వ  ైలమ  ి  ా దక    

ప మళ దవ మ లను ారమ ా ి   

 ాయబ ర లను దూరమ నక  పం ి   

ా ళమంత ల త ా వ  ల ం    
10  దూరపయ ణమ ేత వ  పయ సప నను అ  అ ాధ మ  వను నలదు  

వ  బలమ  ెచు ంట  గనుక వ  మ ిలలదు.  

 

57:1 మంత ల  ం ింపబ , చంపబడ నప డ  దుష డ  జయఢం ా ాడ , మ య  ఎవర ను  గ ం  

టంచు నర ! 

1. ఎవర ను  మనసు న టర  

2. ఎవ  అ  చదు 
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 ‘‘ డ చూడక ం  బడ చు ర ’’  దుష ల  ా రమ  మ య  ాపమ ను ంబ సుండ ా, మంత ల  ర న పతన 

ి నుం  డ ించబడ త ర  (చూ. ఆ ాండమ  3; 6:5,11-12). 

 

57:2  ఈ వచనమ  మంత  క  ఆత  ి  ె యజసున . 

1. ాం ల  ప ంచుచు ర  (1వ. వచనమ ను బట ఇ  మ న కిమ ) 

2. పడకల ద పర ం  శ ంచుచు ర  (BDB 1012).  మంత ల రక  ఇక డ ఉప ం న పదమ  ద 

ఇక డ ఒక పద సమ  ఉం , ా  7-8 వచ లల  దుష ల రక  ఉం . 

a. దు ంచుటక  పర ప  

b. లౖం క ాంఛ ర నుటక  పర ప  

c. సమ  

3. య రత యందు ంచుట (అ ., న  ా సమ ) 

 

57:3-4 ఈ వచ ల  1వ. వచనమ ల  ెప బ న దుష లను గ ం  ె యజసు .  ార  ఇల  సూ ంచబ ర  

1. మంతప గప  డ క ల  (BDB 778 II) 

2. వ ర  సం నమ  (BDB 610) 

3. శ సం నమ  (BDB 275) 

హ ా ా  ర  రక  తన దగరక  రమ  లి సు డ  (Qal ార రకమ , BDB 897, KB 1132) 

4. దుషసం నమ  (BDB 833) 

a. వ  ఎగ  ేయ చు ర  

b. ఎవ  చూ  ర  ెర య ర   

c. ఎవ  చూ  ల క చుచు ర  (ఇ  మంత ల ద ా  ో ా పణమ లను ె యజసు ) 

5. ర గ బ ట  ేయ ా  సం నమ  (BDB 1055) 

 

57:5-6 గ ాధన ఇల  ెప బ ం  

1. మస వృ మ లను చూ  పచ  ప ెట  ందను ామమ  ప ందుర  (Niphal అసమ పక య, BDB 328, KB 

328, ఇ  Ba’al మ య  Asherah ాఫల  ఆ ాధనను సూ సు , చూ. య . 2:23-27) 

2. న ిలలను చంప దుర  (Qal అసమ పక య, BDB 1006, KB 1458, ఇ  Molech ఆ ాధనను సూ సున ). 

3. ాట  ా యర ణమ  ేయ చు వ  (Qal సంప ర య, BB 1049, KB 1629) 

4. ాట  ౖ ద మ న ంచుచు వ  (Hiphil సంప రమ , BDB 748, KB 828) 

 

ప ే క అంశమ : త ర స ప ాం లల  ప ాతన భ ప జల   SPECIAL TOPIC: FERTILITY WORSHIP OF THE 

ANCIENT NEAR EAST 

ప ే క అంశమ : త ర స ప ాం లల  ప ాతన భ ప జల  

I. ట గల ారణ ల  
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A. ప ాతన మ నవ ల  ఒక ట ాడ -క ాడ  వల ారంభమయ ర , అ ే ేశసం ర తం ిర ాసం ా 

మ ం , పంటల  మ య  ప మందల అవస ాల  ా . 

B. ప ాతన త ర  స ప ాసుల  పకృ  బల ల ెబ లక  గ  అ ార .  ప న మం ట ప సర ాం లల  

గ కత అ వృ  అ న తర ాత ార  పకృ  ఋత వ  ద ఆ రప డ . 

C. పకృ  క  బల ల  వే ళ ా మ ార , ాట  సంతృ ి పర , ఆ నపర వల ిన అవసరత ఏర ం .   

II. ఎక డ మ య  ఎందుక  

A. భ ప జ మ ల  ఈ ం  ాం లల  అ వృ  ెం  

1. ఐగ ప  ( ౖల ) 

2. ట య (టౖ  మ య  య ాట ) 

3. క ను ( ాను) 

B. ప ాతన త ర  స ప భ ప జ ఆ ాల మధ  మ క ఏకత మ  ఉం . 

C. మ ర త న  మ య  అనూహ  ఋత ాల ల  మ య  ా వరణ ప ిత ల  ఆ క మ య  భ ౖన 

త ఆ ాలౖ ఉండ ా, మ నవ/ ై క ార ా లను ఉప ం  ఇ ాలను అభవృ  ే ి ందుక  

ిం . 

III. ఎవర  మ య  ఎల  

A. ఎవర  ( ేవ ళ  మ య  ేవతల ) 

1. ఐగ ప  

a. Isis ఐ ి  ( ీ) 

b. Osiris ఓ ి  (ప ర ష డ ) 

2. ట య  

a. Ishtar/Inanna (ఇ ా /ఇ న ) ( )ీ 

b. Tammuz/Dumuzi తమ /దు  (ప ర ష డ ) 

3. క ను 

a. Ba’al (బ ) (ప ర ష డ ) 

b. Asherah, Astarte, Anath (అ ర, అ ా , అన ) ( )ీ 

B. ఈ ప  జంట ఒ  ధమ ా ాణక ంపబ  

1. ఒకర  చ ర  

2. మ కర  ప న ంపబడ ర  

3. ేవ ళ  చ వడమ , లవ ల  అ  ప య పకృ  ా క చ ాలను అనుక ా . 

C. మ నవ లౖం క సం ాలను (అ ., ేవ ళ క  ాహమ ) అనుకరణ ార ద  ఒక పంటల, జంత మందల , 

పజలక  ఒక ఫల కరణ అభయమ ా చూసున . 

IV. ఇ ా య ల  

A. భ ప జ ఆ ాలక  దూరం ా ఉం ల  హ ా పజల  (మ ఖ మ ా క ను) చ ంచబ ర  (అ ., 

ల ాండమ  మ య  ప ేశ ాండమ ). 
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B. ఈ సంస రణల  మ నవ ల మ ఢనమ ాల  మ య  లౖం క వ వ ాలక  జత ేయబ న హంగ ల వలన ఎక వ 

ప ి  ెం . 

C. హ ా యందు వ గత ా సమ , నమ ాలక  బదుల  సంస రణల  లక ఆ ాల  క న త 

ఆ ా లక  గ ాధన ట ే ి ం . 

V. సూ ంచబ న ప స ాల  

A. W. F. Albright, Archaeology and the Religion of Israel (డబ . ఎ . ఆలౖ , ఆ య ల  అం   య  

ఆ  ఇ ా ) 

B. J. H. Breasted, Development of Religion and Thought in Ancient Egypt (జ. . బ , ె ల ంట  ఆ  

య  అం   ఇ  ఏ యం  ఈ ) 

C. James G. Frazer (జ  . జ ) 

1. Adonis, Attis, Osiris (అ ో , అట , ఒ ి ) 

2. Folklore in the Old Testament (  ఇ   ఓ  టస ం ) 

3. The Worship of Nature (  వ  ఆ   చ ) 

D. C. H. Gordon, Before the Bible ( ి. . ర ,   బౖ ) 

E. S. N. Kramer, Mythologies of the Ancient World (ఎ . ఎ . ా , ల  ఆ   ఏం యం  ల )  

 Copyright © 2014 Bible Lessons International   

 

ప ే క అంశమ : లక  (MOLECH) SPECIAL TOPIC: MOLECH 

ప ే క అంశమ : లక  (MOLECH) 

1. ా ళ ేవ ళ  క ి ఉంట ం  

a. ‘‘Malik’’ Ebla ల ఫల ాల నుం  (± .ప . 2,300  ఉతర ి య  నుం ) 

b. "Maliku" లక "Muluk" Mari ల ఫల ాల నుం  (± . ప . 1800-1750 య ాటసు న  ఒడ ను ఉన  సు య  

పటణమ  నుం ) 

2. ఒకరక న బ యర ణ  సంబంధం క  ఉం  (‘‘molk’’ అ  ప  పదమ  నుం , . ప . 4 నుం  1 వ. శ బమ ల  

ఉతర ఆ ి ా సూణక నుం  ఉప ంచబ ం ).  ఇందుల  వ  (Eissfeldt) ానమ ల  ప మ యం ా ఒక ఱను 

దహనబ  ఇ ే  అవ ాశమ  క  ఉం .  N. H. Snaith ి ం ల  న ిలల  ఆ ర వ ా  ఇవ బ ే ార  అ  

ఉ ే సున , ట  ఈ ం  ఆ ాల  

a. ల . 18:19-23 వచ ల  లౖం క ాపమ లను గ ం , ాబట 18వ. వచనమ  క  ావచు  

b. తల డ  క   ఈ ధం ా  ప గణసున  

3. బహ ా Milcom అ  పదమ  ంత ర మ ర  క  ఉండచు  (చూ. 1 ా ల  11:7 ల  Molech, అ ే Milcom 1 

ా ల  11:5,33 ల  ప ా ంచబడ  క  గమ ంచం .  ఏ  ఏ  ఈ ఇదర  ేవ ళ  రన 106:35-39 ల  

సూ ంచబ ర ). 

4. ఈ పదమ  ‘‘ ా ’’ అ  పదమ  క  అ ాల నుం   పద సమ  (MLK, BDB 591), ఇ  ‘‘ ిగ ’’ (BDB 101 లక 
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102) అ  పదమ  క  హల ల  కలపబ న .  ఒక ళ ఇ  ాసవ  అ , ఇ  ేవ  లక ాంప య  

ెల ప ట లదు. 

Molech అ  ాంప యం న ిలల క  మ నవ బ యర ణ వల ె యజసున , అ  ా (ఒక ళ బ క ండ ా  

ాల ా  లక మ ధం ా చం ,ి తర ాత దహనబ  ఇ ా  స ా ె యదు).  ఒక ళ ఇ ే సత ే, ఇ  

1. ఒకరక న సం న ాఫల  ఆ రమ  

2. ా ళ ల క ేవ  ఆ ా ం ే ఒక ఆ రమ  

    ఈ ేవ డ  ర షలమ ల  Hinnom క  క మ ర ల ల యల  ఆ ా ంచబ ే ాడ , ఇ  Topheth ా ిల వబ ే  (చూ. 

షయ  30:33; 57:5; య  7:31; 32:35).   ఈ ఆ ాధన ా  క మ ర లను మ య  క మ లను అ గ ం  పం ించడమ  

వల సూ ంచబ ే  (చూ. . 12:31; 18:10; 2 ా ల  16:3; 17:17,31; 21:6; ర. 106:37; య  7:31; 19:5; . 

16:20-21).  ఈ పదమ  ల . 18:21; 20:2,3,4,5; 1 ా ల  11:7; 2 ా ల  23:10; య  32:35; బహ ా ఆ సు 5:26; 

అ. ా. 7:43 లల  క ిం ం .  ఈ ఆ రమ  మ నుప  చుట పక ల అన  సం న ాఫల  ప జలల  య  ా ల  ంత 

క ిం నప ట , ఇ  య   ఎక వ ా య  ా ల , ఆ బ  మ య  మ  ాలమ ల  ఎక వ ా ఉం ే . 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

57:6e 

NASB  ‘‘ఈ షయ ల ట గ ం  ను ఊరక ందు ’’ 

NKJV  ‘‘ ట యందు ను ఆధరణ క  ఉందు ’’  

NRSV  ‘‘ఈ షయ ల రక  ను ఉపశమనమ  ందుదు ’’ 

TEV  ‘‘ ట ట షయంల  ను ఆనం ం ెదన  వ  అను నుచు ా’’ 

       ఇ ా య ల సం న ాఫల  ప జల , ఒక ళ హ ా రన జ  అ  అం ారమ  ావ ! 

 

57:7 ఇ  Ba’al మ య  Asherah ీ ాలను సూ సున , ఇ  ండల ఖ ాలల  ఉంచబ  (చూ. . 12:2; 2 ా ల  17:10; 

య  3:6; 17:2; హ ియ  4:13).  ‘‘  పర ప  ి ంట ’’ అ  వచనమ  భ , మందల  మ య  మ నవ జ  ాఫ ల ల 

రక  అ ం ే ఆ క లౖం క వ వ ాలను సూ సున  (చూ. 8b-d). 

 

57:8 దట ండ  వర సల  గ ా ఉ .  అ  బహ ా ఈ ం  సల లల  ఉంచు  గ ాధ ఊ ా  

సూ ంచవచు  

1. ా  గృ లల  

2. ా  ామ ల డల ద 

3. ే ాలయ లల  (చూ. జ ల  8-10) 

ఇ  ఒక ళ అన ేవ ళ ను ఆ ా  త  ట ంట మ  ర త న  అన  ాజ య/ లట  త క  సంబం ం న  

ావచు  అ  ఒకడ  అను వచు  (చూ. 8d-e, 9 వచ ల ). 
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NASB  ‘‘ వ  ా  మగతనమ ను చూ ’’ 

NKJV  ‘‘అక డ వ  ా  ే  చూ ’’ 

TEV   ‘‘అక డ వ   ామమ ను ర ంట ’’ 

NJB   ‘‘ప త హ మ ను  కళ ’’ 

JPSOA  ‘‘ వ  ామమ ను ఎను ంట ’’ 

NRSV, NIV, 

          Peshitta ‘‘అక డ వ  ా  గంబరత మ ను చూ ’’ 

NET Bible ‘‘ఆశ  ా  మ ా ంగమ ల పౖ  ణం ా చూ ’’ 

 సమస వ  (BDB 388, KB 386) יד  ం .   అసల  అరమ  ‘‘హసమ ’’.  య ా టక నక ידד   అరమ  ‘‘ మ’’; 

అ ా క నక ידו   అరమ  ‘‘ప ర ాంగమ ’’ (NIDOTTE, ా 2, . 56).  ఇక డ సం న ాఫల  ప జల సందర మ ల  ఇ  ‘‘శ ’’  

క  సూ ంచవచు .   గంధకరల  లౖం క అం ాలను సూ ంచ  అ క అ ాలం ా ాలను ఉప ంచ డ  (మ క ఉ హరణ 

‘‘ ాదమ ’’, BDB 919, చూ. ర. 4:25; . 28:57; య . 3:24; ర త  3:8; 1 సమ . 24:3; . 16:25). 

 

57:9-10 చూడ  ఇ  పర ే య ల  ేయక ం  ా  భదతక  అభయం ా ాజ యపర న ఆ ాలను సూ సున ట ం . 

 

57:9 ‘‘ ా ’’  ఇ  సం న ాఫల  ేవ డ  Molech ను సూ సున ట  అరమ  ే ి ా , ఈ ర క  ల  ఒక ‘‘ ా ’’ క  

ఉప ం న అచు ల  ఉప ంపబ .  UBS Text Project ‘‘ ా ’’ అ   ఒక B టం  ( ంత సం ేహమ ) ఇ ం . 

 

 ‘‘ ా ళమ ’’  44:23 ల  ప ే క అంశమ : మరణం న ార  ఎక డ ర ? చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 57:11-13 
11ఎవ  జ  ిభయప నందున ఆ సంగ  మనస ంపక ?  

వ  కలల  నను  జ పకమ  ే ి నక   

బహ ాలమ నుం  ను మ నమ ానుం నందు న   గ   

వ  క  భయపడ ట లదు?   
12   ం   ె యజ దను,  

 యల  క  ప జనమ లగ ను.   
13 వ  ఱ ట నప డ   గహమ ల గ ంప  ను  త ి ంచు   

ా  ాటన ట  ఎగర ట ను గ ?  

ఒకడ  ఊ ి  నమ తమ న అ య య  ట వ ను  

నను  నమ ను ార  ేశమ ను స తం ంచు ందుర   

 ప ద పర తమ ను ా నపరచు ందుర .  
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57:11-13 ఈ చరణమ  తన అ ా స బంధన పజలక  హ ా నుం  అడగబడ త న  అ క పశ ల  ారంభమవ త న .  

రకర న షయ టంట ార  ‘‘మతపర న ార ’’ (చూ. 12,13a వచ ల ) అ ే ార  ఇల  ఉ ర  

1. ఆయనను గ ర ంచు లదు (Qal సంప రమ , BDB 269, KB 269, ఖం ంచబ న) 

2. మనస ంచలదు (అ.అరమ , ’’  మనసు ల  ఉంచు నలదు’’, Qal సంప రమ , BDB 962, KB 1321, 

ఖం ంచబ న) 

ార  అల  హ ాను ఆల మ  ేయ  ారణమ  ఆయన మ నమ  వ ంచడ  (11d వచనమ ).  ఇ  పంపబ  

లక క సం నబడ  జ న పవకలను సూ ంచవచు .  

గ ల  ‘‘వ రమ ’’ మ య  ‘‘ ష లమ ’’.  ా  ాట , ాట  ాట  ాటయందు నమ కమ ం న ా  ట క ి  

ళ త ం . 

 

57:11 

NASB, NJB ‘‘బహ ాలమ  నుం ’’ 

NKJV  ‘‘ ాత ాలమ  నుం ’’ 

TEV  ‘‘ ల ాలమ  నుం ’’ 

JPSOA  ‘‘ ల  ాలమ ’’ 

REB  ‘‘దూరప  చూప ’’ 

NAB  ‘‘చూడ ల ’’ 

 JPSOA ఒక సవరణను ప ా ం ం , అ  ‘‘మరయ   కను లను మ సు ందును’’ ( . 898),  REB మ య  NAB 

ల  అనుస ం .  ఇ ే  హల ల ‘‘  ומעלם  త త మ  నుం ’’ అ  ా  లక ‘‘మర గ  ేయబ  ఉం న’’ అ  ా  తర మ  

ేయవచు . 

 

57:13d-e ా  ఆ  మం  ా సుల  ఎవ ే హ ా యందు న క ఉం  మ య  ఆయన యందు ‘‘శరణ ’’ (Qal 

అసమ పక య, BDB 340, KB 337) ా  ార  ఈ ం  ఇవ డం ా బదపరచబ ర  మ య  బహ క ంచబ ర  

1. ా ాన ేశమ  

2. హ ా క  స  (అ ., ే ాలయమ ) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 57:14-21 
14ఎత ేయ  ఎత ేయ  వను ిదపరచు ,  

అడ  ేయ   జనుల మ రమ ల నుం  ి య   

అ  ఆయన ఆజ ఇచు చు డ .   
15మ  ఘనుడ ను మహ న త డ ను  

ప దుడ ను త ా ియ ౖన ాడ  ఈల గ  ల  చు చు డ   

ను మహ న త న ప దసలమ ల  వ ించు  ాడను  

అ నను నయమ గల ా  ాణమ ను ఉ ంప జయ టక ను  
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న న ా  ాణమ ను ఉ ంపజయ టక ను  

నయమ గల ా దను నమనసు గల ా దను వ ించుచు ను.   
16 ను త మ  ాడ ాడను ాను  

ఎలప డ ను ించు ాడను ాను  

ఆల గ ం న డల  మ లమ ా ాత  ణం  చును  

ను ప టం న నర ల  ణం వ దుర .   
17 ా  ల భమ వలన క న ోషమ నుబట ను ఆగహప  ా  ట   

ను  మ ఖమ  మర గ ే ి  ిం   

ార  ర గబ  తమ ష న మ రమ న నడచుచు వ .   
18 ను ా  పవరనను చూ   

ా  స సపరచుదును ా  న ింత ను  

ా ల  దుః ంచు ా  ఓ ర దును.   
19 ా ల  కృతజ బ  ప టంచుచు  

దూరసులక ను స పసులక ను సమ నమ  సమ   నమ  ె ి   

 ా  స సపర ెదన  హ ా ల చు  చు డ .   
20భ నుల  కదల చున  సమ దమ వంట ార   

అ  మ ంప రదు  జలమ ల  బ రదను లను ౖ య ను.   
21దుష లక  మ య ండద   ేవ డ  ల చు   చు డ .  

 

57:14 ఇక డ వర స ార ర ాల  ఉ , ఇ  తన ా సుల  ష రణమ  నుం   ావ  హ ా ే  ిదబ ట  

క  ఆఙల ా ఉ  (చూ. 40:3-4; 62:10). 

1. ఎత ేయ  ( ండ ార ) - Qal ార రకమ , BDB 699, KB 757 

2. వను ిదపరచు  - Piel ార రకమ , BDB 815, KB 937 

3. అడ ేయ  ప  ి య డ  - Hiphil ార రకమ , BDB 926, KB 1202 

 

57:15 ేవ  క  ర  మ య  ల ణ లను గమ ంచం  

1. మ ఘనుడ  - Qal అసమ పక య, BDB 926, KB 1202 (ఇ ే య ాచకమ  14వ. వచనమ ల  ‘‘ ల ంచు’’, 

అ ., ౖ త  అ  తర మ  ఉప ంపబ ం ) 

2. మహ న త డ  - Niphal అసమ పక య, BDB 669, KB 724(ఇ ే య  పదమ  7,13 వచ లల  

ఉప ంపబ ం  ా   వం  ఉప ంపబ ం ) 

3. త ా ి - Qal అసమ పక య, BDB 1014, KB 1496, (అ. అరమ  ‘‘ త ాజ మ ల  వ ిం ే ాడ ’’, NET Bible 

[ . 1275] ఈ సందర మ ల   ‘‘ఎవ ే త మ  ప ా ా ో ’’ అ  అరం ే ి నవలన  సున . 

4. ప దుడ  అను ర గల ాడ   
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5. మహ న త న ప ద సలమ లల  వ ించు ాడ  - Qal అసంప రమ , BDB 1014, KB 1496 (సం న ాఫల త 

ేవతక  వ కం ా) 

6. నయమ గల ా  (BDB 1050) ాణమ ను (BDB 924) ఉ ంప జయ టక ను న న ా  ాణమ ను (BDB 194 

I) ఉ ంపజయ ాడ  

7. నమనసు గల ా దను వ ించుచున ాడ  - Hiphil వర పక ా ణమ , BDB 310, KB 309, ండ ార  

ఉప ంపబ ం  

a. హ ా క , #6 

b. తన ా స త క  

 

57:16a-b ఇ  హ ాను గ ం  హ ా వ ంచు ంట న   ె యజసున . 

1. ‘‘ ను త మ  ాడ ాడను ాను’’ - Qal అసంప రమ , BDB 936, KB 1224, చూ. ఆ . 6:3 

2. ‘‘ఎలప డ ను ించు ాడను ాను’’ - Qal అసంప రమ , BDB 893, KB 1124, చూ. ర. 79:5; 85:5; 103:9; ా 

7:18-19 

 తన కృప అ న తర ాత వే  ేత య ంపబ ే ాలమ  అ  ించక డదు, ా  జ  మ నవ ల  తన 

ా ా  మ య   ఉల ం , ిప నప డ  ఈ క నత మ నక  అక డ ర న ప ి  ఉంట ం .  మ నవ హృదయ  

న  మ య  స ం ంచ  బండబ  త ం ! 

 ా. . ేవ  గ ం  వ ం టేప డ  మ నవ మ క  ఉ ే ాల  మ య  ా  వ కం ా చూ ించడం ఆస కరం ా 

ఉం . 

1. మ రంతరమ  ఉంట ం , య రమ ా ఉంట ం  - . 5:10; 7:9; ర. 30:5; షయ  54:7-8; య  

31:3 

2. పమ  ఎల ాలమ  ఉండదు - . 5:9; ర. 30:5; షయ  26:20; 54:7-8; 57:16-19 

 

57:16c-d ఆయన త మ  ఎందుక  ప ంచ ో  హ ా వ సు డ  (41:1 ల  ప ే క అంశమ : ేవ డ  మ నవ ా 

వ ంపబడ ట చూడ మ .  ఇ  ల  వరక  ర. 103:8-14 ల  ఉం . 

1.  మ లం ా ాత  ణంచును (40:7 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) 

2. నర ల  ణం  వ దుర  

42:5 ల  ఉన ట  ‘‘ఆత ’’ (BDB 924) మ య  ‘‘ ాణమ ’’ (BDB 675) క  సమ ంతరత మ ను గమ ంచం .  పతనమ న 

మ న ా  క  న ం  శ రమ  మ య  ఇప డ  మ న ిన పవృ  ా  సృ ికర మ య  చక  మ  (11,17 

వచ ల ) మ య  ా  (16,17 వచ ల ) భ ంచలక త ర ! 

 

57:17 హ ా క   త దండ ల  వల ెప బ ం  (చూ. హ ియ  11).  తన లిల  ర ంట ర  మ య  ాటనుం  

ర గ ర  ేవ డ  ఇల  ే ాడ  ా  ంతమం  మ రక వడం రకర న షయం (17c; 1:3,4) 

 

57:18-21 హ ా భ నులను మ య  ర గ బ ట ర లను ం ే షయంల  స ష న ౖర ధ మ ం . 

1. భ నుల  - 15-16,18-19 వచ ల  
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2. దుష ల  - 17,20-21 వచ ల  

 

57:18-19 హ ా భ నులక  మ య  నయమనసు లక  (15వ. వచనమ ) ఏ  ే ా ో  గమ ంచం , ార  స పసులౖ  

లక దూరసులౖ  స  (19వ. వచనమ ) 

1. ఉ ంప ే దను, 15వ. వచనమ  - Hiphil వర పక ా ణమ  (BDB 310, KB 309) 

2. ను ాడ ాడను ాను, 16వ. వచనమ  -  Qal అసంప ర య (BDB 936, KB 1224) 

3. ను త మ  ించు ాడను ాను, 16వ. వచనమ  - Qal అసంప రమ  (BDB 893, KB 1124) 

4. ను స సపర ెదను, 18వ. వచనమ  - Qal అసంప రమ  (BDB 950, KB 1272) 

5. ను న ిం ెదను, 18వ. వచనమ  - Hiphil అసంప రమ  (BDB 634, KB 685) 

6. ఓ ర దును, 18వ. వచనమ  - Piel అసంప రమ  (BDB 1022, KB 1532) 

7. కృతజ బ  ప టంచుచు, 19వ. వచనమ  - Qal అసమ పక య (BDB 135, KB 153) 

8. ను ా  స సపర దెను, 19వ. వచనమ  - Qal సంప ర య (BDB 950, KB 1272) 

 

57:20-21 దుష ల  మ య  అ ా స బంధన పజల  ఇల  పె బ ర  

1. కదుల త న  సమ దమ  

2. మ ంచ  సమ దమ  

3. బ రదను ౖ య  సమ దమ  

4. ల ను ౖ య  సమ దమ  

5. మ  ఉండదు 
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షయ  58 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ఉప ా ాలను ాటంచుట ేవ  సం షపర  ే

ఉప ా ాల  

హ ా దయ, 

య ల  ా  

ఉప ా ాలను ర నడ   

జ న ఉప ాసమ  ేవ  సం షపరచ  

ఉప ాసమ  

58:1-12     

(1-12) 

58:1-3a                         

(1-3a) 

58:1-5                           

(1-5) 

58:1-2                            

(1-12) 

58:1-12                         

(1-12) 

   58:3a  

 58:3b-5                         

(3b-5) 

 58:3b-5                        

(3b-5) 

 

 58:6-9a                       

(6-9a) 

58:6-9a                       

(6-9a) 

58:6-7                         

(6-7) 

 

   58:8-9a                        

(8-9a) 

 

 58:9b-12                          

(9b-12) 

58:9b-12                         

(9b-12) 

58:9b-12                           

(9b-12) 

 

ాం నమ ను 

ాటంచుట 

  ాం నమ ను 

ాటంచుట వలన వ ే  

ఫ తమ  

ాంత నమ  

58:13-14                         

(13-14) 

58:13-14                          

(13-14) 

58:13-14                        

(13-14) 

58:13-14                       

(13-14) 

58:13-14                         

(13-14) 

 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   
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2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా  

  

4. దల గ న .  

 

ప ా పరమ  

 

A. ఈ అ యం వ గత ా సం లక ం  వలం మతపర న ఆ ాలను ఖం సున  (చూ. షయ  29:13; 

య  7). 

 

B. బ ష రణక  గ  యే  ఈ ఆత సంబంధ న ే సమస  అ ం . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 58:1-12 
1 ళక బ ర ఊ నట  ఎల  గర ా కల  య మ   

ార  ే ిన ర గ బ ట ను  జనులక  ె య జయ మ   

య బ  ఇంట ా  ా  ాపమ లను ె య జయ మ    
2తమ ేవ  య  డ వక  అనుస ంచు ా నట   

అను నమ  ార  ద రణ ేయ చు  

 మ రమ లను ె ి న చ  కనుపరచుదుర   

తమక  య న ర ల  ర వలన  ారడ  గ దుర   

ేవ డ  తమక  పత డ  ావలన  చ  ంత ర .   
3 మ  ఉప ాసమ ండ ా ందుక  చూడవ ?  

మ  మ  ాణమ లను ఆయ సపరచు న ా ందుక  ల టవ ? అ  అందుర   

 ఉప ాస నమ న ర   ా ారమ  ేయ దుర .  

 ప ా ేత క న నప  ే ంచుదుర    
4 ర  కలహపడ చు ాదమ  ేయ చు  

అ యమ ా గ దుల డ చు  

ఉప ాసమ ందుర   కంఠధ  పరమ న నబడ నట ా ప డ  ఉప ాసమ ండర .   
5అట ఉప ాసమ  కనుక లమ ?  

మనష డ  తన ాణమ ను బ ధపరచు నవల ిన నమ  అట ే ?  

ఒకడ  జమ వల తలవంచు  పట కట   
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బ  ెపరచు  క ర ండ ట ఉప ాసమ ?  

అట ఉప ాసమ  హ ాక  ీ కరమ  రను ందు ా?   
6దు ా ర ల  కటన కటను ప టయ   

ా మ ను క ల  య టయ   

బ ంపబ న ా  ించుటయ   

ప  ా  ర గ ట టయ   

 ర రచు న ఉప ాసమ  గ ?   
7  ఆ రమ  ఆక న ా  ట టయ   

 రక సంబం  మ ఖమ  త ి ంపక ండ టయ   

క మ న దలను  ంట ేర నుటయ    
8వస నుడ  క  కనబ నప డ  ా  వసమ  చు టయ   

ఇ  గ  ష న ఉప ాసమ ?  

ఆల గ న వ  ే ిన డల  ల గ  క వ చుక   వల ఉద ంచును  

స సత క  ఘమ ా ల ంచును  

   మ ందర నడచును  

హ ా మ మ  ౖన ప  నుకట గమ ను ావ ాయ ను.   
9అప డ  వ  ిల వ ా హ ా ఉతర చు ను  

వ  ఱ ట ా ఆయన ను ననును.  

ఇతర లను బ ంచుటయ  ల ట చూ  ి రస ంచుటయ   

ెడ బట మ టల డ టయ  వ  మ    
10ఆ ం న  ఆక న ా  శమప న ా   తృ ిపర న డల  

కటల   ల గ  ప ా ంచును  

అంధ ారమ  క  మ హ మ వల నుండ ను.   
11 హ ా ను  త మ  న ించును  

మ ాలమ న ఆయన ను  తృ ిపర   

 మ క  లను బలపరచును  

వ  ర  కటన టవలను ఎప డ ను ఉబ క చుండ  ట ఊటవలను ఉం ెదవ .   
12ప ర ాలమ నుం  ా ై న సలమ లను  

 జనుల  కటదర  అ కతరమ ల ందట ా ై న ప దులను వ  మరల కటదవ  

ర గబ న  బ గ ేయ ాడవ య   

ేశమ ల  వ ించునట ా వల  ిదపరచు ాడ వ య   

క  ర  టబడ ను.  

ఆయన  ఆయనక  ఆ రమ ను.  
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58:1 షయ ల  అ క అ య లవల ఈ అ యం (అ ., ఒక త పద మ  రక  ఒక ల ణ  ా త మ ), వర స 

ార ర ాల  ారంభ ం .  ా ఖ న పవ ల  ఏ  అంట 

1. ఎవర  మ ట డ త ర ? 

2. గ త ఎవర ? 

ఇవ బ న ఆఙల క  పటక ఇవ బ ం  (సమ న  గమ ంచం ): 

1. గర ా - Qal ార రకమ , BDB 894, KB 1128 

2. ళక - Qal అసంప రమ , BDB 362, KB 359, ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం  

3. ఎల  - Hiphil ార రకమ , BDB 926. KB 1202 

4. ె యజయ మ  - Hiphil ార రకమ , BDB 616, KB 665 

తన పవకల ట ా మ ట డ త న ాడ  హ ా, గ తల : 

1. బ ష రణక  మందు ఇ ా ల  

2. బ ష రణల  ఇ ా ల  

3. త  వసున  ఇ ా ల  

4. ేవ  అం ాల పజల  

 

 ‘‘బ ర’’ ఇ  BDB 1051. ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : ఇ ా య ల ే ఉప ంపబ న బ రల  SPECIAL TOPIC: HORNS USED BY ISRAEL 

ప ే క అంశమ : ఇ ా య ల  ేఉప ంపబ న బ రల  

     బ  షక  సంబం ం  బ రల /బ ాలక  ల గ  ప ల  ఉప ంచబ : 

1. ‘‘ టల  మ ’’ (BDB 901, KB 1144) – శబ  ేయ  ఒక ప కరమ ా మ ర బ ం , చూ. హ . 6:5.  ఇ ే 

పదమ  ఆ. ా. 22:13ల  అబ మ క  ఇ ా క  బదుల  టె క  మ  తగ ల  ఉం న టల  ెప బ నప డ  

ఉప ంపబ ం . 

2. ‘‘బ ర’’ (BDB 1051) – అ ీ య ల పదమ ల  ఇ  ఒక అడ  ఱ (ibex) ర. 19:16,19 ల  ీ /హ బ  నందు 

ఉప ంచబ న మ  ఇ .  #1 మ య  #2 క  హ . 6:5క  సమ ల .  ఇ  ఈ ం  ాట  ె యజయ టక  

ఉప ం ే ార  

a. ఆ ాధన సమయ లను (చూ. ల  25:9)  

b. య ద సమయ లను (అ .,  ం ంట , చూ. హ . 6:4; య . 3:27; 6:34; 1 సమ . 13:3; 

య  4:5; హ ియ  5:8).   

c. త ా ను అ ంచ  సమయమ , 1 ా ల  1:34,39 

d. ేవ ే ఊదబ న, జక ా  9:14  

3.  ‘‘ టల  మ ’’ (BDB 385, KB 398 ) – టల క  ియ  పదమ  (చూ. హ . 6:4,6,8,13).  ఇం ా ఇ  సంవత ర 

ఉత ా  క   ఉప ార  (చూ. ల . 25:13,28,40,50,52,54; 7:17,18,23,24). 

దట మ డ  క  ే ల  లక ం  ఒక  మ కట ఉప ంచవచు .  ా  [RH 3.2] ఏ జంత వ  మ ౖ  
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ఉప ంచు నుటక  అనుమ ం ం - ఱ, క, ంక, అ  ేఆవ  మ ను మ తమ  ాదు) 

4. ‘‘బ రల ’’ (BDB 348, KB 344 ) – బహ ా ‘‘ ాగ య ’’ అ  యనుం  ావచు , ఒక ఒక చక  ఎమ కను 

ె యజసున  (జంత వ ల మ ల  ల ా ఒంకర ఎమ కను ాదు).  ఇ  ం  ేయబ న  (ఐగ ప  ర ప ఖల 

తర ాత).  ఇ  ఈ ం  ాట రక  ఉప ంపబ న : 

a. ఆ ాధన సం ా ాల  (చూ. సంఖ . 10:2,8,10; ఎజ  3:10; మ  12:35,41) 

b. ట  పనుల సమ  (చూ. సంఖ  10:9; 31:6; హ ియ  5:8) 

c. ా ల సమ  (చూ. 2 ా ల  11:14) 

     ఈ ల హ బ రలల  ఒకట మ ల  త  మందసమ  ద ెక బ ం ; అల  Josephus ట  గ ం  Antiq. 3.12.6. ల 

వ ం డ .  

Copyright © 2014 Bible Lessons Internationa  

 
 

 ‘‘ ా  ర గ బ ట . . . ా  ాపమ ల ’’ వ గత  ానంల  ఆ ర ాంప య ల  ట ే ి .  ార  మ  

ాటసు ర  ా  హ ాక  దూరం ా ఉ ర  (చూ. 2  3:5).  జ న వ గత ా ా  మతమ  ఒక అడ ా 

ం ! 

 

58:2 అబద ా సమ  ఎల  సూ ంచబ ం ో  గమ ంచం . 

1. అను నమ  ార  ద రణ ేయ దుర . 

2.  మ రమ లను ె ి న చ  కనుపరచుదుర  

3. జనుల . . . తమ ేవ  య ధులను డ వర  

4. తమక  య న ర ల  ర వలన  ారడ గ దుర  

5. ేవ డ  తమక  పత డ  ావలన  చ ంత ర  

న  ఇవ  ల  బ గ  ా  ఇ  చూప డ , ఒట భ టకమ , ఒక మతపర న ఆట, ప ల, యల  ావ  (చూ. 

29:13). 

 

 ‘‘  అనుస ంచు ా నట ’’  ఇ  ఒక వ ం ా ర పదమ . 

 

 ‘‘  మ రమ లను ె ి న చ  కనుపరచుదుర ’’  ఇ  ఈ ం  ాట  సూ సు  

1. Urim మ య  Thummin (అ ., ప నయ జక డ , చూ. ర. 28:30; సంఖ . 27:23; . 33:8; . 7:65 

2. పవకల  

3. ా క ల య ల  

 

58:3 ‘‘ఉప ాసమ ండ ా. . .ఆయ సపరచు న ా’’  ‘‘ఉప ాసమ  (Qal సంప రమ , BDB 847, KB 1012) అ  పదమ  ‘‘ఆయ సమ ’’ 

(Piel సంప రమ , BDB 776, KB 853, చూ. ల . 6:29,31) అ  ప  సమ ంతరమ ా ఉం .  ేవ డ  తమ మతపర న 

ా ా లను బట ా  ఆ ర ాడ  తలం ర .  ా. . ల  వలం ఒక సంవత ా  ఒక ఉప ాసమ  మ త  ఉం  (ల ాండమ  
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16), ాయ త నమ  (చూ. 6a వచనమ ).  య దుల  తమ అరణ ాసప  ాలమ ల  జ న జ పర న లల  

రకర న సంఘటనల ఙ ప ారం ట  ల గ  లక  ంచు ర  (అ ., ర షలమ  క  పతనమ , ే ాలయమ  

క  శనమ  ., చూ. జక ా  7:3,5; 8:19).   

 

 ‘‘  ఉప ాస నమ న ర   ా ారమ  ేయ దుర .  

 ప ా ేత క న నప  ే ంచుదుర ’’  ార  మతపర న ారణ ల రక  ‘‘ఉప ాసమ ’’ ఉం ే ార . ా  ప ా  ఈ 

ఉప ాసమ ల నుం  దూరం ా ఉం ే ార !  పతనమ  క  ప వమ  న ాగ త న ! 

 

58:4 ఉప ాస ల  ఆయ ా  కల గజ ిం  ా  ా ా  ాదు. 

 

  

NASB  ‘‘అ యమ ా గ దుల డ చు’’ 

AB  ‘‘ దలను ి  గ దుచు’’ 

LXX  ‘‘  ి  ను  ట చు’’ 

 MT ల  ‘‘దుష  ి ల  గ దుట’’ అ  ఉం  ా  LXX ఎల  3c-d నుం  లక వను ి ం ో  గమ ంచం . 

 

 ‘‘  కంఠధ  పరమ న నబడ నట గ’’ ఉప ాసమ ండ  ఒక ారణమ  ా ంచ  ల పడ , అ ే ఇ   

ధం ా ప ేసున  (చూ. 1:15; 59:2). 

 

58:5 ఇ  దుఃఖ  బయటక  ె యజయ  గ ర ల జ , పట మ య  బ ద వల, ా  ాస ా  ఇవ  వలం 

చూప డ  (చూ. మత  6:5,16-18).  47:1ల  ప ే క అంశమ ను చూడ మ . 

 

58:6-7 ‘‘  ర రచు న ఉప ాసమ  గ ’’  వే డ  జం ా తన పజలనుం  ఏ  ర ంట ో  పటక ే ాడ  (అ ., అను న 

ాం క యమ , చూ. ర. 21:2; ల . 25:39-41; . 15:12; మ య  య  34:8-11, ఇ  ఉత వ సంవత ా  

సూ సున ; త  1:16). 

1. దు ా ర ల  కటన కటను ప టయ  - Piel వర పక సంప రమ , BDB 834, KB 986 

2. ా మ ను క ల  య టయ  -  Hiphil వర పక సంప రమ , BDB 684, KB 736 

3. బ ంపబ న ా  ించుటయ  - Piel వర పక సంప రమ , BDB 1018, KB 1511 

4. ప  ా  ర గ ట టయ  - Piel సకర క అసమ పక య, BDB 954, KB 1285 

5.  ఆ రమ  ఆక న ా  ట టయ  - Qal వర పక సంప రమ , BDB 828, KB 969 

6. క మ న దలను  ంట ేర నుటయ  - Hiphil అసంప ర య, BDB 97, KB 112, చూ. మత . 25:35; 

మ . 12:13; 1  3:2; త  1:8; . 13:2; 1 త ర . 4:9 

7. వస ను  వసమ  చు టయ  - Piel సంప రమ , BDB 491, KB 487, చూ. య బ  2:14-18 

8.  రక సంబం  మ ఖమ  త ి ంపక ండ టయ  - Hithpael సంప రమ , BDB 761, KB 834, చూ. 1 . 5:8 
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ఇ  మత  25:31-46 ల  మ మ త ైన స య క  ఱల (నమ క న ా సుల ) నుం  కలను ( ా రపర లౖన 

అ ా సుల ) ర ేయట అ  అం ా  ఇ ే మ ల  ఉం .  ఇ  య లక- ా సమ  ాదు ా  పతనమ  క  ఫ లక  

( ా రమ ) న ం ా ఉన  న  (ఇతర ల రక ) క  ఋ వ . 

 

58:8-9b ఒక ళ ార  మ ర మనసు  ం  న  ా ా  పద ంచనట ,ే ఇ  ప నర దరణ క  ా ానమ ా ఉం .  

జ న ా స త ఏ  ెచు ట త ం ో  గమ ంచం . 

1.  ల గ  క వ చుక   వల ఉద ంచును 

2. స సత క  ఘమ ా ల ంచును 

3.    మ ందర నడచును 

4. హ ా మ మ  నౖ ప  నుకట గమ ను ావ ాయ ను 

5. వ  ిల వ ా హ ా ఉతర చు ను 

6. వ  ఱ ట ా ఆయన ‘‘ ను ను’’ అనును (చూ. 65:1) 

తన పజల  ట  ేయ ల  హ ా ర ంట డ , ా  ా  ాపమ  మ య  ర గ బ ట  ర  మ య  ఎడబ ట క  

ారణ ం ! 

 

 ‘‘ హ ా మ మ  ౖన ప  నుకట గమ ను ావ ాయ ను’’ ఇ  ార  అరణ పయ ణమ ల  ఉన ప డ  ా  ాప దల ా 

ఉం న Shekinah మ మ ఘమ  వల ఇ  సూ సున  (చూ. ర. 14:19 మ య  షయ  52:12). 

 

58:9c-10 ‘‘ డల’’ ఇ  (చూ. 9 మ య  10 వచ ల ) ేవ  క  తన పజల  ఇ ప చు  బంధన సంబంధ క  

షరత  షయ  ె యజసున .  షరత లను గమ ంచం . 

1. ా మ ను క ల  య ను 

2. ల ట చూప ట మ నుమ , చూ. ా . 6:13 

3. ెడ  బట మ ట డ ల మ నుమ  

4. ఆ ం న  ఆక న ా  ఇవ మ  (Hiphil జ ీ వ , BDB 807, KB 920) 

5. శమప న ా   తృ ిపరచుమ  

 

58:9 ‘‘ ల  చూప ట’’ ఇ  డె  ా క ల  మ య  ప లను సూ సున  (చూ. ా . 6:13). 

 

58:10c-12 ‘‘అప డ ’’ (ఆ ా దమ ) అ  ెప బ న షరత ల బంధన క  గ  ఉం  (చూ. ల ాండమ  26; 

ప ేశ ాండమ  28-29) 

1. కటల   ల గ  ప ా ంచును 

2. అంధ ారమ  క  మ హ మ వల నుండ ను 

3. హ ా ను  త మ  న ించును 

4. ఆయన ను  తృ ిపరచును 

5. హ ా  మ కలను బలపరచును 
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6. వ  ర  కటన టవల ఉందువ  

7. ఎప డ ను ఉబ క చుండ  ట ఊటవలను ఉం ెదవ  

8. ప క కట లను వ   కట దువ  

9. అ కతరమ ల ందట ా ై న ప దులను వ  మరల కట ెవ  

10. ర గబ న  బ గ ేయ ాడవ  క  ర ట దుర  

11. వల  ిదపరచు ాడ  క  ర టదర  

హ ా క  స  మ య  ఆ ా లను ెప  పవక అ  ఊ వ ఆ ాలను ఉప ం డ . 

1. ల గ  వ  అంధ ారమ  

2. ఱల ాప  క  ాదృశ  

3. వ వ ాయపర న ఆ ా దమ  

4.  కట ఊ వమ  

 

58:11 ఈ వచనమ ల  ండ  ాఠ గ సంబం త అం ాల  ఉ . 

1. 11b వచనమ  

NASB ‘‘  ఆశను తృ ిపరచును’’ 

NKJV ‘‘కర వ ాలమ న  ాణమ ను తృ ిపరచును’’ 

TEV  ‘‘మం  షయ ల  ను  తృ ిపరచును’’ 

NJB  ‘‘ద ం యబ న  భ యందు  అవస ాలను ర ను’’ 

JPSOA ‘‘ఎం న సలమ లల   ద ి కను ఆయన ర ను’’ 

Peshitta ‘‘మం  ఆ రమ  ఆయన  ాణమ ను తృ ిపరచును’’ 

LXX  ‘‘స ా  ాణమ  ఆ ం నట  ఆయన ను  తృ ిపరచును’’ 

‘‘ఆ ం నట ’’ అ  nephesh (BDB 659) పదమ ,  అ క శబ ాల  ఉ . 

‘‘ద ంచబ న సల ల ’’ అ  పదమ  ఇక డ మ త  ఉం  (BDB 850, KB 1019),  అరమ  స ా ె యదు. 

2. 11e వచనమ  

NASB, JKJV ‘‘ఎప ట  ఉబ క చుండ  ట ఊట’’  

MT క  య (BDB 469, KB 467, Piel అసంప రమ ) క  అరమ  ‘‘అబదమ డ టక ’’ లక ‘‘ స ంచుటక జ’’   

వమ  చూడ  ‘‘ ేవ ే  జలమ  ఎప ట  ‘అబదమ డవ ’ లక ‘‘ స ంచవ ’’ వల ఉం  (అ ., ఎప ట  పవ ా  [NJB]) 

 

58:12 

NASB  ‘‘ వ ించ  ల ా వలను ిదపరచు ాడ ’’ 

JPSOA  ‘‘ ాస గ మ ా సందు థులను స యే ాడ ’’ 

LXX  ‘‘ ార  ాం  ి నుటక  ాట మధ  ర లను ిదపర దెవ ’’ 

Peshitta  ‘‘ వ ించుటక  ర లను స యే ాడ ’’ 

REB  ‘‘ ా ైన గృ లను స ేయ ాడ ’’ 
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 MT ల  ‘‘ ర ల ’’ (BDB 677)  అ  ఉం , బహ ా  ‘‘ ధుల ’’ అ  అరం ే ి నవచు ను, ఎందుకంట య 

‘‘ వ ించుటక ’’ అ  ఉం  (Qal వర పక ా ణమ , BDB 442, KB 444). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 58:13-14 
13  ాం నమ న ా ారమ  ేయక ండ  

క  ప ిత న నమ  వ  ఊరక ం న డల  

ాం నమ  మ హర నద య   

హ ాక  ప ిత నమ య  ఘన నద య  అను   

 ఘనమ ా ఆచ ం న డల  

ష న పనుల  ేయకయ   

ా ారమ  ేయ కయ   

ల క ారల  ెప నకయ  ఉం న డల   
14 వ  హ ాయందు ఆనం ం ెదవ   

ేశమ క  ఉన తసలమ ల ద ను ం ెదను  

 తం న య బ  ా స మ ను  

 యనుభవ  మ ల  ఉం ెదను హ ా ల న ాక  ఇ ే.   

 

58:13-14 ఈ చరణమ  ాం  నమ నక  ేయత ఒక ఆవశ కమ ా, ఒక వ  క  పవరన మ య  శ స యత ె సు  

ధం ా ఉప ంపబ ం . 

1.  ంత ఆనందమ ల నుం  హ ా క  ాం నమ నక  ర గ మ  (చూ. 13వ. వచనమ ) 

2. ాం  నమ ను ‘‘ఘన న ా’’ ఎం   యందు ఆనం ంచుమ  ( య כבד, BDB 457, KB 455,  13వ. 

వచనమ ల  ండ ార  ఉప ంపబ ం ) 

 మ  షరత ల  ఉన  బందనను గమ ంచం  (‘‘ డల...అప డ ’’).  వ ే  ప జ ల  14b,c వచ లల  పటక 

ేయబ . 

 

58:13 ‘‘ ాం  నమ ’’  రమ ాండమ  20:8-11 మ య  షయ  56 చూడ మ .  ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : ాం  నమ  ( ా. ) SPECIAL TOPIC: SABBATH (OT) 

ప ే క అంశమ : ాం  నమ  ( ా. ) 

     ‘‘ ాం ’’ లక ‘‘మ ంప ’’ (BDB 992) అ  అ ా ే   పదమ  నుం  ఇ  వ ం .  ేవ డ  ఆర  నమ ల  ారంభ సృ ి  

ప  ే ి తన ప నుం  ఏడవ  ాం  సు న  షయ  ఇ  సంబంధమ  క  ఉన  (చూ. ఆ . 2:1-3).  ేవ డ  అల ి 

య డ  ాబట ాం  సు నలదు ా  (1) అ  ప  ేయబ ం , మం ా ఉం న  (చూ. ఆ. ా. 1:31) మ య  (2) ఒక కమ 

బద న ఆ ాధన మ య  ాం  మ నవ  ఇ ా ల  అల  ే ాడ .  ఆ . 2:2-3  ఆ ాధన నమ  అ  ఉప ా  వ ం , 
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ఇక డ హ ా క  ాం  జంత వ లక  (చూ. ర. 23:12 మ య  మ న ా  (మ నవ లక  ఒక కమ న ప , ాం , 

ఆ ాదన అవసరమ ) ఒక నం వల ఉప గప ం .  ఆ  ాండమ  1వ అ యమ ల  ెప బ న  లల  ాం  

నమ  క  ా ంతరమ  ారంభమవ త ం .  ాబట ాం  నమ  క ారం ా ంతరమ  నుం  శ ారం ా ంతరమ  

వరక  ఉంట ం .   ఏ ధం ా ఆచ ం  ల ంట షయ ల  రమ ాండమ  (మ ఖ మ ా 16, 20,31 మ య  35 

అ య లల ) మ య  ల ాండమ  (మ ఖ మ ా 23-26వ అ య లల )లల  ఇవ బ .  ఇ ా య ల తే ఈ ప ే క 

నమ  క  ఆచరణ దట ర. 16:25-26 ల  మన  రక  గ క నప డ  ారంభ ం .  ఆ తర ాత ఇ  ‘‘ప  ప ల ’’ 

లల  ఒక గ ం  (చూ. ర. 20:8-11; . 5:12-15).  రమ ాండమ  20 ల  ప  ఆఙలక  మ య  ప ేశ ాండమ  5 

ల  ప  ఆఙలక  స ల  ే  ఉంద  పె  ఇ  మం  ఉ హరణ.  ప ేశ ాండమ  క లనుల  ఇ ా ల  

వ వ ాయపర న  ిరపడ  ిదబ ట ను గ ం  ెప త న . 

     ప సయ ల   బంధనలక  ా  తర ణ మ టలను క ి మ  యమ లను ఇందుల  ందుపర ర .  ల ార  సు 

ా ాల  ా క న  పటంప  యమ లను ిప , ాట  సంబ ం న సూ క యల  ే ి ా  తర ణక  ాడ .  ా  

స  య లను, మ ా  సు ిప డ  ా , ాం   ాదు. 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 
 

58:14 ‘‘ హ ా ల న మ ట ఇ ే’’  ఇ  ేవ  క  ా ా ల శ స యత మ య  శ  ె యజసున  (చూ. 

షయ  55:11)! 

 

చ ంచు  పశ ల  

 

 ఇ  ఒక అధ యనం ేయ  మ రదర కం ా ఉంచబ న ాఖ నం, అన ా  అరమ  బౖ ల ను ించు   ంత 

బ ధ ను వ ంచవల ి ఉంట ం .  మనల  ప  ఒక ర  ా  ా  ఇవ బ న ల గ ల  నడ ా .  వ , బౖ ల , మ య  ప త  

ఈ ా ఖ నంల  ప న న .   వ  ఒక ా ఖ నక  రక  వదుల న క డదు. 

 ఈ తర ణ రక  ఇవ బ న పశ ల  ఈ గంధమ ల  గమ  క  ప న అం ాలను ా వ  ఆల ంచు న  

స యపడ  ఇవ బ .  అ  ార ాల  ావ , అ  ఆల చనను ంచ  ఉ ే ంపబ  ఉ .  

 

1. బౖ ల పర న ా ా  మ య  మతపర న ా ా  ే  ఏ ట? 

2. ౖ క ల వల  ఎల  ి ం ల  సంబంధమ  క  ఉ ? 

3. ఉప ాసమ  క  ఉ ేశ మ  ఏ ట? 

4. ాం  నమ  క  ఉ ేశ మ  ఏ ట? మన ాలమ ల  ఇ  అం ార గ ?  
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షయ  59 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ేవ  నుం  దూరమగ ట ేవ  నుం  దూరమగ ట జ  మ ర మనసు క  

ిల ప  

పజల క  ాపమ ను 

పవక ఖం ంచుట 

ప ా ప రన 

59:1-8                             

(1-8) 

59:1-3                               

(1-3) 

59:1-8                           

(1-8) 

59:1-3                         

(1-3) 

59:1-4                             

(1-4) 

 59:4-5                     

(4-5) 

 59:4-8                            

(4-8) 

 

    59:5-8                            

(5-8) 

 59:6-8                            

(6-8) 

   

దుషత మ  క  

ఒప ల  

ాపమ  ఒప నబడ ట  పజల  ా  ాపమ లను 

ఒప నుట 

 

59:9-15a                       

(9-15a) 

59:9-15a                     

(9-15a) 

59:9-15a                      

(9-15a) 

59:9-11                          

(9-11)  

59:9-11                         

(9-11) 

   59:12-15a                    

(12-15a) 

59:12-15a                    

(12-15a) 

 ీ ను క  

చక డ  

 తన పజలను ా ాడ టక  

హ ా ిదపడ ట 

 

59:15b-20                      

(15b-20) 

59:15b-19                            

(15b-19) 

59:15b-19                            

(15b-19) 

59:15b-21                     

(15b-21) 

59:15b-20                     

(15b-20)  

 59:20                                

(20) 

59:20                                

(20) 

 పవచనమ  

59:21  59:21 59:21  59:21  

 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 
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 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

 

2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా  

  

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. ఈ షయ  గంధ గంల  ధ ప ల  (అ ., అ య ల ) ఎల  ఒక  ఒకట సంబంధమ  క  ఉ  

ెప డం కషమ .  R. K. Harrison షయ  గంధమ  షయ  మరణం న తర ాత ఆయన క  

బ ధల /ఉప ే ాల /రచనల క   ఒక సంకలన గంధమ  అ  ెప  ను సమ సు ను.  ఇ  ఒక 

త ర ాంత నంల  క ర బ  ఉం  ( ా ప ాప ర కమ , పద సమ ), ఒక ా ా త  కమబదక నంల  

ాదు. 

 

B. ఈ పవచ లను గ ం  ఎవ ే ఆశ ర పడవచు . 

1. అ  బహ ళ ర ర ల ా ఉ య  (అ ., 7:14; మ య  . 11:31; 12:11)? 

2. బంధనక  ఎ  ప జ ల  ఉ  (చూ. మ  9:4-5) ార  అనుస ంచలర  అ  ె ి , ఇ ా ల  పట 

ేవ  క  హృదయమ  మ య  ఆశను అ  ె యపర త య ? 

3. ఇ  షయ  ప చర ల  ధ ాల లల , ఇ ా ల  చ తల  ధ ాల లను ఉ ే ం న ప ల /పవచ ల ా 

ఉం , ఆధు కల  అరం ే ి ల  ధం ా ఇప డ  ట  క ా?  

 

C. ఆధు క ా ఖ తల  ఈ ం  షయ లను గ ంచు ా  

1. ఇ  పద ావ మ , త క వృ ంతమ  ాదు 

2. ాట ప ే క న త  ప ి ల  లక ం  ఈ ప ల  పద ంచబ  

3. ఇందుల  ల  ప ల  బౖ ల ల  ఒక ా  మ త  ఉప ంచబ  లక టక  ా త మ ా 

ిల వబ . 

4. పద ావ మ  క   వర సల నుం  ెప బ న ి ాద ి ం ల ష  జ గత వ ంచం .  ట  

గమ ంచ  పయ ంచం  

a. సమ ంతరత మ  
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b. మ ఖ ం ా షయ  మ య  ాల  సమ ంతర ాక ాల  

c. . . క  ాఠ /అం ాల క  ప ాల  (చూ. F. F. Bruce, Answers To Questions (ఆన  ట  

క చ ), 87-88 ల ) 

 

D. Jewish Study Bible ( . 901)  మ డ  ాల ా చూసున . 

1. పజల క  ాపమ లను గ ం  పవక మ ట డ త డ  (అ ., సమ కం ా) 

2. జ ల  ా సుల  తమ ాపమ లను గ ంచడమ  (వ గతం ా) 

3. పవక హ ా క  ఈ ం  గ ణ లను పకటంచుట 

a. ఎవ ే మ ర మనసు ందు  ా  డల క కరమ  (చూ. 20,21 వచ ల ) 

b. క న హృదయ లక  ర  

(1) య దుల  

(2) పమ ల  (అ ., అను ల ) 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 59:1-8 
1ర ంప రక య ండ నట  హ ా హసమ  క ర చ ాలదు   

న రక య ండ నట  ఆయన ెవ ల  మందమ   ాలదు  

 ోషమ ల  క ను  ేవ  అడమ ా వ ె ను   
2  ాపమ ల  ఆయన మ ఖమ ను క  మర గ  పర ెను  

గనుక ఆయన ఆల ంపక డ .   
3  ేత ల  రకమ ేతను  

 ళ  ోషమ తేను అప తపరచబ య న   

 దవ ల  అబదమ ల డ చున   

 ల క డ నుబట మ టల డ చున .   
4 బట వడ ను ా మ  పల కడ   

సత మ నుబట వడ ను ా జ మ డడ   

అందర  వ ర న  నమ  సప మ టల  పల క దుర   

ెడ గ ను గర మ  ధ ం  ాపమ ను కందుర .   
5 ార  డ గ ల గ డను దుగ దుర   

ాలప ర గ  వల య దుర   

ఆ గ డ  ను ాడ  చచు ను  

ాటల  ఒక  ఎవ ైన న డల ష సర మ  ప ట ను.  
6 ా  పట  బట య టక  ప ాదు  
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ార  ిన  ధ ంచు నుటక  ఎవ   ంపదు  

ా  యల  ాప యల ార  బల రమ  ేయ ా .   
7 ా  ాళ  ాపమ ేయ పర త చున   

రప ాధులను చంప టక  అ  త రపడ ను  

ా  తలంప ల  ాప త క న తలంప ల  ాడ ను  

శనమ ను ా  వలల  ఉన    
8 ాంతవరనమ ను ా ర గర   

ా  నడవడ లల  యమ  కనబడదు  

ార  తమ రక  వంకర వల  క ంచు ను చు ర   

ాటల  నడచు ా ెవడ ను ాం  ందడ .  

 

59:1-2 ఈ ారంభ వచ ల  స షం ా ఇ ా య లక  ేవ  క  ా ా ల సమస ను చూప త న ; ఇ  ఆయన ాక మ , 

స వల ణమ  లక శ  సంబం ం న  ాదు ా  ార   , రంతరమ  ేసున  ాపమ నక  సంబం ం న . 

 1వ. వచనమ  తన ాలమ ల  ను న ఇ ా ల  పశ లక  పవక క  ప స ందనను ప ం సున  (అ ., హ ా 

ే ిన ా ా ల  ఏమయ ?).  షయ  పజల క  సణ గ ను అ క ార  న దు ే ాడ  (అ ., 40:27; 49:4,14). 

 

59:1 ‘‘హసమ ’’ ఇ  ఒక ార మ  రక  పల మ ర  ఉప ంపబడ త న   బ ీయపదం (చూ. 51:9).  40:2 ల  ప ే క 

అంశమ ను చూడ మ .  

 ేవ ణ  గ ం  పె  ఎ  మ నవ శ ర అవయ ాల  ఉప ంచబ  గమ ంచం  (41:2 ల  ప ే క అంశమ ను 

చూడం ). 

1. హసమ  

2. ె  

3. మ ఖమ  

అల  మ నవ దుష గ ం  ెప  ఎ  మ నవ శ ర ాల  ఉప ంపబ  గమ ంచం . 

1. ేత ల , 3వ. వచనమ  

2. ే ళ , 3వ. వచనమ  

3. దవ ల , 3వ. వచనమ  

4. ల క, 3వ. వచనమ  

5. 8వ. వచనమ ల  సూచన ాయం ా ాదమ ల  

 

59:2 ‘‘మర గ పర ెను’’ ఈ పదమ  (BDB 457, KB 455, Qal సంప రమ ) నక  అరమ  ‘‘బర వ ా ఉండ ట’’, ‘‘ రమ ా ఉండ ట,’’ 

లక ‘‘ ర ంపబడ ట.’’  ఈ సందర మ ల  ఇ  నలక వ  సూ సున .  ఇ  ఆ . 48:10 ల  ‘‘కను ల ’’ మ య  ర. 9:7 

ల  ఫ ా  క  ‘‘హృదయమ ’’ అ  ధం ా  ఇక డ ఉప ంచబ ం . 
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 ‘‘ క ను  ేవ  అడమ ా వ ె ను’’ య (BDB 95, KB 110, Hiphil అసమ పక య) అ  ల ా 

ఉప ంపబ ం . 

1. ఆ . 1:4 ల ేవ డ  ల గ ను కట  ర ే ను 

2. ేవ డ  ఇ ా య లను ఇతర పజల నుం  ర ా ఉం డ  

3. ప తతక  మ య  అప తతక  మధ  దమ ను కల గజ ాడ  

4. ండ  ాల ా భ ం డ  (అ ., బల ల ) 

5. హ ా మ య   ల య లను ర ా ఉం ర  (మ ఖ ం ా అహ ను, 1 న. 23:13) 

6. ఇ ా ల  నుం  ఒక వ  ి ాడ  (చూ. . 29:30) 

7. పర ే య లను న ం డ  (చూ. మ  13:3) 

8. ాయక లను ర ే ాడ  

9. ఒక  సమ జమ  నుం  ఒక  పర ే య ల  మ య  అను ల నుం  ర ే ాడ  (చూ. ఎజ  6:21; 9:1; 10:11; . 

9:2) 

10. ఒక  ఒక యక డ ా ర ే ాడ  (అ ., దు, 1 న. 12:8) 

ఈ సందర మ ల  ఇ  ఒక పత క వం  ఉప ంపబ ం .  ఇ ా ల  క  ాపమ  బంధన పజలను 

ా తప తం ాను మ య  ఆత సంబంధమ ాను బంధన ేవ  నుం  మ య  ఆయన స , ా ా ల , అనుగ ల , 

ాప దల నుం  ర ే ా ! 

 ఈ ర ఆత సంబంధ ప ి  ఉదహ ంచ  తర ాత వసున  పద ావ  వర స ఒక నం ా ఉం .  ేవ డ  ా దగర 

నుం  తన మ ఖమ ను చు డ  (అ ., ా  ారనల  ఆయన నలదు)! 

 

59:3-8 ఈ వచ ల  ర పరచుటక  ారణ లౖన ఇ ా ల  ాపమ లను పటక ే ా  (సమ ంతర వర సలల ) 

1.  ేత ల  రకమ  ేత అప తపరచబ  ఉ , 3 వ. వచనమ  

2.  దవ ల  అబదమ ల డ చున , 3వ. వచనమ  

3. య ానమ ల  స సు , 4వ. వచనమ  ( ల గ  వర పక సంప ాలను గమ ంచం ) 

4. ెడ  మ య  ంస రక  ర  పణ కల  ార , 5-7 వచ ల  (చూ. బ  8:14-15; 15:35; ా . 1:16; 7వ. 

రక  మ . 3:15-17 చూడ మ ). 

5. ాం  (చూ. 26:3,12; 57:20-21; ల ా 1:79) ా  లక యమ  ా  ా  మ రమ లల  లదు, 8వ. వచనమ  

( ల గ  సంప ర యలను గమ ంచం ) 

 

59:4 13వ. వచనమ  వల 4వ. వచనమ  దుష మ నవ పవరనను ె యజయ  వర పక సంప ర యను ఉప ం ం . 

1. వ ర న  నమ ందుర , Qal. BDB 105, KB 120 

2. ార  అబదమ డ దుర , Piel, BDB 180, KB 210 

3. ెడ గ ను గర మ  ధ ం ెదర , Qal, BDB 247, KB 255 (చూ. బ  15:35) 

4. సప మ టల  పల క దుర , Hiphil BDB 408, KB 411 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 59:9-20 

 9 ావ న యమ  మ క  దూరమ ా ఉన   

 మమ ను క ి నుటలదు  

ల గ రక  మ  క ట నుచు మ  ా   

కట  ా ించును ప ాశమ రక  ఎదుర చూచుచు మ  ా   

అంధ ారమ ల  నడచుచు మ    
10 డ రక  గ ా వల తడవ ల డ చు మ   

కను ల  ల ా వల తడవ ల డ చు మ   

సంధ కటయందువల  మ హ ాలమ న ాల   జ  పడ చు మ   

బ గ గ బత క చున ా ల నుం య  చ న ా  వల ఉ మ .   
11 మందరమ  ఎల గ బంటవల బ బ ంచుచు మ   

గ వ లవల దుఃఖరవమ  ేయ చు మ   

యమ రక  ాచు నుచు మ  ా   

అ  ల ంచుటలదు  

ర ణ రక  ాచు నుచు మ  ా   

అ  మ క  దూరమ ా ఉన    
12 మ  ే ిన ర గ బ ట యల   దుట స ం య న   

మ  ాపమ ల  మ ద ా మ  పల క చున   

మ  ర గ బ ట యల  మ క  కనబడ చున .  

మ  ోషమ ల  మ క  ె య న .   
13 ర గ బ ట  ేయ టయ  హ ాను స ంచుటయ   

మ  ేవ  ంబ ంపక నుక య టయ   

బ ధకర న మ టల   వ క న మ టల  వ ంచుటయ   

హృదయమ న ంచు  అసత ప మ టల  పల   క టయ   

ఇ  మ వలన జర గ చున .   
14 యమ నక  ఆటంకమ  కల గ చున   

 దూరమ న ల చుచున   

సత మ  సంత ల  ప య న   

ధర మ  ల పల ప ంప రదు.   
15సత మ  లక ను  

ెడ తనమ  స ంచు ాడ  ోచబడ చు డ   

యమ  జర గక వ ట హ ా చూ ెను  

అ   ఆయన దృ ి  ప క ల య ం నెు.   
16సంర క డ  లక వ ట ఆయన చూ ెను  
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మధ వ  లక ండ ట చూ  ఆశ ర ప ెను.  

ాబట ఆయన బ హ వ  ఆయనక  స యమ  ే ను  

ఆయన  ఆయనక  ఆ రమ ను.   
17  కవచమ ా ఆయన ధ ంచు ను  

ర ణను తల ద ర ాణమ ా ధ ంచు ను   
18ప దండనను వసమ ా ి ను  

ఆస  ౖవసమ ా ధ ంచు ను  

ా  యలనుబట ఆయన ప దండన ేయ ను  

తన శత వ లక  దమ  చూప ను  

తన ధులక  ప ారమ  ేయ ను  

పసులక  ప ారమ  ేయ ను.   
19పడమట క ననున ార  హ ా మమ నక   భయపడ దుర   

సూ దయ క ననున ార  ఆయన మ మక  భయపడ దుర   

హ ా ప టంచు ా  ట వ  ప ాహ జలమ వల ఆయన వచు ను.  
20 ీ ను దక ను య బ ల  ర గ బ ట  ేయ ట  మ  

మళ న ా దక ను చక డ   వచు ను  

ఇ ే హ ా ాక .  

 

59:9-11 ఈ వచ ల  ఇ ా ల  ాప ఫ లను ె యజసు  (3-8 వచ ల ). 

1. యమ  మ క  దూరం ా ఉన  

2.  మమ ను క ి నుట లదు 

3. ల గ రక  మ  క ట నుచు మ  ా  కట  ా ించును 

4. ప ాశమ రక  ఎదుర చూచుచు మ  ా  అంధ ారమ ల  నడచుచు మ    

5. డ రక  గ ా వల తడవ ల డ చు మ  (BDB 178, KB 206, Piel ఉ ధకమ , ండ ార , చూ. . 28:29; 

య  13:16; ఆ సు 5:18,20) 

6. ఎల గ బంటవల బ బ ంచుచు మ  

7. గ వ లవల దుఃఖరవమ  ేయ చు మ  

8. యమ రక  ాచు నుచు మ  ా  అ  ల ంచుటలదు 

9. ర ణ రక  ాచు నుచు మ  ా  అ  మ క  దూరమ ా ఉన    

6వ. సంఖ  ఒక ాదృశ మ ా ఉం , ా. . వలం ఇక డ మ త  ఉప ంపబ ం .   TEV  మ య  తదుప  

వర సను ‘‘ మ  భయప , గ ల ప మ ’’ అ  తర మ  ే ిం  ( ా ఖ నమ ).  NASB Study Bible ప    ఒక 

‘‘అసహనమ  మ య  ాక  ప న’’ అ  సూ ం ం . 

 7వ.సంఖ  క  ాదృశ మ  38:14; . 7:16; మ య  హ మ  2:7 ల  కను నగలమ . 
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59:12 12వ. వచనమ  పసుత ఆత  ి  ె యజసున . 

1. ఇ ా య ల ర గ బ ట  హ ా దుట స ం  ఉన  

2. ఇ ా ల  ాపమ  ా  ధం ా ా మ  పల క చు  

3. ఇ ా ల  ోషమ ల  ా వ ే ఉ  

4. ఇ ా ల  ాపమ ల  ా  కనబడ త  

గమ ంచం , ఎజ  ల ా  షయ  బంధన పజల ామ క ాపమ ను ఒప ంట డ  (చూ. ఎజ  9:6-7).  ఇ ే 

ాయ త నమ న ప నయ జక డ  ే ిన  (చూ. ల ాండమ  16).  వ గత ాపమ  మ య   ప ఫలమ  ల ా  

ామ క ోషమ ల  ాట ఫ ల  ఉంట ! 

 

59:13 13వ. వచనమ  ాపమ లను ె యజసున . 

1. ర గ బ ట ేయ ట - BDB 833, KB 981, Qal వర పక సంప ర య 

2. హ ాను స ంచుట - BDB 471, KB 469, Piel వర పక సంప ర య 

3. ేవ  ంబ ంపక నుక య ట - BDB 690, KB 744, Niphal వర పక సంప ర య 

4. బ ధకర న మ టల   వ క న మ టల  వ ంచుట - BDB 180, KB 210, Piel వర పక సంప ర య 

5. హృదయమ న ంచు ను అసత ప మ టల  -  BDB 247, KB 255, Poel వర పక సంప ర య 

6. హృదయమ న ంచు  అసత ప మ టల  పల క టయ /ఉచ ంచుట - BDB 211, KB 237, Poel వర పక 

సంప ర య 
గంధకర ఎల  క త కం ా వర పక సంప ర యలను 4 మ య  13 వచ లల  ఉప ం ో  గమ ంచం !  అబ మ  క  

అ ా స సం నమ  ా  న నం ా (చూ. త  1:16) ా  ాస కతను (అ ., ా రమ ) ె యజ ిం .  హ ా ర  

ెప ంట ర  ా  ా రమ  రక  ార  (చూ. 6:9-10; 29:13). 

 

59:14-15a ఈ ప ా ల త ఆత సంబం త ర గ బ ట క  ఫ ల  ఏ ట? 

1. యమ నక  ఆటంకమ  కల గ చున  

2.  దూరమ న ల చున  

3. సత మ  సంత ల  ప  ఉన  

4. ధర మ  ల పల ప ంప రదు 

5. సత మ  లక న  

మ న కరణ ేయబడ  గమ ంచం !  ఎవ ే ా ఉం లను ంట ో  ా ే గ , ా ే ాపమ నక  ఆ రం! 

 

59:15b-16b ఇ ా ల , బంధన పజల , తనను ను ల ా  బయల పరచు  హ ా క  ఉ ేశ  ఉ ర .  ార  

రం ా త ి య ర .   

1. ా  ా ా ల  మ య  పవరనల  రకరం ా ఉ   

2. అక డ యమ  లదు 

3. అక డ మంత డ  లడ  

4. మధ వ త మ  ేయ  ఒక డ ను లడ  (చూ. . 22:30) 
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ాబట, హ ా స య న  ప ేయవల ి వ ం .  ఇ  . 36:22-38 ల  ి ం  సమ నమ ా ఉం , ఇ  

య  31:31-34 క  ‘‘ త బంధన’’ ను ె యజసున . 

 15b-20 వచ లల  పవక హ ాను గ ం  మ ట డ  గమ ంచం .  21వ. వచనమ ల  హ ా తనను గ ం  ను 

మ ట డ త డ . 

 

59:16d పతన న మ నవ  క  ( బంధన మ న ా  స తమ ) అసమరతను బట హ ా ార మ  ేయ ల  

ర ంచు డ . 

1. ఆయన ంత బ హ వ  ఆయనక  ర ణ ె ె ను, చూ. 52:10; 63:5 

2. ఆయన  ఆయనక  ఆ రమ ను 

‘‘ఆయన’’ ఎవర ?  ఈ సంద ా  బట ఆయన శమ ం ే వక డ  (అ ., స య) లక హ ా క  పవక (అ ., షయ ) 

ావచు . 

 

59:17 హ ా య  ిదపడ త న  ఒక ‘‘ ధుడ ’’ వల ెప బ డ .  ఈ ాక గమ  ఎ .ీ 6:10-17 ల  ల  

ఉప ం న ౖ క డ  క  ఊ ా  ఆ ర  ఉండచు . 

1.  కవచమ ా ఆయన ధ ంచు ను 

2. ర ణను తల ద ర ాణమ ా ధ ంచు ను 

3. ప దండనను వసమ ా ి ను 

4. ఆస  ౖవసమ ా ధ ంచు ను 

 

59:18 ‘‘ ా  యలనుబట ఆయన ప దండన ేయ ను’’  ఇ  లఖ లల  అ క ార  వసున  సత మ . 

1. బ  34:11 

2. రన 28:4; 62:12 

3. ా తల  24:12 

4. పసం  12:14 

5. య  17:10; 32:19 

6. మత  16:27; 25:31-46 

7. య లక  2:6; 14:12 

8. 1 ం య లక  3:8; 2 ం య లక  5:10 

9. గల య లక  6:7-10 

10. 2  4:14 

11. 1 త ర  1:17 

12. పకటన 2:23; 2012; 22:12 

 మ నవ లందర  ార  న  సు ంట ర !  ాలమ  గడ సున   ి న  రయ లక , యలక  ప ా వ ా ల  

ఉంట .  ై క మ పణ మ య  ఙ పకమ  ట   బట ేవ  కృతఙతల ! 
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 ‘‘ పమ ల ’’  ఈ పదమ  (BDB 15 I) షయ  గందమ ల  ఈ గమ ల  అ క ార  ఉప ంపబ ం  (చూ. 40:15; 

41:1,5; 42:4,10,12,15; 49:1; 51:5; 59:18; 60:9; 66:19.  తరచూ ఇ  ఇతర జ త ల  లక అను జనుల  అ  వమ  

ఉప ంపబ ం .  

 

59:19-20 హ ా క  ప రమ  (BDB 168) క  ఉ ేశ మ  చన (అ ., హ ా మమ నక  భయపడ ట).  

ఇ ా య ల నుం  ఒక చక డ  (చూ. 41:14; 43:1; 44:22)  వ ాడ  (అ ., స య).  ఎవ ే ‘‘ ర గ ’’ ా  అంద  

రక  ఆయన వ ాడ  (BDB 996, KB1427, Qal అసమ పక య, 44:22 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 

 . . ల  య  అ ా సమ  మ య  రగ బ ట  వ వహ సున  ాక మ  య లక  9-11.  ల  11:26-27 వచ లల  

20వ. వచ  ఉప ంచు డ .  ాత బంధన మ య  త బంధనల  ఎల  న మ ా ఉం , మ  ఒక టవ త  

అరం ే ి  మ  3:21-31; 9-10; గల య లక  3; య లక  ా ిన గం ల  . . ల  మం  ాక ాల ! 

 

59:19 ‘‘ హ ా మమ ’’ 52:6 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 59:21 
21 ను ా  ేయ  బంధన   దనున   ఆత య  ను  టనుం న మ టల ను  టనుం య   ిలల 

టనుం య   ిలల ిలల టనుం య  ఈ ాలమ  దల  లప డ ను ల వ  అ  హ ా ల చు చు డ .  

 

59:21 హ ా ఇ ా ల  (లక అబ మ  క  ఆత సంబం త ా సులౖన సం నమ , చూ. మ  2:28-29; 9:6; గల . 

6:16) మ ట డ త డ  (‘‘ వర ే’’).  ఆయన ఈ ం  ా ానమ  ేసు డ  

1. తన ఆత  

2. తన బయల ాట  

3. తరత ాలక  ఆయన ప వమ  

 

 ‘‘ఈ ాలమ  దల  లప డ ను’’  45:17 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  పవచనమ  ద ా ఖ నమ  ేయబ న  

ష న ప సకమ  D. Brent Sandy, Plowshares and Pruning Hooks (  అం  ప ం  హ ).  ‘‘ రంతరమ ’’ అ  ాదృశ  

ఉప గమ  ద ఆయన ఒక మం  వరణ ఇ డ , 99-101 ల  చూడ మ .  ఇ  తరచూ ‘‘సవ ంచపబ న యను ఇ  

ఉ టంచుటక  ఉప ంపబ ం ’’ అ  ె ా డ . 
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షయ  60 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

మ మ త ీ ను అను ల  ీ నును 

సు ంచుట 

ర షలమ  క  

మ మ త ప నర దరణ 

ర షలమ  క  

ష త  మ మ 

ర షలమ  క  

ప ా తమ  

60:1-3                             

(1-3) 

60:1-3                                  

(1-3) 

60:1-3     60:1-3                            

(1-3) 

60:1-11                              

(1-11) 

60:4-9                           

(4-9) 

60:4-7                                

(4-7) 

60:4-16                                  

(4-16) 

60:4-5                                 

(4-5) 

 

   60:6-7                                

(6-7) 

 

 60:8-9                                

(8-9) 

 60:8-9                            

(8-9) 

 

60:10-14                           

(10-14) 

60:10-12                         

(10-12) 

 60:10-12                          

(10-12) 

 

    60:12                                 

(12) 

 60:13-14                         

(13-14) 

 60:13-14                               

(13-14) 

60:13-18                          

(13-18) 

60:15-22                         

(15-22) 

60:15-16                        

(15-16) 

 60:15-16                              

(15-16) 

 

 60:17-18                        

(17-18) 

60:17-22                           

(17-22) 

60:17-18                          

(17-18) 

 

 తన పజలక  

మహ య న ేవ డ  

   

 60:19-22                              

(19-22) 

 60:19-22                         

(19-22) 

60:19-22                           

(19-22) 

 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 
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 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

 

2. ండవ ా ా  

  

3. మ డవ ా ా  

 

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. 59 మ య  60-62 అ య ల మధ ల  యపవృ లల  ప ాత క మ ర  వ ం . 

 

B. 60-62 అ య ల  ర షలమ  క  ప నర దరణ వల వే  పజల క  మ మ త ష త  

వ వహ సున  ఒక ా  సున . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 60:1-3 
1 క  ల గ  వ య న , లమ , ేజ ల మ   

హ ా మ మ ద ఉద ం ెను.   
2చూడ మ  భ  కట కమ చున   

కటక కట జనమ లను కమ చున   

హ ా ద ఉద ంచుచు డ   

ఆయన మ మ ద కనబడ చున   
3జనమ ల   ల గ నక  వ ె దర   

ా ల   ఉదయ ాం  వ ె దర .  

 

60:1 ‘‘లమ , ేజ ల మ ’’  ండ  Qal ార ర ాల  ా  ార  మ య  ల ా  ఎందు రక  అ ే ిల వబ  

అందు త  బంధన పజల  ఉం ల  ె యజసు . 

 ల గ  ఈ ం  ాట  ె యజయ  ఈ అ యంల  పల మ ర  ెప బ ం : 
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1. ేవ  పత త, 60:1,2,9-20; పక. 21:23; 22:5 

2. ఆత సంబం త ప దత, 60:1,3,5,21; 62:1 

3. షయ ల  పల మ ర  ెప బడ త న  ల గ  క  ాదృశ మ  (చూ. 9:2; 58:8; 59:9) 

 

 ‘‘ క  ల గ  వ  ఉన ’’  1-22 వచ ల క  అంశమ  ‘‘ ీ ను’’ (చూ. 14వ. వచనమ ), ఇ  వే  పజలను 

ె యజసున . 

 ఈ అ యంల  సహజ య ‘‘రమ ’’ (BDB 97, KB 112) అ క ార  ఉప ంపబ ం . 

1. వ య న  - Qal సంప ర య, 1వ. వచనమ  

2. రమ  -  Qal సంప రమ , 4వ. వచనమ  

3. వచు ను - Qal అసంప ర య, 4వ. వచనమ  

4. వచు ను - Qal అసంప రమ , v. 5 

5. వచు ను - Qal అసంప రమ , v. 6 

6. ెచు ను - Hiphil వర పక ా ణమ , v. 9 

7. ెచు ను - #6 ల ా , 11వ. వచనమ  

8. వచు ను - Qal అసంప రమ , v. 13 

   9-10.   ెచు ను - Hiphil అసంప రమ , ండ ార , 17వ. వచనమ  

       11.   ఉండ ను - Qal అసంప రమ , 20వ. వచనమ  

 య ాచకమ ల  ాలమ ల  పె బడలదు, ా   సంద ా ల  ఉప ంపబ , గ ంచు ం . 

 

 ‘‘ హ ా మ మ’’  ఇ  1వ. వచనమ ల  ‘‘ ల గ ’’ క  సమ నమ ా ఉం .  ఇ  షయ  ఇతర సల లల  జ /జ త ల  

(24:23; 58:8) మ య  వ వ ాయ సమృ  (చూ. 35:2) సంబం ం  ఉప ంపబ ం .   పదమ  ‘‘మ మ’’ (BDB 458), 

అరణ పయ ణమ  సమయంల  Shekinah మ మ ఘమ  (చూ. ర. 13:21-22; 14:19,20,24; 19:16-18; 20:21)  క ి 

ఉప గంపబ ం  కనుక ఇ ా య లక  ఇ  హ ా క  వ గత పత ణక  గ ర ా ఉం న .  ీ  పర తమ  దక  

హ ా క  పత త (చూ. రమ ాండమ  19-20) అ  మ య  ర ప  క ి ెప బ ం  కనుక ప ాశమ  ‘‘మ మ’’ 

అంశమ ా మ ం .  

 

60:2  ఆ . 1:1-2 లక ర. 10:21-23 లక 9:1 లల  క అంధ ారమ  ంత సూ తమ  ఉన ప ట , ాపమ  వలన వ న 

ఆత సంబం త అంధ ారమ  ఇ .  మ నవ లనంద  కమ , ఉం న పతనమ  క  అంధ ా ా  (చూ. ఆ ాండమ  3) 

హ ా ఉండ యడ .  ఆయన బయ ల ాట  మ య  ర ణ ల గ ల  ఉద ా  (Qal అసంప రమ , BDB 280, KB 281).   

 

60:3 ‘‘జనమ ల   ల గ నక  వ ె దర ’’  ఇ ా య ల డల ేవ  అసల  ఉ ేశ మ  ల ా  తన దక  ేర డమ  అ  

స షమ  (చూ. 61:6,11b; 62:2,11; ఆ . 12:3; ర. 19:5-6).  40:15 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 పవకలంద ల , ంత ా మ య   న ంప ల  తప , షయ  ఈ ం  ాట శ ా పక సూచనలను చూ ాడ  

1. ఏక ేవత మ  

2. ా. . క  ితృపరంపర ా ా ల  
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3. ఇ ా ల  క  సు ారపర న ఉ ేశ మ  

2:3; 45:14,22-25; 49:23 వచ లను గమ ంచం .  ఇ  ఖ తం ా ను 3:16; 1 . 2:4; 2 త ర  3:9 వచ ల 

ప సూచ ాల .  . . , సు ఉప ే ాలను అనుస ం , ఇ ా ల క  ా. . ా ా లను ల కమంతటక  శ ా పకం ే ిం  

(చూ. మత  28:18-20; ల ా 24:47; అ. ా. 1:8). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 60:4-9 
4కను ల  చుట  చూడ మ   

రందర  క డ  దక  వచు చు ర   

 క మ ర ల  దూరమ నుం  వచు చు ర   

 క మ ల  చంక తబ  వచు చు ర .   
5 వ  చూ  ప ా ంత వ   

 గ ం  ె ట నుచు ఉ ంగ ను  

సమ ద ా ారమ   ౖప  ప బడ ను  

జనమ ల ఐశ ర మ  దక  వచు ను.   
6ఒంటల సమ హమ  ను ఏ ాల లత ఒంటల ను  ేశమ ద ా ించును  

ారందర  బనుం  వ ె దర   

బం ారమ ను ధూపదవ మ ను ి వ ె దర   

హ ా తమ లను పకటం ెదర .  
7  రక  ర  ఱమందల య  క డ నును?  

బ త  టళ   ప చర క  ఉప గమ  లగ ను  

అ   బ ీఠమ ద అం ారమ లగ ను  శృం ార మం రమ ను ను శృం ా ం ెదను.   
8 ఘమ వలను ఎగయ  గ వ లవలను గ ళక  ఎగ  ి వచు  వర ?   
9  ేవ ైన హ ా మమ నుబట ఆయన ను  శృం ా ం నందున  

ఇ ా ల  ప ద ేవ  మమ నుబట  

దూరమ నుం   క మ ర లను తమ ం  బం ారమ  లను ి  వచు టక   

పమ ల  రక  క ట నుచున   

త ష  ఓడల  దట వచు చున .  

 

60:4 ‘‘కను ల . . .చూడ మ ’’ ఇ  ండ  Qal ార ర ాల  (చూ. 49:18; ను 4:35).  తరచూ ార ర ాల  ఒక త 

చరణ  ారం ా . 

 

 ‘‘  క మ ర ల  దూరమ నుం  వచు చు ర ’’  60-62 అ య లల  పయ ణమ  వ వహ సున  ందు ప న 

అంత ాలమ నక  సంబం ం న ల  ఉ . 

1. ేవ  పజల , ర షలమ  పటణమ  ా సూ ంపబ , ా  ితర ల సల   వ ార  
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2. అను ల  య ా  బం ం , ా  నుం  ళ ట  బదుల , బహ మ ల  మ య  సుత ల  ేవ  

పజలల  ా ా కం ా వ ె దర  

 

60:5 ేవ  క  మ ర మనసు  ం న పజల క  ‘‘చూచుట’’ (Qal అసంప రమ , BDB 906, KB 1157) ఒక ఫ తమ ా, ఈ 

ంద ఇవ బ న వే  ల గ ను చూచుట క  ఫ లను క ా  (చూ. 1,4,19,20 వచ ల ). 

1. ప ా ంత వ  - Qal సంప రమ , BDB 626, KB 676 

2. ప లక ం ెదవ  (అ.అరమ , వణక ట) -  Qal సంప ర య, BDB 808, KB 922 

3. ఉ ం దవ  - Qal సంప రమ , BDB 931, KB 1210 

ఈ ణ మ య  ఆనం లక  ారణం హ ా క  క కరమ  ం న ా ా ల . 

1. సమ ద ా ారమ  ౖప  ప బడ ను (అ ., సమ దసం ర పజల ) 

2. జనమ ల ఐశ ర మ  దక  వచు ను (చూ. 6-7,11; 61:6) 

ఇ ా ల  క  ఈ ం  ా ా లను బట ా  జనమ ల కృతఙతను ఈ పద గ సమ ంతర వర సల  ెల ప త  

1. హ ాను బయల పరడమ  

2. భ   హ ా క  ాస క పత తను ి ావడం 

3. ేవ  క  బందన క ట ంబమ ల  ావ  ా  మ ా  ెరవడం (చూ. 56:7) 

 

60:6 ‘‘ హ ా తమ లను పకటం దెర ’’  య (Piel అసంప రమ , BDB 142, KB 163) ఇ ా ల క  మ య  సమస జ త ల 

డల ేవ  క  కృపను సూ సు  (చూ.  40:9-10; 41:27; 42:10-13; 52:7).  ఇ ా ల  ేవ  అన జనుల  

సు ంచుట ఆశ ర ం ా ల ?  ఇ ే స షం ా ఏక ేవత ం క  ి ంతపర న గ  (40:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  

ేవ డ  ఒక ే, ఆయన క మ య  స ర పమ ల  (చూ. ఆ . 1:26-27) సహ ాసమ  రక  మ నవ లందర  సృ ింపబ ర  

(ఆ . 3:8; ల . 26:12 వచన అంత ా ాల ).  మ నవ లంద  ఆ . 3:15 ల  ా ానమ  మ య  ఆ . 12:3 ల  

భ యందంట క ట ంబ లక  బంధన ఆ ా ల ణ సఫలతక  వ . 

 

60:7 ‘‘ బ త ’’ ఇ  ‘‘ ర  మందల ’’ అ  వచనమ  వల, అ య  జ త లను సూ సున .  ఈ జ  ఆ . 25:13 ల  

ప ా ంచబ ం .  క ల  మ య  య ల   బ య ల  అ  ిల ార . 

 

60:8 ‘‘ ఘమ వలను ఎగయ  గ వ లవలను  

గ ళక  ఎగ ి  వచు  వర ’’ ఇ  ప నర ద ంచబ , ప నర ంపబ న ర షలమ నక  ఙ ండలమ  నుండ  వసున  

వలను సూ సున  (చూ. 9వ. వచనమ ). 

 

60:9 ‘‘ పమ ల  రక  క ట నుచున ’’  ‘‘ పమ ల ’’ (లక  ‘‘ వ ల ’’) షయ ల  ఈ గంల  అన పజలంద  

గ ం  ెప  ఒక ాదృశ మ వల ఉప ంపబ ం . 

 ‘‘ య ండ ’’ అ  య ాచకమ  (Piel అసంప రమ , BDB 875, KB 1082) తరచూ హ ా యందు న క ఉంచుట 

రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. 8:17; 25:9; 26:8; 33:2).   30:18 ల  ఇ  ఎల  హ ా రక  ఉప ంపబ ం ో  చూడం ! 
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 ‘‘ ష  ఓడల ’’  ష  ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు  

1. ద ణ ాంత ను 

2. స య  

3. భ గంతమ ల రక  ఒక ా త వల ప గమ  

 

 ేవ  ఉన  బంధన రను గమ ంచం  (అల  14,16 వచ లను గమ ంచం ). 

1. హ ా ( ేవ డ  ఒక చక డ  మ య  ర క డ  వల) 

2. Elohim ( ేవ డ  ఒక సృ ికర మ య  అనుగ ంచు ా  వల) 

3. ఇ ా ల  క  ప దుడ  ( బంధన ేవ డ ) 

40:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 60:10-14 

 10అను ల   ా ారమ లను కట దుర   

ా  ా ల  క  ఉప రమ  ేయ దుర   

ఏలయన ా ను పప  ను  ట ా   

కట ం   ద జ పడ చు ను.   
11 దక  జనమ ల గ మ  ేబడ నట   

ా  ా ల  జ హమ  ర ి ంపబడ నట   

 రమ ల  ా ంబగళ  యబడక త మ  ెర వబ  య ండ ను.   
12 ను  ంప ల  జన నను ాజ నను ల వదు  

అట జనమ ల  ర లమ  ేయబడ ను.  
13  ప లయప  అలం ారమ  త   

లబ ను ష న ేవ ర  వృ మ ల ను  

సరళవృ మ ల ను ం ెట ను దక  ేబడ ను  

ను  ాదసలమ ను మ మపర ెదను.   
14 ను  బ ం న ా  సం నప ార   దుట  వ  ా లప ెదర   

ను  తృణక ం న ారందర  వ   ాదమ ల ద ప ెదర .  

హ ా పటణమ య  ఇ ా ల  ప ద ేవ   ీ న య  క  ర  టదర .  

 

60:10 ‘‘ఏలయన ా ను పప  ను  ట ా   

కట ం   ద జ పడ చు ను’’  ఇక డ బౖ ల  యందు హ ా క  ండ  ప న న స వ ల ణ లను 

చూడగమ : ఆయన కృప ( ర ా కమ , చూ. ర. 103:10-14) మ య  తన పమ  (స ల ా కమ , చూ. 57:16; ర. 103:9).  

ఆయన ర  సర ిదం ా త దండ ల సంబం తమ ా మ య  తన సృ ి  తన వదక   వచు నట ా ఉం  (చూ. 

య లక  1-3; . 12:1-13). 
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60:11 ‘‘  రమ ల  . . . త మ  ెర వబ  య ండ ను’’  ఈ వచనమ  (1) ాప దల అభయమ  (2) లభ త ఖ తమ  అ  ండ  

షయ లను ెప  ఉప ంపబ ం  (చూ. పక. 21:25). 

 

60:12 ‘‘ ను  ంప ల  జన నను ాజ నను ల వదు అట జనమ ల  ర లమ  ేయబడ ను’’ ఈ చ క ఆ . 12:3 ల  

అబ మ క  ేవ డ  ే ిన బంధనక  సమ నమ ా ఉం  (చూ. 27:29). 

 

60:13 ఈ వచనమ  లబ ను నుం  ె ి ం న అంద న య  కటబ న ఒక త ప ద సలమ ను (అ ., ే ాలయమ ) 

గ ం  మ ట డ త న . 

 

 ‘‘  ప లయమ ;  

ను  ాదసలమ ను మ మపర ెదను’’  బంధన మందసమ  మ య  అ  ప దుల సలమ  భ  ద ేవ  క  

పత తక  గ ర ా ఉ .  య దుల  ాప ల  క ల మధ ల  సల  ేవ  క  ాద ీటమ ా ం ర  (చూ. ర. 

99:5; 132:7); ఆయన ిం సనమ  పరల కంల  ఉం . 

 

60:14 ‘‘ ీ ను’’  ‘‘ ీ ను’’ (BDB 851) అ  పదమ  ర షలమ  పటణ  ప ా యపదమ .  ే ాలయమ  బ  పర తమ  

ద కటబ ం  ా  పటణమ  అర దు ా పటణమ  ఈ ర  లి వబ ం  (చూ. 62:1). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 60:15-22 
15 వ  స ంపబడ టనుబటయ  ే ింపబడ టను బటయ   

ఎవడ ను  మ రమ న ట వ ట లదు.  

ను  ాశ త శయమ ాను  

బహ  తరమ లక  సం ష ారణమ ాను ే దను.   
16 హ ానగ  ను  ర క డన య   

బహ  ప ాకమమ గల య బ  ేవ డనగ   చక డన య   

క  ె యబడ నట  వ  జనమ ల ాల  క  ా ల చంట ాల  దవ .   
17 ను ఇత  ప ా బం ారమ ను ెచు చు ను  

ఇనుమ నక  ప ా ం   

కఱక  ప ా ఇత   

ాళక  ప ా ఇనుమ ను ెచు చు ను.  

సమ నమ ను క ార ల ాను 

 క  రణకరల ాను య ంచుచు ను.   
18ఇకను  ేశమ న బల రమను మ ట నబడదు  

 స హదులల  ాడ  అను మ ట ా   
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శనమ  అను మ ట ా  నబడదు  

ర ణ  క  ా ారమ ల య  పఖ    గ మ మ ల య  వ  ెప ందువ .   
19ఇక దట పగల  సూర  ప ాశమ  క  ల గ ా  ఉండదు  

క  ల చు ట  చందుడ  ఇకను ప ా ంపడ   

హ ా  క  త న ల గవ ను  

 ేవ డ  క  భ షణమ ా ఉండ ను.   
20  సూర కను అస ంపడ   

 చందుడ  ణంపడ   

హ ా  క  త న ల గ ా ఉండ ను  

 దుఃఖ నమ ల  సమ పమ లగ ను.   
21  జనులందర  మంత లౖ య ందుర   

నను  ను మ మపరచు నునట  ార  ను టన మ ాను  

ను ే ిన ప ాను  ఉం  ేశమ ను ాశ తమ ా స తం ంచు ందుర .   
22 ా ల  ఒంట న ాడ  మం యగ ను  

ఎ కల ాడ  బల న జనమగ ను  

హ ానగ  ను త న ాలమ న ఈ ార మ ను త ర ట దును.   

 

60:15-22 ఈ ాక గమ  ల వరక  పక. 21:1-27 వల ఉం , ఇ  ‘‘ త ర షలమ ’’ ను ె యజసున .  ా. . ా ా ల  

. . క  సంబం ం  ండ  ప న అ ాయ ల  ఉ : 

1. అ  ఉన  ఉన ట  ప గణంపబ , ర షలమ   గర  బ యర ణ ే ాలయమ   కటబడ త ం , అ ., 

ప ర ండ ాలన క  ధర వ వస, వల ి బడ  ఉ ే ంపబ ం . 

2. ఈ ాక ాల  సంఘమ  మ య   . .ల  ేవ  క  త పజల క  ా న తక  ఒక హ మ  వల, అ ., 

డ ాలన ి నబ . 

ఇ ా ల  ఒక ‘‘య జక ాజ మ ’’ వల సూ ంచబ న 61:6 ల  ఇ ే గ  మనమ  చూడగలం.  అ ే ఇ ే ప ల  1 త ర  

2:5,9 మ య  పకటన 1:6 ల  సంఘ  గ ం  ెప  ఉప ంపబ .  ఇ ా ల  ఎప డూ ల ా  ేవ  దగరక  

న ించ  ఉ ే ంపబ ర  (చూ. 62:2,11; 40:15 ల  ప ే క అంశమ ను చూడ మ ).  ఏ ఏ నప ట , ార  త ి య ర  

మ య  ఈ ార ా  ర ర  ేవ డ  సంఘ  ఎను డ .  40:9 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ ! 

 

60:15 ‘‘ వ  స ంపబడ టనుబటయ  ే ింపబడ టను బటయ ’’  ఈ వచనమ  ా  సంబం ం న ఒక  జ యపదం ా 

ఉం .   మనం ఆ . 29:21సగం ల  ‘‘లయ ’’ను గ ం  ెప నప డ  చూడగలం.  ఇ ే ా  సంబం ం న జ యపదం 

62:4-5 మ య  . . ఎ ీ. 5:21-31 ల  సంఘమ  వల ెప డం న ా ంపబ ం .  ‘‘ ే షమ ’’ ెప  ఒక  

జ యపదం ా ఉం . 

 



342 

 

60:17 ఇ  బహ ా 1 ా ల  14:26-27 వచ లల  ఐగ ప క  కప మ  కట  ే ాలయమ ల  ల ౖన ల లను 

వ  సంబం ం న ఒక ఉ హరణ ా ఉండచు . 

 

 ‘‘సమ నమ ను క ార ల ాను 

 క  రణకరల ాను య ంచుచు ను’’  ఇ  బహ ా 7-14 అ యంల  ప ా ంచబ  స య క  

పభ  ప ం ంచవచు . 

  

60:18 ఈ పవచనమ  ఖ తం ా ఇ ా ల  క  అనంతర చ తక  అన ంపబడదు!  బహ ా ఇ  స య య గమ ల  

ాం క ంస మ య  సమస ల  లక వ  సూ ం ే అవ ాశమ ం . 

 

60:19-20 హ ాను ఈ ఊ ా  పక. 21:23; 22:5 ల  ఉప ం డ .  హ ా పత ే జ న ల గ ! 

 

60:20 ‘‘  దుఃఖ నమ ల  సమ పమ లగ ను’’  ఒక త నమ  ఉద ం ం /ఉద సుం , చూ. షయ  35:10; 65:19; పక. 

21:4. 

 

60:21 ‘‘  జనులందర  మంత లవల ఉందుర ’’  ేవ  ఆ ా దమ  వలం పజల  మ ర మనసు  ం ే మ త  వసుం  

(44:22 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  ఆయన, వలం ఆయన మ త , ఒక త హృదయమ  మ య  ఒక త మనసు  

ఇ ాడ  (చూ. య . 31:31-34; . 36:22-38). 

  ఈ రక న ా ాన  సర శ మంతమ  మ య  చ  ద ి ంతపర న తర ణక  ఆ ర ం . పతన మ నవ డ  తన 

ర ణ రక  ఏ న ేయగల  లక ప  (అ ., ా సమ , మ ర మనసు ) క  వే  నుం  వ న బహ మ న  (చూ. 

అ. ా. 5:31; 11:18; 2  2:25).  ఇతర ాక ాల  మ నవ లను మ ర మనసు  ం ేట  ే  సు ార బ ధల ౖప ా 

చూ ిసు  (అ ., ేవ  ప ాదనక  స ం ంచ  గల చ , చూ. మత  3:8; ల ా 3:8; ను 1:12; అ. ా. 2:38; 

.).  ఏ ధం ేత ౖ  ండూ బౖ ల క  సంబం ం న !  ఇ  త ర  ాం ల రౖ ల  ా ా త లక  ఉన  సమస ! 

 

 ‘‘ ేశమ ను ాశ తమ ా స తం ంచు ందుర ’’  ఇ  బహ ా ఆ . 17:8  సూ ం ే అవ ాశమ ం .  ‘‘ ాశ తమ ’’ అ  పదమ క  

ా ఖ నపర న సమస  ఉం .  45:17 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

  

 ‘‘ ను టన మ ాను’’  ఇ ే ాదృశ మ  61:3 ల  ఉప ంపబ ం .  ఇ  చూడ  రన 1  ప ం సున ట ం , ా  

ఇ  ఇం ా షయ  11:1 ల  క  చూడగలమ .  ా. . ల  వ వ ాయ  సంబం ం న ాదృ ా లను ఉప ం ం . 

 

60:22 ‘‘జనమగ ను’’  ఈ ప  అరమ  ‘‘ ’’.  ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ :  (eleph) SPECIAL TOPIC: THOUSAND (eleph) 

ప ే క అంశమ :  (eleph) 
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Eleph అ   ప  ‘‘ ’’ (BDB 48, KB 59 II) అ  అరమ  కలదు.  ా. . ల  ఇ  అ క ాల  ఉప ంచబ ం . 

1. ఒక క ట ంబ గమ , హ . 22:14; య . 6:15; 1 సమ . 23:23; జక ా  9:7; 12:6 

2. ఒక ౖ క గమ , ర. 18:21,25; . 1,15 

3. అ ా ర , ఆ . 20:16; ర. 32:28 

4. ఒక ాం క సంఖ , ఆ . 24:60; ర. 20:6; 34:7; . 7:9; య  32:18 

5. Ugaritic cognate alluph క  అరమ  ‘‘ యక డ ’’, ఆ . 36:15 

ఈ ధ శబ ాల ఆధు క షక ల తే అ ా ర కమం క  సంఖ లను ప ం ేట  ే ిం  

1. రమమ  క  

2. ఇ ా ల  జ  క  ౖ క ాల  క  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 
 

 ‘‘ హ ానగ  ను త న ాలమ న ఈ ార మ ను త ర ట దును’’  ాలచ త ేవ  ే ల  ఉం  (చూ. 45:23; 61:11). 

 

చ ంచు  పశ ల  

 

 ఇ  ఒక అధ యనం ేయ  మ రదర కం ా ఉంచబ న ాఖ నం, అన ా  అరమ  బౖ ల ను ించు   ంత 

బ ధ ను వ ంచవల ి ఉంట ం .  మనల  ప  ఒక ర  ా  ా  ఇవ బ న ల గ ల  నడ ా .  వ , బౖ ల , మ య  ప త  

ఈ ా ఖ నంల  ప న న .   వ  ఒక ా ఖ నక  రక  వదుల న క డదు. 

 ఈ తర ణ రక  ఇవ బ న పశ ల  ఈ గంధమ ల  గమ  క  ప న అం ాలను ా వ  ఆల ంచు న  

స యపడ  ఇవ బ .  అ  ార ాల  ావ , అ  ఆల చనను ంచ  ఉ ే ంపబ  ఉ .  

 

1. ఈ అ యం ఎందుక  ‘‘ప ాశమ ’’ లక ‘‘ ల గ ’’ లను వ ం ే ాదృ ా ల  ంపబ  ఉం ? 

2. ఇక డ ఒక అ ా ర య దుల క  ప నర దరణను ఉంట ం  లక ఇ  స య క  య ా  సూ సున ? 

3. ఎందుక  అను ల  ర షలమ నక  ల వవల వ ర ? 

4. 15-22 వచ లక  మ య  పకటన గం  మధ నున  సంబంధం ఏ ట? 
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షయ  61 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

బ ంపబడ ార  

ంపబడ ట 

ర ణ క  సు ారల  ీ నుక  బృదం చన క  మం  

ారల  

ఒక పవక క  బృదం 

61:1-3                          

(1-3) 

61:1-3                            

(1-3) 

61:1-4                                

(1-4) 

61:1-4                                 

(1-4) 

61:1-9                              

(1-9) 

61:4-9                               

(4-9) 

61:4-7                                  

(4-7) 

   

  61:5-7                            

(5-7) 

61:5-7                           

(5-7) 

 

 61:8-9                             

(8-9) 

61:8-11                              

(8-11) 

61:8-9                                

(8-9) 

కృతఙ ర ణ 

61:10-11                              

(10-11) 

61:10-11                              

(10-11) 

 61:10-11                          

(10-11) 

61:10-11                               

(10-11) 

 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా  

  

2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా  

  

4. దల గ న .  
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సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. 60వ. అ యం అంత ఫ లను వ సుండ ా, 61వ. అ యం ేవ  క  ఆ ా లను వ ంచ  

ఉ ే ంపబ  ఉం . 

 

B. సు ఈ ాక ా  తను గ ం  ను ెప నుటక  ల ా 4:16-21; 7:18-23 ల  ఉప ంచు డ .  ఈ 

ారణ  బట ఇ  స య ాక గ ం  (అ ., వక డ ). 

 

C. హ ా క  ఆత  ఇక డ స షం ా . . ల  కత మ  క  ా  ాదృశ మ ా ఉం  (అ ., 

సూచన ాయం ా). 

1. 40:7 ల  ప ే క అంశమ :  బౖ ల  ‘‘ఆత ’’ చూడ మ  

2. 40:13 ల  ప ే క అంశమ : కత మ  చూడ మ  

 

D. ఇ  ఇ ా ల  త త క ప ిత లల  ఒక ఉ హరణ ా ఉందనుట స షమ , ఇ  స య ాలమ  క  

ష త  సంఘటనలను వ ంచుటక  ఉప ంపబ ం  (అ ., టౖ ల ). 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 61:1-3 
1పభ వగ  హ ా ఆత    వ య న   

నులక  సువరమ నమ  పకటంచుటక  హ ా నను  అ ం ెను  

న న హృదయమ గల ా  దృఢపరచుటక ను  

ెరల నున ా  డ దలను  

బం ంపబ న ా  మ  పకటంచుటక ను   
2 హ ా తవత రమ ను  

మన ేవ  ప దండన  నమ ను పకటంచుటక ను  

దుఃఖ ాంత లంద  ఓ ర టక ను   

ీ నుల  దుః ంచు ా  ఉల స వసమ ల  ధ ంపజయ టక ను  

బ కె  ప ా ప దండను  

దుఃఖమ నక  ప ా ఆనంద ెలౖమ ను  

రభ త న ఆత క  ప ా సు వసమ ను  

ా చు టక ను ఆయన నను  పం ియ డ .  

హ ా తను  మ మపరచు నునట   అను మస వృ మ ల య   

హ ా టన ెట య  ా  ర  టబడ ను.  
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61:1 ‘‘పభ వగ  హ ా ఆత    వ య న ’’  ఇ  పత మ ా సు తంల  ఆయన బ ిస  సమయంల  జ ం  

(చూ. 11:1-2; 42:1; మత  3:13-17; మ ర  1:9-11; ల ా 3:21,22; ను 1:31-34), అ ే ఆత  ఎప డూ సు  

ఉం న .  42:1 ల  ప ే క అంశమ : ఆత  క  మ న కరణమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘అ ం ెను’’  ఇ  ‘‘ సయ ’’ (BDB 602, 40:10 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) లక అ ిక డ  అ  ప లక   ఒ  

అరమ ా ఉం .  ఇ  ేవ  క  ప ే క ఆ ా దమ  మ య  ార ా  ిద ాట క  ఒక గ ర ా ఉం  (చూ. ర. 23:5).  

ా. . పవకల , య జక ట  మ య  ా ల  ేవ  క  ప ే క స  మ య  ా  లక  ఒక లి ప  హ మ  వల 

అ ంపబ ర .   నుం ే John Calvin సు క  ప చర  ఒక పవక, య జక డ  మ య  ా  వల వ సున  మ డ  

ణ ల తరగ  ఉద ం ం  (చూ. . 1:2-3). 

 

ప ే క ఆంశమ : బౖ ల  నందు  అ ంచబడడమ  (  య, BDB 602, KB 643 I; మ ాచకమ , BDB 603) SPECIAL 

TOPIC: "ANOINTING" IN THE BIBLE (Hebrew verb, BDB 602, KB 643 I; noun, BDB 603) 

ప ే క ఆంశమ : బౖ ల  నందు  అ ంచబడడమ  (  య, BDB 603, KB 643 I; మ ాచకమ , BDB 

603) 

A. దర మ  ే ి నుటక  ాడబ న  (BDB 691 I, చూ. . 28:40; ర త  3:3; 2 సమ . 12:20; 14:2; 2 న. 28:1-5; 

ల   10:3; ఆ సు 6:6; ా 6:15) 

B. అ ధుల రక  ఉప ంచబ న  (BDB 206, చూ. ర. 23:5; ల ా 7:38, 46; ను 11:2) 

C.  స సపర చుట రక  ఉప ంచ బ న  (BDB 602, చూ. షయ  6:1; మ ర  6:13; ల ా 10:34; య బ  5:14) 

[ జ ల  16:9ల  భత పరం ా క  ాడబ ం ] 

D.  చ న ా  సమ  ిద ాట క  ాడబ న  (చూ. మ ర  16:1; ను 12:3,7; 19:39-40; 2 న. 16:14 ను 

గమ ంప మ  ా  ఇ  ‘‘అ కమ ’’ అ  య పదమ  లక ం  ఉం ) 

E. మత పరం ా ాడబ న  (వసువ ా, చూ. BDB 602, ఆ . 28:18, 20; 31:13 (ఒక సంభమ ); ర. 29:36 (బ ీఠమ ); 

ర. 30:36; 40:9-16; ల . 8:10-13; సంఖ . 7:1 (గ రమ ) 

F.  దలను య ంచుటక  ాడబ న  

1. య జక ల  

a. అహ ను ( ర. 28:41; 29:7; 30:30) 

b. అహ ను క మ ర ల  ( ర. 40:15; ల . 7:36) 

c. ఒక ిర న పదం లక ర దు (సంఖ . 3:3; ల . 16:32) 

2. ా ల  

a. ేవ  ేత (చూ. 1 సమ . 2:10; 2 సమ . 12:7; 2 ా ల  9:3,6,12; ర. 45:7; 89:20) 

b. పవకల ేత (చూ. 1 సమ . 9:16; 10:1; 15:1,17; 16:3, 12-13; 2 ా ల  1:45; 19:15-16) 

c. య జక ల ేత (చూ. 1 ా ల  1:34,39; 2 ా ల  11:12) 
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d. దల ేత (చూ. య. 9:8, 15; 2 సమ . 2:7; 5:3; 2 ా ల  23:30) 

e. సు, ఒక స య ా ా (చూ. ర. 2:2; ల ా 4:18 ( షయ  61:1); అ. ా. 4:27; 10:38; 

. 1:9 ( ర. 45:7) 

f. సు అనుచర ల  (చూ. 2 రం . 1:21; I ను 2:20,27 [ స ]) 

3. బహ ా పవకల  క  (చూ. 1 ా ల  19:16; షయ  61:1) 

4. ైవ డ దలక  నమ శక మ  ా  ప కరమ ల  

a. ష  (చూ. షయ  45:1) 

b. త ర  ా  (చూ. జ ల  28:14, ఇక డ ఏ ెనును దృ ాంతమ ా ా ర ) 

5. ‘‘ స య’’ అ  ప  లక ర క  అరమ  ‘‘అ ిక డ ’’ (BDB 603), చూ. ర. 2:2; 89:38; 132:10.  

     అ కమ ల  మ గ ర  ైవ ల  ాల పంచు ంట ర  అ  ెప  మం  ాక మ  అ. ా. 10:38.  సు అ ంపబ డ  

(చూ. ల ా 4:18; అ. ా. 4:27; 10:38).  ఈ వమ  ా సులనంద  కల ప ం  (చూ. 1 ను 2:27).  అ ంపబ న 

ాడ  అ ంపబ న ా ల  ఒక ైయ డ !  బహ ా ఇ  సు  మ య  సు ధులక  సమ ంతరమ  ావచు  (చూ. 1 

ను 2:18).  ా. . క  నూ  శ రమ ను అ ంచడమ  హ సంబంధ ార మ  (చూ. ర. 29:7; 30:25; 37:29) 

ేవ  ేత ఒక ప ే క ార ా  లి వబ , ిదపరచబ న ా  సంబం ం న ా ఉం  (అ ., పవకల , య జక ల , ా ల ).  

‘‘ సు’’ అ  పదమ   పదమ  ‘‘అ ంపబ న ాడ ’’ లక స య నుం  తర మ  యేబ ం . 
Copyright © 2014 Bible Lessons Internationa 

 

 ‘‘ నులక  సువరమ నమ  పకటంచుటక ’’  స య క  (40:10 ల  ప ే క అంశమ : స య చూడ మ ) సం ేశమ  

యబ న, ంచబ న, సమ జం ా అణగ ొక బ న ా  ణ మ య  మ పణ ా ఉండబ త ం  (చూ. 35:5-6). 

 1-3 వచ లల  స య క  ార ా  వ సున  వర స వర పక ా ణ లను గమ ంచం . 

1. నులక  సువరమ నమ  పకటంచుటక  - Piel, BDB 142, KB 163 

2. బం ంపబ న ా  మ  పకటంచుటక  - Qal, BDB 894, KB 1128 

3. హ ా తవత రమ ను పకటంచుటక  - #2 ల ా  

4. దుఃఖ ాంత లంద  ఓ ర టక ను - Piel BDB 636, KB 688 

5. ీ నుల  దుః ంచు ా  బ కె  ప ా ప దండను  

a. ధ ంపజయ టక  - Qal, BDB 962, KB 1321 

b. ఇచు టక  - Qal BDB 678, KB 733 

6. మ క వర పక ా ణమ  అ ే ఇ  స యను ాక తనక ను ె యజసు ంట న  – ‘‘ఆయన 

మ మపరచబడ నట ’’ - Hithpael, BDB 802, KB 908 

 

61:2 ‘‘ హ ా తవత రమ ’’  ఇ   ఏబ యవ సంవత రమ ’’ నక  సూచన ా ఉం  (చూ. ల . 25:19-10).  ఇ   ఋణమ ల ట 

నుం  చ ను ం న సంవత రమ  మ య  ప  ఏబ  సంవత రమ లక  ఒక ా  యజమ నులక  భ మ లను  అప జ  

సంవత రమ .  త కం ా ా. . ల  ఎక డ ఇ  ాసనమ  యేబ నట  ఒక ా  క  లదు. 
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 ‘‘మన ేవ  ప దండన నమ ’’  ియ న సంత రమ  అ ే సమయంల  ప దండన ేయ  నమ  ండ  ఒక న  ావ  

గమ ంచడం ఎం  ామ ఖ  ఉం .  స య యందు ేవ  ఎ న ా  ఇ  ఒక బహ మ న నమ .  మన సును ఎరగ  

ా  ఇ  ర న , ప  రకర న నమ .  మం  ారలక  మనుప  ఇక డ డె ారల  క  ఉ ! ( య లక  1-

3). 

   

61:3 వ క ప లను గమ ంచం  (అ ., ‘‘ప ా’’) 

1. బ ెదక  ప ా ప లదండను 

2. దుఃఖ ాంత లంద  ప ా అనంద ైలమ ను 

3. రభ త న ఆత క  ప ా సు వసమ ను 

అల  7వ. వచనమ ల  క  ఇ ే వ కప లను గమ ంచం . 

1. అవమ నమ నక  ప ా ంటంప  ఘనతను 

2. ందక  ప ా సం షమ ను 

 

 ‘‘ప లదండ. . .బ ెద’’ ఇ  తల ద ట  రక న ాట  ఉ హరణల  (చూ. . 24:17). 

 

 ‘‘ఆనంద ెలౖమ ’’  ా నులక  కప  సు  ల ం ే  ాదు కనుక ఉత వమ  మ య  పండ గలక  ా  ార  

ిదపరచు ందుక  ఆ వ  నూ  ా  ార  అ ంచు ార  (చూ. ర. 45:7). 

 

 ‘‘సు వసమ ’’  ఇక డ పవరన మ య  ఆత సంబంధ ి  వసమ  ధ ంచుటను ాదృశ మ ా ె  ా. . ఉ హరణ ఇ . 

 

 ‘‘  అను మస వృ మ ల య  హ ా టన ెట ’’ రన 1 ల  ఇ  హ ా క  ా ా రంభ మ మ య  రంతరమ  

న ా  బల రమ  మ య  అనుగ లను సూ సున  (చూ. య  17:7-8).  ఇక డ ఇ  స యను సూ సున  (చూ. 

60:12). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 61:4-9 
4 ల ాలమ నుం  ాడ ానున  సలమ లను ార  కట దుర   

ప ర మ న ా ైన సలమ లను కట దుర   

ా ైన పటణమ లను నూతనమ ా ా ింత ర   

తరతరమ లనుం  లమ లౖయ న  ప రమ లను బ గ  ేయ దుర .   
5అను ల  ల వబ   మందలను దర   

పర ే ల  క  వ వ ాయక ల ను  ట ాపర ల ను అగ దుర    
6 ర  హ ాక  య జక లనబడ దుర   

ార  మ  ేవ  ప రక ల  మనుష ల  మ ను  గ  ెప దుర   

జనమ ల ఐశ ర మ ను ర  అనుభ ంత ర   
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ా  ప వమ ను ం  అ శ ంత ర    
7  యవమ నమ నక  ప ా టంప  ఘనత ందు  దుర   

ందక  ప ా మ  ం న గమ  ననుభ ం  ార  సం ింత ర  

ార  తమ ేశమ ల టంప గమ నక  కరలగ దుర   

నందమ  ా  కల గ ను.   
8ఏలయన ా యమ ేయ ట హ ానగ  షమ   

ఒకడ  అ యమ ా ఒక త  పట నుట కసహ మ .  

సత మ నుబట ా  య ఫలమ ను ా చు చు  

ా  త బంధన ేయ దును.   
9జనమ లల  ా  సంత  ె యబడ ను  

జనమ ల మధ ను ా  సం నమ  ప ి ందును  

ార  హ ా ఆ ర ం న జనమ   ా  చూ న ారందర  ఒప ందుర   

 

61:4 ‘‘ ల ాలమ నుం  ాడ ానున  సలమ లను ార  కట దుర ’’  ా ానభ  సంబం ం న ే గమ  క  వతను 

య ేతర ల  ఉ ంచడం ల  కషమ  (చూ. 49:8; 58:12; 60:10). 

 ఈ వచనమ  ఒకడ  చ ను ంద  అ క షయ లను పటక ే ిం . 

1. ా ై న ా న కట లను  కట ట 

2. ప ర మ న ా ైన సలమ లను కట దుర  

3. లమ లౖయ న  ప రమ లను బ గ  ేయ దుర  

4వ. వచనమ  క  వ  వర స ట య  బ ష ణ నుం   వసున  ా  గంధకర ఉ ే సున ట  ెల ప త న . 

 

61:5 5వ. వచనమ  పర ే య ల  బహ మ ల  మ య  వల  ఇ ా ల  వే  దక  ర షలమ క  వసున  

ి ం  పె  న ా సున . 

 . . బయల ాట  నుం  మనమ  ఇప డ  ఇ  త బంధన యందు మ రమనసు  మ య  ా సమ  ా సుల  

లభ మవ త న ద  ెల సు మ  (చూ. మ ర  1:15; అ. ా. 3:16,19; 20:21)! 

 ఇ ా ల  పజలక  ా. . ా ా ల  బహ ళ ారక పవచన ర ర ల వల ను ా ఖ ం ను.  అ  ఇ ా ల  చ తల  ా  

ాపమ  మ య  ర గ బ ట లను బట ఎన డూ ర రలదు.  అ  వలం సుల  ర ా .  40:9 మ య  40:15 ల  ప ే క 

అం ాలను చూడ మ !   

 

 ‘‘ ర  హ ాక  య జక ల  ిల వబడ దుర ’’  ఇ ా ల  య జకజ ంగమ ా ఉ ే ంపబ ర , ఇప డ  ారవ ర !  1 

త ర  2:5,9 ల  త ర  సంఘ  గ ం  ెప  ఇ ే వచ  ఉప ం డ  (చూ. ర. 19:56-6; అల  పక. 1:6 ల   

ప గమ  చూడం ). 
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61:7 ‘‘ ంటంప ’’  చూడ  ఇ  ా న ఇశ ల  క  ా స  నమ ల  జషక మ ర  వ ే  ం ంతల ా ా  

సూ సున  (చూ. . 21:17).  ఇ ా ల  హ ా క  ఉగతక  ఎల  ం ంతల  గ య  (చూ. 40:2), ఇప డ  

ం ంతల బహ మ  ందుత ర . 

 

 ‘‘ నందమ  ా  కల గ ను’’  ఇ ే అదు త న ా ానమ  ర. 16:11 ల  కను నగలమ .  ఇ  ఎప డ  జర గ త ందన  

పశ . 

1. ట య  నుం   వ న ా  షయంల  ఇ  జర గలదు 

2. సు లక మ  ప ాలన ంద ఉం న య దులల  ఇ  జర గలదు 

3. అప డ  ష త ల  

a. స య వ న తర ాత ఇ ా ల  

b. సంఘమ  

c. ండ ాలన 

d. ఏ ోను ట ప నర దరణ 

ఇ  ా న, ఆత త పద ావ మ !  ఆధు క పశ ల ట  ఇ  సమ నమ  ెప లదు.  చరణమ  క  ంద ా  ి , 

. . బయల ాట  ణమ ల   ి వడం మం ! 

 

61:8 ‘‘ఏలయన ా యమ యే ట హ ానగ  షమ ’’  హ ా యమ ల  కల ాడ .  తన పజల నుం  క  ఆయన 

 యమ లను ఆ సు డ ! 

 ెప బ న ఆయన స వల ణ లను గమ ంచం ! 

1. యమ ను ాడ  

2. బ యర ణలల  ొంగతనమ  ఆయనక  అసహ మ  

హ ా క  స వల ణ లను ె యజ  ఇతర అదు త ాక ాల  ర. 34:6; సంఖ . 14:18; . 9:17; ర. 86:15; 

103:8-14; 145:8-9! 49:7 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘దహనబల ల యందు’’  ా న ాంతమ  మ య   టక  ాఠ ాలల  ‘‘అ యమ ా’’ (  అచు ల ) అ  

ఉం .  UBS Text Project బ యర ణల వచ  B టంగ  ఇ ం . 

 

 ‘‘ ా  త బంధన ేయ దును’’  1 మ య  2 ా ల  మ య  2 నవృ ంతమ  ె యజసున ట  య దుల  రంతరమ  

దట బంధనను ఉలం ం ర .   బట, ేవ డ  వ  బంధనను ి ాడ  (తన ఆత  ే ాలయమ ను టం ; 

ర షలమ  పడ టబ ం ).  ఈ బంధనను ి య  ారణం మ ంత ప  ఆత సంబంధ ామ ఖ త గల ఒక త 

బంధనక  ారం ంచ  (చూ. య  31:31-34; . 36:22-38). 

 

61:9 ఒక ఇతర జ త లక  హ ా క  స వల ణమ ను గ ం న హ మ  మ య  సం ేశమ  ల ా  ఇక డ మ క సూచన 

ఇవ బ ం  (అ ., ల గ , చూ. 42:6; 49:6; 51:4; అ. ా. 13:47). 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 61:10-11 
10శృం ార న ా ా ధ ంచు న ం క మ ర  ాను  

ఆభరణమ ల  అలంక ంచు న ం క మ   ాను  

ఆయన ర ణవసమ లను క  ధ ంపజ  ియ డ   

 అను ౖబటను క  ధ ంపజ ియ డ   

ా ా హ ానుబట మ నందమ  ను ఆనం ంచుచు ను  

 ేవ బట  ఆత  ఉల ించుచున    
11భ  లకను ించునట ాను  

టల  తబ న ాట  అ  ించునట ాను  

శ యమ ా సమస జనమ ల దుట  

పభ వగ  హ ా  తమ ను ఉ ంప జయ ను.  

 

61:10 ‘‘ హ ానుబట మ నందమ  ను ఆనం ంచుచు ను  

 ేవ బట  ఆత  ఉల ించుచున ’’  ఈ వచనమ  స య లక అన జనుల  ా  (చూ. 12:1-2; 25:9; 41:16)  

హ ా క  అనుగహమ  నందు ఆనం ంచ  సూ ంచవచు .  AB ఈ అ యంల  మ గ ర  వకల  ఉన ట  

ప ా సున . 

1. పవక, 1-7 వచ ల  ( వక డ  ాగల ల ం ) 

2. హ ా, 8-9 వచ ల  

3. మ న క ంచబ న ీ ను, 10:11 వచ ల  ( . 181) 

వకల  మ య  తల క  వల ఈ ప ల గ  ఇ  ె యజసున  (అ ., ాలమ నమ ).  ల మం  షక ల  61:1-3 

వచ లను ఐదవ వక రన ా ా ఖ ం ర . 

 ౖ ే 10:11 వచ ల  ఎ ీ. 2:11-3:13; య లక  9-11 ల  ెప బ న మ న ా  క  ప నర దరణ మ య  

చనను (చూ. ఆ . 3:15) గ ం న  అ  అను ంట ను. 

 ‘‘మ నందమ  ను ఆనం ంచుచు ను’’’ అ  య త క వచనమ  Qal వర పక సంప రమ  మ య  ఒక ఇ ే 

మ లపద య న Qal అసంప ర య (BDB 965, KB 1314).  ఇ  వతను ె యజ   ా కరణపర న నమ . 

 తర ాత వసున  వర స సమ ంతరమ  మ య  య ‘‘ఉల ించుచున ’’ ఒక Qal జ ీ వ  (BDB 162, KB 189). 

 

 ‘‘ఆయన ర ణవసమ లను క  ధ ంపజ  ియ డ ’’  ఇ  ేవ  ఎర గ టల  ఉన  ఆత సంబంధ ఆనందమ  రక  

ాదృశ పరం ా ాహ ందు క  ఆనం  ఉప ం న ఉ హరణమ .  ఈ ాదృశ మ  . .ల  ా సుల  సు క  

వసమ ను క  ఉ ర  అ  పె  స ంచబ ం  (చూ. 2 ం . 5:21). 

 

61:11 షయ  40:8 మ య  55:10-11 చూడ మ . 

 

చ ంచు  పశ ల  
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 ఇ  ఒక అధ యనం ేయ  మ రదర కం ా ఉంచబ న ాఖ నం, అన ా  అరమ  బౖ ల ను ించు   ంత 

బ ధ ను వ ంచవల ి ఉంట ం .  మనల  ప  ఒక ర  ా  ా  ఇవ బ న ల గ ల  నడ ా .  వ , బౖ ల , మ య  ప త  

ఈ ా ఖ నంల  ప న న .   వ  ఒక ా ఖ నక  రక  వదుల న క డదు. 

 ఈ తర ణ రక  ఇవ బ న పశ ల  ఈ గంధమ ల  గమ  క  ప న అం ాలను ా వ  ఆల ంచు న  

స యపడ  ఇవ బ .  అ  ార ాల  ావ , అ  ఆల చనను ంచ  ఉ ే ంపబ  ఉ .  

 

1. ఒక ళ ఇ  స యను సూ సున ప డ , ఎందుక  ఈ వచనమ  జ పర న ప ల  ర ం చబ ం ? 

2. స య అ  ప  ర ంప మ . 

3. య దుల  ఒక య జక ాజ ం ా ఏ వం  మ య  ఏ ఉ ేశ ం  ెప బ ర ? 

4. య  జనుల  వే డ  ఎందుక  దట త బంధనను ి ి డ ? 

5. 10వ. వచనమ ల  ధ ంచుట అ  ాదృశ మ  ఎందుక  ామ ఖ  ఉం ?  . . ల  ేవ  దుట ల చున  

ా ి రక  ఇ  ఎల  ఉప ంపబ ం ? 
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షయ  62 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ీ ను క  మ మ 

మ య  త మమ  

ీ ను క  ర ణ 

అభయమ  

ేవ  పజల క  

మ మ 

చన క  

సువరమ నమ                  

(61:1-62:12) 

ర షలమ  క  

ప ాశమ నమ  

62:1-5                              

(1-5) 

62:1-5                                

(1-5) 

62:1-9                                

(1-9) 

62:1-5                                        

(1-5) 

62:1-5                                

(1-5) 

62:6-9                              

(6-9) 

62:6-7                              

(6-7) 

 62:6-7                              

(6-7) 

62:6-9                              

(6-9) 

 62:8-9                           

(8-9) 

 62:8-9                            

(8-9) 

మ ంప  

62:10-12                           

(10-12) 

62:10-12                                

(10-12) 

62:10-12                               

(10-12) 

62:10-12                             

(10-12) 

62:10-11                           

(10-11) 

    62:12                           

(12) 

 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

 

2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా  

 

4. దల గ న .  
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పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 62:1-5 
1 ీ ను  సూర ాం వల కనబడ వరక   

 ర ణ పమ వల ల గ చుండ వరక   

ీ ను ప మందు ను మ నమ ా ఉండను  

ర షలమ  ప మందు ను ఊరక ండను.   
2జనమ ల    కను నును  

ా లందర   మ మను చూ ెదర   

హ ా య ంపబ వ  త ర  క  ట బడ ను.   
3 వ  హ ా ే ల  భ షణ టమ ాను  

 ేవ ే ల  ాజ య మక టమ ాను ఉందువ .   
4 డ వబ న వ  ఇక దట వనబడవ  ా ైనద   

ఇకను  ేశమ నుగ  ెప బడదు  

ీ బ  అ  క ను బ ల  అ   భ  ళ  టబడ ను.  

హ ా ను గ  ఆనం ంచుచు డ   

 ేశమ  ా తమగ ను.   
5య వ నుడ  కన కను వ ం  ం ే ి నునట   

 క మ ర ల  ను  వ ం  ం ే ి దర   

ం క మ ర డ  ం క త చూ  సం ించు  నట   

 ేవ డ  ను  గ  సం ించును.  

 

62:1 ‘‘ ీ ను. . . ర షలమ ’’  ఇ   సమ ంతర సంబం లను క  ఉ .  ర షలమ  ఏడ  ండల ద కటబ ం .  

ీ ను పర తమ  ద ే ాలయమ  లదు, ా  ఇ  దు క  అతఃప రమ  ఉన  సలమ , ఇ ే ర షలమ  పటణ 

 ఒక సూచన ా ఉం ం . 

 

 ‘‘మ నమ ా ఉండ ట’’ (Qal అసంప రమ , BDB 364, KB 361) మ య  ‘‘ఊరక ండ ట’’ (Qal అసంప రమ , BDB 1052, KB 

1641), వ కప ల , 61:1 వచనమ ల  ానుక ల ాఖ లక  సంబం ం న .  ‘‘ ను’’ అ  పదమ  పవకను ా  లక 

వక డ / స య (42:14; 57:11; 64:12; 65:6 లల  ేవ డ  మ  ెను అ  ప ా ంచబ ం ) సూ ంచవచు .  స షం ా 

60-62 అ య ల  ఒక ా త  గ  ఉ . 

 

 ‘‘ . . .ర ణ’’  ఈ ండ  ప ల  క  సమ ంతర సంబం  క  ఉ .   (48:1 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) ా  

శత వ ల నుం  క డ దల వలన క న ేవ  క  పజల వన  మ య  ా  గ ం  మ ట డ త న .  ా. . ల  

‘‘ర ణ’’ అ  పదమ  ాధ కం ా ఒక క డ దలను సూ సుండ ా, . . ఇ  ాధ ంకం ా ఆత సంబంధ మ పణ మ య  
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ేవ  దుట ల చుండ టను సూ సున .  ీ ను క  (చూ. 61:10-11) త నమ  వ ం  మ య  ఇ  ల ానంతట  

ప తం ాబ త న  (చూ. 2వ. వచనమ ; 60:3)!  

 

ప ే క అంశమ : ర ణ ( ా. . పదమ ) SPECIAL TOPIC: SALVATION (OT Term) 

ప ే క అంశమ : ర ణ ( ా. . పదమ ) 

     ఈ ప  (BDB 447, KB 446, ండూ క  ప ం ంగ మ య  ీ ంగ మ ాచ ాల ) ల  సహజ ాల  ఉ , 

ప నం ా ాట అ ాల  ‘‘ డల ాను మ య  ాలం ాను ఉండ ట లక ‘‘ చ ా ఉండ ట’’. 

1. సం మమ , 2 సమ . 22:3; బ  5:11; ర. 12:5 

2. సం మమ , సంపద, బ  30:15 

3. క మ య  ఆ ాలను ంట  ఆవ ం ే ేవ  ర ణ 

a. ఆ. ా. 49:18 

b. . 32: 15 

c. 2 సమ . 23:5 

d. ర. 3:2,8; 22:1; 35:3; 62:2; 69:29; 70:5; 78:22; 80:3; 89:26; 91:16; 106:4; 140:7 

e. షయ  12:2; 33:2; 51:6,8; 52:7,10; 56:1; 59:11; 60:18; 62:1,11 

4.  2:9-10ల  క మ య  ఆ క ర ణను గ ం న ఆల చన స షమ ా ెప బ ం  

5. జయమ , ర. 14:30; 15:2; 1 సమ . 14:45; ర. 20:6; 21:5; 44:4-5; 68:19-20; 118:14,15,21; షయ  12:2; 

హబ. 3:8 

6. తరచు ా ‘‘ఆనం ంచు’’ అ  హ ా ర ణక  సంబం ం  ఉం , 1 సమ . 2:1; షయ  25:9; 26:1; ర. 9:14; 

13:5; 21:1, 35:9; 118:15,21 

ర ణ అ  తన మ నవ సృ ి  హ ా అసల  ఉ ే త సహ ాసమ  మ య  సమ జ  అమల  ేయడమ .  ఇందుల  వ గత 

మ య  ాం క సంప రతల  ఇ  ఉ ! 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ ాం . . .మండ ట’’  మ క ా  హ ా క  పత త, ీ  పర తమ  ద వల, ాం  కలపబ ం  (చూ. ర. 19-

20).  60:1 ల   చూడ మ . 

 అన జనుల అంధ ారమ  మ య  సం న ాఫల  ప జలక  ఇ ా ల  హ ా క  ‘‘ ల గ ’’ ా ఉ ే ంపబ ర .  వ  

ఎట  ార  ా  ా పట బ ర .  . . ఇ ే బయల ాట  క  ార ా  (చూ. సు ేవ  క  అం మ ల గ , 

చూ. ను 1:4; 8:12; 12:35) మ య  ా సులక  సు ారప చర ను అప జ ి ం  (చూ. మత  5:14-16). 

 

62:2 ‘‘జనమ ల    కను నును’’  హ ా ెంతక  ల కమంతట  ి ావ  ా మ ా ేవ  ా ఇ ా ల  

ఎను బ ర  (చూ. 11వ. వచనమ ; 52:10; 60:3; 61:6,11; I త ర  2:5,9; పక. 1:6).  ‘‘య జక ాజ మ ’’ అ  వచ  ఇ  ే

జ న అరమ  (చూ. ర. 19:5-6). 
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 ‘‘ త ర  క  ట బడ ను’’  త ర ను ి  ావడం అంట ఇ  ఆత సంబంధ త య ా  ె యజసున .  త బంధన 

శ ంచబ ం . 

  ‘‘ త’’ (BDB 294 I) అ  పదమ  త  నమ ను వ ంచ  షయ  ండవ గంల  సృతం ా ఉప ంపబ ం . 

1. త షయ ల , 42:9; 48:6 

2. త తమ , 42:10 (చూ. పక. 5:9; 14:3) 

3. ఏ ోఒక త , 43:19 (చూ. పక. 3:12) 

4. త ర , 62:2 (చూ. 56:5) 

5. త ఆ ాశమ  త భ , 65:17; 66:22 (చూ. 2 త ర  3:13) 

‘‘ త’’ నమ  (చూ. పక. 21:5) ాసవ  ఉం న , ఈ నమ  ఎలప డ  మనుష లంద  రక  ఉం ల  వే డ  ర డ  

ా  ఆ ాండమ  3 ల  పతనమ  ర న భం ా  క ం ం !  బౖ ల  క  పరల క ఊ వమ  ఏ ేను ట క  

ప నర దరణ ాగల అవ ాశం ఖ తం ా ఉం  (చూ. పక. 21:2). 

 

62:3 The Jerome Bible Commentary, ా. 1, . 383 ేవ ళ  ా  ప ం ే పటణ ల ఆకృత లను ా  ట ల ా 

ధ ంసుం ే ార   ా న త ర ాం య పజల  న ార  ప ా ం ం .  అ ే అ ే, ఈ అం ా  ఇ  ఒక ఆ క య 

ఉండచు .  ఈ ణమ  ఈ ం  ాట ద ఆ రప  ఉం  

1. 62వ. అ యం క  వక హ ా అ  ఉ డ  

2. ఈ అన  షయం ఎంత ారం ా ె యబ  ఉం  

బౖ ల  అన  ఊ ాలను హ ాను గ ం  ెప  మ య  శదపరచ  ఉప ంచు ం .  అ క ఉ హరణలల  ఒక 

ల గ  ఇవ బ : 

1. మ ల  ‘‘పరల క ేవ డ ’’ 

2. ార ీక ేవ  ఒక య, మల  4:2 

3. పక. 12:1 ల  పం ెండ  గహమండల లక  గ ర ల యల  

4. ఒక కౄరమృగమ  వల దుష  ఒక య 

షయ  28:5 ల  స య న హ ా  బంధన పజల క  రట  ఉ డ .  ఆయన ా  మ మ, ల గ , ఏ ా ట , 

ాప దల మ య  జయం! 

జక ా  9:16 ల  బంధన పజల  హ ా టంట  ఆభరణ లౖ ఉ ర . 

 

62:4 ‘‘ డ వబ న. . . ా ైన’’  ఇ  ఇ ా ల  తమ బ ష రణ క  ీ య షణను వ సున  (అ ., ఇ  ా  

ా చు న  ర ).  ేవ  ేత ార  డ వబ ర  (చూ. 34:6-7) ం ర , మ  ఆయన తమను ా ో  ల ో  అ  

ఆశ ర ప ర . 

 

 ‘‘ ను గ  ఆనం సు ను’’  ‘‘అనందమ ’’ అ  బహ ా ‘‘ ీ బ ’’ అ  ర  ావచు  (BDB 343, చూ. 2 ా ల  21:1).  

ేవ డ  ాహ ా గసుడ ా ెప బడ  ాదృ ా  ఇ ే ారంభం (చూ. 4-5 వచ ల ).  అనంత న ప ద సృ ికర ేవ  
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గ ం  ెప డం కషమ  గనుక మనమ  మ నవ ాదృ ా లను ఉప ంచవల ి వసుం  (41:2 ల  ప ే క అంశమ ను చూడ మ ).  

బౖ ల  ేవ డ  ఒక తం , ఒక భర, ఒక స ప బంధువ వల ెప బడ ట అ  సహజం. 

 

 ‘‘ ా తమగ ను’’  ఇ  ‘‘బ ల ’’ (BDB 127) ా క  తర మ  ేయవచు ను.  2వ. వచనమ  క  4 మ య  5 వర సల  

బహ ా ‘‘ త ర ’’ ావచు . 

 ఈ య (BDB 127, KB 42) 4-5 వచ లల  ల గ  ార  ఉప ంపబ ం . 

1. Qal సకర క అసమ పక య, 4వ. వచనమ  

2. Niphal అసంప రమ , 4వ. వచనమ  

3. Qal అసంప రమ , 5వ. వచనమ  

4. #3 ల ా  

 

 62:5 

NASB, NKJV ‘‘ ాబట  క మ ర ల  ను  ాహమ డ దుర ’’ 

NRSV  ‘‘ ాబట ను  ం న ాడ ను  ాహమ డ నట ’’ 

TEV  ‘‘ఎవ ే ను  ం ో  ఆయన ను  ాహమ డ ను’’ 

NJB  ’’ ను  ప న ం న ాడ  ను  ాహమ డ ను’’ 

REB  ‘‘ ను  ఎవ ే ప న ం ో  ా ను వ  ాహమ డ నట ’’ 

LXX  ‘‘ ాబట  క మ ర డ   వ ించునట ’’ 

 అ ాలను (בניך)  పలకడం ేత ‘‘క మ ర ల ’’ అ  పదం ‘‘కట ాడ ’’ ా మ ం  (అ ., హ ా, చూ. ర. 51:18; 

102:16; 147:2), ఇ  చరణం క  ాహ ఊ ా  స త న . 

 ఈ వచనమ ను గ ం  The Expositor’s Bible Commentary (  ఎ ట  బౖ  ా ంట ) ా. 1, . 336 ఇల  

ెప త న  

 ‘‘5వ. వచనమ  60:16 వచనంల  ఎంత ంత ాదృశ మ  ఉం ో  అంత క  ఉం .  చూడ  ం ంట షయంల  

క  ాదృశ ప  ా రణ అన ంప ల  ఒక అంత ా య ఉలంఘన ఉన ట ం , బహ ా ప ాశమ న న 

అనుభ  క ంచ  ావచు .  అల ంట ాదృ ా ల  మనల  క లల  పడ యవచు , అ ే ాట  మనమ  

మ క డదు!’’  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 62:6-9 
6 ర షలమ ,  ా ారమ ల ద ను ావ  ా  ఉం య ను  

న పగలౖన ార  మ నమ ా ఉండర .   
7 హ ా జ పకకరల ా, శ ంపక   

ఆయన ర షలమ ను ా ించువరక   

ల కమంతట  ప ి  కల గజయ వరక   

ఆయనను శ ంప య క .  
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తన ద ణ హసమ  డ య  బ హ బలమ  డ  య    
8 హ ా ఈల గ న పమ ణమ  ే ను  

శ యమ ా ఇకను  న మ ను  శత వ లక   ఆ రమ ా య ను  

వ  పయ సప  ిన రసమ ను అను ల  గర .   
9 న మ  క న ా   భ ం  హ ాక  సు  ె ంత ర   

పండ  ిన ా   ప లయమంటపమ లల    గ దుర .  

 

62:6  ర ల  ఇ  దూతలను సూ సున ట  సు (చూ. జక ా  1:12-17) ఇ  పవకలను సూ సున  (చూ. 52:8; 56:10 

[వ ారమ ]; య  6:17; . 3:17; 33:7). 

 

 ‘‘ హ ా జ పకకరల ా, శ ంపక  ఆయన ర షలమ ను ా ించువరక ’’  ఇ  వే డ  తనను ను తన ిలల ారనలక  

ల బర చు  ఉ డ  అ  ి ంతపర న స  సూ సుండవచు  (చూ. య బ  4:2).  ఇ  క కరమ గల ేవ  స ా  

ఖం ంచడమ  ాదు ా  ఇ  వే  ా ా ల హక లను ఆ ంిచు  ేవ  పజల క  మధ రప  ప చర ా ఉం  (37:21-24 

ల  ా. 11A నందుగల ప ే క అంశమ ను చూడ మ ). 

 ‘‘ య ం ెను’’ మ య  ‘‘ఙ పకమ ’’ ండ  ప ల  క  Hiphils ల  ఉ . 

 

62:8 ‘‘తన ద ణ హసమ  డ య  బ హ బలమ  డ య  హ ా ఈల గ న పమ ణమ  ే ను’’  ఇ  ఒక వే డ  మ నవ డ ా 

క ంచబ న వచనమ  (41:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  ేవ  శ రమ  లదు.  ఆయన ఆత  (చూ. ను 4:24), 

అ నప ట  ఆయన ప ేయ  తన ంత ామర మ  ా పమ ణమ  ేసు డ !  హ ా ఒక తమ గల ేవ డ , 

ఆయన వ గత లల  అల  జనమ లల  ార మ  ే ాడ . 

 ేవ  క  పమ ణమ  ఒక ామ ఖ తగల ా ానమ  (చూ. 54:9; . 6:13-20; 7:20-28).  ఇ  మనక  ఈ ం  ాట  

గ ర ేసుం  

1. ేవ  ాక మ  క  శ , 55:11; 66:2d 

2. ేవ  క  శ స య న స వల ణమ , 45:22-23 

తన క మ య  స ర పమ  ేయబ న మ నవ లంద  డల ేవ  ఒక త  చన పణ క ఉం  (చూ. అ. ా. 2:23; 

3:18; 4:28; 1 త ర  1:20, 40:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  52:13-53:12 వచ ల క  వక రనల  శ ా పక 

చనక  ఒక ాం ాల  (చూ. మ  5:12-21).  ఎవ ే మ ర మనసు  ం  ేవ  క  స య యందు న క 

ఉంచు  ా  ఏ ేను క  సహ ాసమ  ప నర ద ంచబడ త ం .  

 

 ‘‘శత వ ల . . .అను ల ’’ ఇ  అను ల  ాల ీ  ద  ేయ  సూ సున .  ఇ  ల . 26:16 మ య  . 28:30-

33 క  ఆ ా దమ  మ య  ాపప  యలక  పత  ఉ హరణ ా ఉం .  ఇ ా య ల  బంధనను ఉలం ర .  

ఇ ా ల   త న ఫ లను అనుభ ం ర .  హ ా ఆ ా దమ  ాసవమ  ఒక ష త  నమ ను పమ ణమ  

ేసు డ . 
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62:9 ‘‘  ప లయమంటపమ లల    గ దుర ’’  ఇ  ేవ డ  మ య  తన బంధన గ ా మ ల మధ  సహ ాస 

జ  సూ సున  (చూ. . 12:18).  ఈ పజల  ా  ే ా   వ ర , ే ాలయమ  ప న ంచబ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 62:10-12 
10గ మ మ ల ా రం  రం   

జనమ నక  వ ిదపరచు   

ాజమ రమ ను చక పరచు   

చక పరచు  ాళను ఏ  ార య   

జనమ ల  చూచునట  ధ జ త .   
11ఆల ంచు , భ గంతమ లవరక  హ ా సమ రమ  పకటంపజ ియ డ   

ఇ  ర ణ దక  వచు చున   

ఇ  ఆయన ఇచు  బహ మ నమ  ఆయన ద   య న   

ఆయన ఇచు  తమ  ఆయన ి  వచు చు   డ  ీ ను క మ క  ె యజయ .   
12ప దపజల య   

హ ా ం న ార య  ా  ర  టబడ ను.  

ర షలమ , ఆ ంపత న నవ య  స ంపబడ   పటణమ య  క  ర  కల గ ను.  

 

62:10-11 ఇ  పజలక  హ ా తరప న పవక ఇ న సం ేశమ .  ఇ  ఎ  వర స ార ర ాలను క  ఉం . 

1. ా రం  - Qal, BDB 716, KB 778 

2. ా రం  - #1 ల ా  

3. వ ిదపరచు  - Piel, BDB 815, KB 937 

4. చక పరచు  - Qal, BDB 699, KB 757 

5. చక పరచు  - #4 ల ా  

6. ాళ ను ఏ ార య  - Piel, BDB 709, KB 768 

7. ధ జ త  - Hiphil, BDB 926, KB 1202  

8. ె యజయ  - Qal, BDB 55, KB 65 

 

62:10 ‘‘గ మ మ ల ా రం ’’  ఇ  ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు  

1. ఇ ా య ల  మ య  య ార  బ ష ంపబ న ట య  పటణమ ల గ మ మ ల  ావచు  

(ప ే ం  బబ ల ను) 

2. బహ ా ప న ా ణమగ  రమ లను సూ ంచు వృ ంత కమమ  ావచు  

a. ర షలమ  (ఎజ , మ ) 

b. ే ాలయమ  
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 ‘‘ధ జ త ’’  ఇ  జ  లక ౖ క గం క  ప ా  సూ ంచవచు .  ఇక డ ధ జమ  ‘‘జనమ ల  చూచునట ’’ ా ఉండ ా 

11a వచనమ ల  ‘‘భ గంతమ ల  చూచునట ా’’ ా ఉం .   ఇ ా ల  క  హ మ  ఇప డ  ఎవ ే హ ాను గ ం , 

న , ీ క ా  ారంద  ప క  ఉం . 

 

 ‘‘జనమ నక  వ ిదపరచు   

ాజమ రమ ను చక పరచు  చక పరచు ’’   

 ఇ  ఒక ా  ావ  మ రమ  ిదపరచమ నక  ఉప ం  ేఒక సహజ ాదృశ మ ా ఉం  (చూ. షయ  35:6-10; 

40:3-4; 57:14).  ఇ  బౖ ల నందు అ క ల ా ఉప ంపబ ం . 

1. బ ష రణమ  నుం   ావ  ఉప ంపబ ం  

2. బ ిస చు  ను తన ప  క  ంత ప చర ను ె యజయ  ఉప ం డ  

 

62:11 ‘‘భ గంతమ ల వరక ’’  ఇ  హ ా క  శ ా పక అంశ న ా ానమ , ఈ ా ానమ  వలం ఇ ా ల  మ త  

ాక, మ నవ లంద  తన మ మ య  ర ణక  హ  ఉం .  40:15 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ె యజయ ’’  ఇ  మ డ  స ల  ె యజయవల ి ఉం  (Qal ార ర ాల ). 

1.  ర ణ వచు చున  (చూ. 49:6) 

2. ఆయన బహ మ నమ   ద  ఉన  

3. ఆయన ఇచు  తమ   దగర  వ య న  (చూ. 40:10) 

 

62:12 ‘‘ ా  ర టబడ ను’’  ఇ  2వ. వచనమ ల  ‘‘ త ర ’’ ను సూ సున .  ఇ ా తర ల  ఇప డ  ా  

‘‘ డ బ న ార ’’ లక ‘‘ ా ైన ార ’’ (4వ. వచనమ ) అ  లి వబడర  ా  ఇల  ిల వబడ ర  

1. ప దజ ంగమ  

2. హ ా ేత ంపబ న ార  

3. ఆ ంపద న ార  

 

 ‘‘ హ ా వలన ంపబ న ార ’’  ‘‘ ంపబ న ార ’’ (BDB 145 I, 41:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) అ  

Go’el క  ా  సంబం ం  ఉన .  ఈయన స పబంధు చక డ , తన బంధువ ను కర వ  లక బం నుం  నుకక  

ి  వచు ాడ .  హ ా ఒక go’el ా ెప బడడం ేవ డ  స తం ా వ గత క ట ంబ ప ల  పె బడ  మ క 

ఉ హరణ ా ఉం . 

 

 ‘‘ఆ ంపత న నవ య  స ంపబడ  పటణమ య ’’  ఈ ర ద ల  ామ ఖ  ఉం , ఎందుకంట ేవ డ  య దుల నుం  

ా క, ా  ౖప ా ప త చు డ  స  ె యజసున ! 

 

చ ంచు  పశ ల  
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 ఇ  ఒక అధ యనం ేయ  మ రదర కం ా ఉంచబ న ాఖ నం, అన ా  అరమ  బౖ ల ను ించు   ంత 

బ ధ ను వ ంచవల ి ఉంట ం .  మనల  ప  ఒక ర  ా  ా  ఇవ బ న ల గ ల  నడ ా .  వ , బౖ ల , మ య  ప త  

ఈ ా ఖ నంల  ప న న .   వ  ఒక ా ఖ నక  రక  వదుల న క డదు. 

 ఈ తర ణ రక  ఇవ బ న పశ ల  ఈ గంధమ ల  గమ  క  ప న అం ాలను ా వ  ఆల ంచు న  

స యపడ  ఇవ బ .  అ  ార ాల  ావ , అ  ఆల చనను ంచ  ఉ ే ంపబ  ఉ .  

 

1. షయ  62 వలం బ ష రణను గ ం  మ త  సూ సున  లక టౖ ల కల ా స య క  ప ాలనను 

గ ం  సూ సున ? 

2. ‘‘ ’’ మ య  ‘‘ర ణ’’ అ  ా. . ప లను ర ంచుమ ? 

3. ఎందుక  ేవ  6వ. వచనమ ల  తన ా ా లను ఙ పకమ  ేయ ? 

4. ేవ  ఇతర ల డలల  మ ప ే కం ా ఇ ా య ల డల క  ఉ ? 
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షయ  63 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

జనుల ద ేవ  

ప ారం  

ర  మ య  ర ణ 

యందు హ ా 

ేవ  ప ారం ద 

పద మ  

అన జ ంగమ  ద 

హ ా క  

జయమ  

అన జ ంగమ  ద 

ర  

63:1-6                        

(1-6) 

63:1a                              

(1a) 

63:1a                                

(1a) 

63:1a                                

(1a) 

63:1-6                             

(1-6) 

 63:1b                                

(1b) 

63:1b                                 

(1b) 

63:1b                                 

(1b) 

 

 63:2                                  

(2) 

63:2                                 

(2) 

63:2                                 

(2) 

 

 63:3-6                            

(3-6) 

63:3-6                               

(3-6) 

63:3-6                               

(3-6) 

 

ా న క క ాల   

ేబ  

ేవ  క  క కరమ  

ఙ పకమ  ే ి నబ ం  

మధ వ త ప  రన 

(63:7-64:12) 

ఇ ా య లక  ేవ  

కృ ాక క ాల  

ఇ ా  చ త క  

మధ వ త మ                  

(63:7-64:11) 

64:7-14                           

(7-14) 

63:7-10                            

(7-10) 

63:7-9                                

(7-9) 

63:7                                 

(7) 

63:7                               

(7) 

   63:8-10                             

(8-10) 

63:8-10                             

(8-10) 

  63:10-14                         

(10-14) 

  

 63:11-14                          

(11-14) 

 63:11-13a                        

(11-13a) 

63:11-14                        

(11-14) 

   63:13b-14                     

(13b-14) 

 

‘‘ వ  మ  తండ ’’ ప ా ప ారన                  

(63:15-64:12) 

 క కరమ  మ య  

స యమ  రక  ారన 

(63:15-64:12) 

 

63:15-19                        

(15-19) 

63:15-19                           

(15-19) 

63:15-19                           

(15-19) 

63:15-17                         

(15-17) 

63:15-19b                     

(15-19b) 

   63:18-64:7                       

(18-64:7) 

63:19c-64:11                     

(19c-64:11) 
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చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   

 

2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా  

 

4. దల గ న .  

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 63:1-6 
1రకవర వసమ ల  ధ ం   

ఎ ోమ నుం  వచు  చున  త ెవడ ?  

తవసమ  ధ ం న ా ె ౖగం రమ ా నడచుచు  

బ ానుం   బల శయమ   వచు చున  త  ెవడ ?  

బట మ టల డ చున   ర ంచుటక  బల ఢ డ ౖన .   
2  వసమ  ఎఱ ా ఉన ే ?  

 బటల  ానుగను క చుండ ా  బటలవల ఉన  ?   
3ఒంట ా ానుగను ,  

జనమ లల  ఎవడ ను క డ ఉండలదు  

ప ంచు  ా    

దమ ేత ా  అణగ ొ   

ా  రకమ   వసమ ల ద ం న ,  
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 బట  ల య  గ ల.   
4పగ ర ను నమ   మనసు నక  వ ె ను  

మ  ేయద న సంవత రమ  వ య ం ెను   
5 ను చూ  ఆశ ర ప   

స యమ  ేయ ా ొకడ ను లక ను  

ఆద ంచు ా ెవడ ను లక ను  

ావ న  బ హ వ  క  స యమ  ే ను  

 ఉగత ా రమ ను.   
6 పమ గ  జనమ లను  ి   

ఆగహప  ా  మ లజ ి   

ా  రకమ ను ల ి ి .  

 

63:1-6 ఇ  పవక/ వక డ  మ య  హ ా మధ  జర గ త న  ఒక సం షణ లక దూషణమ  (పశ -సమ నం). 

1. పవక దట పశ  అడ గ డ , 1వ. వచనమ  – హ ా ఏ ోమ  నుం  ఒక మహత  ష రణ  వసున ట  

ెప బ డ , 1a-d,2 వచ ల  

2. హ ా మ ట డ త డ , 1e వచనమ  

a. బట మ ట డ త డ  

b. ర ంచుటక  బల ఢ డ  

3. పవక ండవ పశ  అడ గ త డ , 2వ. వచనమ  

4. హ ా సమ ధన సు డ , 3-6 వచ ల  

a. ఒంట ా ానుగను  (అ ., ర ) 

b. జనమ లల  ఎవడ ను క డ ఉండలదు (చూ. 5వ. వచనమ ; 59:16) 

 

63:1 ‘‘ఏ ోమ ’’ ఈ ర గ  ేశమ  తరచూ హ ా ేత ర క  గ  అవ త న  అన జ త లక  (చూ. 34:5-15) ఒక హ మ ా 

ఉం   

 

ప ే క అంశమ : ఏ ోమ  మ య  ఇ ా ల   SPECIAL TOPIC: EDOM AND ISRAEL 

ప ే క అంశమ : ఏ ోమ  మ య  ఇ ా ల  

A. ఏ ోమ  మృతసమ  త ర న ఉన  జ , య బ  సహ దర డ  ఏ ావ  నుం  ఇ  వ ం  (చూ. ఆ ాండమ  25-

28; 32-33).  ఏ ోమ  అన ా ‘‘ఎర ప ’’ ా ా ఏ ావ  అన ా ‘‘ ంట కల  కల ాడ ’’ (చూ. ఆ. ా. 25:25,30) అ  అరమ . 

 
B. ఏ ోమ నును ర ంచమ  ఇ ా య ల  ఆఙ ించబ ర  (చూ. . 23:7) 

 
C. ఇ ా ల  మ య  ఏ ోమ లక  రంతరమ  సమస ల  ఉం . 
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1. సంఖ . 20:14-21 

2. య. 11:16-17 

3. 1 సమ . 14:47-48 

4. 2 సమ . 8:14 

5. 1 ా ల  11:14-22 

6. 2 ా ల  14:22; 16:5-6 

7. 2 న. 20:10-30; 21:8సగం 

8. ఆ సు 1:6,9 

 
D. ఏ ోమ  ధమ ా ఉన  ఇతర పవచ ల  

1. షయ  34:5సంగం; 63:1 సగం 

2. య  49:7-22 

3. ల ప ా ా ల  4:21-22 

4. జ ల  25:12-14; 35:1-15; 36:2-6 

5. ఆ సు 1:11-12 

 
E. ఒబ ల  ఏ ోమ  ం ంచబ ం  ఎందుకంట 

1.  గ ా  బట, 3-4 వచ ల  

a. క ర ణల  

b. ాజ య  మ య  లట  బలమ ల   

c. ాణజ  సంపదల   

d. ాంప యక ఙ నమ ల  

2. య , తన దగర వ  రదు ేయ టను బట, 10-14 వచ ల  

a. ర షలమ  పతననమ ను బట ఆనం ంచుటను బట ( ల . 2:15-17; 4:21) 

b. స యమ  ేయ  ాక ంచుటను బట (ఓబదు 15వ. వ.) 

c. ధులక  స యమ  ేయ టను బట (ఓబదు 14వ. వ) 

d. య  ఆ ి  ి నుటను బట ( య  13:19) 

3. ార  హ ాను తృణక ం , ఆల మ  ేయ  బట (ఓబదు 16వ. వ) 

 
F. ేవ  ద ఆయన పజల పట ర గబ ే పజలంద  ఏ ోమ  ఒక హ మ  (రకమ ), ఓబదు 15-21 వచ ల  (చూ. 

రనల  2) 

 
G. ఈ పవచనమ  త కం ా ర  అవ ా ాల  

1. .ప . 580ల  ర షలమ  పడ టబ న 5 సంవ ాల తర ాత త-బబ ల ను ా ఎ ోమ  శనమ  

ేయబడడమ . 

2. ప  .ప .550-449 Nabatean Arabs ా ఏ ోమ  ట నుం  ంచబడడమ  (చూ. మల  1:2-5).  
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ఏ ోమ  మ  ప ా ం న ర గ  శత వ ల జ ల  లదు, అ ే  బదుల  అరబ  జ త ల  

ఇవ బ .  ఏ ోమ  వ క  తర  ం . 

3. .ప . 312ల  ఏ ోమ  అల ాండర  జనరల , ఆంట న  ా ఓ ంచబ ం  (ఇ  Diodorus Seculus ల  

న దు ేయబ ం ) 

4. . ప . 175ల  వ ల  ఏ ోమ  య  ా బయ  తే ఓ ంచబ ం  (చూ. 1 ా  5:3,15; 2 

ా  10:15; జ  క  Antiquities of the Jews (ఆంట ట  ఆ   ) 12:8-1; 13:9-1  

5. .ప . 125ల  ఏ ోమ  John Hyrcanus ేత య త  బలవంతమ ా ీ క ంపజయడమ .  ార  ఇప డ  

Idumean ా ిల వబడ చు ర . 

6. .శ. 70ల  మ  జనర , త , Idumean ప ా  ప ా శనమ  ే ాడ . 

 Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

  ‘‘బ ా’’  ఇ  ఏ ోమ ల  ప న నగరమ , తరచూ ఇ  మ ఖ పటణమ ా ఉం ే .  ఇ  తరచూ “Woe” నంద  ర  క  

వ ాక లల  ప ా ంచబ ం  (చూ. షయ  34:6; 63:1; య  49:13,22; ఆ సు 1:12). 

 

  

NASB, NRSV, 

     TEV, NJB ‘‘క ాత ’’ 

NKJV  ‘‘పయ ణమ ’’ 

JPSOA  ‘‘మ ందుక  ాగ ట’’ 

REB  ‘‘అంగలసు ంట ’’ 

 51:14 ల  పదమ ను ‘‘వం (BDB 858, KB 1040 ,צעה)  న’’ వల అరమ  ే ి నవలను ా  ఇక డ ఆ శబ రమ   

స దు.  ంత మం  మ లపదమ సవరణను ప (KB 1040) צעד , ా ం ర ,  అరమ  ‘‘క ాత ’’ లక ‘‘అంగ సు ంట ’’. 

 UBS Text Project ‘‘వంగ ట’’ అ  B టం  ఇ ం , ా  సమ ంతర  ఇ  స వ ట లదు. 

 

63:3 ‘‘ ానుగ’’  ఈ ర  క  ఊ వమ  ల . 1:15; య ల  3:13; పక. 14:19,20; 19:15 లల  క  కను నగలమ .  

ఇ  ేవ డ / స యను ఒక ైవ ధుడ  వల ెప త న . 

 

63:4 ప దండన ేయ  నమ  (చూ. 34:8; 35:4,8; 61:2) చన నమ నక  (సంవత రమ నక ) ఎల  ఆవశ క న అగ ా ా 

ఉం ో  గమ ంచం ! 

 పభ వ  నమ  మ య  ర ణ నమ  ండ  ఒక ాకడక  ండంచుల !  ేవ  నమ క న ాకడ ఒక ప  సహ ాసమ  

క  ప నఃసంసృ ి ా ా; అ ా సులక  ఆయన ాకడ ఎడబ ట  మ య  తృణకరణలక  వ  య ా ఉం  (చూ. మత  25:31-

46; పక. 20:11-15)! 

 

63:5 ‘‘ ావ న  బ హ వ  క  స యమ  ే ను  
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 ఉగత ా రమ ను’’  ఇ  1-2 వర సలక  సంబం ం న .  ర ణ ి  ావ  మ నవ స యమ  ద హ ా 

ఆ రపడలదు.  ఆయన, స య న ఆయన ఒక ే  ేయగలడ  (చూ. . 36:22-38).  బహ ా అ సుల ైన ను 

పకటన 5 ల  తన ాఠ ా  ఇ ే ఊ ా  ఇ  ఉండచు , వలం ఒకడ  మ త  గం  ెరచుటక  అర డ , అయ  

ిల వ యబ , ర  ల న ేవ  ఱ ిల/ స య/ వక డ !   

 

63:6 హ ా క  ర  మ డ  ాదృ ా లను ఉప ంచుట ా వ ంచబ ం  (అ ., హ ా ఒక ైవ ధుడ  వల, 

చూ. 59:17; ర. 15:3). 

1. ి  - Qal అసంప రమ , BDB 100, KB 115 (‘‘ క ట’’ క  సమ నమ , 2-3 వచ లల  మ డ  ార  

ఉప ంపబ ం ) 

2. మ లజ ి  - Piel అసంప ర య, BDB 1016, KB 1500 ( ర  ఒక గ డ  వల, చూ. 51:22-23; ర. 75:8) 

3. ి ి  (అ. అరమ . ‘‘ ా  రసమ  ల ద  య ట’’) - Hiphil అసంప ర య, BDB 432, KB 434 (పజల  ల 

ద ప  చ  ఉ ర ) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 63:7-14 
7 హ ా మనక  ే ిన ాట ట బట  

హ ా కృ ా శయమ ను హ ా తమ లను ానమ తే ను.  

తన ాత ల మ నుబటయ  కృ ాబ హ ళ మ ను బటయ   

ఇ ా ల క  వంశసులక  ఆయన చూ ిన మ క కరమ ను ను పకటన ే దను.   
8 ార   జనుల య   

అబదమ ల డ ర  ిలల య  అను   

ఆయన ా  ర క ను.   
9 ా  య వ ధల  ఆయన బ ధ ం ెను  

ఆయన స  దూత ా  ర ం ెను  

మ తేను ేతను ా  ం నెు  

ప ర నమ ల టను ఆయన ా  ఎ నుచు ి నుచు వ ె ను.   
10అ నను ార  ర గ బ ట  ే ి  

ఆయన ప త ను  దుః ంపజయ ా  

ఆయన ా  య ను  

 ా  య దమ  ే ను.   
11అప డ  ఆయన ప ర నమ లను ను తన జను  లను జ పకమ  ే ి ను.  

తన మంద ాపర లక  సహ ా   

సమ దమ ల  నుం  తమ ను డ వ న ా ే ?   
12తమల  తన ప త ను ఉం న ా ే ?  

 క ే  ౖప న మ మగల తన బ హ వ ను  న ా ే ?   
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13తనక  ాశ త న పఖ  కల గజ ి నుటక   

ా మ ందర ళను భ ం న ా ే ?  

నమ ల  గ ఱమ  పడ ా ార  పడక ండ  

అ ాధజలమ లల  న ిం న ా ే ?  యను    
14పలమ నక  గ  ప వ ల  ాం ందునట   

హ ా ఆత  ా  ాం  కల గజ ను  

క  ఘన న ర  కల గ నట   

వ   జనులను న ిం   

 

63:7 ‘‘ హ ా కృ ా శయమ ’’ ఇ  ప ే క బంధన మ ాచకమ , hesed, 40:6 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 ‘‘ ాట ట  బట’’  ఈ ప  NASB హ ాను వ ాంచ  మ డ  ార  ఎల  ఉప ం ం ో  గమ ంప మ . 

1. తమ లను 

2. తన ాత ల మ  

3. తన కృ ాబ హ ళ మ  

 

63:8 ‘‘ ార   జనుల ’’  ఇ  ఒక బంధన ష (చూ. ర. 6:7; షయ  514). 

 

 ‘‘అబదమ ల డ ర  ిలల య ’’  ఇ  స ా 1:2-3 క  వ కమ ా ఉం  (చూ. య  3:22). 

 

 ‘‘ ాబట ఆయన ా  ర క ను’’  5 మ య  8b  వచ ల మధ నున  ౖర  గమ ంచం .  ేవ  క  

సర శ మంత  ఉ టం నప ట , ఇం ా ఇక డ ఇ ా ల  క  ా స తక  సలమ  ఉం ! 

 

63:9 ‘‘ ా  య వ ధల  ఆయన బ ధ ం ెను’’  ఇం ష ల  ఇ  హ ా మ య  తన బంధన పజల మధ ల  ఐ ా  ఒక 

బల న మ ట (చూ. 57:15), అ ే MT  అనుస ంచడం కషమ . 

1. ఈ వచనమ  బహ ా 8వ. వచనమ  క  వ  వర సక  సంబం ం  ఉండచు  (NRSV, TEV). 

2. ఈ వచనమ  9వ. వచనమ ల  ండవ వర సక  సంబం ం  ఉండచు  (NJB). 

MT ల  ‘‘ ాదు’’ (לא) అ  ఉం  అయ ే టక  పం త ల ఆయన’’ (qere, JPSOA)ను ప‘‘ ,לו  ా ం ర . 

 

  ‘‘ఆయన స  దూత’’ ఇ  ర. 23:20-23; 33:14,15 వచ లక  పత  సూచన.  ఇ  అరణ సం ర ాలమ ల  జ న 

సంఘటనలను సూ సున .  ఇ ా ల  ాపమ ల  హ ా తన ానమ ల  ఆయన వ గత ప  ఉంచవల ి వ ం  (అ ., 

పభ వ  దూత). 

 హ ా తన వ గత పత తను ె ా డ  (చూ. . 32:9-14). 

1. ఆయన ా  ం ెను - Qal సంప రమ , BDB 145, KB 169 
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2. ఆయన ా  ఎత ను - Piel అసంప రమ , BDB 642, KB 694 

3. ఆయన ా  ి ను -  Piel అసంప రమ , BDB 669, KB 724 (చూ. 46:3; . 1:31) 

అల  9-10 వచ లల  మ డ  . . ైవ వ క లను గమ ంచం . 

1. తం , 9a వచనమ  

2. మ నవర పమ  ధ ంచక మ నుప  స య, 9b స య 

3. ప త , 10b వచనమ  

 

ప ే క అంశమ : కత మ   SPECIAL TOPIC: THE TRINITY  

ప ే క అంశమ : కత మ  

     ఒ  సందర మ ల  త మ ల  మ గ ర  వ క ల  ర సున  పనులను గమ ంప మ .  ‘‘ త మ ’’ అ  పదమ  పధమం ా 

టర య  ా క ంచబ ం .  ఇ  ౖ ల  పదమ  ాదు ా  ఈ వమ  మ తమ  అంతట  ా ి ెం ం . 

A. సు ారల  

1. మత  3: 16-17; 28:19 

2. ను 14:26 

B. అ సుల ా ా ల  – అ. ా. 2:32-33, 38-39 

C. ల  

1. మ  1:4-5; 5:1,5; 8:1-4,8-10 

2. 1 ం . 2:8-10; 12:4-6 

3. 2 ం . 1:21-22; 13:14 

4. గల . 4:4-6 

5. ఎ ీ. 1:3-14,17;2:18; 3:14-17; 4:4-6 

6. I ెస . 1:2-5 

7. 2 ెస . 2:13 

8. త  3:4-6 

D. త ర  – I త ర  1:2 

E. య  – 20-21 వచ ల  

ా. . ల  ేవ  క  బహ వచనమ  సూ య ా పె బ ం . 

A. ేవ  రక  బహ వచ ల ాడకం 

1. Elohim ర  బహ వచనమ  (ప ే క అంశమ : ేవ  ఉన  ర  చూడ మ ), అ ే ఇ  వే  రక  

ాడనప డ  ఏకవచన య ా ాడబ న  

2. ఆ. ా. 1:26-27; 3:22; 11:7 ల  ‘‘మనమ ’’ 

B. పభ వ  క  దూత (ప ే క అంశమ : పభ వ  క  దూత చూడ మ )  ై ా  ప క ా ఉం న  

1. ఆ ాండమ  16:7-13; 22:11-15; 31:11, 13; 48:15-16 

2. రమ ాండమ  3:2,4; 13:21; 14:19 



370 

 

3. య పత ల  2:1; 6:22-23; 13:3-22 

4. జక ా  3:1-2 

C. ేవ డ  మ య  ఆయన ఆత  ర , ఆ. ా. 1:1-2; ర. 104:30; షయ  63:9-11; . 37:13-14 

D. ేవ డ  ( హ ా) మ య  స య (Adon) ర , ర. 45:6-7; 110:1; జక ా  2:8-11; 10:9-12 

E. స య మ య  ఆత  ర , జక ా  12:10 

F. షయ  48:16; 61:1ల  మ గ  ప ా ం ర  

 

సు  ైవత మ  మ య  ఆత  క  వ త మ  బదత క న, ఏ శ ర ాడ లౖన ఆ  ా సులను సమస లక  గ ే ిం  

(ప ే క అంశమ : ఏక ేవత మ  చూడ మ ). 

1. Tertullian (టర య ) – తంర  కంట క మ ర  తక వ ే ాడ  

2. Origen (ఒ జ ) – క మ ర  మ య  ఆత క  ైవత  ల ణ లను ం  ా ా ే ాడ  

3. Arius (ఏ య ) – క మ ర  మ య  ఆత క  ైవ  ఆ ా ంచలదు 

4. Monarchianism ( ాజ కమ ) – ఏక ేవ ా తం , క మ ర డ  తర ాత ప త  ారత ం నందు నమ క ఉం డ . 

 

బౖ ల  అం ాల  ఇ న సమ ా  బట  ఈ త మ  త కం ా ం ం ంచబ ం  

1. సు క  సంప ర ైవత మ  తం  ఉన  సమ న నద  .శ. 325ల   ఆ  ౖ ియ ే ా ంచబ ం  

(చూ. ను 1:1; ి ీ . 2:6; త  2:13) 

2. .శ. 381 ల  ఆత  క  ైవత మ  మ య  వ త మ  తం  మ య  క మ ర క న   సమ నమ   ఆ     

ాంసంట బ  ా ా ంచబ ం  

3. Augustine (అగస ) ా ని De Trinitate (  ట ట )  నందు త మ ను గ న ప  ి ంతమ  ఇవ బ ం . 

ఇక డ జమ ా మర మ ం .  అ ే . . ల  చూడ  ఒక  ైవ ల ణమ ల  (ఏక ేవత మ ) మ గ  వ త  పత తల  

ఉన ట ం  (తం , క మ ర డ  మ య  ప త ).  

Copyright © 2012 Bible Lessons International        

 

63:10 ండ  యల  ఇ ా ల  ాపమ ను మ య  ండ  యల  హ  క  ప స ందనను వ సు , గమ ంచం  

(ప ా యపద సమ ంతరత మ ). 

1. ర గ బ ట  - Qal సంప రమ , BDB 598, KB 632 

2. ఆయన ప త ను  దుః ంపజ ను - Piel సంప రమ , BDB 780, KB 864 (చూ. అ. ా. 7:51; 42:1 ల  ప ే క 

అంశమ : ప త  క  మ మంతమ  చూడ మ ; ‘‘ ా. . ప త  ఎవర ?’’ అ  అంశమ  ద మం  క 

రక  Hard Sayings of the Bible (  ం  ఆ   బౖ ), 273-274 ల , అల  306-207 ల  

చూడ మ ) 

3. ఆయన ా  య ను - Niphal సంప రమ , BDB 245, KB 253, చూ. ర. 23:22; ల . 2:4-5 

4.  ా  య దమ  ే ను - Niphal సంప రమ , BDB 535, KB 526 
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63:11-14 రమమ  నందు హ ా ఇ ా ల క  ే ని షయ లక  ఇ  స త ం . 

1. సమ దమ  నుం  ఆయన ా  ి  వ ె ను (చూ. ర. 14-15) 

2. ా  తన ప త ను ఉం డ  (చూ. సంఖ . 11:17,25,29; హగ  2:5) 

3.  క ే  ౖప న మ మగల తన బ హ వ ను  డ  (చూ. ర. 6:6; 15:16) 

4. ా మ ందర ళను భ ం డ  

a. ఎఱసమ దమ  – రమ ాండమ  14-15 ( షయ  11:15; 51:10) 

b. ాను న  – హ ష ా 3 

5. అ ాధజలమ లల  న ిం డ  (#4 ల ా ) 

6. ా  ాం  కల గజ ను (అ ., ఆత , చూ. హ ష ా 21:44; 23:1) 

7. వ   జనమ లను న ిం  

హ ా ఇ ా ల  రక  ఇవ  ‘‘ క  ఘన న ర  కల గ నట ’’ ే ి డ .  ఇ ా ల  ా హ ా తనను ను 

మ నవ లంద  బయల పరచు ాలను డ .  ా  పట మ ంత మం  రక  ప ే ాడ  (అ ., త  చన పణ క, 40:15 

ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 63:15-19 
15పరమ నుం  చూడ మ  మ న త న  ప ద ాససలమ నుం  దృ ించుమ   

 ఆస  ?  ర ార మ ల ?  

డల క న  జ య   ాత ల తయ  అణ   .  
16మ క  తం  ,  

అబ మ  మమ  ర గక నను  

ఇ ా ల  మమ ను అం క ంపక నను  

హ ా,  మ తం   

అ ాలమ నుం  మ  చక డ  క   గ .  
17 హ ా  మ రమ లను త ి  ర గ నట ా  

మమ ను ఎందుక  లగజ ి ?  

 భయమ  డ చునట  మ  హృదయమ లను ందుక  క నపర ?  

 సుల తమ   ా స తమ ల తమ   రమ .  
18  ప దజనుల  స ల ాల  ేశమ ను అనుభ ం   

మ  శత వ ల   ప లయమ ను  య ర .   
19  ప ాలన న డ ను ఎర గ ా వల ౖ ◌ు  

 న డ ను టబడ ా వల ౖ ◌ు.  

 

63:15 ‘‘చూడ మ . . . దృ ించుమ ’’  ఇ  ేవ  దృ ి  ంద  ఉప ం న ండ  ార ర ాల . 

1. చూడ మ  - Hiphil ార రకమ , BDB 613, KB 661, చూ. . 26:15 
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2. దృ ించుమ  - Qal ార రకమ , BDB 906, KB 1157, చూ. ర. 80:14 

 

 ‘‘మ న త న  ప ద ాససలమ ’’  ే ాలయమ ను గ ం  మ ట డ టక  ఇ  ఒక నం.  ా న ఇ ా ల క  

బంధన మందసమ  హ ా క  ాద ీఠమ , ఆయన ఆ ాశమ ల  వ ి ాడ  (చూ. 1 న. 28:2; ర. 99:5; 132:7; 

షయ  66:1; ల . 2:1; మత  5:35; అ. ా. 7:49). 

 John Walton ా ిన త ప సకమ  The Lost World of Genesis One (  ల   ఆ  జన ి ) ఆ . 1:1-2:3 హ ా 

తన ే ాలయ  కటడమ  అ  ెప త న . 

 

 ‘‘  భయమ  డ చునట  మ  హృదయమ లను ందుక  క నపర ’’  ఈ బల న పద గమ  ర షలమ ను మ న కరణ 

ే ి, అ  తనను గ ంచమ , మ  తన దగరక  రమ  ా ేయపడ త న ట  ెప త న . 

 

63:16 ‘‘మ క  తం  ’’  ఇ ా ల  ‘‘క మ ర ల ’’ అ  లి వబ నట  ఇ  ఒక క మ ంప ా ఉం  (అ ., 1:2).  ఈ 

వచనమ  మరల  64:8 ల  ెప బ ం . 

 

ప ే క అంశమ : ేవ  క  ితృత మ   SPECIAL TOPIC: FATHERHOOD OF GOD 

ప ే క అంశమ : ేవ  క  ితృత మ  

I. ాత బంధన 

A. సృ ి  బట ేవ డ  ఒక తం  అ  వమ  ఉం . 

1. ఆ . 1:26-27 

2. మల  2:10 

3. అ. ా. 17:28 

B. అ క ాలల  తం  అ  ఒక ాదృశ మ ా ఉప ంపబ ం  

1. ఇ ా య ల తం  (ఎను నుట ా) 

a. ‘‘క మ ర డ ’’ - ర. 4:22; . 14:1;  షయ  1:2; 63:16; 64:8; య  3:19; 

31:9,20; హ ియ  1:10; 11:1; మ ల  1:6 

b. ‘‘పధమఫలమ ’’ – ర. 4:22; య  31:9 

2. ఇ ా ల  ా  క  తం  ( స యక  సంబం ం ) 

a. 2 సమ . 7:11-16 

b. ర. 2:7; అ. ా. 13:33; . 1:5; 5:5 

c. హ ియ  11:1; మత  2:15 

3. ం ే త దం లక  ాదృశ మ  

a. తం  ( ాదృశ మ ) 

(1) తన క మ ర  ఎ నును – . 1:31 

(2) ంచును – . 8:5; ా . 3:12 
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(3) ా ాడ ను (అ ., రమమ ) – . 32:1 

(4) ఎన ట  ఎడబ యడ  – ర. 27:10 

(5) జ పడ ను – ర. 103:13 

(6) త డ /మ రద  – య  3:4 

(7) బ గ ేయ ాడ / ంచు ాడ  – య  3:22 

(8) కర ణంచు ాడ  – య  31:20 

(9) ంచు ాడ  – హ ియ  11:1-4 

(10) ప ే క క మ ర డ  – మల  3:17 

b. త  ( ాదృశ మ ) 

(1) ఎన ట  ఎడబ యడ  – ర. 27:10 

(2) ా చు త  మ – షయ  49:15; 66:9-13 మ య  హ యి  11:4 (‘‘ వ క  

‘‘ ా ’’ అ  ాఠ గ సవరణ ప ాదన ) 

II. త బంధన 

A. కత మ  (మ గ  ప ా ం న ాఠ ాల ) 

1. సు ారల  

a. మత  3:16-17; 28:19 

b. ను 14:26 

2. ల  

a. మ  1:4-5; 5:1,5; 8:1-4,8-10 

b. 1 ం . 2:8-10; 12:4-6 

c. 2 ం . 1:21; 13:14 

d. గల . 4:4-6 

e. ఎ ీ. 1:3-14,17; 2:18; 3:14-17; 4:4 

f. 1 ెస . 1:2-5  

g. 2 ెస . 2:13  

h. త  3:4-6 

3. త ర  – 1 త ర  1:2 

4. య  20-21 వచ ల  

B. సు 

1. సు ‘‘ఏ క క మ ర ’’ వల – ను 1:18; 3:16,18; 1 ను 4:9 

2. సు ‘‘ ేవ  క మ ర ’’ వల – మత  4:3; 14:33; 16:16; ల ా 1:32,35; ను 1:34,49; 

6:69; 11:27 

3. సు ‘‘ ియ న క మ ర ’’ వల – మత  3:17; 17:5 

4. ేవ  రక  సు క  abba ఉప గమ  – మ ర  14:36 
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5. ేవ  తన మ య  మన సంబం  చూప  సు సర మమ ల ఉప గమ  

a. ‘‘  తం ,’’ ఉ . ను 5:18; 10:30,33; 19:7; 20:17 

b. ‘‘  తం ,’’ ఉ . మత  5:16,45,48; 6:1,4,6,8,9,14,15,18,26,32; 7:11; 10:20,29; 

18:14 

c. ‘‘మన తం ,’’ ఉ . మత  6:9,14,26 

C. ేవ డ  మ య  మ న ా  మధ  స త సంబం  ె యజయ  ఉప ం న అ క ాదృ ా లల  

ఒకట 

1. ేవ డ  ఒక తం వల 

2. ా సుల  ఈ ం  ాట వల 

a. ేవ  క మ ర ల  

b. ిలల  

c. ేవ  యందు జననమ  

d.  జ ంచుట 

e. దతప త ల  

f. ి నబ న ార  

g. ేవ  క ట ంబమ  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘అబ మ  మమ  ర గక నను 

 ఇ ా ల  మమ ను అం క ంపక నను’’   

 ితర లక  ఈ య ార  ె యదు/గ ర లర  ఎందుకంట 

1. ా  వం ాలమ మధ  ఉం న ాల  

2. ఈ త ాల క  ాపమ  

  

 ‘‘ చక డ ’’  41:14 ల   చూడ మ .  ‘‘ ంచుట’’ అ  అంశమ  రక  41:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

63:17 ఈ వచనమ  క  దట ండ  వర సల  వ గత బ ధ తలను త ంచ  ఎల  ేవ  క  ార మత మ  అ  

అంశమ  ఉప ంపబ ం ో  ెల ప త .  44:18 ల  ప ే క అంశమ : ఎ క/మ ందు ా ర ంచుట మ య  

ి ంతపర న సమ ౌల త క  ఆవశ కత చూడ మ  మ య  ంద ఇవ బ న మ ందు ా ర ంచుట వ  మ నవ ఐ క 

చ లను చూడ మ . 

 

 ప ే క అంశమ : మ ందు ా ర ంచడమ  ( ా జ ) వర  మ నవ చ  (ఆ య జ ) SPECIAL 

TOPIC: Predestination (Calvinism) Versus Human Free Will (Arminianism 
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ప ే క అంశమ : మ ందు ా ర ంచడమ  ( ా జ ) వర  మ నవ చ  (ఆ య జ ) 

     ఎ క ే ి వడమ  ద ఉన  ఇతర . . ాక ాలను సమ ౌల మ  ేయ  త  2:11 ఉన  ాక మ .  మ  8:29 

మ య  9వ. అ యం నుండ   ాఖ న  ేయ  ఇ  ి ంతపరం ా క  స యప ం , అల  ఎ ీయ లక  1వ. 

అ యం క . 

I. య లక  8:29 – ల  ‘‘మ ందు ా ర గ ట’’ (proginōskō, ‘‘మ ందు ా ె ియ ండ ట’’) ఇక డ మ య  11:2ల  

ండ  ార  ఉప ం డ .  11:2ల  ఇ  ఇం ా ాలమ  ారంభమ  ాకమ నుప  ఇ ా య ల రక  ేవ  బంధన 

మను ఇ  సూ ం ం .  బ ల  ‘‘ ర గ ట’’ పదమ  అ న త, వ గత సంబం లక  సంబం ం  ఉంద  గ ంచు ం , 

ఇ  ఒక వ  గ ం న ాస ాలను గ ం  ాదు (చూ. ఆ. ా. 4:1; య  1:5).  ఇ  ఇక డ త  సంఘటనల వర సల  

జత ే ి ెప బ ం  (చూ. మ  8:29-30).  ఈ పదమ  మ ందు ా ర ంచడమ  కలపబ  ఉం .  ఏ ఏ , ేవ  

ష త  ఙ నమ  ఎ క ా ప క రక  ాదు ఎందుకంట ఒక ళ అ ే అ ,ే ఎ క అ  పతన న మ న ా  ష త  

ప స ందన నౖ ఆ రప  ఉం , అంట మ నవ ార ి  ద.  ఈ పదమ  ఇం ా అ. ా. 26:5; 1 త ర  1:2,20 మ య  2 

త ర  3:17. 

A. ‘‘మ ందు ా రగడమ ’’ (proginōskō, ‘‘మ ందు ా ె ి ఉండ ట’’)   

     ‘‘మ ందు ా ఎర గ ట’’ మ య  ‘‘మ ందు ా ర ంచుట’’ అ  ప ల  ండ  క  ‘‘మ ందు’’ అ  భ  

ఉ  ాబట ఇ  ‘‘మ ందు ా ె ి నుటక ’’, ‘‘మ ందు ా హదులను ఏ ా ట  ేయ టక ’’ లక ‘‘మ ందు ా 

గ ంచుటక ’’ అ  తర మ  ేయవల ి ఉం .  . .ల  మ ందు ా ర ంచుట నౖ ఉన  ఖ త న ాక ాల  

మ  8:28-30; ఎ ీ. 1:13-14; మ య  య లక  9వ. అ యమ .  ఈ ాక ాల  వే డ  

ార మత మ ను స షమ ా  ెప త .  ఆయన అ ట  తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ .  

ాలకమంల  వే డ  ర ం న పణ కల  ర ర .  అ , ఈ పణ క త క లక ఎ క ేయబ న  

ావ .  ఇ  వలమ  ేవ  ార మత మ  మ య  భ ష  ఙ నమ లను మ త  ాక, మ ర  ఆయన మ, 

కర ణ, అనర న కృపలను క  ఆ రమ  ే ి  ఉం . ప ే క అంశమ : హ ా క  త చన 

పణ క చూడ మ . 

     మనమ  ఈ అదు త న స  మన ాశ త  (అ ా) వ ాదమ  మ య  సు ార ప చర  ఉ ల 

రంగ ల  ప యకం  జ గతవ ం .  ఇం ా అగ ీ  వర  ల య  లక ా జం వర  ఆ య జ ల 

త క, ఆ క ఘరణల  దృ కృతమ  ాక ం  క  మనలను మనమ  ా ాడ ా . 

B. ‘‘మందు ా ర ం ెను’’ (proorizō, ‘‘మ ందు ా హదులను ఏ ా ట ేయ ట’’) 

          మ ందు ా ర ంచుట అ  ేవ  మ, కృప, క క ాలను ప తమ  ేయ  ా  లక సు ారను 

నుం  ంత న ంచ  ా  ఉ ే ంపబ న మత ి ంతమ  ాదు.  ఇ  ా సులను ా  ాపం క 

దృ ి ణ లనుం  స ట ా ా  బలపరచుటక  ఉ ే ంపబ ం .  ేవ డ  మ నవ ల అంద  రక  ఉ డ  

(చూ. ను 1:12; 3:16; 1  2:4; 2 త ర  3:9, 1 ను 2:2; 4:14).  ేవ డ  అ ట  తన 

ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ .  ఎవర  లక ఏ  ా  ఆయన నుం  మనలను ర  యేగలదు (చూ. మ  

8:31:39)?  చ తనం  వే డ  వరమ నమ ా చూడగలడ ; మ నవ ల  ాల హదుకల ార .  మన ఊహల , 

మ న ిక ామ ా ల  ప తమ .  ేవ  ార మత మ  మ య  మ నవ స తంతతక  మధ  ౖర ధ మ  లదు.  

ఇ  ఒక ఒడంబ క ా ణమ .  క సత మ ల  ఇవ బ న  ఇ  ఒక ఉ హరణ.  బౖ ల  పర న 
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ి ం ల  న  ణ లల  పద ంపబ .  అ  తరచూ అసంబంధ న ా క ి ా .  సత మ  పరస ర 

ర ద న జ డ  ప లను సమ క ంచు నుటల  ఉం .  ాట మధ  ఉన  ఒ  ి య ల  మనమ  ఒక 

స  మ త  ి నక డదు.  బౖ ల ల  ఏ స  క    ర  ే ి ంచక డదు. 

     మన మరణ నంతరమ  వ ే  పరల కమ  మ త  ఎ క క  గమ మ  ాదు ా  ఇప డ  సు 

ార ప మ ల  ావడమ  గ  ఉం  (చూ. మ  8:29-30; 2 ం . 3:18; గల . 4:19; ఎ ీ. 1:4; 2:10; 

4:13; 1 ెస . 3:13; 4:3; 5:23; 2 ెస . 2:13; త  2:14; 1 త ర  1:15).  మనమ  ‘‘ప దులమ , 

ం ర త ల ాను’’ ఉండ టక  ఎను నబ .  మ ందు ా ర ంచబడడమ  ఒక వ గత ఆ క త ాదు, 

ఇ  ఒక ఒడంబ క బ ధ త.  ఈ ాక గమ ల  ప న సత మ  ఇ .  ఇ ే సవత మ  క  గ .  ప దత 

ప  ా ి డల ేవ  త  ఉం .  ేవ  ఎ క ఒక సు ార ప త (చూ. ఎ ీ. 1:4), ఒక ి  ాదు.  

సృ ిల  మ నవ  ఇవ బ న ేవ  స ర పమ  (చూ. ఆ. ా. 1:26; 5:1,3; 9:6), ప నర ద ంపబ . 

C. ‘‘తన క మ ర  కక  ారణ’’ – ేవ  అత న త గమ మ  పతనమ ల  ట న  స ర ా   

ంచు వడమ .  ా సుల  సు ార ప తల  మ ందు ా  య ంచబ ర  (చూ. ఎ ీ. 1:4). 

 

II. య లక  9 

A. య లక  9వ. అ యమ  మ నవ స తం  స షమ ా, పల మ ర  ె యజయ చుండ ా (చూ. ‘‘ప  

ఒక ర ’’ 9:4వ. వ; ‘‘ఎవ ే’’ 9: 11,13 వచ ల ; ‘‘అందర ’’ 9:12వ. వ. [ ండ ార ]. ఈ ఆ క ఒ  

స ేయ  ల  ఎన డూ పయ ంచలదు. ండూ ాస ాల!  బౖ ల  ి ం ల  ల  వరక  పరస ర 

ౖర ల ా లక క జత ల ా పద ంపబ .  ఆ క ల  ల  కమ ా అర స ల .  

అగ ి య జ  మ య  ా జ  వర  - య జ  మ య  ఆ య జ  లక  సత మ  

మ య  తప ల అం ాల  ఉ .  బౖ ల  పర న ి ం ల మధ  బౖ ల ను మ ంద ా న షణ అ కక  

బలవంత ట ాక  ారణ, ి ాదమ , కమ , మతపర న లక  సుం . 

B. ఇ ే సత మ  ( మ  9:23ల  ఉన ) మ  8:29-30 మ య  ఎ ీ 1:4,11 లల  పె బ ం .  . .ల  ఈ 

అ యమ  ేవ  ార మ  ె యజయ  బల న ాక గమ .  ేవ డ  సృ ి మ య  చన 

క  ప  ఆ పత మ  క  ఉ డనుటల  ఆ పణల  లవ .  ఈ ప  సత మ  ఎన ట  త 

ేయబడక డదు లక మసకబ రకక డదు.  ఏ ఏ , తన స ర పమ ల  ేయబడ మ నవ సృ ి  

సంబం ంపబ న ఉ ేశమ ా వే  ఎ క  ఇ  స ేయబ .  ఆ ాండమ  15 ల ంట ా. . ఒడంబ కల  

 షరత ల  లక ం , మ నవ స ందన  సంబం తమ  ల  ఉ  అ  ాసవమ , అ ే  

ఒడంబ కల  మ నవ స ంద  షరత ల  క  ఉ  (ఉ ., ఏ ేను, వహ , , దు).  తన సృ ి 

క  చన పట ేవ  ేవ  పణ క ఉం ; ఈ పణ కను ఏ మ నవ డ  భంగం క ంచ లడ .  తన 

పణ కల  ాల న ేయ టక  వే డ  ప ే క వ క లను ఎను డ . ాల నజయ టక  ఇవ బ న అవ ాశమ  

ార మత మ  ( య లక  9) మ య  మ నవ స తంతతక  ( య ల  10)  మధ  ఆ క ఉ కతను 

క  ఉం . 

     ఒక బౖ ల  ా  ి  మ క  వ యడమ  స న  ాదు.  త ర  పజట  స  క 

లక ఉ ేకప త జత ల  పద ంచ  బట ాక ాల మధ  ఉ కత ఏర ం .  ా ా ల  ఇతర ా ా ల  
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సంబం ంప ే ి చూ .  సత మ  తవరమ  ేయబ న స ల కల క. 

 

III. ఎ ీయ లక  1 

A. ఎను వడమ  ఒక అదు త న ి ంతమ .  ఇ  ఒక ప ాతమ  ాదు, ా  ఇ  ఇతర ల చన 

ిల ప క  ఒక రమ  లక ఒక ప కరమ !  ాత బంధనల  ఈ పదమ  దట ా వ రక  ాడబ న ; 

. .ల  ామ ఖ మ ా ఇ  వక  ారణ న ర ణ రక  ాడబ న .  బౖ ల  ఎప డ  బయట  క ిం ేటట  

ేవ  ర మత మ నక  మ నవ   మద  ఉన  లను గ ం  సమన య పరచలదు.  

అ ే ం ంట గ ం  గట ా ె ి ం !  బౖ ల  ల  ఉ కతక  మ  9ల  వే  సర మత  ఎ క మ య  

మ  10 ల  మ నవజ  క  సమ న అవసరత (చూ. 10:11,13)లను మం  ఉ హరణల . 

     ఈ ఆ త క ఉ కతక  ఎ ీ. 1:4 ల  ల ా  కను నగల .  సు వే డ  ఎను న  మ నవ డ .  

అందర  సు ా శక మ ా ఎను బ ర  (Karl Barth).  పతన న మ నవ జ  సు ేవ  క  

‘‘ఔను’’ (Karl Barth).  ఎ ీ. 1:4 క  మ ందు ా ర ంచడమ  అ  పరల కమ నక  ాదు ా  ప దుత 

( సు వల) అ   ె ి  ఈ సమస  షయమ ల  మనక  స య పడ త న .   ేవ  ిల ప  (ఎ క) 

ఇప ట  అల  త ! 

     మత ి ం ల  న స ల  సంబం ం  వ ా , ఒంట ాను, సంబం ంచ  స ల ా ావ .  ఒక 

మం  ాదృశ మ  న త ా  వ  ఒ  ఒక న తమ .  ేవ డ  తన సత  ా  ా ా త ల లక  ాక 

త ర  ాసులక  పద ం డ .  మనమ  ద ంద ( ంచు ) ప ల జత సత  ి ంతమ ల ఉ కతల నుం  

బయటపడలమ  ( వే డ  ఒక మహ యమ  వల వ  అంత తమ ; బదత వ  ఓర ; సు తం  

సమ నం ా వ  సు తం  అనుస ంచు ా ా; సవ చ  వర  బంధన గ ా  పట సవ ద త; 

ేవ  మహ యత వర  ేవ  ా పకత .). 

     ‘‘ బంధన’’ అ  మత ి ంతమ  ేవ  క  ార మత మ  ఐక  ఉంట ం  (ఆయన ఎప డూ 

మ ందు అడ గ  ి, అజం ాను ిదపర ాడ ), అ ే  మ నవ  నుం  తప  స  ారంభ మ య  

న ా ం ే ప ా ప ా సమ  అవసర  ఉంట ం .   ఒక ౖప నుం ే చూ ి, మ క పౖ ను 

ర ం ే   ప  ం  షయ  జ గత వ ంచం !   ష న ి ం  లక మత  మ త  

ెప  షయంల  క  జ గత వ ంచు. 

B. ఎ ీ. 1:4 ల  ‘‘ఆయన మనలను ఎను డ ’’ అ  ఒక తదర  ఉపకృ  షణమ ా ఉం , ఇ  కరను 

ఉ టసున .  ాల  మ ం ే తం  ఎ కను ఇ  ె యజసున .  ేవ  ఎ కను ఒక ఇ ా క  క  

ాయక న ా, లక ంతమం  వ  ఇతర ల  అ  వమ  ఉన  అత ంత- ా ిక  వమ   

అరమ  ే ి నక డదు ా  ఒక బంధన వమ  ి ా .  ేవ డ  పతనమ న ా  ంచుటక  

ా ానమ  ే ి ఉ డ  (చూ. ఆ . 3:15).  మ నవ లంద  ఎను  ేవ డ  అబ మ ను ి , 

ఎను డ  (చూ. ఆ . 12:3; ర. 19:5-6).  సునందు న క ఉం న ప  వ  ేవ  ఎను డ .  

ర ణ ార మ ల  ేవ డ  దట ారం క డ ా ఉంట డ  (చూ. ను 6:44,65).  ఈ ాక గమ  మ య  

య లక  9వ. అ యం మ ందు ా ర ంచడం అ  ి ం  బౖ లపర న ఆ రమ  అ  Augustine 

మ య  Calvin ా ెప బ ం . 
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     ేవ డ  ా సులను వలమ  ర ణ ( చన) రక  మ త  ాక ం  ాయ తమ  రక  క  

ఎను డ  (చూ. ల ీ య లక  1:10-12).  ఇ  ట  సూ ంచవచు  (1) సుల  మన ానమ  (చూ. 2 

ం . 5:21) లక తన ిలలల  ేవ  క  ల ణ లను  ఉత ేయ లను డ  (చూ. ఎ ీ. 2:10; 

మ  8:28-29; గల . 4:19).  తన ిలల డల ేవ  తమ  ఒక ట  పరల కమ ల  ఉం న అల  

ఇప డ  సు ార ప త క  ఉం ల , ండూనూ! 

     ఎ ీ. 1:3 ల  ‘‘ సునందు’’; 1:4 ల  ‘‘ఆయన యందు’’; 1:7 ల  ‘‘ఆయన యందు’’; 1:9 ల  ‘‘ఆయన 

యందు’’; 1:10 ల  ‘‘ సునందు’’, ‘‘ఆయన యందు’’; 1:12 ల   ‘‘ సు నందు’’; 1:13 ల  ‘‘ఆయన యందు’’ 

( ండ ార ) ల  ండ ార  వ న ా కరణ ా ణమ  (ష ీ భ )ను గమ ంచం .  పతనమ న ా  సు 

ేవ  క  ‘‘ఔను’’ (Karl Barth).  సు ఎన నబ న వ  కనుక అందర  బషరత ా ఆయనల  

ఎను నబ ర .  తం న వే  ఆ ా ల  సు ా పవ ా . 

      ‘‘భ  ప దుల  యబడక మం ే’’ అ  వచనమ  మత  25:34; ను 17:24; 1 త ర  1:19-20 

మ య  పక. 13:8 లల  క  ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఆ ాండమ  1:1 కంట మ ం ే ఉన  ేవ  చన 

ా ా  ె యజసున .  మ నవ ల  ా  ాలమ ను బట ప ేయబ ర ; మనక న దం ా గతమ , 

వరమ నమ , ష త  ాల ల , అ ే ేవ  సంబం ం న  ావ . 

     మ ందు ా ఎను వడం క  గ  ప దత, ఇ  ఒక హ  ాదు.  వలమ  ఆ మ  క  ంతమం  

ిలల  ఎను వడమ  ేవ  లి ప  ాదు, అయన అం  లి ప డ !   మ నవ ల  ఏ  ఉం ల   

రక  ఇవ బ న ిల ప  ఇ  , ఆయనవల ఉం ల  (చూ. 1 సె . 5:23; 2 ెస . 2:13); ఆయన కల  

ఉం ల  (చూ. ఆ . 1:26-27).  మ ందు ా ఎను వ  ఒక ప దతల  ాక ం , ఒక ి ంతపర న 

సంకల మ ల  మ ర డం ాదకర న షయం.  మ మ ల ా మన ి ం ల  బౖ ల  ా ా ల కంట 

ఎక వ ా మ ట డబడ త ంట . 

     ‘‘ ం ర తమ ’’ (amōmos) లక ‘‘ ం ంపబడక ం ’’ అ  పదమ  ఈ ం  ా  ఉప ంపబ ం  

1. సు (చూ. . 9:14; 1 త ర  1:19) 

2. జక ా  మ య  ఎ జబత  (చూ. ల ా 1:6) 

3. ల  (చూ. ి ీ . 3:6) 

4. య ర న సవ లందర  (చూ. ి ీ . 2:15; 1 ెస . 3:13; 5:23) 

     ప  సవ  పట సవ ంపబడ  వే  తమ  వలమ  ఆ తర ాత వ ే  పరల కమ  ాదు, 

ఇప డ  సు ార ప తల న  మ రడం (చూ. మ  8:29-30; గల . 4:19; 1 త ర  1:2).  ా సుల  

సు ార తమ  పతన న ల ా  ేవ  క  ల ణ లను ప ం ంప ేయ . 

                   త  2:2 ల  ‘‘ మ ’’ అ  వచనమ  ా కరణపరం ా త  2:4  ా  లక 5  ా  క ి 

నడ సుం .  ఏ  ఏ , ఎ ీయ లల  ఇ  ఇతర సల లల  ఉప ం నప డ , ఇ  ఎప డూ ేవ  పట 

మ నవ మను సూ ం ం  (చూ. ఎ ీ. 3:17; 4:2,15,16).    

C. ఎ ీ. 1:5 ల  ‘‘ఆయన మనలను మ ందు ా ర ం ెను’’ అ  వచనమ  ఒక తదర  సకర క అసమ పక యల  

ఉం .  క  పదమ  ‘‘మ ందు’’ మ య  ‘‘గ ంచబ నెు’’ అ  ఒక ద ంద పదమ .  ఇ  ేవ  మ ంద ా  

ర ంపబ న చన పణ కను సూ సున  (చూ. ల ా 22:22; అ. ా. 2:23; 4:28; 17:31; మ  8:29-
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30).  మ ందు ా ర ంచమ  అ  మ న ా  క  ర ణక  సంబం ం న అ క షయ లల  ఒకటౖ ఉం .  

ఇ  స లక  సంబం ం న ి ంతపర న ాటల  లక వర సల  ఒక గ  ఉం .   ఎన ట  ర ే ి 

ఒకట ా చూడలమ !  బౖ ల  పర న స ల  ఉ క- ంప దల వర సల , ౖర ధ  జతప లల  ఇవ బ .  

మత ాఖల  ఏ ో  ఒక  మ త  ప గణం  ఈ ఉ కతను ర ప మ ాల  పయ సు  (మ ందు ా 

ర ంచడమ  వ  మ నవ ఐ కమ ; ా ి క  భదత వ  ప దుల క  ఓర ; ఆ ాపమ  

వ  ఐ క ాపమ ; ాపర తమ  వ  ంత ాపమ  ేయడం; పసు  కం ా ాయ తమ  

ేయడం వ  కమ వృ  ాయ తమ ; ా సమ  వ  యల ; సవ చ  వ  సవ బ ధ తల ; 

ప ా ంపబడ ట వ  ంపబడ ట). 

     ేవ  ఎ క మ నవ డ  ే  యలను మ ందు ా  ేవ డ  ె ి న  బట ఆ రమ  ే ి నదు ా  

ఆయన కృ ాల ణమ ను ద ఆ రప న  (చూ. ఎ ీ. 1:7,9,11).  ఆయన అందర  ( కి ల  లక ఆధు క 

ultra-Calvinists  ెప త న  వల, ప ే క న ఏ ంతమం  మ త  ర ంచలదు (చూ. జ ల  

18:21-23,32; ను 3:16-17; 1  2:4; 4:10; త  2:11; 2 త ర  3:9; 1 ను 2:2; 4:14).  

ేవ  కృప ( ేవ  ల ణమ ) ఈ ా ా  ి ంతపరం ా లక న షయం (చూ. ఎ ీ. 1:6a, 7c, 9b), 

మ ందు ా ర ంచుటక  సంబం ం  ఇతర ాక ాలక  ేవ  క కరమ  లక న ా ఉం , య ల  9-

11). 

     పతన న మ న ా  ఉన  ఒ ఒక ఆశ వే  కృ ాక క ాల  (చూ. షయ  53:6 మ య  మ  3:9-18 

ల  ఉదహ ంపబ న అ క ఇతర ా. . ాక ాల ).  ఈ దట ి ంతపర న అ య లను 

ించునప డ  ల  ఈ షయ లను ప ా మ నవ యలక  సంబం ంచ ా ఉ య  గ ంచడమ  

లక  ఉం : మ ందు ా ర ంచడమ  (ఎ ీయ లక  1), కృప (ఎ ీయ లక  2); మ య  ేవ  త  

చన పణ క (మర మ , ఎ ీ. 2:11-3:13).  ఇ  అబద బ ధక ల  బ ం ే మ నవ ఆ క తల  మ య  

అహం ా క అం ాలను వ ం  సమ ౌల మ  ేయబ .   
Copyright © 2014 Bible Lessons International   

 
 
 ‘‘  సుల తమ . . .  రమ ’’  ఇ  ఒక  Qal ార రకమ  (BDB 996, KB 1427) ఒక ారనవల ఉప ంపబ ం . 

 

63:18-19 ఈ వచ ల  ఎల  య ార  తమ ను మ  ె ి  ె యజసు  

1. ా  వలం ాలమ  మ త  ే ాలయమ  ఉం న  

2.  ా  శత వ ల  ఆ నమ  ే ి  ఉం  

3. ార  ‘‘ వలం మ క జ ’’ ా ఉం య ర  

4. ా న డ  హ ా క  ర  ట ిల వబ  జ ా మ య ర   
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షయ  64 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

స యమ  మ య  

క కరమ  రక  ారన 

ప ా ప ారన                  

(63:15-64:12) 

మధ వ త ప  ారన 

(63:15-64:12) 

స యమ  మరయ  

క కరమ  రక  ారన 

63:15-64:12) 

ఇ ా ల  చ త ద 

మధ వ త మ                 

(63:15-64:12)   

(63:19b-64:12) 

   63:18-64:7  

64:1-7                              

(1-7) 

64:1-5                          

(1-5) 

64:1-12                         

(1-12) 

  

 64:6-7                            

(6-7) 

   

64:8-12                              

(8-12) 

64:8-12                          

(8-12) 

 64:8-12                         

(8-12) 

 

 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా  

  

2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా  

 

4. దల గ న .  

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 64:1-7 
1గగనమ  ల  వ  వ ె దవ  ాక  

 స  పర తమ ల  తత ల ను ాక.   
2  శత వ లక   మమ ను ె యజయ ట   

అ  గచ దలను ాల ాను  

అ  ళను ంగజయ ాను  

వ  వ ె దవ  ాక.   
3జర గ న  మను న  భయంకర న యల  వ  ేయ ా  

అన జనుల   స  కలవరపడ దుర  ాక  

వ  వ ె దవ  ాక  

 స  పర తమ ల  తత ల ను ాక.   
4తన రక  క ట ా  షయ   

వ  తప  తన ార మ  సఫలమ ేయ  మ  ఏ ేవ  ఎవడ  ాలమ న చూ య ండలదు  

అట ేవ డ  కలడన  సమ రమ  మనుష లక  నబడలదు  

అట సంగ  ా  ె ియ ండలదు.  
5  మ రమ లనుబట ను  జ పకమ  ే ి నుచు  

సం షమ ా  ననుస ంచు ా  వ  ద ంచు  చు వ .  

త ంచుమ  వ  పప ,  

మ  ాప ల ◌ు బహ ాలమ నుం  ాపమ లల  ప య మ   

ర ణ మ క  కల గ ?   
6 మందరమ  అప త లవంట ార ◌ు  

మ  యల య  మ గ డవల ను  

మందరమ  ఆక వల ా ◌ు  

ా ాన ట వ నట ా మ  ోషమ ల  మమ ను ట ను   
7  మమ నుబట ఱ ట ా ొకడ ను లక ను  

ను  ఆ రమ  ే ి నుట  తను ను హపరచు ను ా ొకడ ను లడ   

వ  మ క  మ ఖమ  ట  ే ి ంట   

మ  ోషమ ల ేత వ  మమ ను క ం య వ .  

 

64:1 దట ండ  వరసల  MT ల  63:19 వల మ ద యబ .  18వ. వచనమ  నుం  19 వ. వచనమ  వరక  వర స సంప ర 

యల  ఉ . 

 ఎ ైన సలమ లల  ాసమ ండ  హ ా భ  క  ా వరణ  (అ ., ఆ ా ాల , చూ. 1:1) ‘‘ ల ’’ (Qal 

సంప రమ , BDB 902, KB 1146, చూ. 34:4; పక. 6:14) వ ాడ . 
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 సృ ికర సృ ి దగరక  వసున ప డ  అ  కం ిసుం  (Niphal సంప రమ , BDB 272, KB 272 [ఈ ా ణమ  వలం ఇక డ 

మ య  య . 5:5 మ త  వ , ఇ  జ ల  మ య   ౖ  ఓ ం న ెబ ా క  సు / రన ా ఉం ], చూ. వ. 2; 

ర. 18:7-15; 68:8; 77:18; 144:5) 

 ‘‘ఆ ాశమ ల ’’ రక  ం  ప ే క అంశమ ను చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : ఆ ా ాల  మ య  మ డవ ఆ ాశమ   SPECIAL TOPIC: HEAVENS AND THE THIRD HEAVEN  

ప ే క అంశమ : ఆ ా ాల  మ య  మ డవ ఆ ాశమ  

     ా. . ల  ‘‘ఆ ాశమ ’’ సహజమ ా బహ వచనమ  (అ .,shamayim, BDB 1029, KB 1559) బ  ప  ‘‘ఎత ’’ అ  

అరమ  ఉం .  ేవ డ  ఉన త సల ాసుడ .  ఈ ఆల చన ేవ డ  క  ప దత మ య  అ శయ  ప ం సున . 

     ఆ. ా. 1:1ల  ‘‘ఆ ాశమ ల  మ య  భ ’’ అ  బహ వచనమ  ేవ డ  ట  సృ ిం డ  ె యజసున  (1) ఈ 

భ ళమ  ౖన ఉన  ా వరణమ  లక (2) ాస కత నంతట  సూ ంచ  ఒక నమ  (అ ., ఆ క మ య  క).  

ఈ అవ ాహనను ఆ రమ  ే ి  ఇతర ా ా ల  పరల క ా లను సూ ంచుల ా ఉదహ సు : ‘‘ఆ ా ా ాశమ ల ’’ (చూ. 

ర. 68:33) లక ‘‘ఆ ాశమ  మ ాశమ ’’ (చూ. . 10:14; 1 ా ల  8:27; మ  9:6; ర. 148:4).  ర ల  ఈ ం  

ఉంట న  సం ే ల  క  ఉ ర  

1. ండ  ఆ ాశమ ల  (అ  R. Judah, Hagigah 12b) 

2. మ డ  ఆ ాశమ ల  (Test. Levi 2-3;; షయ  క  Ascen 6-7; ర. 114:1 ద Midrash Tehillim) 

3. ఐదు ఆ ా ాల  (III Baruch)  

4.  ఏడ  ఆ ా ాల  (R. Simonb. Lakish; షయ  9:7 క  ఆ హణమ )  

5. ప  ఆ ా ాల  (II Enoch 20:3b; 22:1) 

    ఇవ  క  వే  క సృ ి మ య /లక తన ఔనత మ  క  ే లను చూప  ఉ ే ంపబ .  ర  

య తత మ ల  సహజమ ా ఉన  ఆ ాశమ ల సంఖ  ఏడ .  A. Cohen, క  Everyman Talmud [ఎ మ  తల ] ( . 30), 

ఇ  ఖ ళ ాస మండల ల  కలపబ  ఉం  అ  అంట ర  ా  ను ఇ  ఒక ప రసంఖ ను సూ సున ద  అను ంట ను (అ ., 

ఆ ాండమ  2:2 ల  ఏడ  సృ ి లల  ఏడవ సంఖ  ేవ  ాం  ె యజసున ). 

     ల , 2 ం . 12:2ల  ేవ  క  వ గత, మహ య పత తను గ ంచుటక  ఒక నమ ా ‘‘మ డవ’’ ఆ ాశమ  ( క  

ouranos) ప ా ంచబ ం .  ల క  ేవ  వ గత ట ఉం న !    
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64:2 ‘‘అ ’’ 47:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

 తన మమ  ె యబ ల , అను జనులందర  వణ ా  (బహ ా ప ా పమ  ం , చూ. ర. 99:1-5; య . 33:9)  

అ  హ ా క  ఉ ే ా  గమ ంచం .  

 

64:3 

NASB, JKJV 
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      NRSV, REB ‘‘ఆశ ర ా ా ల 

TEV  ‘‘భయంకర న ా ా ల ’’ 

NJB  ‘‘ఊ ంచ  సూచక యల ’’ 

JPSOA  ‘‘అదు ల ’’ 

  పదమ  (BDB 431, KB 432, Niphal అసమ పక య) క  అసల  అరమ  ‘‘భయమ ,’’  అ ే ఈ ా ణమ ల  

ఇ  ఇ ా య లక  హ ా క  ఔనత న,అశ ర ా ా లను ె యజయగలమ వ (చూ. . 10:21; 2 సమ . 723; 1 

ం . 17:21; ర. 66:3,5-6; 106:22; 145:6).   

 ర. 139:14 ల  అ క  ప ల  సమ ంత ాల ా ఉప ంచపబ . 

1. BDB 431 – భయం  క  

2. BDB 811 మ య  810 – అశ ర కర న 

ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : ఆశ ర ా ా ల  ( ా. .) SPECIAL TOPIC: WONDERFUL THINGS 

ప ే క అంశమ : ఆశ ర ా ా ల  ( ా. .) 

     ఈ పదమ  (BDB 810, KB 927) మ నవ ల  తమంతట మ  ప ేయల  లక వ ంచల , ఎ ౖ ే ఆశ ా  గ ే ా , 

ఆ ా ా లను ె యజసున  (చూ. ఆ . 18:14; య  32:17,27; జక ా  8:6). 

య పదమ  

1. రమమ , ర. 3:20; 34:10; ా 7:15 

2. ెగ ల , . 28:59 

3. ాను న  ట ట, హ ష ా 3:5 

4. గతమ ల  ేవ  ా ా ల , య . 6:13; 1 న. 16:9,12,24; . 9:17 

5. స ను క  జన మ , య . 13:19 

6. ను డల దు క  మ, 2 సమ . 1:26 

7. బ  5:9; 9:10; 10:16; 37:5,14; 42:3 ల  తరచూ ఉప ంపబ ం  

8. రనలల  మ ప  మ డ  ార  

9. హ ా క  ఆల చన శ , షయ  28:29 

10. హ ా క  ా ా ల , షయ  29:14 ( ండ ార ); య ల  2:26 

మ ాచకమ  

1. రమమ , ర. 5:11; ర. 77:11,14; 78:12 

2. మరణ  సంబం ం , ర. 88:10,12 

3. ఆ ాశమ  హ ా ా ా లను సు ంచుట, ర. 89:5 

4. హ ా క  ధర ధుల , ర. 119:129 

5. హ ా క  స య, షయ  9:6 

6. హ ా క  ా ా ల , షయ  25:1; 29:14 
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7. అంత ాల యల , . 12:6 

      బల న, చన లల  ేవ  ా ా ల  తనను ను తన ఉన త సృ ి (మ న ా )  బయల పరచుచు .  ార  

ఆయనను ె ి ాల , నమ ల  ఆయన ర ంట డ .  ఆయన ా ా ల  ఒక బయల ాట , ఆత రణ  న దు ేయబ న 

ఈ ా ా ల , మ య  ాట  అరం ే ి వడ  ఒక ంప .  ల కమ  తనను ఎర ాల  హ ా ఆ సు డ ! ంద ెప బ న 

ప ే క అం ాలను చూడ మ . 

1. ప ే క అంశమ : ఎర గ ట 

2. ప ే క అంశమ : ఆత రణ 

3. ప ే క అంశమ : ంపబడ ట 
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64:4 ాత క పశ  ఏ టంట, ‘‘ ార ’’ అ  మ ాచకమ  ఎవ  సూ సున . 

1. ఇ ా ల  జ  

2. ర వసున  ా సుల  

3. అన జనుల  (చూ. 2వ. వచనమ ) 

4. #2 మ మ  #3 ండూ క  ి

 

 ‘‘ వ  తప  . . .మ  ఏ ేవ డ ’’ 40:14 ల  ప ే క అంశమ : ఏక ేవత మ  చూడ మ . 

 

 ‘‘తన ార మ  సఫలమ ేయ ’’ ఇ  ‘‘ ార మ ేయ ’’ అ  పదమ  (Qal అసంప రమ , BDB 793, KB 889).  ఇ  హ ాక  

మ య  గ లక  మధ  ఉన  ి ంతపర న వ సం.  అ  చూడలవ , నలవ , ప ేయలవ , మ ట డలవ  ా  హ ా 

ేయగలడ  మ య  ేసు డ ! 

  

 ‘‘తన రక  క ట ా  షయ ’’  ఇ  ా సమ ం న ఒక న ె యజసున .  ఆయన/ఆ   ఉ డ  (Piel 

అసమ పక య, BDB 314, KB 313).  ఈ ప  ేవ  ద ‘‘ ంచుట, నమ కమ ంచుట,  ఉండ ట’’ అ  శబ ాల  

ఉ  (చూ. 8:17; 30:18; హబ. 2:3).  మ క మ ల రమ  (BDB 875 I) క  ‘‘  ఉండ ’’ అ  తర మ  ేయబ ం  ా  

తరచూ ఇ  ి ంతపర న ామ ఖ తను క  ఉండలదు (చూ. షయ  25:9; 26:8; 33:2; 40:31; ర. 25:3; 27:14; 37:34; 

40:1; 130:5; ా . 20:22). 

 

64:5 ‘‘. . . వ  ద ంచు  చు వ ’’  ఈ సందర మ ల  ఈ య (Qal PERFECT, BDB 803, KB 910) సహ ాసమ  క / రక  

మ య /లక క కరమ  రక  క ి నుట అ  అ ా సున . 

  హ ా ఎల ంట జ ంగమ లను ‘‘క ి ంట ో ’’ గమ ంచం . 

1. సం షమ ా  ననుస ంచు ా  

2.  మ రమ లనుబట ను  జ పకమ  ే ి ను ా  

ఇ  సమ ంత ాల  (అనుబంధమ  ఒకట:  పద ా త మ  చూడ మ ). 
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 3-5 వర సల  ఒక య క న పశ ను అడ త .  ఇ ా య ల  బంధననను ఉలం ం న పజల .  ాప లౖన పజల  ఈ 

ం  ాటనుం  ‘‘ర ంపబడ’’ గల ా (అ ., ‘‘ ంచబడడం,’’  BDB 446, KB 448) 

1. ాపమ  క  శ ర పర వ ా ల నుం  

2. ాపమ  క  ఆత సంబం త పర వ ా ల నుం  

ే ‘‘ఔను, ఔను, ఔను’’ అ  అ ల ిసున  (చూ. 8-9 వచ ల )!  అ ే, వలం ేవ  కృ ాక ా ాల  ( ఈ అ యం 

హ ా క  రవ రక  ే ిన ారన) మ త   యేగలవ  (UBS Text Project, . 164 క  ప ా ం న 

తర మ ).  ఆ ాండమ  3 క  ఫ ల  తడమ ట  మ య  రయ త కం ా ఉ . 

  ఏ  ఏ , ఈ సందర ంల  (అ ., 4-7 వచ ల ) ఈ వచనమ  చన ాదు ా  తమ  (8-12 వచ ల  

క కరమ  రక  టన ఒక ఱ).  ఇ ా య ల  గతమ ల ను మ య  ఇప డ ను ాపమ  ేసు ర .  ఒక అరమ ా  

అం క ం నట ే అప డ  య ‘‘ ంపబ  ఉండ ట’’ (ונושע, BDB 446, KB 448) అ  పదమ  ఖ తం ా ‘‘మ య  మ  

ెడ ా ా ఉంట అ(UBS Text Project, . 163; NET Bible, #16, . 1283 ,ונרשע) ’’  మ ర వల ి ఉంట ం . 

 

  

NASB  ‘‘బహ ాలమ నుం  ాపమ లల  ప య మ   

   ర ణ మ క  కల గ ? ‘‘ 

NKJV  ‘‘ మ  ఈ నమ ల  ఉంట ’ 

   మ య  మ  ర ంపబ ’’ 

NRSV  ‘‘ ను  వ  మర గ ే ి ంట  గనుక మ  ఉలం ం ’’ 

NJB  ‘‘ఇప డ  మ   మ రమ ల  ిరమ ా ఉ మ , మ  ర ంపబ ’’ 

JPSOA  ‘‘ ాత షయ లల  మ  క ర   ఉంట ,  

   మ  ర ంపబడగలమ ’’ 

LXX  ‘‘ ాబట మ  దూరం ా ’’ 

 MT స షం ా లదు.  AB ‘‘ మ  ల ాలం ా ర గబ ే ారం ా ఉంట ’’ ( . 190) ల  ండ  అ ాల క  సవరణ అవసరమ  

ప ా ం ం . 

 

64:6-7 ాపమ  క  ఫ లను గమ ంచం . 

1. మనమందరమ  - సమస క  ారణ మ  (చూ. మ  3:9-18,23; 11:32; గల . 3:22) 

2. అప తత (BDB 379) 

3. మ  యల య  మ గ డవల ను ( ీ ల  గ డ, BDB 723, చూ. ల . 15:19-24) 

4. ఆక వల ా ◌ు (BDB 614, KB 663, Qal అసంప రమ , చూ. 1:30; 34:4)   

5. ా ాన ట వ నట ా  

6.  మమ నుబట ఱ ట ా ొకడ ను లక ను (అ ., ఆ ాధన) 

బంధ పజల ఈ ర న ాపమ లక  హ ా ప స ం సు డ , తన ంత స ా  ం ం ం , స ీక ంచ ఉ ే ం డ . 

1. ఆయన తన మ ఖమ ను మర గ ే ను (చూ. 1:15; 54:8; . 31:18) 
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2. ఆయన మమ లను మ  ోషమ ల ేత (ఇ  ి ంతపరం ా మ  1:24,26,28 లక  సమ ంతరమ ా ఉం !) అ ారమ  

ల  (అ ., ఫ ల ) ిం ెను (MT ‘‘క ం ెను,’’ BDB 556, KB 555)  

 ఈ వచ ల  ఒక గ బ  ి ా దు వల ప ేసున .  హ ా ంచ /మర  ారణమ  ారణమ  లదు ా  

ఆయన ం  మర త డ  (చూ. 55:6-7)!  త బంధన ఇక డ క సిున  (చూ. య . 31:31-34; . 36:22-

38).  హ ా తన ల ణమ , తన ార మ , తన ఉ ే ా ల  మ య  తన క మ ర డ , ఆత ల ా ా  (ఇ ా ల ) 

వ వహ ంచబ డ !  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 64:8-12 
8 హ ా,  మ క  తం   

మ  గటమను  వ  మ క  క మ ాడవ   

మందరమ   ే ప  య మ .  
9 హ ా, అత కమ ా పపడక మ   

మ  ే ిన ోషమ ను త మ  జ పకమ  ే  ి నక మ  త ంచుమ ,  

చూడ మ , దయ ేయ మ , మందరమ   పజల  గ .   
10  ప ద పటణమ ల  టభ మ ల ను  

ీ ను ను ర షలమ  ా ను.   
11మ  ితర ల  ను  ంచుచుం న మ  ప ద మం రమ .  

మ  శృం ార న మం రమ  అ ాల ను  

మ క  మ హరమ లౖనవ య  శన ను.   
12 హ ా, ట  చూ  ఊరక ందు ా?  

మ నమ ానుందు ా?  అత కమ ా మమ ను శమ ట దు ా?  

 

64:8-12 హ ా తన ిలల ాపమ లను ాక తన బంధనను ఙ పకమ  ే ి మ  ే ిన ణ ారన ఇ . 

1.  మ క  తం  (63:16 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) 

2. వ  మ క  క మ ాడవ  

3. మందరమ   ే ప  ఉ మ  (చూ. 29:16; 45:9) 

 

68:8 ఇక డ ార న ాల ాల  వర స ఆఙల  ఇవ బ . 

1. అత కం ా పపడక మ  - Qal అసంప రమ  (BDB 893, KB 1124) ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం , చూ. 

54:7-8 

2. మ  ే ిన ోషమ ను త మ  జ పకమ  ే ి  నక మ  - Qal అసంప రమ  (BDB 269, KB 269) ఒక జ ీ వ  

వం  ఉప ంపబ ం , చూ. 43:25 

3. చూడ మ , దయ ేయ మ , మందరమ   పజల  గ  - Hiphil ార రకమ  (BDB 613, KB 661) 

ఇవ  క  57:16-17; ర. 103:8-14 లక  సమ నమ ా ఉ . 
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64:10-11 అ  యల  సంప ాల  (‘‘ఆ ను’’ అ  ల గ  ార  ఉప ంపబ ం ).  అ  హ ా క  ఉగత వలన 

క న ప  శ  ెల ప త . 

1. ాల ీన పటణ ల  టభ మ ల ను 

2. ర షలమ  ను 

3. మం రమ  అ ాల ను (అ ., .ప . 586 ల  బబ ల ను మ య  .శ. 70 ల  ైర ) 

4. ఇ ా య లక  మ హరమ ల య  శన ను 

 

64:12 ేవ  పజల  సంమయమ  మ య  క కరమ  రక  ఱ ట చు ర . దయయ ం , దయయ ం , మ న డ , ార  

ఱ ట చు ర .  దయయ ం  మ  మ  దగరక  రమ ! 
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షయ  65 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

రగబ ే పజల  ేవ  ర  క   ేవ  సమ నం రగబ ే పజల క 

ేవ   

ాబ వ  ర  

65:1-7                          

(1-7) 

65:1-7                                

(1-7) 

65:1-16                        

(1-16) 

65:1-5                          

(1-5) 

65:1-7                             

(1-7) 

   65:6-7                         

(6-7) 

 

65:8-12                       

(8-12) 

65:8-12                         

(8-12) 

 65:8-10                             

(8-10)    

65:8-25                         

(8-25) 

   65:11-16                        

(11-16) 

 

65:13-16                         

(13-16) 

65:13-16                            

(13-16) 

   

త ఆ ాశమ  మ య  

త భ  

మ మ త త సృ  ి  త సృ  ి  

65:17-25                        

(17-25) 

65:17-19                       

(17-19) 

65:17-25                       

(17-25) 

65:17-25                       

(17-25) 

 

 65:20-23                         

(20-23) 

   

 65:24-25                       

(24-25) 

   

 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా   
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2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా  

 

4. దల గ న .  

 

సంద ా ను త అంతృ  ి

 

A. ఈ వ  ండ  అ య ల  56 అ యం నుం  66వ. అ యం వరక  ాగ త న  ా త  ా  క  ఉ .  

టన ‘‘ఒక నూతన నమ ’’ లక ‘‘ఒక త య గమ ’’ వల సూ ంచవచు . 

 

B. ా. . పవకల  సమ ా న సంభ ాలను ష త  సంఘటనలక  ఒక డ ా ఉప ం ర .  ర  వసున  

బ ష ృత ల  ేవ  క  మ నవ సృ ియం  ఆత సంబంధమ ా ఏ ోను క  అసల  ఆ మ  సహ ా ా  

వసున ట  ా సూ ంచబ నట ం  (చూ. 40:15 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 

 

C. బహ ా 65వ. అ యం షయ  63:7-64:12 ల  స యమ  మ య  కర ణ రక  ే ని ఒక ామ క ారనక  

సమ నమ ా ఉం .  ఆయన ఎలప డ  ిదం ా ఉ డన ే ేవ  క  ాధ క సమ నమ  (చూ. 55:6-7), 

ా  తన పజల  రంతరమ  తన దగర నుం  ౖ ొల గ త ర  (5వ. వచనమ ). 

 

D. షయ  65:1-2 వచ లల  మ  10:20-21 ల  ల  ఉప ంచడం ఆశ ా  క సున .  1వ. వచనమ  

అను లను సూ సున ట  మ య  2 వ. వచనమ  య దులను సూ సున ట  ల  ిం డ .   సంద ా  బట 

ఇ  ండూ క  ఎజ  మ య  మ  ాలమ ల   వసున  య ా  సంబం ం న .  ఏ  ఏ , ‘‘  

ర న ిల వబడ  పజల ’’ అ  ఉన  ాక న 1d వచనమ , ఒక ళ ఏ ై  రక న గ ాధన, జ ష మ , వ ంగ  

ోరణల  ఉప ంపబడక ే తప  ఇ  య  పజలను సూ సున . 

 

E. 65వ. అ యం క  పవచ  ఒక ప ే క  ఉం  ఎందుక ంట ఇ  వ గత సమ న సలమ ల  ామ త 

ా  ి  ఉం .  ండ  గ ంప ల  క  65:10c మ య  11a లల  స షం ా చూడవచచు.  ేవ డ  ఒ  జ ల  

తనను ఎ న ార  మ య  తనను తృణక ం న ా  మధ  వ ా  ేసు డ  (చూ.  . 18:1-21; 33:10-20; 

మ య  య  31:29-30.  

 

F. షయ  65 వే  క  శ ా పక మ మ య   అను ల క  ే క ద ఉన  ఉ టనల షమయ  

ప ే కతను ఉచ ా  ి  త న  (అ .,2:2-4; 42:6; 49:6; 51:4-5; 56:7; 60:1,3).  ఆయన ఇం ా ఎంత 

ా  ె ా డంట, అను ల య జక ల  మ య  ల య ల  ఉంట ర  ె ా డ  (చూ. 21వ. వచనమ ).  ఇ  య  
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ఏక ేవత మ  మ య  ఆ . 12:1-3 ల  ఆబ మ  ిల ప  ణంల  అ  ామ ఖ  ఉం , ఇక డ క  ల ానం  

ే క ే ినట ం  (40:15 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 

 

G. ఆశ ర కర న షయ టంట, ఈ త య గమ  9 మ య  10 అ య లల  ఎల ంట స య సూచనలను క  

ఉండక వడ . 

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 65:1-7 

 1 ద రణ ేయ ా   దర నమ నక  ా   

నను  దక ా  ను ొ .  

ను ను ఇ  ను ను  

అ   ర  టబడ  జనమ  ెప చు ను.   
2తమ ఆల చనల ననుస ం  ెడ మ రమ న నడచు నుచు  

ల బడ ల  పజల ౖప  నమంతయ   ేత ల  ప చు ను.   
3 ార  టలల  బల ర ణమ ను అ ంచుచు ఇట ల  ద ధూపమ  య దుర   

 భయమ లక క  త మ  పమ  కల గజయ   చు ర .   
4 ార  సమ ధులల  క ర ండ చు రహస సలమ లల   ప ంచుచు  

పం మ ంసమ  నుచుందుర   

అసహ ాకమ ల  ా  ాతలల  ఉన   
5 ార మ  ప నక ావదు ఎడమ ా ఉండ మ   

కంట మ  ప దులమ  ెప దుర ;  

ర   ి ారంధమ లక  గవలను   

నమంతయ  మండ చుండ  అ వలను ఉ ర .   
6 హ ా ఈల గ  ల చు చు డ   

 దుట గంథమ ల  అ  ాయబ  య న   

ప ారమ ేయక ను మ నమ ా నుండను  

శ యమ ా ారనుభ ంచునట  ను ా  ప   ారమ  ే దను.   
7 శ యమ ా  ోషమ లనుబటయ   

 ితర ల  ోషమ లనుబటయ   

అన ా పర తమ ల ద ఈ జనుల  ధూపమ ిన బటయ   

ండల ద నను  దూ ిం న బటయ   

ట దట ా  ఒ ల  ా  ప ారమ   య దును.  
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65:2 ‘‘  దర నమ నక  ా  . . . ను ొ ’’  ఆత  సంబంధ న షయ లల  ేవ ే దట అడ గ  ాడ  (అ ., 

ను 6:44,65).  ఈ సందర  ాక ంల  క  ఆయన తనను ను కనుపరచు ంట డ , య దులక  మ య  అను లక  

ఆయన తనను ను జం ా పద ంచు ంట డ .  ఈ ారంభ వచ ల  క  య లక  11 ను గ ర ేసు . 

 

 ‘‘ ను ను, ఇ  ను ను’’   ెప   ఈ పదమ  ంటంపబ ం !  ఈ ప ల  ాపమ  రక  ఉప ం ే  

ీయపదం (అ ., 6:8).  ేవ డ  ఎప డ  అందుబ ట ల  ఉంట డ  ా  తన పజల  ఆయనక  స ం ంచర  (‘‘అడ గ ’’, ‘‘ త క ’’). 

 

 ‘‘అ   ర  టబడ  జనమ ’’  ఈ సందర మ ల  ఇ  (1) గ లను ప ే ం  ాఫల త ేవ ళ ను ి ే య  పజలను 

ా  లక అను ల  (చూ. మ  10:20-21) ా  సూ సున .  ఒక  ర ట ి ే నం అంట ాట  స ం సు ర .  ల  

ఇ ే అం ా  మ  10:9-13 ల  హ ా ర ట ి ే అంశం ా ె ా డ  (చూ. అ. ా. 7:59; 9:14,21; 22:16; 1 ం . 1:2; 2 

 2:22).  ఇ  ఒక ా సభ తం ా లక ఆ ాధన ార ం ా ప గణంపబ ం . 

 

ప ే క అంశమ : పభ వ  క  మమ  ( . ) SPECIAL TOPIC: THE NAME OF THE Lord (NT) 

ప ే క అంశమ : పభ వ  క  మమ  ( . ) 

     సంఘ లల  క ేవ  క  వ గత పత త మ య  ార లతగల శ  సహజం ా ఉప ం ే . . వచనమ  ఇ .  

ఇ  ఒక మ క  సూతమ  ాదు ా  సుల  క ించుసున  ేవ  క  ల ణ లక  ఒక ప న మర ా ఉం . 

     మ మ ల ా ఈ వచనమ  సును ఒక పభ వ  వల సూ సున  (చూ. ి ీ  2:11) 

1. వృ నందు సుల  ఒకడ  ఉం న ా సమ  (చూ.  మ . 10:9-13; అ. ా. 2:21,38; 8:12,16; 10:48; 19:5; 22:16; 

1 ం . 1:13,15; య బ  2:7) 

2. ఉ టన యందు (చూ. మత  7:22; మ ర  9:38; ల ా 9:49; 10:17; అ. ా. 19:13) 

3. స సపరచుట యందు (అ. ా. 3:6,16; 4:10; 9:34; య బ  5:14) 

4. ప చర  ార మ  నందు (చూ. మత  10:42; 18:5; ల ా 9:48) 

5. సంఘమ ల  కమ ణ చర ల  సు నునప డ  (చూ. మత  18:15:20) 

6. అను లక  సు ారను పకటంచునప డ  (చూ. ల ా 24:47; అ. ా. 9:15; 15:17; మ  1:5) 

7. ారన యందు (చూ. ను 14:13-14; 15:7,16; 16:23; 1 ం . 1:2)  

8. సవ  ఒక ధం ా సూ ంచ  (చూ. అ. ా. 26:9; 1 ం . 1:10; 2  2:19; య బ  2:7; 1 త ర  

4:14) 

పకటంచు ారమ ా, ప రక ల ా, స యక ల ా, స సపరచు ార ా, ఉ టన ేయ ార ా . మనమ  ఏ  

ే ి , తన స వమ ల , తన శ ల , తన అ నంల  – తన ర ల  ే ామ  (అ ., ి ీ . 2:9-10)! 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

65:2 ‘‘ల బడ ల  పజల ౖప  నమంతయ   ేత ల  ప చు ను’’  ఇ  ేవ  మ క  వత మ య  ఆ నమ ను 

చూప త న  మ న కరణ (41:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) ాదృశ  ఉం  ( మ  10:21).  సహజం ా ఇ  ారన 

ేయ నప డ  ఒక శ ర భం  ఉం  ా  ఇక డ ఇ  ఒక ఆ  పబ ం . 
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 ‘‘తమ ఆల చనల ననుస ం  ెడ మ రమ న నడచు నుచు’’  ంద వసున  వచ ల  య  పజలను సూ సున  గ ాధనక  

సంబం ం న అ క అం ాలను పటక ేసు .  ఈ క ాలమ ల  టల  ప   ప ా అరం ే ి వడం కషమ  (చూ. 3-

7 వచ ల ).  ంతమం  అ  3వ. వచనమ ల  పె బ న ట ఆ ాధనక  సంబం ం న  అ  అంట ర , మ  ందర  ఈ 

గ ంప ల మధ  ంత వ ా  చూప త ర .  ఇందుల  స షం ా అరమ ే టంట, ేవ  పజల  ఇతర ేవ ళ  పౖ క  

ర గ త ర .  ఈ గ ాధన గ ణ లల  లగ  ల ంప  ఏ టంట, 

1. టలల  బ యర ణల  

2. ఇట క ల ద ధూపమ  ర ంచడం 

3. సమ ధుల నడ మ క నడం 

4. రహస  సల లల  ాత ల  గడపడం 

5. పం  చ ా  నడం 

6. ా  క ండలల  అప త న చు ళ  ఉంచు వడం 

7. పర ల ద ధూపమ ను ర ంచడం 

8. పర ల ద నను  ఆల మ  ేయడం 

9. సంపద రక  బలల  యడం, 11వ. వచనమ  

10. అదృషమ  రక  ధ ర ాల రసమ ను లల  ంప వడం 

 

65:3 ‘‘పజల   దుట  నను  ా  గ ేయ ార ’’  ఇ  పల మ ర , బ టం ా ేవ  ఉలం ం ే షయ  ఒక  

బ ీయపదం.  గ ాధన సర ా ర ం , అ  టవల ిన షయం ాదు అ  క  అం క ంచబ ం . 

 

 ‘‘ టలల  బల ర ణమ ను అ ంచుచు’’  ఇ  షయ  1:29 ల  ెటను ప ం ే ా న షయ  లక ఒక ళ టల 

ా వరణమ ల  ప ే ం  ే  ప జల  మనక  స షం ా ె యదు (చూ. 66:17). 

 

 ‘‘ఇట ల  ద ధూపమ  య దుర ’’  ‘‘ఇట ల ’’ అ  పదమ  వలం ఈ ం  ాట  సూ సుంద  ప ా ంచబ ం  

1. పగ ల టబ న ాళ  కటబ న ీఠమ ల  (చూ. ల . 20:24-25) 

2. Ba’al ేవత క  ప జ సం ల  (చూ. ల . 26:1) 

3. బబ ల య ల న త ేవతల ప జక  సంబం ం న కప  ంక ల  

4. ధూప ీ ాల  (IVP Bible Background Commentary: OT (ఐ  ి బౖ ల  బ ం  ా ంట : ఓట):, . 640) 

ఈ అ క అవ ా ాలగల అ ాల  ట  గ ం  మనక  స ా ె యద  ాస ా  ె యజసున . 

 

65:4 ‘‘ ార  సమ ధులల  క ందుర ’’  చూడ  ఇ  ఒక రక న ప . లక చ న ా  సం ించుట ావచు , బహ ా 

భ త ద  లక న ల ప జ ావచు  (చూ. . 18:10-12). 
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 ‘‘ ా ళలల  రహస సలమ లల   ప ంచుచు’’  ‘‘రహస సలమ ల ’’ (BDB 665) అ  తర మ ేయబ న  పదమ  క  

అసల  అరమ  ‘‘ ాయ ట,’’ ‘‘ ాచుట,’’ లక ‘‘ఉంచుట’’ ా  ఇక డ ఇ  చూడ  ఒక రహస మ ను ె యజసున . 

1. రహస ా ా ల , షయ  48:6 

2. రహస  సల ల , షయ  65:4 

3. రహస  ఆల చనల , ా . 7:10 

ఇ  ే  సూ సున ో  జ  మనక  ె యదు ా  చూడ  ఇ  ఏ ో  రకం ా ఇ  ఆ ర సంస ృ  సంబం ం  ఉన ట ం . 

 

 ‘‘పం మ ంసమ  నుచుందుర   

అసహ ాకమ ల  ా  ాతలల  ఉన ’’  సహజం ా ఈ ండ  ా ా ల  స ా ె యక  షక ల ేత కలపబ .  అ  

ల ాండమంద  ఆ ర యమ ల ఉలంఘనల  (చూ. 11:7).  చుటపక ల ఉన  పజల  పందులను బ  అ ంచడం ా రణ షయం 

(అ ., య ా ట  ా ా ల ). 

 MT ల  (kethiv) ‘‘సు ాసన’’ (פרק, BDB 830) అ  ఉం  ా  BDB (Qere) מרק, BDB 600 II, ‘‘ఒక ఘ టౖన చు ర ,’’ అ  

DSS, LXX మ య  అ ా క  తరమ ల  ాట  ప ా సున . 

 

65:5 ‘‘ ార  మ  ప నక  ావదు ఎడమ ా ఉండ మ   

కంట మ  ప దులమ  ెప దుర ’’  దట ండ  యల  ఆఙల ా ఉ . 

1. ఎడమ ా ఉండ మ  - Qal ార రకమ , BDB 897, KB 1132 

2. మ  ప నక  ావదు - Qal అసంప రమ , BDB 620, KB 670 ఒక జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం  

గమ ంచం , ఈ ఆఙల  గ ాధక ల  ెప త ర  (చూ. 2-4,7,11-12 వచ ల ), బహ ా ార  ‘‘య జక ల ’’ ావచు .  ార  

ఈ ం  ాట  గ ం  పటంప క  ఉ ర  

1. తమ ‘‘ప దత’’  ా  క ండ (చూ. . 44:19; అ ., ఏ ో రకం ా ా  అ ారం లక హ  త క ండ) 

2. సమ న  అన  ఆ ా క లక  వ క వమ  క ం  

 

  

NASB, NKJV ‘‘ ను కంట ప దుడను’’ 

NRSV  ‘‘ ను  రక  అ ప దడను’’ 

TEV  ‘‘ మ  ర  క  ల లనంత ప దులమ ’’ 

NJB  ‘‘  ప తత  దగరక  ాక ండ’’ 

JPSOA  ‘‘ ను మ లను ప ష ేయ నట ’’ 

REB  ‘‘  ప దత మ లను అంట ంట ం ’’ 

Peshitta  ‘‘ ను ప షపరచబ ను’’ 

 UBS Text Project  ఒక న  ను  ం , ‘‘ ను మ లను ప షపర ను’’, అ ే MT క   ‘‘ ను  

రక  ప షపరచబ ను’’ క  ‘‘B’’ టం  ఇ ం . 

 

 ‘‘ ర   ి ారంధమ లక  గవలను  
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నమంతయ  మండ చుండ  అ వలను ఉ ర ’’ ఈ ీయం ఇల ంట రక న ోరణ మ య  గ ాధన ా ా లక  వే  

క  సుక  మ య  పమ ను ె యజసున . 

 

65:6 ‘‘  దుట గంథమ ల  అ  ాయబ  య న ,  

ప ారమ ేయక ను మ నమ ా నుండను శ యమ ా ారనుభ ంచునట  ను ా  ప   ారమ  ే దను’’ 

‘‘ ాయబడ ట’’ అ  ేవ  ఙ ప ా  సూ ం ే ఒక ా న ాదృశ  ఉం  (చూ. ా ా ల గంధమ  మ య  వ గంధమ , . 

7:10; పక. 20:12-15).  సత టంట, ఒక ట  ర  వసుం .  ప  మ నవ డ  నవల ిన సంగ  ఇ .  హ ా ఏ  

ేయబ త ో గమ ంచం . 

1. ను మ నమ ా నుండను 

2. ను ప ారమ  ే ాను 

3. శ యం ా ారనుభ ం నేట  ే ాను 

 

ప ే క షయమ : ేవ  ండ  గం ల   SPECIAL TOPIC: THE TWO BOOKS OF GOD 

ప ే క షయమ : ేవ  ండ  గం ల  

A. ేవ డ  తనను ను ండ  ల ా బయల పరచు డ . 

1. పకృ  (అ ., సృ ి, చూ. ర. 19:1-6, ఇ  ‘‘పకృ ిద న బయల ాట ’’ అ  ిల వబ ం ) 

2. ేవ  లఖనమ  (చూ. ర. 19:7-14, ఇ  ‘‘ప ే క బయల ాట ’’ అ  ిల వబ ం ) 

ఇందు ేత  అంత మం ా ామ న ాసమ  మ య  ా సమ నక  మధ  ాదమ ంద  నను ను, ఉన  

సత మం  ేవ  సత .  దయయం  ఆ ాండమ  1-11 ల   ా ఖ నమ  ఉ తం ా 

www.freebiblecommentary.org ఆ  లౖ  ల  చూడ మ . 

B. . 7:10; పక. 20:12 లల  ండ  గం ల  ెప బ   

1. ‘‘ ా ా ల గంధమ ’’ అ  మం ౖ , ెడ ౖ  మ నవ ల  ే  ప  ప  న ై ఉన గంధమ .  ఒక ధం ా ఇ  

ేవ  ఙ ప ా  ఒక ాదృశ మ  మ య  ఆ నమ  మ నవ లందర  ా  బహ మ నమ ా ఇవ బ న త 

గృహ ా హత మ ను గ ం  ా  సృ ికరక  లక  అప జప వల ి ఉం . 

a. రనల  56:8; 139:16 

b. షయ  65:6 

c. మల  3:16 

d. పక. 20:12-13 

2. ‘‘ వ గంధమ ’’ ఈ గంధమ  ఎవ ే హ ా/ సు  గల ా సమ /మ ర మనసు / ేయ  సంబం ల  

ఉ  ా  జ  ే ిం .  ఎవ ే ంపబ , పరల క బదుల  ార  వే  ఙ పమ ల  ఉన ట  

ఇ  ఒక ాదృశ మ . 

a. రమ ాండమ  32:32-33 

b. రన 69-28 
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c. షయ  4:3 

d. ల  12:1 

e. ి ీ య ల  4:3 

f. య లక  12:23 

g. పకటన  3:5; 13:8; 17:8; 20:12,15; 21:27 

h. ఇం ా 1 Enoch 47:3; 81:1-2; 103:2; 108:3 ల  క  ప ా ంచబ ం  

     ఈ గం ల  తన ాక మ  డల ేవ  ా స తను ె యజసున .  ఎవ ే రగబ , ాక ా , ార  గ ంచు ంట ర ; 

ఎవ ే మ ర మనసు  ం , శ ిం , ే ం , ప చర  ే ,ి ఓర  క  ఉంట , ఆయన మర డ  (చూ. ర. 103:11-13; 

షయ . 1:18; 38:17; 43:25; 44:22; ా 7:19).  ఇక డ వే  క  మ ర , క కరమ గల, ల ణమ , ా ా ల , 

అనుగ లల  ప  అభయమ  మ య  నమ ాల  ఉ .  ేవ డ  శ స య డ ! ఆయన తనను గ ం  ను 

బయల పరచు న  నమ త న ! 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 



 ‘‘ శ యమ ా ారనుభ ంచునట ’’  ‘‘ మ ’’ అ  ాదృశ మ ను అరమ  ‘‘ ా  ంత ాపమ లక  ప ారమ  పంప ను’’ (చూ. 

బ  34:11; ర. 28:4; 62:12; ా . 24:12; ల . 12:14; య . 17:10; 32:19; మత  16:27; 25:31-46; మ  2:6; 

14:12; 1 ం . 3:8; 2 ం . 5:10; గల . 6:7-10; 2  4:14; 1 త ర  1:17; పక. 2:23; 20:12; 22:12). 

 

65:7 ‘‘ శ యమ ా  ోషమ లనుబటయ   ితర ల  ోషమ లనుబటయ ’’  ఇ  ామ క ాపమ  మ య  వ గత 

ఇ ాప ర క న ాపమ ల  శమమ .  మనమ  వలం గత ామ కం ా  మ య  పసుత ామ కం ా  ాక ం  పసుతమ  

వ క గతం ా సేున  ాపమ లక  క  ప తమవ త మ .  ర. 20:5; . 5:9 వచ ల నుం  మన త దండ ల 

ాపమ లను ల దు తరమ ల వరక  అనుభ ామ  ెల సు మ .  అల  మనమ  జ ల  18 నుం   ధం ా 

మనం ే ిన ాపమ లక  మ త  మనమ  బ ధ వ ంచవల ి ఉంట ంద  క  ెల సు మ . 

 

 ‘‘పర తమ ల ద ఈ జనుల  ధూపమ ిన బటయ   

ండల ద నను  దూ ిం న బటయ ’’  ఇ , హ ియ  పవక ప ారం సం న ాఫల  వేత న Ba’al క  ఆ ాధనక  

సంబం ంచన అంశమ ా ఉం  (చూ. హ ియ  4:13-14). 

 

   

NASB, NKJV ‘‘ ా  మ నుపట ప ’’ 

NRSV  ‘‘ప  ఫ తమ ’’ 

TEV  ‘‘ ా  ప ర ప  ా ా ల ’’ 

NJB, JPSOA ‘‘ప ా’’ 

  NASB MT ాఠ మ ను అనుస సున .  NRSV, NJB, మ య  JPSOA ‘‘ప ా’’ (Lev. 6:5) or " దట" (Jer. 16:18 

అ  అ ా ే సవరణను ప (BDB 911) ראשנה  (BDB 1168) ראשׁובה  ా సున ,  అరమ  ‘‘ప ర ప ’’ అ . 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 65:8-12 
8 హ ా ఈల గ  ల చు చు డ   

లల  తరసమ  కనబడ నప డ   

జనుల ఇ  నకర న   ట యక మ   అ  ెప దుర  గ ?  

 వక లనంద  ను న ంపజయక ండ నట   

ా బట ల  ే దను.   
9య బ నుం  సం నమ ను  

య నుం   పర తమ లను ా నపరచు ను ా  ప టం ెదను  

ను ఏర రచు న ార   స తం ంచు ందుర   

 వక ల  అక డ వ ిం ెదర .   
10నను గ  రణ ే ిన  పజల తమ   

ా ను ఱల తభ యగ ను  

ఆ ర  ల య ప వ ల  పర ండ  సలమ ా ఉండ ను.   
11 హ ాను స ం   ప దపర తమ ను  

మర  ాదునక  బలను ిదపరచు ారల ా,  

అదృష ే  ా య ర ణమ  న ంచు ారల ా,  

ను ిల వ ా ర  ఉతర య లదు   
12 ను మ టల డ ా ర  ఆల ంపక  

 దృ ి  ెడ ైన  ే ి  షమ  ా    

ను ఖడమ ను క  అదృషమ ా య ంచుదును  

రందర  వధక  ల నగ దుర .  

 

65:8 ‘‘ లల  తరసమ  కనబడ నప డ ’’  ఈ ాదృశ మ  ఒక ెడ  ల న  గ ల  స తమ   మం  ల  

ఉంట య  ెల ప త న .  ఇ  8వ. వచనమ  నుం  10వ. వచనమ  వరక  న ాగత న  తర ణక  ారంభ  ఉం .  ఇ  

ిం న య దుల  (46:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) హ ాక  ా సుల ా ఉంట ర  అ  ెల ప త న .  అ ే 11-13 

వచ ల  య  పజల  ఎవ ే రంతరమ  ేవ  తృణక ా  ా  క  ప  రస రణ మ య  ర ను చూప త .  

ఇ  బ ధకర న  ారంభమ  ా  వే  ఇంట ా  ారంభమ  ాబ త న  ర  క  ాసవమ .  మన  ేవ  

ఆనం ంచ  ఒక మత ా ణ  ఉం .  ేవ  హృదయ లను చూ ాడ  (చూ. షయ  29:13). 

  ‘‘ త రసమ ’’ రక  ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క అంశమ : మద మ , మద ానమ  పట బౖ ల  ౖ   SPECIAL TOPIC: BIBLICAL ATTITUDES TOWARD 

ALCOHOL AND ALCOHOL ABUSE 
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ప ే క అంశమ : మద మ , మద ానమ  పట బౖ ల  ౖ  

I. బౖ ల  ప ల  

A. ాత బంధన 

1. Yayin – ఇ  రసమ నక  (BDB 406, KB 409), 141 ార  ాడబ న ఒక ామ న  పదమ . ఇ  

బ  మ లమ నుం   ాలదు గనుక  శబ ల ణమ  ఏంట  ఖ తమ ా ెప లమ .   

అరమ  ప యబటన పళ  రసమ , మ మ ల ా పళ  రసమ .  ఇ ే రక న ాక ాల  ఆ. ా. 

9:21; ర. 29:40; సంఖ . 15:5,10 లల  క  ఉ . 

2. Tirosh – ఇ  ‘‘ త రసమ ’’ (BDB 440, KB 1727).  త ర  ాం ల స పమ ల  ా వరణ 

ారణ న ర ా  ిన ఆర    గంటల  ప యబటడమ  ారం ార .  ప యబట కమమ  ల  ఈ 

పదమ  ౖ  ను సూ సుం .   ఇల ంట ాక ాల  . 12:17; 18:4; షయ  62:8-9; 

హ ియ  4:11 లల  చూడవచు . 

3. Asis – ఇ  స ష న మత  ా యమ  (‘‘ య ట ౖ ’’, BDB 779, KB 860,, ఉ . య ల  1:5; 

షయ  49:26). 

4. Sekar – ఇ  ‘‘ఘ టౖన మత ా యమ ’’ (BDB 1016, KB 1500).  ‘‘ గ డ ’’ లక ‘‘ గ బ త ’’ ల  

బ  మ ల రమ  ాడబ ం .  మరంత ఎక వ మత ా ఉండ   మ ో కలపబ ం .  

yayin ల ంట ే ఇ  (చూ. ా . 20:1; 31:6; షయ  28:7). 

B. త బంధన 

1. Oinos – yayin క  క  సమ ంతర పదమ  ఇ  

2. Neos oinos ( త రసమ ) – tirosh క  క  సమ ంతర పదమ  ఇ  (చూ. మ ర  2:22). 

3. Gleuchos vinos ( య ట రసమ , asis) – ప యబటటప డ   ధశల  (చూ. అ. ా. 2:13). 

 

II. బౖ ల సంబం త ప ాల  

A. ాత బంధన 

1. రసమ  ేవ న ానుక (ఆ. ా. 27:28; ర. 104: 14-15; ల . 9:7; హ ియ  2:8-9; 

య ల  2:19,24; ఆ సు 9:13; జక ా  10:7). 

2. ఇ  బ యర ణల  ఒక గమ  ( ర. 29:40; ల . 23:13; సంఖ . 15:7,10; 28:14; . 14:26; 

య. 9:13). 

3. మందు ా ాడబ న రసమ  (2 సమ . 16:2; ా . 31:6-7). 

4. రసమ  జ న సమస  ాగలదు ( ాహ  – ఆ. ా. 9:21; ల త  – ఆ. ా. 19:33,35; స ను 

– య. 16; బ ల  – 1 సమ . 25:36; ఊ య  – 2 సమ . 11:13; అ ను – 2 సమ . 13:28; 

ఏల  – 1 ా ల  16:9; బనదదు – 1 ా ల  20:12; ప ాలక ల  – ఆ సు 6:6; మ య  ీల  – 

ఆ సు 4). 

5. రసమ  ంతల ాల ేయ ను ( ా . 20:1; 23:29-35; 31:4-5; షయ  5:11,22; 19:14; 

28:7-8; హ ియ  4:11). 
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6.  ర ాల రసమ  ంచబ న  (  ర సున  య జక లక , ల . 10:9; జ ల  

44:21; నజ య లక , సంఖ . 6; ప ాలక లక ,  ా . 31:4-5; షయ  56:11-12; హ ియ  

7:5). 

7. పరల కమ ల  రసమ  ాడబడ త ం  (ఆ సు 9:13; ల  3:18; జక ా  9:17). 

B. బౖ ల ంతరమ  

1. ప త న రసమ  ల  స య ా  ( ల ప ా ా ల . 31:27-30). 

2. ‘‘మందుల ట కంట రసమ  ఉన త న , రసమ  లనప డ  మందుల అవసరత ఉంట ం ’’ 

(BB 58b) అ  ర ల  అంట ర . 

C. త బంధన 

1. సు ల  ళ ను రసమ ా మ ా డ  ( ను 2:1-11) 

2. సు ర ా  ాడ  (మత  11:18-19; ల ా 7:33-34; 22:17 సగం). 

3. ంత సు నమ న త ర  ‘‘ త రసమ ’’   మత ైయ డ  ం ంచబ డ  (అ. ా. 2:13). 

4. రసమ  మందు ా ాడబ న  (మ ర  15:23; ల ా 10:34; 1  5:23). 

5. యక ల  దు గమ  ేయక డదు.   అరమ  ప ా మద మ  ఆ య ల  ాదు (1 

 3:3,8; త  1:7; 2:3; 1 త ర  4:3). 

6. పరల కమ ల  రసమ  ాడబడ త ం  (మత  22:1 సగం; పకటన 19:9). 

7. మద ానమ  చ యమ  (మత  24:49; ల ా 12:45; 21:34; 1 ం . 5:11-13; 6:10; గల . 

5:21; 1 త ర  4:3; మ  13:13-14). 

 

III. ఆ క ి ం ల అంతరృ  ి

A. య ాసమ  ఉ కత 

1. రసమ  ేవ న ానుక 

2. గ బ త తనమ  ఒక ద సమస  

3.  ఆ ాలల  ఉన  ా సుల  సు ార తమ  ా  చ ను ప తమ  ే ి వ ి వసుం  

(మత  15:1-20; మ ర  7:1-23; 1 ం య లక  8-10; మ  14). 

B. ఇవ బ న హదులను ాలను  ౖజమ  

1. మం  ాటక ట  ేవ ే ఆ రమ  

a. ఆ రమ  - మ ర  7:19; ల ా 11:44; 1 ం . 10:25-26 

b. అ  ప త న  - మ . 14:14,20; 1  4:4 

c. అ  య న  – 1 ం . 6:12; 10:23 

d. అ  స చ న  – త  1:15 

2. ేవ న ప త లను ట ప న ల కమ  ేవ  బహ మ ల  దు గపర ం . 

C. అకమమ  మనల  ఉం , వసువ లల  ాదు.  క సృ లి  దుషత మ  లదు (చూ. ౖనున  B. 1 చూడ మ ).  
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IV. దట శ బమ ల  య దుల ఆ ాల , ప యబట  ల  

A. ప  పళ  వ న 6 గంటల ంట  ప యబటడమ  ారంభమవ త ం . 

B. ౖ ాన ంత నుర గ  వ  (ప ినట  గ ర ) ాసమ  పదవ వంత  (Ma aseroth 1:7) తయ నట  య  

ఆ రమ   ెప త ం .  ‘‘ త రసమ ’’ లక ‘‘ య ట రసమ ’’ అ  ిల ార . 

C. ఒక ారమ  తర ాత ప  ాధ క దశ ప  అవ త ం . 

D. ప  ండవ ప రవ  40 ల  అవ త ం .  ఈ ా ల   ‘‘ ాత రసమ ’’ ా ప గణ ార .   

బ ీఠమ  దగర ఇవ వచు  (Edhuyyoth 6:1). 

E. మ  ల వ ఉం న రసమ  ( ాత రసమ ) మం ద  అను ంట ర , ా   ఉప ంచక 

మ ందు బ ా వడగట .   

F. మం  రనమ ా ప గణంచ  సహజమ ా ఒక సంవత రమ  ప యబట .  మ డ  సంవత ాల 

తర ాత  ఎంత ాల  సుర తం ా ల వ ఉంచవచు .   ‘‘ ాత రసమ ’’ అ  ి ే ార  మ య  

 టల  కల ప  ఉప ంచు ా . 

G. ఒక 100 సంవ ాల నుం ే సూ య శన య ా వరణమ  మ య  ర ా క సంక తమ ల ా 

ప య యక ం  ేయగ ార .  ప ాతన పపంచమ ల  సహజమ ా ప లవ  ఆపల  ప ి  ఉం ే . 

 

V. మ ంప  ా ఖ ల  

A. సును, దట శ బ య దతత మ / సవ ఆ ాలను తక వ ేయ యక ం   అనుభ ా , మత 

ి ం లను, బౖ ల  షణలను జ గత ే ి .  అ  ప  అవ ల  ావ  అన  స షమ . 

B. ాం కం ా మద ానమ  ంచుటను ను సమ ంచుట లదు.  అ ే ల  మం  ఈ షయమ ల  బౖ ల  

ె ి న  ఎక వ ే ి ె ా ర .  ఇప ై ే ఆ ర/మత ాఖల ప ాతమ ా ఉన త  ఉంట ంద  

ఆ ిసు ర . 

C. వర ,ే మ  14, 1 ం . 8-10 ట ా సుల ద ఉన  మ, మ ా దల ఆ తమ ా మన ఆ రలల  

సు ార ా ిం ల  అంతదృ ి , మ రదర క  ఇ . అం ే ా  వ గత చ  లక రయమ  క న 

మర ల  ాదు.  ఒక ళ బౖ ల  ఒకట ా ా , ఆచరణక  ఆ ర ,ే బహ ా మనమందరమ  ఈ షయ  

 ఆల ంచవల ి ఉం . 

D. ఒక ళ ేవ  త నట  ప ా  ట ,ే మనమ  సును గ ం  ఏ  సు మ  అల  

ఆధు క ఆ ాల  కమమ ా ర ా  ం ే ా  షయమ  ఏమ  సు మ  (ఉ : ఐగ ప , 

ఇ ా ల , అ ంటౖ ).    

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

65:10-11 ‘‘నను గ  రణ ే ిన  పజల తమ . 

హ ాను స ం ’’  ఇ  ా. . ల  ఒక త షయ  ె యజసున .  ేవ డ  ఎప డ ా  జనుల  ఒక 

ామ క ణం  వ వహ ాడ .  ఆ ర ంచబ ే జ  తం ఆ ర ంచబడ త ం , శ ింపబ ే జ  తం శ ింపబడ త ం  

(అ ., ల ాండమ  26; ప ేశ ాండమ  28-29).  ఇప డ  మనం . 18-32; 30:10-20; మ య  య  31:29-
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30 ల  వ గతపర న గ  వసు మ , ఇక డ వే  పజలల  శ ిం న ార  మ య  శ ింప  ా  మధ  వ సమ  

ఉం  (చూ. . 29-24-29).  తర ాత వసున  66వ. అ యంల  మ న ా  అంద ల  హ ాను తృణక ంచు ార  మ య  

అం క ంచు ా  మధ ల  వ ా  చూడగలం. 

 

65:11 ‘‘ హ ాను స ంచు ార ’’  య (Qal అసమ పక య, BDB 736 I, KB 806) క  అరమ  ‘‘ ట టక ’’ లక 

‘‘వ ట టక ’’.  ఇ  మ మ ల ా వే  ట ట అ   రక  ఉప ంచబడ త ం  (చూ. . 28:20; 31:16; 

య . 10:10; య  1:16;  2:9).  ార  గ ల పౖ క   హ ాను ట ర  (చూ. 2 ా ల  9:22; 2 న. 

36:13-21).  ేవ డ  ా  ె ట డ  (చూ. 31:17; షయ . 41:17; 49:14; 54:7). 

 

 ‘‘ ాదునక  బలను ిదపరచు ారల ా,  

అదృష ే  ా య ర ణమ  న ంచు ారల ా’’  ‘‘అదృషమ ’’ (BDB 151 II, KB 176 II) అ  పదమ  మ య   పదమ  

‘‘ గ మ ’’ (BDB 584, KB 602) అ  అన ేవతలక  ఇవ బ న ర  (చూ. హ . 11:17), బహ ా ఇ  గహసంబం త ఆ ాధనక  

సంబం ం న  ావచు  (చూ. య  7:18; 44:17), ఇ  ‘‘పరల కప  ాణ’’ క  ఆ ాధన ావచు .  ఈ ప ల  ఖ తం ా ఏ ో  

ఒకరక న గ ాధనను సూ సు ! 

 

65:12 

NASB  ‘‘ ను ఖడమ  రక  మ ను అదృషమ ా ఉంచుదును’’ 

NKJV  ‘‘ ను మ లను ఖడమ నక  లక  అప జప దును’’  

NRSV, NJB ‘‘ ను ఖడమ ను క  అదృషమ ా ఉంచుదును’’ 

  య (Qal సంప రమ , BDB 584, KB 599) ద ఉన  పద సమ ను గమ ంచం , ఇ  11వ. వచనమ ల  అబద 

ేవ  ఒక ర ా ఉప ంపబ ం , ‘‘ గ మ ’’ (BDB 584). 

 

 ‘‘ ను మ టల డ ా ర  ఆల ంపక’’  ఇ  1-7 వచ ల ా ాంశమ .  ేవ డ  ా  రంతరమ  సు డ , ిల సు డ  

ా  ార  ఆయన ిల ప ను ాక ం , ిప చు త డ  (చూ. 41:28; 50:2; 66:4; హ ియ  11:2). 

  12వ. వచనమ  క  వ  వర స 66:4 ల  మ  ెప బ ం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 65:13-16 
13 ావ న పభ వగ  హ ా ఈల గ  ల చు  చు డ   

ఆల ంచు   వక ల  జనమ ేయ దుర  ా   

ర  ఆక దర   వక ల  ానమ  ే దర  ా  ర  ద ి   దర .  

 వక ల  సం ిం ెదర  ా  ర  ిగ ప ెదర    
14  వక ల  హృదయ నందమ తే కల  దర ా   

ర  ం ాంత లౖ ె దర   

మ దుఃఖమ తే పల ిం ెదర .   
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15 ర రచు న ా   ర  ాపవచనమ ా ే ి దర   

పభ వగ  హ ా ను  హతమ ేయ ను  

ఆయన తన వక లక  క ర  ట ను.   
16 ేశమ ల  తనక  ఆ ా దమ  కల గవలన   

ర  ాడ  నమ ద న ేవ డ   

త ర ంపవలన   ర నును  

ేశమ ల  పమ ణమ  ేయ ాడ   

నమ ద న ేవ   డ  పమ ణమ  ేయ ను  

ప ర మ  క న బ ధల   దృ ి  మర వబడ ను  

అ   దృ ి  మర గవ ను.  

 

65:13-16 ఇ  అబ మ  క  ండ  ా ాల వంశమ ల  – శ ిం ే ార  మ య  శ ింప ార , మధ న ఉన  వ ా  

ఉ టసున .  . . ల  ఇ  మ నవ లంద  అన వ ంచబ ం  (చూ. మ  2:28-29). 

 

65:14 ఈ ం  ాట మధ నున  వ సమ ను గమ ంచం  

1. శ ిం న ార  – హృదయ నందమ  ేత కల  య ట 

2. శ ించ  ార  - ం ాంత లౖ డ ట, మ దుఃఖమ ేత పల ించుట  

చూడ  ‘‘భ పర ల ’’ ా ఉ  మనుష ల మధ ల  భజనల  ఉ  (చూ. మత  7:13-14,15-23,24-27; ల ా 13:22-

30)! 

 

65:15 ‘‘ ర రచు న ా   ర  ాపవచనమ ా ే ి దర ’’  ఇ  ‘‘ మమ ’’ (BDB 1027 అ  పదమ  ద ఉన  మ క 

పద సమ .  ఇక డ ఇ  అ ా సుల క  ర  శ ించబడ త ండ ా, ా సులక  ఒక త మమ  వసున ట  ెప బ ం .  

ంట  వసున  ాక మ ల  ార  ఏ ర  ట ిల వబడ  మనక  ె యదు.  16వ. వచనమ ల  ార  వే  ఇ న మమ  

– ‘‘ఆ  అను వే డ ,’’ ‘‘సత న ేవ డ ,’’ లక ‘‘ శ స య న ేవ డ ’’ (చూ. పక. 3:14).  ా సులక  ఇవ బ ే త ర  

బహ ా  సంబం ం  ఉండచు . 

 ఆ ాండమ ల  అబ మ క  హ ా ఇ న ా ానమ ల  ఒక వ ా అబ మ  ఎల  తన ‘‘ ర ’’ ను ఉప ంచు ంట ో  అ  

షయ న క మ య  ఒక ఆ ా లను క  ఉం  (చూ. ఆ . 12:2; 18:18; 22:18). 

 

65:16 ‘‘ప ర మ  క న బ ధల   దృ ి  మర వబడ ను  

అ   దృ ి  మర గవ ను’’  బౖ ల ల  ‘‘ఎప ై ే ేవ డ  ఙ పకమ  ఉంచు న ో ’’ అ  పదమ  ప  మ పణక  ాదృశ మ ా 

ఉం . తన దృ ి  ాపమ ల  టబ న  అ  న ాగ త న  ాదృ ా లను గమ ంచం .  ా. . ఇ  పల మ ర  వసున  

ా ాంశమ .  ేవ డ  ాడ , ేవ డ  మ డ  (చూ. ర. 103:11-13; షయ  1:18; 38:17; 43:25; 44:22; మ య  

ా 7:19)! 
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NRSB, NKJV, 

         NJB ‘‘సత ేవ డ ’’ 

NRSV  ‘‘ శ స య న ేవ డ ’’ 

TEV  ‘‘నమ ద న ేవ డ ’’ 

LXX, JPSOA ‘‘సత న ేవ డ ’’ 

REB  ‘‘ఎవ  ే ఆ  అ  ఉం ో  ఆ ేవ డ ’’ 

  ై ా  ‘‘ ేవ డ అ (BDB 43) אלה ’’,  ర దు తరచూ ా న ప లల  ఉప ంపబ ం  (చూ. . 32:15,17; బ  

3:4; ర. 18:32; 50:22; 114:7; 139:19; ా . 30:5; షయ  44:8; హబ. 3:3). 

  ర దుల  ండవ గం ‘‘ఆ .’’  ం  ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

ప ే క షయమ : ఆ   SPECIAL TOPIC: AMEN 

ప ే క షయమ : ఆ  

I. ాత బంధన 

A. ఈ ‘‘ఆ ’’ అ  పదమ  ం  అ ాల ే   పదమ  

1. ‘‘సత మ ’’ (emeth, BDB 49) 

2. ‘‘సత న ’’ (emun, emunah, BDB 53) 

3. ‘‘ ా సమ ’’ లక ‘‘ ా స న ’’ 

4. ‘‘నమ కమ ’’ (dmn, BDB 52) 

B.  శబల ణం ఒక వ  అల ాట ా ఉన  ా ర బం మ అ  మ ట నుం  వ ం .  వ క పదం ఒకర  

లకడ ా ఉండక వడం, జ  వడం(చూ. రనల  35:6; 40:2; 73:18; య  23:12) లక ట ాట  

(చూ. రనల  73:2).  ఈ ాడ క ఉప గం నుం ే ా సం, నమ ా  గ న, ేయత మ య  

అ రపడతగ (హబకక  2:4) ల ంట స ంప  ఉపమ ాల  వ . 

C. ప ే క ఉప ాల  (ప ే క అంశమ : ా. . ల  ా సమ , నమ కమ , ఆ రపడడం మ య  శ స యత 

చూడ మ ) 

1. సంభమ , 2 ా ల  18:16 (1  3:15) 

2. అభయమ , ర. 17:12 

3. బ రమ , ర. 17:12 

4. ిరత మ , షయ  33:6 

5. సత మ , 1 ా ల  10:6; 17:24; 22:16; ా తల  12:22 

6. దంఢమ , 2 న. 20:20; షయ  7:9 

7. ఆ రపడతగ ( ా), ర. 119:43,142,151,160 

D. ా. . నల  యగల ా ా  ండ  బ  ప ల  ఇవ బ . 

1. bathach (BDB 105), నమ కమ  
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2. yra (BDB 431), భయమ , రవమ , ఆ ాధన (చూ. ఆ. ా. 22:12) 

E. ఈ నమ కమ  లక నమ గ న ోరణ నుం ే ఆ ాధన కమ పదత లల  ఒక ాఖ ను మ క ాఖ  సత న 

లక    నమ శక ం ా  పలకడం ాడ కల  వ న  (చూ. సంఖ . 5:22; . 27:15-26; 1 ా ల  1:36; 

1 న. 16:36; . 5:13; 8:6; ర. 41:13; 72:19; 89:52; 106:48; య  11:5; 28-6). 

F. ఈ ప  ఆ క లకమ  మ నవజ  ా సమ  ాదు ా , హ ా ే (చూ. ర. 34: 6; . 32:4; ర. 

108:4; 115:1;117:2; 138:2). పతనమ న మ నవ  ఉన  ఒ  ఒక ణ హ ా క  కృ ా ా స 

సధ  గల ఒడంబ క మ య  ఆయన ా ా ల .  ఎవ ే హ ా  ఎ ా  ార  ఆయన ల ా ఉంట ర  (చూ. 

హబకక  2:4) ేవ డ  తన స ర ా  (చూ. ఆ . 1:26-27) మ నవ ల  మ  ంచు  చ త లక 

న ే బౖ ల  గంధమ . ర ణ వే  మ నవ డ  సహ ాసమ  ేయ టక గల ామ ా  ప న ంసుం .  

ఇందు ర  మనమ  సృ ంప బ మ . 

 

II. త బంధన 

A. త బంధనల  ‘‘ఆ ’’ అ  పదం ఒక షయం ె ి  మ ం న తర ాత మ ంప ా ఆ ాఙ లమ  క  

నమ గ తను  పె  గ ర ా ఇల  ెప డం సహజమ  (చూ. 1 ం . 14:16; పకటన 1:7; 5:14; 

7:12). 

B. త బంధనల  ారన మ ంప ల  ఈ పదం ాడడం మ మ ల (చూ. మ  1:25; 9:5; 11:36; 16:27; గల . 

1:5; 6:18; ఎ ీ. 3:21; ి ీ . 4:20; 2 ెస . 3:18; 1  1:17; 6:16; 2  4:18). 

C. ెప బ న షయం క  ామ ఖ తను ె య పె  సు ఒక ే ( నుల  టంప ా 25 ార , 

అ ., ను 1:51; 3:3,5,11 .) ఈ పదం ా డ  (చూ. ల ా 4:24; 12:37; 18:17,29; 21:32; 23:43). 

D. పకటన 3:14ల  ఇ  సు ర ా ాడబ న  (అల  2 ం . 1:20 క  గమ ంప మ , షయ  65:16ల  

బహ ా హ ా ర ). 

E. నమ కమ , ా సమ , శ స యత, ఆ రపడడం అ  అం ాల  క ల  pistos  లక pistis ా ా  లక 

నమ ా  ాడబ న  ఇం ష ల  ‘‘నమ కమ ’’, ‘‘ ా సమ ’’ ‘‘ శ స యత’’ లక ‘‘ఆ రపడడం’’ ా తర మ  

ేయబ ం  (ప ే క అంశమ : ా సమ , నమ కమ  లక ఆ రపడడం చూడమ ) 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 65:17-25 
17ఇ  ను త ఆ ాశమ ను త భ  సృ ంచుచు ను  

మ నుపట  మర వబడ ను జ పకమ నక ావ .   
18 ను సృ ంచుచున గ  ర  ఎలప డ  హ ం  ఆనం ంచు   

శ యమ ా ను ర షలమ ను ఆనందకర న  సలమ ాను  

ఆ  పజలను హ ంచు ా ాను సృ ంచు చు ను.    
19 ను ర షలమ నుగ  ఆనం ం ెదను  
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 జనులనుగ  హ ం ెదను  

దనధ య  ల పధ య  ల  ఇకను న  బడవ .    
20అక డ ఇకను నమ ల బదుక  వ ల ండర   

ాలమ ండ  మ స ార ండర   

బ ల ర  నూర  సంవత రమ ల వయసు గల ా  చ   వ దుర  

ా ాత ె ౖ ాపగసుడగ ాడ  స తమ  నూర  సంవత రమ ల  బదుక ను    
21జనుల  ఇండ  కట  ాటల  ాప రమ ందుర   

టల  టంచు  ాట ఫలమ ల ననుభ  ంత ర .    
22 ార  కట న  ండల  కర  ాప రమ ండర   

ార  ట న ాట  కర  అనుభ ంపర   

 జనుల ఆయ ష మ  వృ య ష మంత యగ ను  

ను ఏర రచు న ార  మ  ే ి న  ఫలమ ను ప ా అనుభ ంత ర    
23 ార  వృ ా పయ సపడర   

ఆక ి కమ ా కల గ  అ ాయమ  ందుట  ిలలను కనర   

ార  హ ా ేత ఆ ర ంపబ న ారగ దుర   

ా  సం నప ార  ా ద  య ందుర .   
24 ా ల గ న జర గ ను ార  డ నక మ నుప  ను ఉతర ె దను ార  మన  ేయ చుండ ా ను ఆలం ెదను.  25 ేళ ను 

ఱ ిలల ను క  ి య ను ింహమ  ఎదువల గ  నును సర మ నక  మను  ఆ రమగ ను  ప దపర తమ ల  అ  

నను శన  నను ేయక ండ ను అ  హ ా ల చు చు డ .  

 

65:17 ‘‘ఇ  ను త ఆ ాశమ ను త భ  సృ ంచుచు ను’’  17-25 వచ ల సందర మ  అ  మ ఖ  ఉం  ఎందుకంట, 

ఇ  వలం వ  ండ  అ య లల  – ేవ డ  సమసమ ను త ా ే ాడ  (చూ. 42:9; 48:6; 66:22; 2 త ర  3:13) 

అనుటకంట, ఇ  త య గమ  లక స య క  త య గమ ను గ ం న తర ణ ా ఉం  (చూ. మ  8:18-25).  అల  ఇ  

పసుత కమమ  క  శనమ  ేయబడ త ంద  ెల ప త న  (చూ. షయ  51:6 మ య  2 త ర  3:10).  అల  16 

మ య  17 వచ ల మధ  సంబంధమ  క  ఉం , అ  ఏ టంట, త కమమల  ాపమ ల  ఉండవ  ఎందుకంట అ  ంచబ  

ఉంట , ఈ షయం 16వ. వచనమ  క  వర పె బ ం . 

 ‘‘ త ఆ ాశమ  మ య  త భ ’’ అ  యీమ  య  అ కల ిక  ా త మ ల  సర ా రణమ  (చూ. II Esdras 

6:11-24; I Enoch 91:16).  ఇ  పకటన 21-22క  ఉ వ ం ! భ  మ   ఆ ాండమ  3 క  మ ందుం న మ మ 

మ య  ఉ ే ా  మ ర త ం . 

 

65:18 పద గమ  క  దట వర సక  ండ  సమ ంతర ార ర ాల  ఉ . 

1. ఆనం ంచు  - Qal ార రకమ , BDB 965, KB 1314, చూ. 61:10 ( ండ ార ); 62:5; 64:5; 65:18,19; 

66:10,14 

2. సం ించు  - Qal ార రకమ , BDB 162, KB 189, cf. 61:10; 65:18,19; 66:10 
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AB, . 198,  ర షలమ  మ య  ప న ా ిత లక  ఇవ బ న త ర దు ా ప గణసున . 

 

 ‘‘ఎలప డ ’’  ఈ పదమ  (BDB 723 I) సృ ికర మ య  తన మ నవ ాతల  ఉన  ాశ త సహ ా ా  ెల ప త న  (చూ. 

1 న. 28:9; ా 7:18). 

 

65:19 ‘‘ దనధ య  ల పధ య   

ల  ఇకను నబడవ ’’  తయ గమ  నందు భ  క  మ ందు ే ిన ాపమ ల ా ాల  క  బ ధ ఉండబ దు అ  

రంతర షయ  క  ా ాంశమ  ఇ  (చూ. షయ  25:8; 30:1; 35:10; 55:11).  ఇ ే పకటన 21:4 ల  సూ ంపబ నట ం . 

 

65:20 ‘‘అక డ ఇకను నమ ల బదుక  వ ల ండర   

ాలమ ండ  మ స ార ండర ’’  ఈ అ  మ ట ం ంటల  ఒక మ లమ  ావచు . 

1. ఆ ాండమ  1-5 క  ాయ ష క  ఒక సూచన, ాబట ఏ ోను ట ాల   వచు ల గ న 

2. ‘‘ త య గమ ’’ ను ెప  ఒక ా. . నమ , ఇ  మనక  . . వలమ  ర ా క క తమ ను ాక 

త త (zoa)  క ప టను బట ె ిం .  

షయ  క  స ంచబ న ల  మ య  . . క  త తమ ల ద మం  తర ణ రక   Hard Sayings of the 

Bible, (  ం  ఆ   బౖ ) ల . 307-309 చూడ మ .        

 

65:22  పజల  ేశమ ల  వ ిం , ాట ఫలమ లను అనుభ సు ర  స  ఈ ాదృ ా ల  ెల ప త .  ఇ  రమ  

పత  సూచన మ య  ాల ీ క   ావ  ా ాన  ఉం .  40:9 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

  ా న ాంతరమ  ‘‘ ెట ’’ (BDB 781) అ  పదమ  ‘‘ వ వృ మ ’’ ను సూ సున ట  సున , అ ా క  తర  క  

ఇల  సున . 

 

65:24 ను ంట  సమ న యబ న ారనక  ఇ  ఒక అంద న ా ానమ  మ య  ఇ  మత  6:8 ల   కంట సృత  

ఉం . 

 

65:25 ‘‘ ేళ ను ఱ ిలల ను క ి య ను’’  ఇ  మ క ా  ేవ  మ య  మ న ా  ట ా వరణంల  జంత వ ల  క ి 

ఉన  ఆనందకర న దృశ మ  (చూ. షయ  11:6-9; ఆ ాండమ  1,2; పక. 21:22).  ఇ  మనమ  పరల కమ నక  ళ మ  ా  

పరల క  ప నఃసృ ించబ న, భపరచబ న భ   వసుందన  ప ే క ి ంతమ ల  క ి ళ త న .  ఇంతక  

మ నప  ఉన ట ఇ  ఉండబ త ం ! 

 

 ‘‘సర మ నక  మను  ఆ రమగ ను’’  ఇ  ల  అర ైన యీపదం ఎందుకంట ఆ లల  స ా లక  ఆ రం మను  అ  

ే ార .  ఏ  ఏ  ఇ  బహ ా ఈ ం  ాట  సూ ంచవచు  

1. ఆ . 3:14, శ ిం న మ య  ప నర ద ంచబ న మ న ా  ద ా ను క  ధనల  ప ా అంతమవ  

అ  ెల ప త న  

2. షయ  11:8, త య ా  గ ం  ెప త న  చరణమ  క . 
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షయ  66 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల  
NASB NKJV NRSV TEV NJB 

ఆ ాశమ  ేవ  

ిం సనమ  

జ న మ య  అబదప  

ఆ ాధనల  

మ ంప  ే క ల   హ ా అను లక  ర  

ఇచు ట 

ే ాలయమ  ద 

పవచనమ  

66:1-2                         

(1-2) 

66:1-2                                

(1-2) 

66:1-2                                 

(1-2) 

66:1-2                                 

(1-2) 

66:1-2                                      

(1-2) 

ష రణ గ ంపబడ ట     

66:3-6                               

(3-6) 

66:3-4                             

(3-4) 

66:3-5                           

(3-5) 

66:3-4                               

(3-4) 

66:3-4                             

(3-4) 

 హ ా ీ నును 

ప తమ  యే ట 

  ర షలమ  ద ర  

 66:5                                

(5) 

 66:5-6                                

(5-6) 

66:5                                

(5) 

 66:6                                

(6) 

66:6                               

(6) 

 66:6                                    

(6) 

66:7-9                              

(7-9) 

66:7-9                               

(7-9) 

66:7-9                               

(7-9) 

66:7-9                              

(7-9) 

66:7-9                           

(7-9) 

ర షలమ  ష త ను 

బట ఆనందమ  

    

66:10-17                            

(10-17) 

66:10-11                            

(10-11) 

66:10-11                       

(10-11) 

66:10-11                             

(10-11) 

66:10                               

(10) 

    66:11                                

(11) 

 66:12-13                           

(12-13) 

66:12-16                          

(12-16) 

66:12-14                            

(12-14) 

66:12a                            

(12a) 

 ేవ  క  ప ాలన 

మ య  ఆగహమ  

  66:12b-13                    

(12b-13) 

 66:14-16                          

(14-16) 

  66:14                               

(14) 

   66:15-16                       

(15-16) 

66:15                             

(15) 

    66:16-17                         

(16-17) 

 66:17                               

(17) 

66:17 66:17-19a                       

(17-19a) 

ఒక అంత ాల సం షణ 

66:18-24                         

(22-24) 

66:18-21 66:18-21  66:18-22 
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   66:19b-21                     

(19a-21) 

 

 66:22-23                        

(22-23) 

66:22-23                          

(22-23) 

66:22-24                            

(22-14)     

 

    66:23-24                     

(23-24) 

 66:24                             

(24) 

66:24                             

(24) 

  

 

చ  చకం మ డ  (ప చయ గమ ల  . xvi చూడ మ ) 

ా ా  ా ల  అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచుట  

 ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

 ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).  అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ా  

  

2. ండవ ా ా   

 

3. మ డవ ా ా  

 

4. దల గ న .  

 

పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 66:1-2 
1 హ ా ఈల గ  ఆజ ఇచు చు డ   

ఆ ాశమ   ిం సనమ  భ   ాద ీఠమ    

ర   తమ  కటను ే ంచు ఇల  ఏ ాట ?  

క  శమ ానమ ా ర  కటను ే ంచున  ఏ ాట ?   
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2అవ య   హసకృత మ ల  అ  వలన క నవ   

హ ా ల చు  చు డ .  

ఎవడ  ను ె ౖన న హృదయమ గల ా ె ౖ  మ ట    

వణక చుండ  ా  ను దృ ించుచు ను. 

 

66:1 ‘‘ఆ ాశమ   ిం సనమ  భ   ాద ీఠమ    

ర   తమ  కటను ే ంచు ఇల  ఏ ాట ?  

క  శమ ానమ ా ర  కటను ే ంచున  ఏ ాట ’’  స షం ా ఇ  1 ా ల  8:27 ల  ల ను ే ిన అ త ారనక  

సూచన ాను మ య  మ  అ సుల ా ా ల 8:47-48  సూ న ా ఉం . 

 అ ే ఇందుల  అరం ా  షయ టంట, ఇ  ఏ త క ాల  సంబం ం న .  ంతమం  ఇ  బ ష రణ నుం  

 వ  ే ాలయమ ను  కట  సమయం అంట ర , సంద ా  ఇ  స వచు .  ఏ  ఏ , మ  ంతమం  ేవ డ  

మ నవ లల  ాసమ ండడ  కనుక ఇ  ఈ ం  ాట  సూ సున ద  అంట ర  

1. ేవ డ  ే ిన వే  మం ర న మ నవ శ రమ  

2. అబ మ  క  ా స సం నమ , ేవ  క  క ట ంబమ  (య దుల  మ య  ా సులౖన అను ల , చూ. మ  

2:28-29) 

3. అ ాండమ  1 ల  శ జ న ే ాలయమ , John H. Walton, The Lost World of Genesis One (  ల   ఆ  

జన ి  ఒ ) చూడ మ . 

 

66:2 ‘‘అవ య   హసకృత మ ల  అ  వలన క నవ ’’  ‘‘హసమ ’’ రక  40:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  . . 

నుం  మనమ  సృ లి  ేవ  ాయబ  మ నవ ర పమ  ఎతకమ నుప  సు సు ాక మ వ ర  లర  ె సు మ  (చూ. 

ను 1:3; 1 ం . 8:6; ల ీ . 1:2). 

 

 ‘‘ఎవడ  ను ె ౖన న హృదయమ గల ా ె ౖ  మ ట   వణక చుండ   

ా  ను దృ ించుచు ను’’  ేవ డ  దట మ నవ హృదయమ ల  ఉ ే ాలను, స ాలను చూ ాడ .  

హృదయమ క  ఆల చనల , తలంప ల  హ ాక  ెల సు (చూ. 18వ. వచనమ )  

1. 1 సమ . 2:3; 16:7 

2. 1 ాజల  8:39 

3. 1 న. 28:9 

4. 2 న. 6:30 

5. ర. 7:9; 17:3; 26:2; 44:21; 139:1,23 

6. ా . 15:11; 16:2; 21:2; 24:12 

7. య  11:20; 17:9-10; 20:12 

8. ల ా 16:15 

9. అ సుల ల ార మ ల  1:24; 15:8 
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10. మ  8:27 

సుక  క  మ నవ ల అంతత ఆల చనల  మ య  ఉ ే ా ల  ెల సు, ను 2:24-25; 6:61,64; 13:11 చూడ మ ! 

  ఈ వరమ  బతబ  దు క  ాపమ నక  ఆయన ప ా ా  ఉప ంపబ ం  (చూ. ర. 51:17); 57:15 

గమ ంచం , ర. 34:18; మత  5:3-4; ల ా 18:13-14. 

  ఇ  క  వే  పజలక  ఉన  ండ  ర దులను క  ఉం , ఇ  ఎం  అందం ా మ య  వరణ త కం ా ఉ . 

1. ేయ ల  మ య  ప ా పమ  గల పజల  

2. తన ాక మ నక  వణక ార  (చూ. 5వ. వచనమ ) 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 66:3-6 
3ఎదును వ ంచు ాడ  నర  చంప ా వంట ా  ే ఱ లిను బ ా అ ంచు ాడ   

క క  డను ర చు ా వంట ా  ే ౖ ద మ  ేయ ాడ   

పం రకమ  అ ంచు ా  వంట ా  ేధూపమ  య ాడ   

బ మ ను సు ంచు ా వంట  ా .ే 

ార  తమ ష నట ా వలను ఏర రచు   

ా  యసహ న పనుల  తమ  షమ ాఉన .   
4 ను ి నప డ  ఉతర చు ా ొకడ ను లక ను  

ను మ టల నప డ  ను ా ొకడ ను లక ను  

 దృ ి  ెడ ైన  ే ి   

షమ  ా  ర   

ావ న నును ా  సమ ల  మ ంచుదును  

ార  భయపడ ాట  ా  ర ి ం ెదను.   
5 హ ా ాక మ నక  భయపడ ారల ా,  

ఆయన  మ ట ను  మ ను ే ించుచు  

 మమ నుబట మ ను  ి య   స జనుల    సం షమ  మ క  కనబడ నట   

హ ా మ మ ందును ాక అ  ెప దుర   

ా  ిగ ందుదుర .   
6ఆల ంచు , పటణమ ల  అల ధ  ప ట చున  ే ాలయమ నుం  శబమ  నబడ చున   

తన శత వ లక  ప ారమ  ేయ చుండ  హ ా శబమ  నబడ చున .  

 

66:3-4 వలం ాంప యక ఆ ాల  మ త  తృ ిపరచవ  ఇ  ె యజసున  (చూ. 29:13), ా  ఈ ఆ ాల  ే ం న 

మ య  ప ా తప హృదయమ  క ి ఉం .  మ  మ  మనమ  ేయ ా ేయ ా సహజ  ా  ా స షయంల  

మన ఉ ే ా ల  లక  ఉ  (చూ. 2వ. వచనమ ). 
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66:3 ‘‘ ా  యసహ న పనుల  తమ  షమ ాఉన ’’  ఇ  ధ అన జ  ఆ ాధన ఆ ాలను సూ సున  (చూ. 

65:4,7,11).  ార  ాపమ ను ం , ఎను ర  (BDB 103, KB 119, 3-4 వచ లల  మ డ  ార  ఉప ంపబ ం ) 

(చూ. 1:4; 57:17; 65:2; 66:18; ర. 81:11-12)! 

 

66:4 

NASB  ‘‘ ల ’’ 

NKJV  ‘‘ ాల ’’ 

NRSV, JPSOA ‘‘అప సమ ’’ 

TEV   ‘‘ పత ’’ 

NJB   ‘‘ ా  ార  బ నుల ా ే ి డ ’’ 

REB   ‘‘ఒక ఇ ాను ార న పద ’’ 

  ఈ పదమ  (BDB 760, KB 1768) వలం ఇక డ మ య  3:4 వచనమ ల  మ త  కను నగలమ .  KB ట  

ప ా సున  

1. 3:4 ల  త ంట  ేషల మ (BDB 760) עולל)  లపదమ ల  ిల ేషల ) 

2. ఇక డ స ా వ వహ ంచక వడం 

NET బౖ ల  ‘‘ వం ా వ వహ ంచడం’’ అ  అ ా నుం (BDB 760) עלל   ి ం . 

 

 ‘‘ ార  భయపడ ాట  ా  ర ి ం ెదను’’  అ !  ేవ  నుం  ఎంత ర న ాపమ  (చూ. ా . 1:27; 10:24)! 

 

 ‘‘ ను ి నప డ  ఉతర చు ా ొకడ ను లక ను’’  ఇక డ మ  ా ాంశమ  ప న ావృత ం  (చూ. 41:28; 50:2; 

65:12). 

 

66:5 ేవ  పజలల  స తమ  వ సనమ  మ య  ఒ ళ  ఉ  (చూ. మ 9:6-8).   సహ య దులనుం  పవకలక  

వ న ంసల మం  ఉ హరణ (చూ. మత  5:19-12; 10:22).  ేవ  ట ‘‘మత’’ పజల  అ క ర న పనుల  ే ార ! 

  ంసలక  జ న ేవ  పజల  ఎల  స ం ం  గమ ంచం  – ఆనందమ  (చూ. 51:11; 55:12; 61:7; ఆనందం  క ి 

ఉన  అ క ప ా యప ల  క న 66:10  గమ ంచం . 

1. ఆనం ంచు  - BDB 162 

2. సం ించు  - BDB 965 ( ండ ార ) 

3. అల  ‘‘అనందమ ’’ క  Qal ార రమ  (BDB 970) 

5వ. వచనమ ల  మ డ  ఆఙల  ఉ . 

1. హ ా మ ట ను  - Qal ార రకమ , BDB 1033, KB 1570 

2. హ ా మ పపరచబడ ను ాక - Qal అసంప ర య, BDB 457, KB 455, జ ీ వ  వం  ఉప ంపబ ం  

(LXX  ఒక సకర కమ  వల తర మ  ే ిం ) 

3.  ఆనం  మ  చూచునట  - Qal అసంప ర య, BDB 906, KB 157, ఒక ఉ ో ధక వం  ఉప ంపబ ం  
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66:6 ఈ వచనమ  సంద ా  ఎల  సంబం ం  ఉన ో  అ  అంశమ  ద షక లల  ఎం  ాదమ  ఉం .  ంతమం  ఇ  

మనక  ె య  ఒక త క సంఘటన అ  అంట ండ ా, మ  ందర  ఇ  పత ం ా గ ష ల మ య  అ ా స య దుల 

ర ను గ ం  ెప త న  5వ. వచ  సంబం ం న  అ  అంట ర . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 66:7-9 
7పసవ దన పడకమ నుప  ఆ  ిలను క న   

ప ల  తగ లకమ నుప  మగ ిలను క న .   
8అట ార వర  య ం ?  

అట సంగత ల  ఎవర  చూ ?  

ఒక జనమ ను కనుటక  ఒక ట పసవ దన ల ?  

ఒక  షమ ల  ఒక జనమ  జ ంచు ?  

ీ నునక  పసవ దన కల గ ా  ఆ  డలను  క ను.   
9 ను పసవ దన కల గజ  ిక ింపక మ ద ? అ  హ ా అడ గ చు డ .  

ప టంచు ాడ ౖన ను గర మ ను మ ద ?  అ   ేవ డడ గ చు డ .  

 

66:7-13 ఈ ాక  సందర మ  ఒక ాల  అను లను క  కల ప  మ ందుక  ాబ త న  ీ నును సూ సున .  

ంతమం   బ ష రణ నుం   వసున ట  చూ ార  అ ే ఈ సంఘటనల  అను ల  ేర బడలదు.  ాబట, ఇ  

అంత ాలమ నక  సంబం ం న  (అ ., . ).  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 66:10-17 
10 ర షలమ ను ంచు ారల ా, రందర  ఆ  సం ించు  ఆనం ంచు .  

ఆ నుబట దుః ంచు ారల ా, రందర  ఆ  ఉత ంచు    
11ఆదరణకర న ఆ  సన మ ను ర  క  తృ  ి ం ెదర   

ఆ  మ మ శయమ  అనుభ ంచుచు ఆనం ం ెదర .   
12 హ ా ఈల గ  ల చు చు డ  ఆల ంచు ,  

న వల సమ నమ ను ఆ దక   ారజయ దును  

ర  జనమ ల ఐశ ర మ  అనుభ ంచునట  ఒడ ద ార  జలప ాహమ వల దక   ాజత ను  

ర  చంకను ఎ నబ ెదర  ాళ ద ఆ ంపబ దెర .   
13ఒక  త  ా  ఆద ంచునట  ను మ ను ఆద ం ెదను  

ర షలమ ల  ర  ఆద ంపబ ెదర .   
14 ర  చూడ ా  హృదయమ  ఉల ించును  

 మ కల  లతగ వల బ య ను హ ా హసబలమ  ఆయన వక ల డల కనుపరచబడ ను  

ఆయన తన శత వ ల డల పమ  చూప ను.   
15ఆల ంచు , మ పమ  ప ారమ  ేయ టక ను  
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అ జ లల  గ ంచుటక ను హ ా అ ర పమ ా వచు చు డ   

ఆయన రథమ ల  త ానువల త రపడ చున .   
16అ  ేతను తన ఖడమ ేతను శ ర లంద  ఆయన ా జ మ డ ను  

హ ా ేత అ క ల  హత లవ దుర .   
17 టల  ళవలన  మధ ల చున  క  చూ   

తమ  ప ించు నుచు ప తపరచు నుచున ా   

పం మ ంసమ ను యవసు వ ను పం క లను ను ార ను  

ఒకడ ను తప క ండ న ం దెర  ఇ  ే హ ా ాక .  

 

66:10 హ ా తన పజలను ా ాన ే ా   ం న తర ాత (అ ., ఆ . 12:1; 15:16),  ఇవ బ న ఆఙల  ఏ ంట  

1. ఆనం ంచు  - Qal ార రకమ , BDB 970, KB 1333 

2. సం ించు  - Qal ార రకమ , BDB 162, KB 189 

3. అత కం ా ఉత ంచు  – ఒక Qal ార రకమ  మ య  మ ాచకమ , BDB 965, KB 965 

 

66:12 ఈ వచనమ ల  వే  క  ఒక త దం  మవల ెప బ న ఊ వమ  ఈ వచనమ ల  ల  బల న .  హ ా 

ీ ంగ ాదృశ మ ల  ెప బ డ  (చూ. 49:15; 66:9-13; 41:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 

  ేవ డ  తనను ను ‘‘ఒక ా చు  త ’’ వల ెప ంట న  ాసవం చు ా లను ెప త న . 

 

ప ే క అంశమ : బౖ ల  ల  ీల   SPECIAL TOPIC: WOMEN IN THE BIBLE 

ప ే క అంశమ : బౖ ల  ల  ీల  

I. ాత బంధన 

A. ఆ పరం ా ీల  ఒక ఆ ి ా ప గణంపబడ ర  

1. ఆసుల జ ల  కల పబ ం  ( ర. 20:17) 

2. బ స ీలను ఎల  చూసు ా  ( ర. 21:7-11) 

3. ాం క బ ధ తల  క ఉన  ప ర ష డ  ా లీ క  ా ాలను రదు ేయబడ ట (సంఖ . 30) 

4. ీల  య లను ాడ ే  ార ా ( . 20:10-14; 21:10-14) 

B. ఆచ ాణ త కమ ా చూ  ా  అ న త ఉం  

1. ప ర ష డ  మ య  ీ ఇదర  ేవ  కల  యేబ ర  (ఆ ాండమ  1:26-27) 

2. త దండ లను ర ంచుమ  ( రమ ాండమ  20:12 [ . 5:16]) 

3. త  మ య  తం  ద గ ర త మ  క  ఉండ ట (ల ాండమ  19:3; 20:9) 

4. ప ర ష ల  మ య  ీల  ర ల  ావచు  (సంఖ ాండమ  6:1-2) 

5. క మ లక  ా స మ ల  గమ ం  (సంఖ ాండమ  27:1-11) 

6. ఒడంబ కల  బ గసులౖన పజల  ( త ప ేశ ాండమ  29:10-12) 
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7. తం  మ య  త  బ ధలను గమ ంచు నుమ  ( ా తల  1:8; 6:20) 

8. మ ను క  క మ ర ల , క మ ల  (ల  క ట ంబమ ) ే ాలయమ ల  సం తమ  

ా ం ే ార  (I న. 25:5-6) 

9. క మ ర ల  మ య  క మ ల  తయ గమ ల  పవ ం ెదర  (య ల  2:28-29) 

C. ీల  యకత మ  వ ం  

1.  సహ ద , ా మ  పవక అ  లివబ ెను ( ర. 15:20-21 ఇం ా ా 6:4 గమ ంచు) 

2. స  గ రమ  ల  వసువ లను క ట  ీలక  ేవ డ  పౖ ణ మ  ఇ డ  ( ర. 35:25-26) 

3. ఒక ీ, ెబ ా, క  ఒక పవక (చూ. య. 4:4), అ  జ త లంద  న ిం ం  ( య. 4:4-5; 

5:7) 

4. హ ల  ఒక పవక, ాజౖన ీయ  త ా కను నబ న ప సకమ  ‘‘బ  ఆ  ల ’’ ఆ  దగర 

చ ం , ించు డ  (II ా ల  22:14; II న. 34:22-27) 

5. ఎ ర  ాణ, ైవభ  గ న ీ, ప య ల  య దులను ా ా ం . 

II. త బంధన 

A. ఆ రపరం ా య తత మ ల ను, క - మ  పపంచమ లల   హక ల  తప  ండవ తరగ  ర ల ా                     

ప గణంపబ ే ార  (ఒక  మ ి ో య ల  తప ) 

B. యకత ప  ాతల  ీల  

1. ైవభ  గల ీల  అ న ఎ జబత , మ యమ  ేవ  ల ం ర  (ల ా 1-2) 

2. ైవభ పర ాలౖన అన , ే ాలయమ ల  ప చర  ే ిం  (ల ా 2:36) 

3. ల య, ఇంట సంఘమ ల  ా ,ి యక ాల  (అ. ా. 16:14,40) 

4. ి ప  క  నల గ ర  కన క క మ ల  పవకల  (అ. ా. 21:8-9) 

5. బ, ి య  సంఘమ ల  మత ద ( మ  16:1) 

6. ిస  ( ి ి ల), ల  ట ప క ె, అ ల  క  ఉ ాధ ాల  (అ. ా. 18:26; మ  16:3) 

7. మ య, న, స, , య , య  సహ ద , ఇం ా ల మం  ల  సహ ప ార  

( మ  16:6-16) 

8. జ య  (  జ ), అ సుల ీ ావచు  ( మ  16:7) 

9. య య  మ య  సుంట . ల  సహప ార  ( ి ీ . 4:2-3) 

III. ఒక ఆధు క ా ి పస ం ే బౖ ల  ఉ హరణలను ఎల  సమ ౌల పరచు గలదు? 

A. వలమ  అసల  సంద ా లక  త నట  ఉన  చ తను లక ఆ ాల త  స లను  అ  య ాల సంఘ లక , 

ా సుల క  ల వ ే  ధమ ా ఒకడ  ఎల  వ ంప ే ి ర ంచగలడ ? 

1. రణ గ న అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  మనమ  ామ ఖ న ా ప గణం .  బౖ ల  ఒక 

ేవ  ాక మ , ఇ  ఒకట ా ా , ఆచరణక  ఆ రమ . 

2. త క- బదత  రణ క న షయ ల  మనమ  వ వహ ం . 

a. ఇ ా య ల ఆ ాధన (అ ., ఆ ాల , ఆ ాధ  కమ ల ) (చూ. అ. ా. 15; గల . 3) 

b. దట య గ య తత మ  
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c. 1 ం య లక  ా ని ప కల  ల  ె ి న క- యంతణ ాఖ ల  

(1) మ ల  ఉన  అన మతసుల క  చట నమ  (1 ం . 6) 

(2) బ స ా  ఉం వడమ  (1 ం . 7:20-24) 

(3) బహ ర మ  (1 ం . 7:1-35) 

(4) కన  పడ చుల  (1 ం . 7:36-38)                     

(5) గ లక  అ ం న ఆ రమ  (1 ం . 8; 10:23-33) 

(6) పభ ా  జనమ ల  ల వల  ా ా ల  (1 ం . 11) 

3. ేవ డ  సంప ా, స షమ ా ఒక ప ే క న సంస , ఒక ప ే క నమ నక  తనను ను     

బయల పరచు డ .  మనమ  బయల ాట ను వమ ా ప గణంపవల ి ఉం , ా  ప  క 

ఇ ద క దృక లను ాదు.  ేవ  ా ా ల  మ నవ మ టను ఉప ం  ాయబ న , ఇ  ఒక 

పత క సంస , ాల  ఉ ే ంపబ న . 

B. బౖ ల  షణ అసల  గంధకర క  ఉ ేశమ  రక  త ా .  అత  ాల  ఆయన ఏ  పె  తలం డ ?  

స న షణక  ఇ ే ాధ క న , లక న .  అట  తర ాత  మన లక  అన ంచు ా .  ీల 

క  యకత ప  షయమ ల  ఇ ే సమస  ( జ న సమస  ఈ ప  ించడ .  ాసర  కంట ఎక వ 

మం  యక ల ా ఉం ా?  దల , ఆడ పవకల  యక ల ా ఉం ా?)  1 ం . 14:34-35 మ య  

1  2:9-15ల  ల  స షమ ా బ రంగ ఆ ాధనల  లీ  యక  వ ంచక డద  ప ాడ !  

అ ే  ఇప ట లక  అన ంచడ ల ?  ేవ  ా ా ,  ల  సంస ృ  అ ,  

సంస ృ  అ  మ నమ  వ ంచడమ  షమ  లదు.  ల  ల  బహ ా ఆం ల  క  ఉన  ల  

ావచు , బహ ా  ల  ఆం ల ల , ెర  ఉం న ల  ావచు .  ఆ ట ల  మ టల , దనల  

వలమ  దట య గ, ాం క ప ిత ల స ల , యమ ల  అ  ెప  క   ఇబ ం ా ఉం .   

ఆల చనలను, సంస ృత లను ప ం  రణ క  ఉం న గంధకర  ంచ  వ ?! 

     ఏ  ఏ , బౖ ల  ీల యక  ఉ హ సున ప డ   ేయ  ( ల  ాతల  క , చూ. 

మ  16)?   మం  ఉ హరణ 1 ం . 11-14ల  బ రంగ ఆ ాధనను గ ం  ల  ే ని తర ణ.  11:5ల  

తల ద మ సుక  ి  ీల  బ రంగ ఆ ాధనల , ారనలల  ాల నుటక  అనుమ  ఇ నట  క ిసున , 

అ  14:34-35ల  ీల  మ నమ ా ఉం ల  ాడ !  అక డ ీ మత దల  (చూ. మ . 16:1), పవకల  

(చూ. అ. ా. 21:9) ఉం ర .  ఈ న  అం ాల నను  ం , ఎ ీ ల  ఉన  దట య గమ నక  

సంబం ం న ల  క  ా ఖ లను గ ంచ  చ ం  ( ీ  సంబం ం న హదుల ద).  ఈ ండ  

సంఘ లల  త ా కను నబడ ీ చ ను ాటంచ  సమస ల  తల  (చూ. Bruce Winte, After Paul 

Left Corinth (ఆ  ా  ల  ం ), ఇ  సమ జమ ల  సును పకటంచ  సంఘ  ఏర డ సమస లక  

ారణ ం .  సు ార మ ంత పబ తమ ా ఉండ  ా  చ ను ంత త ంచవల ి ఉం న .   

      ల  ల  లక  వ కమ .   లల  ఒక ళ సు ారను ఉచ ంచ , అం ంచ , 

యకత మ  వ ంచ  ీల ణనలను ప తమ  ే నిటౖ ే సు ార ా ి త  ఉం ొచు !  

బ టం ా ఆ ా ంచ  ఉన  మ ఖ  ఉ ేశ ట?  ఇ  ప చర , ష త మ  ా ?  లీ యక  బట 

ేవ డ  ంపబడ ? సం షపడ ?  తమ  ద బౖ ల  ‘‘ఔను’’ అ  ెప త న ట ం ! 
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     ను ల  ఆ నమ  ా ాలను ంట ను;  ి ంతమ  పమ ఖ మ ా ల  నమ .  ఆధు క ీ 

సమ నత  ాదమ  ను అత కమ ా ప త  ాతలచు లదు.  ఏ ఏ , బ సత మ , 

జ తత మ , మత దు ా మ నమ , ీ వ  దృక దం ల ా సంఘ ల  బౖ ల  స లక  స ం చ  

ఆలస మ  ేసు య  నను ంట ను.  అల  ఆధు క పపంచమ ల  ీ దు ా ాల  పట స ం ం డ  

ఆలస మ  ేసు .  బ స , ీ  ేవ డ  సుల  మ  ే ాడ .  ాట  సంస ృ -కటడల ే మ  

క ంచ  ను ాహ ించను.   

     మ  షయమ : ఒక శషక ా క  ం  భంగపరచప  సంఘమ  క  లె సు.  పజ కరణ 

బహ మ ల  బహ క ంచబ , ర గ బ .  ీల  ఇందుల  పటబ  ఉండవచు .  ఎ ీ సంఘమ  అబద 

బ ధక ల ే ప తమ  ేయబ న  అ  ను నమ త ను.  ార   అనుక లమ ా ి  ఎ ీ 

గృహ సంఘ లల  ీలను య ప ధుల ా ఉప ంచు ర . 

C. మ ంత ఎక వ ా  గ ం  చదవ  సల ల  

1. Gordon Fee మ య  Doug Stuart ా ిన How to Read the Bible For All Its Worth (హౌ ట    

బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ   ( . 61-77) 

2. Gordon Fee ే ాయబ న Gospel and Spirit: Issues in New Testament Hermeneutics ( ా  

అం  ి : ఇష  ఇ  నూ  ట ం  ట )  

3. Walter C. Kaiser, Peter H. Davids, F. F. Bruce, and Manfred T. Branch ల ే ాయబ న Hard 

Sayings of the Bible ( ర ం  ఆ   బౖ ల ) ( . 613-616; 665-667) 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
66:13 ‘‘ఆద ంచునట ’’ (BDB 636, KB 688) అ  పదమ  ఈ వచనమ ల  మ డ ార  ఉప ంపబ ం . 

1-2. Piel అసంప ర య ( ండ ార ) 

3. Pual అసంప ర య 

ఇ  40:1  గ ర సేున  (Piel ార రకమ , ండ ార );  అల  12:1; 53:3 ( ండ ార ),12,19; 52:9; 61:2 గమ ంచం  

(57:18, BDB 637).  ఇ ే షయ  40:66 క  సూతమ .  హ ా ంచ , మర  మ య  ఆయన యందు 

న క ఉం , తన ా ా  వణక ా  రక  ప ే ాడ  (2,5 వచ ల )! 

 

66:15-16 హ ా క  ర ను గ ం  ెప  ఉప ం న ధ ాదృ ా నల  గమ ంచం . 

1. అ  (BDB 77; 47:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ) 

2. జ లల  (BDB 693 I, చూ. 5:28; య  4:13) 

3. ఉగత  (BDB 404, చూ. 42:25; 51:20; 63:3,6) ఉన  తన పమ  (BDB 60 I) 

4. తన అ జ లల  గ ంప , చూ. 29:6; 30:30 

5. అ  ా ర  

6.  తన ఖడమ ేతను శ ర లంద , చూ. 65:12 
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66:16 ‘‘ హ ా ేత అ క ల  హత లవ దుర ’’  ఇ  వే  క ట ంబమ  ర  ారంభమవ త ంద  ె యజసున .  జ  

జ  స య అ న సు సును ఎర గ  ా  సంఘ లల  ేవ డ  మనక  స యం ేసున ార , య  సమ జంల  

అ కమం  ఉ ర  మనం గ ంచు వల ని అవసరం ఉం .   

 

66:17 ‘‘ టల ’’  ఇ  ఒక రక న అన జనుల వే ాధనను సూ సున ట  క ిసున  (చూ. 65:3). 

 

 ‘‘మధ ల చున  క  చూ ’’  ‘‘మధ న’’ (BDB 1063) అ  తర మ ేయబ న పదమ  ఆ . 3:3 ల  ‘‘ వవృ మ ’’ క  క  

ఉప ంపబ ం .  ా న ాంతరమ  65:22 క  వ వృ మ ను సూ సున ట  చూసున .  ఇక డ ఇ  Asherah దృ ాలను 

లక క య ల సం న ాఫల  ఆ ాధన క  మల న గ ంజను సూ ంచవచు .  57:5-6 ల  ప ే క అంశమ ను చూడ మ . 

 

 ‘‘. . . ను ార ’’ 

1. పం  శ రమ , చూ. 69:4 

2. య న ప ాల  (BDB 1054, చూ. ల . 11:10,11,12,13,20,23,41,42) 

3. పం క ల  (BDB 747, చూ. ల . 11:29) 

ల ాండమ  11 ల  ఆ ర యమ ల  ఆ గ కర న  ాదు ా , ఆ రపర న  అ  ను సు ను.  ఇ ా య ల  

ా య ల  ఏ ధ న ాం క లక మతపర న సంబం ల  లక ం  దూరం ా ఉంచ  అ  ఉంచబ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక గమ : 66:18-24 
18 ా  యల  ా  తలంప ల  క  ె య న  అప డ  సమస జనమ లను ఆయ  షల  మ టల డ ా  

సమక దను ార  వ   మ మను చూ ెదర . 19 ను ా దుట ఒక సూచక యను జ ం ెదను ా ల  త ి ంచు న ా  

ల ాం ైన త ష  ప ల  ల దు అను జనుల ద  క ను త బ ల  య ాను ాసుల దక ను ను పం   దను నను గ న 

సమ రమ  ననటయ   మ  మను చూడనటయ దూర ప ాసుల దక  ా  పం దను ార  జనమ లల   మ మను 

పకటం ెదర .  20ఇ ా య ల  ప త న ాతల  ౖ ద  మ ను హ ా మం రమ ల  ెచు నట ా గ ఱమ ల దను 

రథమ ల దను ో ల దను కంచర ా దల దను ఒంటల దను ఎ ం  సర జనమ లల నుం  క  ప ిత పర తమగ  

ర షలమ నక   స ే య లను హ ాక  ౖ ద మ ా ార  ి వ ె దర  హ ా ల చు  చు డ .  21మ య  

య జక ల ాను ల య ల ాను ఉండ ట  ను ా ల  ంద  ఏర రచు ందును అ  హ ా ల చు చు డ . మ య  

హ ా ఈల గ  ల చు చు డ    
22 ను సృ ంపబ వ  త ఆ ాశమ ను త భ య  లయమ  ాక  

 స  ల చునట   సంత య   మమ ను య ండ ను ఇ  ే హ ా ాక .   
23ప  అమ ాస నమ నను  

ప  ాం నమ  నను  స  క ట   

సమస శ ర ల  వ ె  దర  అ  హ ా ల చు చు డ .   
24 ార   ద ర గ బ ట  ే ిన ా   

క బర  మ లను ే  చూ ెదర   
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ాట ప ర గ  వదు  

ాట అ  ఆ దు  

అ  సమస శ ర లక  యమ ా ఉండ ను.  

 

66:18-21 ‘‘అప డ  సమస జనమ లను ఆయ  షల  మ టల డ ా  సమక దను’’ Eben Ezra తన రట  ాఠ గ 

తర మ ల  ‘‘ ాలమ ’’ అ  ప  ఇ డ .  ఇక డ ఈ వచనమ  స ా ఎల ంట స ా  ఇసున ో  గ ా ఉన .  

‘‘ ెల సు ందుర ’’ అ  య  ాఠ మ ల  లదు. 

  ఏ ో ధం ా ఇ  అన  జనమ లనంద  సమక ర టను సూ సున .  ార  వే  పజలక  ద ధ ాల  

వ నట ం  (అ ., ‘‘త ి ంచు న ార ’’).  అ ే, ేవ డ  ా  ఓ ంచుట ేత (చూ. 24b వచనమ ) ంతమం  ఆయన 

యందు ా సమ ం ర .  తర ాత ేవ డ  ా  ఒక గ ర ా, 19వ. వచనమ  (చూ. 11:10,12) తమ ంత పజల మద క  ా ం ా 

ఉండ  సు ార ప రక ల వల పం ాడ .  మ య  అదు  అదు తం ా – అను ల  సం ే ా  స ం ం , ర షలమ  

ఆ ాదనల  ేవ  దక   వ ర  మ య  ఇం ా ఆయన ా ల  ంద  య జక ల ాను మ య  ల య ల ాను ే ాడ  

(చూ. 21వ. వచనమ ). 

  ఈ గమ , 19:24 వచ ల , ాట శ ా పక ల  ప  ఆశ ర ంల  ఉం .  ఇ  ర లను అ క న  మ య  

ట ాట లక  గ ే ిం , అ ే ఈ సందర మ , స షం ా ఆ . 3:15; 12:1-3 క  అబ మ క  సంబం ం న ా ానమ  క  

ర ర ా ఉం .  40:15 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 

66:18 ‘‘ ా  యల  ా  తలంప ల  క  ె య న ’’  మ నవ ల తలంప ల  ేవ  ెల సు.  1:2 ల  ప   చూడ మ . 

 

66:20 అన జ ంగమ  ర షలమ / ే ాలయమ నక  ి  వసున  బహ మ ల  మ య  అర ణలను సూ సున  అ క 

ాక ాలల  ఇ  ఒకట (చూ. 2:2-3; 56:7; ర. 22:27; 86:9; య  3:17; ా 4:1-2). 

 

66:20 65:17 ల  ప   చూడ మ . 

  ‘‘ య ండ ను’’ (BDB 763, KB 840) అ  య ండ ార  ఉప ంపబ ం . 

1. త ఆ ాశమ  మ య  భ  ల చును – Qal అసంప ర య 

2. ా సుల సం నమ  ల చును – Qal సంప ర య 

ఈ పదమ , షయ ల  అ క ార  ఉప ంపబ నను (చూ. 44:11; 46:7; 47:12,13; 48:13; 50:8; 59:14; 61:5), ఇ  66:22 

వచనమ ల  మ త  ‘‘ ల చును’’ అ  తర మ  ేయబ ం . 

 

66:23 ‘‘  స  క ట  సమస శ ర ల  వ ె  దర  అ  హ ా ల చు చు డ ’’  య (BDB 1005, KB 295) అర ైన 

Hishtapael ా ఉం  (ఇక డ మ త  ఉం ).  ఇ  స షం ా ఏక ేవత మ  క  సూచన (40:14 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ). 

 

66:24 ఇ  య దుల  మ య  అను లల  అ ా సులను గ ం న వరణ ా ఉం .  ఈ వచ  ఆ రమ  ే ి  అంత ాల 

 క  ి ం  ంచడమ  మం  ాద   అ ాయమ .  సు క  Gehenna ఉప ా  ఇ ే అ ర  
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ఉండచు ,  అరమ  ‘‘ ను ప త ల ల య’’, ఇ  ర షలమనంద  ెతక ప .  సు ఈ ప  వే  నుం  

ర పరచబడ ట రక  ఉప ం డ  (57:9 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  అ  ఆ త  ప ర గ  వదు అ  అం ా  

గమ ంచం .  తన యందు ా సమ ంచ  ాక ం న ా  తల ాతను గ ం  ెప  స య న సు ేత ఈ ాదృ ా ల  

ి నబ  (చూ. మత  25:46). 

 

చ ంచు  పశ ల  

 

 ఇ  ఒక అధ యనం ేయ  మ రదర కం ా ఉంచబ న ాఖ నం, అన ా  అరమ  బౖ ల ను ించు   ంత 

బ ధ ను వ ంచవల ి ఉంట ం .  మనల  ప  ఒక ర  ా  ా  ఇవ బ న ల గ ల  నడ ా .  వ , బౖ ల , మ య  ప త  

ఈ ా ఖ నంల  ప న న .   వ  ఒక ా ఖ నక  రక  వదుల న క డదు. 

 ఈ తర ణ రక  ఇవ బ న పశ ల  ఈ గంధమ ల  గమ  క  ప న అం ాలను ా వ  ఆల ంచు న  

స యపడ  ఇవ బ .  అ  ార ాల  ావ , అ  ఆల చనను ంచ  ఉ ే ంపబ  ఉ .  

 

1. షయ  65-66 అ య లల  ప న ి ంతమ  ఏ ట? 

2. 65వ. అ యం క  అన జనుల ఆ ాదన ఆ ాలను పటక ేయం . 

3. 65:1 మ య  2 వచ ల  ఎవ  సూ సున  మ య  ఎందుక ? 

4. 65వ. అ యం, ప ే ం  10 మ య  11 వచ లల  ప ే క ఏ ట? 

5. ేవ డ  ఎందుక  త ఆ ాశం మ య  త భ  సృ ిం డ ? 

6. షయ  66: 19-23 క  ామ ఖ త ఏ ట?  
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అనుబంధమ  ఒకట 

 పద ా ా  ప చయమ  

I. ప చయమ  

A. ాత బంధనల  1/3 వ వంత  ఈ ా త  ఉంట ం .  ామ ఖ మ ా ‘‘పవచ ల ’’ (అ  అ ే హగ  

మ య  మల ల  ప లను క  ఉంట ) మ య  ‘‘రచనల ’’ బ ాల  సహజమ ా బ  ా ా ల  క  

ఉంట . 

B. ఇం ష  పద ా ా  ఇ  న మ ా ఉంట ం .  ఇం ష  ప ల  క  మ య  ల ట  నుం  ం ం , ఇ  

ప నం ా శబ ఆ ల .   బ  పద ా ా ల  ఎక వ క య ల పద ా ా ల  క క  ఉంట .  

త ర  స ప ాం లల  ఉ రణ వర సల  లక ాసల  ఉండవ  (అ ే ళమ  ఉంట ం ). 

C. య ా త ల  ప ావసు ాసమ ే కను నబ న ఉతర ఇ ా ల  (Ras Shamra) ా. . పద ా ా  అరమ  

ే ి నుటక  ల  సహ యమ  ే ిం .  .ప . 15వ. శ బమ ల  నుం  ఉన  ఈ పద ావ మ క  బౖ ల  

పద ావ మ నక  స ష న ా త  సంబంధమ  క  ఉం . 

II. పద ావ మ  క  సహజల ణ ల  

 
A. ఇ  సంఘటతమ  

 
B. ఇ  స , ాలను లక అనుభ ాలను ఊ ర పంల  వ సుం  

 
C. ఇ  ాధ కం ా ాయబ ం , ెప బ ం  ాదు.  ఇ  ఉన తమ ా ంచబ ం .   ా ణమ  ం  

ధం ా ె యపరచబ ం . 

1. సమ ౌల మ  క న వర సల  (సం ా త మ ) 

2. పద సమ  

3. శబ సమ  

 
III. ా ణమ  (R. K. Harrison, Introduction To The Old Testament [ఇంట డ  ట   ఓ  టస ం ], 965-975 ల ) 

A. Bishop Robert Lowth తన ప సకమ , Lectures on the Sacred Poetry of the Hebrew (లక  ఆ    

ట ఆ   బ ) (1753) ల  ఆల చనలను సమ ౌల  వర సలల  ఉం న దట బౖ ల  పద ావ మ  

ా ాడ .  అ క ఆధు  ఇం ష  తర మ ల  చూ ించ  వర స పద ా ా లను ర ప ర పణ ే ా .   

1. ప ా యప ల  – ధ ర ాల ప లను ప ం  ఒ  ా  ె యజ ిన వర సల  

a. రనల  3:1; 49:1; 83:14; 103:13 

b. ా తల  19:5; 20:1 

c. షయ  1:3,10 

d. ఆ సు 5:24; 8:10 
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2. ర ద న  – వ సమ  లక ానుక ల లక ప క ల ోఱణ ల ా వ క ాలను 

ె యజ  వర సల : 

a. రనల  1:6; 90:6 

b. ా తల  1:29; 10:1,12; 15:1; 19:4 

3. సం త – తదుప  రబ  వర సల  ా  ం ం ా  – ర. 1:1-2; 19:7-9; 29:1-2 

4. య ి  – సం ే ా  అవ హణ మ య  ఆ హణ కమంల  ె యజసున  పద ావ  ర పకల న.  

మ ఖ  షయమ  ర పకల న మధ ల  ఉంట ం .   

 
B.  A. Briggs in his book, General Introduction to the Study of Holy Scripture (జనర  ఇంట డ  ట   స  

ఆ  హ  ి ప ) (1899) బ  పద ావ మ  ప లల  మ క ా  ం : 

1. హ న – ఒక పకరణమ  అ ా రమ , ండవ  ాదృశ మ , ర. 42:1; 103:3. 

2. షదశ లక ట-ల ా- ా ా ల  ఆ హణ ర ల  ెప బ , ర. 19:7-14; 29:1-2; 103:20-22. 

3. అంతర ఖ న – వర స ా ా ల , సహజమ ా క సమ  ల గ , 1  4 మ య  2  3ల  

అంత ణ ల ా సంబంధమ  క  ఉంట , ర. 30:8-10a 

 
C. G. B. Gray తన ప సకమ , The Forms of Hebrew Poetry (  ా  ఆ  బ  ట) (1915) సమ ౌల  

ా ా ల నమ  ం  ాట ా మ ం  ం ం ం ం . 

1. ప  సమ ౌల త – దట వర సల  వ న ప  పదమ  ండవ వర సల  ఒక పదమ  ా మ  

లక సమ ౌల మ ా ెప బడడమ  – ర. 83:14 మ య  షయ  1:3 

2. ాక మ  ఒ  డవ  లనప డ  అసంప  సమ ౌల త, ర. 59:16; 75:6 

 
D. ఈ లల  బ  ా త  ా ణ నమ నక  గ ప  అ కమవ త  ఉం ,  య జ  అంట ర .  ఇ  

ఇసుకగ య ర ఆకృ ల  ర ం ంచబ న బ ిసంఖ ను ె యజసుం , ఇక డ మధ  వర స ిం  

ెప బడ త ం .  

 
E. సహజమ ా శబ నమ  ర ాల  ఉంట , అ ే త ర  పద ావ మ ల  ఇ  ఎక వ ా క ించవ  

1. అ రమ ల ౖన ాల  (బంధ ావ మ , చూ. రనల  9; 34; 37; 119; ా . 31:10 సగమ ; 

ల ప ా ా ల  1-4) 

2. హల ల ద సమ  (అను ాస, చూ. ర. 6:8; 27:7; 122:6; షయ  1:18-26) 

3. అచు ల ద సమ  ( ా రవృ , చూ. ఆ. ా. 49:17; ర. 14:14; జ ల  27:27) 

4. న  అ ాల  ఒక రక న శబ ల ే  ప లను  ప ంచుట ద సమ  ( ాక ష) 

5. ఉచ ం నప డ  ాట వ బ న ర క  తక ట  ిం ే ప ల ద సమ  ( ారక శబమ ) 

6. ప ే క ారంభమ  మ య  మ ంప  (సంఘటతమ ) 

 
F. ాత బంధనల  అ క ర ాల పద ా ా ల  ఉ .   అంశ సంబం ల ,  ా ణ సంబంధ ల : 

1. సమర ణ ల  – సంఖ . 21:17-18 
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2. ప  సంబం ం న ల  – ( య . 9:27ల  సూ ంచబ ం  ా  ాయబడలదు); షయ  16:10; 

య  25:30; 48:33 

3. ర ాధల  – సంఖ . 21:27-30; షయ  23:16 

4. గ డ  ాటల  – వ ారక, షయ  5:11-13; ఆ సు 6:4-7 మ య  ానుక ల రక, షయ  

22:13  
5. మ ప ల  – పరమ ల , ాహ రహ ా ల  – య . 14:10-18, ాహ ల  – రనల  45 

6. ల ాల / ాద కల  - (2 సమ . 1:17; మ య  2 న. 35:25; 2 సమ . 3:33; ర. 27:28; 

య  9:17-22; ల ప ా ా ల ; జ ల  19:1-14; 26:17-18; మ  3:15-19 లల  

సూ ంచబ ం , ాయబడలదు)  

7. య ద ల  – ఆ. ా. 4:23-24; ర. 15:1-18,20; సంఖ  10:35-36; 21:14-15; హ ష ా 10:13; 

య . 5:1-31; 11:34; 1 సమ . 18:6; 2 సమ . 1:18; షయ  47:1-15; 37:21 

8. యక ల ప ే క ఆ ా ల  లక నల  – ఆ ాండమ  49; సంఖ . 6:24-26; 

ప ేశ ాండమ  32; 2 సమ . 23:1-7 

9. వ ఙ న ా ా ల  – ల మ , సంఖ . 24:3-9 

10. ప త ప ల  – రనల  

11. బంధ ావ  ప ల  – రనల  9; 34; 37; 119; ా . 31:10 సగమ  మ య  ల ప ా ా ల  1-4 

12. ా ాల  – సంఖ . 21:22-30 

13. ఎ డ ప  ప ల  – షయ  14:1-22; 47:1-15; జ ల  28:1-23 

14. య దప ల గంధమ  (Jashar) – సంఖ . 21:14-15; హ ష ా 10:12-13; 2 సమ . 1:18 

 
IV. బ  పద ా ా  ించ  మ రదర ాల  

 
A. చరణమ  లక కమ  క  ంద సత మ  రక  చూడ మ  (గద గమ ల  ఇ  ఒక ా ా  ల ంట ).  

ప లను చరణ ల ా దట గ ం ం  RSV.  ఇ  దట ఆధు  తర మ .  అంతృ ి ట క  ఆధు క 

తర మ లను చూడం .  

 
B. అలం ా  షను గ ం , గద మ ల   ె యజయం .  ఈ రక న ా త మ  ల  వరక  సంఘటతమ , 

ఎక వ గమ  ాఠక  ప ంప క  వ యబ య  గ ంచు ం . 

 
C. ౖన అంశ-ఆ త ప లను ాట స త  సంద ా ల  (తరచూ తమ  గంధమ ) మ య  త క 

ప ిత ల  సంబం ంపజయ  మర కం . 

 
D. య పత ల  4 మ య  5 అ య ల  పద ావ మ  ఎల  చ తను ె యజసున ో  ెల సు నుటక  ల  

స యపడ .  ఒక సంఘటనను గ ం  య పత ల  4వ. అ యం గద గమ ాను 5వ. అ యం 

పద ావ మ ాను ఉం  (అల  రమ ాండమ  14 & 15 చూడ మ ).  
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E. అంత న న సం ా త మ  క  ర ా , అ  ప ా యప లౖ , ర ద న ౖ  లక సం త న ౖ  

గ ంచ  పయ ంచం .  ఇ  ల  మ ఖ మ . 
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అనుబంధం ండ  

ాత బంధన పవచనమ నక  ప చయమ  

I. ప చయమ  

A. ారంభ ాఖ ల  

1. పవచనమ లను ఎల  ిం  అ  షయంల  ా సుల సమ జమ  ఒక ఏ ా ాయ  ాలదు.  

య ాల  తరబ  ఒక ాససమ తమ ా ఇ ర స లను ర ం ం ర , ా   మ తమ  ంచలదు. 

2. ఇక డ అ క ా. . పవచ ల క  బ ా ర ంపబ న ా ల  ఉ  

a. ప ా రప ాయణమ  ( ల  ా క  మ ందు) 

1) వ క ల  పవకల ా ిల వబడడం 

a) అబ మ  – ఆ . 20:7 

b)  -  12:6-8; . 18:15; 34:10 

c) అహ ను – ర. 7:1 (  క  ప ) 

d) ా మ  – ర. 15:20 

e) దు మ య  ఎల దు – సంఖ . 11:24-30 

f) ెబ ా – య . 4:4 

g) ర  ె యదు – య . 6:7-10 

h) సమ ల  – 1 సమ . 3:20 

2) ఒక సమ హకం ా పవకలక  సూచన ా – . 13:1-5; 18:20-22 

3) పవకల గ ంప ల  లక ణ -  1 సమ . 10:5-13; 19:20; 1 ా ల  20:35,41; 22:6,10-

13; 2 ా ల  2:3,7; 4:1,38; 5:22; 6:1, . 

4) స య ఒక పవక ా ిల వబ డ  – . 18:15-18 

b. ాయబడ  చకవర ల పవకల  ( ార  ా ల వల ెప బ ర ) 

1) ాదు – 1 సమ . 7:2; 12:25; 2 సమ . 24:11; 1 న. 29:29 

2) ను – 2 సమ . 7:2; 12:25; I ా ల  1:22 

3) అ య  – 1 ా ల  11:29 

4) హ ను – 1 ా ల  16:1,7,12 

5) ర  ెల పబడలదు – 1 ా. 18:4,13; 20:13,22 

6) ఏ య  – 1 ా. 18 – 2 ా. 2 

7) ాయ  – 1 ా. 22 

8) ఎ ా – 2 ా. 2:8,13 

c. ాంప యక ాతల పవకల  ( ార  ా ల ాను, ేశమ ాను ప ా ంచబ ర ): షయ -

మల  ( ల  తప ) 

 
B. బౖ ల  సంబం త ప ల  
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1. ro’eh = దూరద ,1 సమ . 9:9.  ఈ సూ న నంతట అ ే Nabi అ  ప  ప వరన ెందుచున .  

Ro’eh అ  పదమ  ‘‘చూచూటక ’’ అ  మ మ ల  పదమ  నుం  వ ం .  ఈ వ  ేవ  

మ ాలను, పణ కలను అరమ  ే ి , ేహమ ల  ేవ   ిరపరచుటక  సంప ంప ల  

ే ాడ . 

2.    hozeh = దూరద  2 సమ . 24:11.  ఇ  ాధ కం ా ro’eh ప  సమ ంతర పదమ .  ఇ  

‘‘చూచుటక ’’ అ  అర ైన పదమ  నుం  వ ం .  తరచూ పవకలను సూ ంచుటక  అసమ పక య 

ను ాడబ ం . 

3.    nabi’ = పవక, అ ా య  య nabu క  సంబం ం న  = ‘‘ ిల చుటక ’’ మ య  అ ా  naba’a = 

‘‘పకటంచుటక ’’.  ాత బంధనల  ఒక పవక హ ను సూ ంచుటక  ల  ఎక వ ా ా ే పద .  

ఇ  300 ప ా య లక  ం  ాడబ న .  ఖ త న శబల ణమ  ఎంట  ెప లమ  ా  

‘‘ ిల చుటక ’’ అన  పసు  స న అరమ .  బహ ా  బ ా అరమ  ే ి ాలంట 

అహ ను ా ఫ  క న  సంబం  ె యజయ  హ ా వరణ  స త ం  

(చూ. ర. 4:10-16; 7:1; . 5:5.  ఎవ ే ేవ  రక  ేవ  పజల  మ ట డ ో ఆయన ఒక 

పవక (ఆ సు 3:8; య  1:7,17; జ ల  3:4) 

4.    1 న. 29:29ల  పవక క  అ ీసుక  సంబం ం న మ డ  ప ల  ాడబ ; సమ ల  – 

Ro’eh; ను – Nabi’ మ య  ాదు – Hozeh.   

5.    ేవ  తర ప న మ ట ే ా  ‘ish ha – elohim, ‘‘ ేవ  మ ి’’ అ  సృత హ .  ా. .ల  76 

ప ా య ల  ‘‘పవక’’ అ  వమ  ఇ  ాడబ ం . 

6.    ‘‘పవక’’ అ  పదమ  క  నుం  ప టం .  ఇ  (1) pro = ‘‘మ ందు’’ లక ‘‘ రక ’’ (2) phemi = 

‘‘మ ట డ ట’’ నుం  వ ం . 

 
II. పవచ  ర చనమ  

A. ‘‘పవచనమ ’’ అ  ప  ఇం ష ల  కంట బ ల  సృత న అరసంబంధమ  ఉం .  హ ష ా నుం  

ా ల  వరక  ఉన  తక ప స ాల  (ర త  తప ) అ  య దుల ా ‘‘మ నుపట పవకల ’’ అ  

మ ద యబ . అబ మ  (ఆ. ా. 20:7; ర. 105:5) మ య   ( . 18:18) ండూ క  పవకల  అ  

ెప బ  ( య మ  క , ర. 15:20).  ాబట ఇం ష ల  ఇవ బ న ఉ జ త ర చన షయమ ల  

జ గత పడ !    

 
B. ‘‘పవచ త  ఒక ాసబదమ ా ర ం లంట వే  అక ర, ేవ  ఉ ేశమ , ేవ  గ ా మమ  

నమ ల ా చ తను అరమ ే ి నుట ా ెప నవచు ను’’ (Interpreter’s Dictionary of the Bible 

[ఇంట ట  న  ఆ   బౖ ], ా.3, . 896. 

C. ‘‘పవక ఇట  ఒక తత త ా  అట  ఒక క న మత ం  ా  ాడ  ా  ఒక ఒడంబ క ఉన  మద వ .  

ఆయన ేవ  పజలను ా  ష త  స ా ఉంచుటక  ా  వరమ నమ ను సంస ంచుటక  ేవ  ాక మ ను 

అం ం ే ాడ ’’, (‘‘పవకల  మ య  పవచ ల ’’ Encyclopedia Judaica [ఎ ౖ ీ య  జ క] ా. 13 . 

1152. 
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III. పవచ ల ఉ ేశమ  

 
A. ేవ డ  తన పజల  మ ట డ  పవచ ల  ఆయనక  ఉన  ఒక మ రమ .  ార న  పసుత ప ిత లల  ా  

మ రదర ాల  ఇవ , ా  లల  మ య  సంఘటనలల  తన వశ  ఉన  ణ ఇవ  ఇ  

మ రమ .  ా  సం ేశమ  ప నమ ా ామ కమ .  ఇ  చ ంచుటక , త ంచుటక , ా సమ , 

ప ా పమ  క ంచుటక  అల  వే  పజలక  తనను గ ం  తన పణ కలను గ ం  ె యజయ  

ఉ ే ంపబ ం .  ార  వే  పజలను ేవ  ఒడంబ కల పట భ శదలల  పట ఉంచు ర .  ఇ  తరచూ వే  

ప న మ ట ే ా  ేవ డ  ఎను నుటక  క  ఇ  ఉప ంచబడ త ంద  క   జత ేయ  ( . 

13:1-3; 18:20-22).  ఇ  వ  స యను చూ ంచునట  ి బ ం . 

 
B. తరచూ. పవకల  అప ట తక, మతతత  సం లను ి ,  అంత ాల  య పర ార . ఈ 

అంత ాల తక దృ ి మ య  ెవౖ ఎ క, ఒడంబ క ా ా ల  య దులల  అసమ న  ఉ .  

  
C. ఈ పవకల ా ా ల  ేవ   ె ి నుటక  ఒక మ రమ  వల ప న య జక ల ధులను సమ ౌల పర  

( య  18:18) అపహ సుం . ఈ య  త  (భవష త ను ె  ఒక ష అభరణమ ) ేవ  

తర ప న మ ట ే ా   సం ే ా  అ శ ంపజసుం .  మల  తర ాత ఇ ా య ల నుం  పవకల ధుల  

క  య .  400 వందల సంవత ాల వరక  బ సి చు  ను  వరక  ఇ  మ  క ించలదు.  

ా. . ‘‘పవచన’’ తల ంత ల  . .క  ఎల  సంబం ం  ఉన  ెప డమ  కషమ .  త బంధన పవకల  (అ. ా. 

11:27-29; 13:1; 15:32; 1 ం . 12:10,28-29; 14:29,32,37; ఎ ీ. 4:11) త బయల ాట ను  లక లఖ లను 

బయల పర ే ార  ాదు ా  ాబ  షయ లను ె ార , ఒడంబ క ప తి లల  ేవ   

మ ందుమ ట ా ె ార . 

 
D. పవచనమ  క  ల ణమ  ప ే ం  లక ప నమ ా ష త ను గ ం  ె యజయడమ  ాదు.  తన 

ా ా , తన సం ే ా  దృడపరచు  ష త ను గ ం  ెప డమ  అ  ఒ  మ రమ , అ ే 

‘‘ స య గ ం న ా. .  పవచ ల  2% కంట తక వ ఉండటమ .  ప ే ం  త ంబంధన య గమ ను 

గ ం  5% కంట తక వ ఉండటమ , ాబ వ  సంఘటనలను గ ం  1% కంట తక వ ఉండటమ  గమ ం  

ా ’’. (Fee & Stuart, How to Read the Bible For All Its Worth [హౌట    బౖ  ఫ  ఇ  ], . 166). 

 
E. పవకల  పజలక  వే  ె యజసుండ ా, య జక ల  పజలను ేవ  ె యజ ార . ఇ  ఒక ా రణ ా ఖ .  

హబకక  వల ఇక డ  న ంప ల  ఉ .  ఆయన ేవ  పశ ల  అ ాడ . 

 
F. పవకలను అరమ  ే ి నుటక  కషమ .  ఒక ారణమ  ఏ టంట ా  ప స ాల  ఎల  ంచబ  

మనక  ె యదు.  అ  కమమ ా ందుపరచలదు.  అ  ా  ప క ా ఉన ట  క ిం , అ  ఒకడ  

అను న ట  ఉండమ .  తరచూ అక డ శద న క ప ి , ాల ప  లక ైవ ా ా ల మద  స న 

భజనల  ఉండవ .  ఈ ప స ాల  (1) ఒక ా  చదవ  ప  ేయలమ ; (2) అంశమ ా  చదవ టక ; 

మ య  (3) మ ఖ న స  ా ంచుటక  లక ప  ైవ ాక మ ల  గంధకర క  ఉ ేశమ  ెప  

కషమ .   
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IV. పవచ ల క  ల ణ ల  

 
A. ాత బంధనల  ‘‘పవక’’ మ య  ‘‘పవచ ల ’’ షయ ల  అ వృ  ెం నట  అ ిసున .  ఇ ా  

ారంభమ ల  పవకల సహ ాసమ  అ వృ  ెం ం .   ఏ య  లక ఎ ా వంట బల న పజ కరణ క న 

యక ల  న ిం ర .  ార  ఈ గ ంప లను ిలవ  ‘‘పవకల క మ ర ల ’’ అ  ెప బ ర  (2 ా ల  

2).  ఈ పవకల  తన యత  ర ప ాలను బట ల ంపబ ర  (1 సమ ల  10:10-13; 19:18-24). 

 
B. ఏ  ఎట , ఈ ాలమ  త ర త ర ా గ ం  వ గత పవకల ాల  ం .  ా ల ే గ ంపబ , 

అంతఃప ాలల  వ ిం ే పవకల  (య ర పవకల , అబద పవకల  ఇదర ) ఉం ే ార  ( ాదు, ను).  

ంతమం  స తంత  పవకల  క  ఉం ే ార , ార  ర  ప ా ఇ ా ల  సమజమ  సంబంధమ  

లక ం  ఉం ే ార  (ఆ సు).  ా ల  లీ , ప ర ష ల  ఇదర  ఉం ే ార  (2 ా. 22:14). 

 
C. పవక తరచూ ష త ను గ ం  బయల పర ే ా ా ఉం ే ాడ .  ెల పబ న  ంట  మనుష ల  

ప స ం ంచ వల ి ఉం ే .  ఈ శ ా ప అంత ాల పణ కల  ప ాతన స ప త ర  ాం లల  

ఎదుర ల ా ఉం ే .  పవచన సం ే ాలక  కతనమ , ఒప ంద భ శదలక  జంట భ ల  (చూ. ీ మ య  

సువ . 150 .).  పవకల  ాధ కం ా ామ కమ  అ  ఇ  సూ సున .  ార  సహజమ ా ాజ  

ఉ ే ం ర  ా  ప ే ం  ాదు. 

 
D. ఎక వ పవచ ల  మ ట ా ెప బ .  ఆ తర ాత ఇ  ఇ వృతమ , ాలకమమ  లక మనమ  

ట న స ప త ర  ా త  ఇతర ా ణకమ లక  ఉ ే ాలక  కలపబ . ఇ  ెప బడ బట ఇ  

ాత వృ ంతమ ా ంచబడలదు.  అందు ేత ఒక ప ే క క ర పకమ  లక ం   చదవ , అరమ  

ే ి న  కష ం . 

 
E. ా  సం ే ాలను అం ంచ  పవకల  అ క అ క లను ఉప ం ర . 

1. య ాన దృశ మ  – ేవ డ  తన పజలను య ానమ నక  ి  ళ ట, తరచూ ఇ  

క ల రక .   తన ర  (ఇ ా య ల ) అ ా స త వలన ఆ ను స ం డ  

(హ ియ  4; ా 6).  

2. అంత యల ాద క – ప ే క లమ న న ఈ రక న సం శేమ ,  ల ణమ  ‘‘ పత ’’ 

 ఒక ప ే క ా నమ ా ఉం ం  ( షయ  5: హబకక  2).  

3. ఒడంబ క ఆ ా ద పవచన పకటన – ఒడంబ క క బదత ల ణమ  ించబ ం , ప ిత ల 

ప వమ  ఇల  ానుక లమ ా ా  లక వ కమ ా ా , ష త ను గ ం  ె యజయ  

ెప బ  ( ప ేశ ాండమ . 27-29). 

V. ఒక జ న పవచ  ప ంచ  బౖ ల క  సంబం ం న అరతల  

A. ప ేశ ాండమ  13:1-5 (పవచ ల /సూచనల  ఏక ేవత  ప తతక  జత ేయబ ) 

B. ప ేశ ాండమ  18:9-22 (అబద పవకల /య రపవకల ) 

C. ప ర ష ల  మ య  ీల  ఇదర  క  పవకల  లక పవక ల ా ిల వబ ర  
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1. ా మ  – రమ ాండమ  15 

2. ెబ ా – య పతల  4:4-6 

3. ల  – 2 ా ల  22:14-20; 2 నవృ ంతమ ల  34:22-28 

D. చుట పక ల సంస ృత లల  పవకల  ై ా  బట ప ంపబ ే ార .  ఇ ా య లల  ార ట ా 

ప ంపబ ే ార  

1. ఒక మత ి ంతపర న ప  – హ ా మ  ఉప ంచడమ ను బట 

2. ఒక త క ప  – ఉన  ఉన ట  ె  పవచ ల  

 
VI.  పవచ లను ా ఖ ంచుటక  స యప ే మ రదర ాల  

 
A. ప  పవచనమ  క  క ప ిత ల , ా త  సంద ా లను గమ ం  అసల  పవక (ఎ ట ) క  

ఉ ే ా  కను నం .  సహజం ా ఇ  ఏ ో  ఒక ధమ ా స య  ఒడంబ కను ఇ ా య ల  ాటంచక ం  

ే ిం . 

 
B. ప  పవచ  చ , ా ఖ ంచు, వలమ  ఒక ా  మ త  ాదు,  ఒక  అం ా  

సంగ ంచు.  పక న ఉన  పవచ లక  ఇ  ఎల  సంబం ం  ఉం ో  చూడ .  తమ  గం  సంగ ంచు. 

 
C. తనంతట ను ాసవ ప ా  చూ ంతవరక  ాసవ ా ఖ నమ ను ఊ ంచు; తర ాత ాసవ గద  

షల  ి  వచు టక  పయ ంచు. 

 
D. క దృశ , సమ ంతర ాఠ గ ల గ ల  ాం క య ా భ ంచు.  ఇ  ప ాతన స ప త ర  ాంత 

ా త మ , ా ా త  లక ఆదు  ా త మ  ాద  గ ర ంచు . 

 
E. పవచ లను జ గత  ప గణంచు. 

1. అ  ప ే ం  గంధకర లక  సంబం ం న ా? 

2. ఇ  ఇ ా య ల క  చ తను కమం ా ర ా య ? 

3. అ  ఇం ా ష త ల  జరగబ వ  సంఘటనల ా ఉ య ? 

4. ాట  సమ ా క ర ర ల  ఉ య , అ  అ  ష త  ర ర ల ? 

5. సమ నమ ల రక  బౖ ల  గంధకరలను ి ం , ఆధు క గంధకరలను ాదు. 

 
F. ప ే క అక రల  

1. ప  స ందన బదతలను బట పవచనమ  అర  ఉంట ం ? 

2. ఒక పవచనమ  ఎవ  ఉ ే ం  పె బ న  అ  ఖ తత మ  ఉంట ం  (మ య  ఎందుక )? 

3. ఇక డ బహ ధ ర ర ల రక  బౖ ల పరం ా మ య /లక తపరం ా ఇ  ఉం ే ల ం ?  

4. . . గంధకరల  ై ా శమ  ా. . ల  అ క స యను గ ం న మనమ  చూడల  

పవచ లను చూడగ ార . 

 
VII. స యప ే ప స ాల  
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A. Carl E. Armerding and W. Ward Gasque క  A Guide to Biblical Prophecy (ఎ  ట  క  ా )ీ 

B. Gordon Fee and Douglas Stuart ా ిన How to Read the Bible for All Its Worth (హౌట    బౖ  ఫ  ఆ  

ఇ  ) 

C. Edward J. Young ా ిన My Servants the Prophets (  స ం   ా ) 

D. D. Brent Sandy ా ిన Plowshares and Pruning Hooks: Rethinking the Language of Biblical Prophecy and 

Apocalyptic (  అం  ప ం  హ : ం ం   ల  ఆ  క  ా ీ అం  అ క ి ) 

E. D. Brent Sandy and Ronald L. Giese, Jr. ే ాయబ న Cracking the Old Testament Code ( ా ం   ఓ  

ట ం  ).          
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అనుబంధం మ డ  

ఒక క ప త క అవల కనమ  

 
 ట య  క  అ ారమ  క  త క క ప అవల కనమ  ( ాధ కం ా John Bright క  A History of Israel 

[ఎ స  ఆ  ఇ ా ], . 462సగం ల  ాల లను ఉప ంచు ) 

 
A. అష య ల ాంమ జ మ  (ఆ . 10-11): 

1. స య ల /బబ ల య ల ాంమ జ మ  ా మతమ  మ య  సంస ృత ల  వం ా ప తమ  

ేయబ . 

2. ప ాలక ల మ క జ  మ య  రమ ర  ాల ల : 

a. 1354-1318  అష -ఉబ  I: 

(1) య ల పటణమ  క  ను జ ంచుట 

(2) య ల ప ా  త ం , అష ర  ప వమ  రగడం ారంభ ం  

b. 1297-1266   అ  ా  I (బల న ా ) 

c. 1265-1235  షల జ  I (బల న ా ) 

d. 1234-1197  త - ను ా I 

   – ద ణ శ ా బబ ల య ల దట జయం 

e. 1118-1078  ా - ిల  I 

 – ట య ల  అష ర  ప  బల న ా మ ం . 

f. 1012- 972   అష - ా  II 

g. 972- 967   అష - -ఇ ా  II. 

h. 966- 934   ా - ిలస  II. 

i. 934- 912   అష -  II. 

j. 912- 890   అ ద- ా  II. 

k. 890- 884   ె - ర ా II. 

l. 890- 859   అష - ి -అ ా  II. 

m. 859- 824   షల  III. 

 – 853 ల  ా ా  య దమ  

n. 824- 811   షమ -ిఅ  V. 

o. 811- 783   అ - ా  III. 

p. 781- 772   ాల స  IV. 

q. 772- 754   అష -  III. 

r. 754- 745   అష - ా  V. 

s. 745- 727  ా - ిలస  III: 
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(1) 2 ాజల  15:19 ల   బబ ల ను ిం సనమ  ర  ిల వబ ం  

(2) బహ బల న ా  

(3) జ ంపబ న పజలను ళ ట పద  ారం ం డ  

(4) . ప . 735ల  “Syro-Ephramatic League” అ  అవతరణ ఉం ే ,  ఇ  ాను 

గ ం  య ఫట  నుం  ఐగ ప  వరక  ఉన  అందుబ ట ల  లట నం  ఒక ట 

ేయ  పయత మ  సేుం , ఇల  ేయడంల  అ వృ  ెందుత న  అష ర  ౖ క 

బల  సమ ౌల మ  ేయడ  ఇందుల  ఉ ేశమ .  య  ాజౖన ఆ  ఇందుల  

ేర  మ ఖుత చూ ిం , ఇ ా ల  మ య  ి య  తే ఓ ంపబ డ .  ఆయన 

షయ  సల క  దం ా  ా - ిలస  III క  స యం రక  ఉతరం ా ాడ  

(చూ. షయ  7-12). 

(5) 732ల  ా - ిలస  III ి య  మ య ఇ ా ల  ద దం ె , , ఇ ా ల  

ిం సనమ  ద ామంత ా  హ షయ ను య ం డ  ( . ప . 732-722).  ల  

మం  య దుల  నును బ ష ంచబ ర  (చూ. 2 ాజల  15-16). 

t.   727- 722   ాల జ  V. 

   – హ ియ  ఐగ ప  సం  ే ి , అష ర  ేత  గ య డ  (చూ. 2 ాజల  17). 

u.   722- 705 స ను II: 

(1) ాల జ  V ా మ ట  ేయబ న మ డ  సంవత రమ ల తర ాత, తన 

ౖ ప  మ య  తన ారసుడ  స ను II ఇ ా ల  మ ఖ పటణమ  సమ య ను 

జ ం డ .  ప  27,000 మం  నుక  బ ష ంపబ ర .   

(2) య ల ామ జ మ  క  ఓ ంపబ ం . 

(3) 714-711 ల  అష ర క   మ క ాను ే ాల  మ య  ఐగ ప  

స ఖ .  ఈ స ఖ త ‘‘“the Ashdod Rebellion” అ  ిల వబ ం .  ఇందుల  

య  క  య  పత ం ా ాల డ .  అష ర  అ క ాల ీ  

పటణ లను మ ట ం , ఓ ం ం . 

v. 705- 681 స బ : 

(1) 705ల  ాను ర ే ాల  మ య  ఐగ ప  సం ే ి  తన తం  స ను II 

తర ాత ర గ బ ట  ే ా .  ఈ తర గ బ ట క  య  ప  మదత  ఇ డ .  

701 ల  స బ   గ య డ .  ర గ బ ట  అణ యబ ం  ా  ేవ  

ా ా  బట ర షలమ  త ి ంచబ ం  (చూ. షయ  36:39 మ య  2 ా ల  

18-19). 
(2) ఆల మ  మ య  బబ ల నుల  స బ  క  ర గ బ టను అణ ాడ . 

w. 681- 669   ఎ ా ర ో :  

(1) ఐగ ప  ద ే ,ి జ ం న దట అష య ల ా  

(2) ఆయన బబ ల ను ద ఎం  జ క ,  మ ఖ పటణ  మ  కటం డ . 

x. 669- 663   అష ా ా : 
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(1) ఆయన ఎజ  4:10ల   ఆస ప ర  అ  క  లి వబ డ  

(2) ఆయన సహ దర డ  ా -ష -ఉ  బబ ల ను ా ా య ించబ డ .  ఈయన 

అష ర  మ య  బబ ల ను మధ  ల ాలమ  సమ  ఉం డ  ా   ంద 

ా న స తంత త తన సహ దర  ా 652ల  ల  బయట  వ ం . 

(3) ెబసు క  పతనమ , 663 

(4) ఏల మ  ఓట , 653, 645 

y. 633-629  అష -ఎట -ల . 

z. 629- 612   ి - ా -ఇష . 

aa. 612- 609   అష -ఉబ  II: 

 – 614 ల  అష ర  మ య 612 ల  పతన న తర ాత ానుల  బ ష ృత ై ఉన    

ా  ిం నమ ను అ ించుట 

B. త బబ ల ను క  ామ జ మ : 

1. 703-  ?  ొ -బ ల ద : 

     అష ర  ాస లక  ధం ా అ క ర గ బ టను ారం ం డ . 

2. 652  షమ -ష -ఉ : 

a. ఎ ా ర  క  క మ ర డ  మ య  అష ర ా  క  సహ దర డ . 

b. ఆయన అష ర క  ధం ా ర గ బ ట ను లవ డ  ా  ఓ య డ . 

3. 626- 605  నబ ల స : 

a. త బబ ల య ల ామ జ  ఈయ  దట చకవ . 

b. ఈయన అష ర ను ద ణ శ ా  ేయ ా, ను క  ౖయ క ర  ఈ ాన శనుం  

 ే ాడ . 

c. 614 ల  అష య ల ాత మ ఖ  పటణమ  పతనమ ా ా, 612 ల  బల న త మ ఖ పటణమ  

 పతన ం  

d. న ష అష ర  ౖన మ  ానుక  గమనం.  ఒక ా ను క  ా ించు ర .   

e. 608ల  ఫ   II  (చూ. 2 ాజల  23-29)  షం ా ఉన  అష ర  ౖ  స యం 

ేయ  ా ాత ా డ  ఎందుకంట ర గ త న  బబ ల ను బల  ధం ా ఒక తటస 

ాంతం ంచు  ఉ ేశం  ీయ , ైవభ గల య  ా  (చూ. 2 ా ల  23), ాల ీ  

ా ఐగ ప  నౖ మ  ళ  అభ ంతరపర డ .  అక డ ఒక ోల  ఒక న  ొ ల ంట 

ాటం జ ం .  ీయ క  ెబ త , మ ణం డ  (2 ా ల  23:29-30).  ఆయన 

క మ ర డ , హ  ా  అయ డ .  ఫ   II ానుల  అష ర  బల ాల శ  

ఆప  అక డక  ఆలస ం ా వ డ .  ఆయన పట షక ెనౖ బ క ే జర  II ఆ ేశమ  

రక  బబ ల య ల బల ాలను ర సూ ఉం డ .  అల  ఆయర 605ల  య ఫటసు ద 

ఉన  ా  ల  రం ా ఓ ంపబ డ . 
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ఆయన ఐగ ప క   ళ త న ప డ  ర షలమ ల  ఆ  పటణ  ల ట  

డ .  ఆయన హ ను వలం మ డ  లల తర ాత మ , బ ష ం డ .  ఆయన 

ీయ  మ క క మ ర డ , హ య ను ిం సన ం డ  (చూ. 2 ా ల  23:31-35). 

f. బ క ే జర  II ఐగ ీయ ల ౖ  ద ణ న ాల ీన వరక  త మ డ  అ ే ఆయన తన 

తం  మ రణ ార , బబ ల నుక   డ . 

ఆ తర ాత అ ే సంవత రమ  ఆయన ాల ీ క   వ డ .  ఆయన 

హ య నును య  ిం సమ  క ండబట డ  ా  అ కమం  యక లౖన ర లను 

మ య  అ కమం  ాజక ట ంబ సభ లను బ ష ం డ .  ల  మ య  తన 

త ల  ఈ బ ష రణల  గ . 

4. 605-562  బ క ే జర  II: 

a. 597-538 ల  బబ ల ను ప ా ాల ీన ఆ నంల  ఉం న . 

b. 597ల  హ య ను క  ఐగ ప  త  వలన ర షలమ  నుం  మ  ేశభ ష రణ 

జ ం  (2 ా ల  24).  బ క ే జర  II క  ాకడక  మ ం ే ఆయన మరణం డ .  ఆయన 

క మ ర డ  హ య ను, ను బబ ల నుక  బ ా రణ అ ంతవరక  మ డ  లల  

మ త  ా ా ఉం డ .  జ ల  ాట  ప లమం  ర ల  Canal Kebar ేత 

బబ ల నుక  స పమ ల  ప న ాసులౖ ర . 

c. 586ల , ఐగ ప  ఎ తల న ా ంప  తర ాత, ర షలమ  పటణమ  ప ా శనం 

ేయబ ం  (2 ా ల  25) అల  ఒక ామ న పజల ామ క బ ష రణ క  జ ం .  

హ ను ానంల  వ న జ ే య  బ ష ంచబ , దల ను గవర ర ా 

య ంచబ డ . 

d. దల ను య ా  ోహ ౖ కబల ాల తే చంపబ డ .  ఈ బల ాల  ఐగ ప క  ా , 

య ను తమ  రమ  బలవంతమ  ే ార .  బ క ే జర  లవ ా  దం ె  (605, 596, 

586, 582) , కనబ న ప  య దు  బ ష ం డ . 

5. 562-560     ఎ - , ఇం ా ఎ ల దక  అ  క  ిల వబ డ  

– ఆయన హ ను రె ాల నుం  డ దల ే ాడ  ా  అ ే అయన బబ ల నుల  

ఉం వల ి వ ం  (చూ. 2 ా ల  25:27-30; య  52:31). 

6.  560-556   ా . 

– ఈయన ర షలమ ను ధ ంశం ే ిన బ క ే జర  క  ౖ ప  

7.  556-  లబ ీ -మ ర   

– ఈయన Neriglissa క  క మ ర డ  ా  వలం  లలల  హత ేయబ డ  

8.  556-539   నబ ద : 

a. నబ ద  ఒక ాజక ట ంబ  సంబం ం న ాడ  ాడ  ాబట ఈయన బ క ే జర  II 

క  క మ ను ాహమ డ . 
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b. అత  ాలంల  ఎక వ గం ేమ  ల  చంద ేవ డ  Sin నక  ే ాలయమ  కటంచ  

ఖర ే ాడ .  ఆయన ఈ వేత క  ప న య జక ాల  క  క మ ర డ .  ఇ ే 

ఆయనను బబ ల ను ప న ేవ డ , మ ర  క  య జక లక  శత వ ా ే ిం . 

c. ఎక వ ాలం ఆయన ర గ బ టను అణ య  మ య  ాజ  సు ిరం ేయ  

ఖర ే ాడ  

d. ఆయన ేమ క  కద  , మ ఖ పటణమ  బబ ల నుల  తన క మ ర డ  బల జర క  

ాజ ా  అప జ ా డ  (చూ. . 5) 

9. ? – బలజర    (సహ-ప ాలక డ ) 

-  బబ ల ను పటణమ  గ టయ  క  య  ఆధ ర ంల  ో-ప య  నౖ  అ  సుళ వ ా 

ే ం .  ఆయన య ఫటసు జల లను  మ , పటణ  రభ ంతరమ ా ే ంచు డ .  

పటణమ  క  య జక ల  మ య  పజల  ప యనను మర క  క  చక ల  మ య  

ప నర రక ల వల ం ర .  య  ష  II ేత బబ ల ను క  గవర ర ా 

య ంచబ డ . లక . 5:31 మ య  6:1 ల  ‘‘ద ా ష ’’ ఈ య  ావచు .  ద ా ష  

అన ా ‘‘ ాజసంబం క డ ’’ అ  అరమ .   

C. -ప య  ామ జ మ :   ష  II ఉద ం న ర  క  అవల కనమ  ( షయ  44:28; 45:1-7): 

1. 625-585 ౖయ క ర  య క  ా ా ఉం డ , బబ ల నును ఓ ంచ  అష ర క  

స యం ే ిం  ఈయ . 

2. 585-550 అ ియ జ  య క  ా ా ఉం డ .  రష  మ  ేత ఆయన మనుమడ . 

3. 550-530 అ  క  రష  II ర గ బ ట  ే ిన ామంత ా . 

a. నబ ద , బబ ల య ల ా , రష క  మదత డ . 

b. ష  II అ ియ జ  ను ిం సనమ ను ం ాడ  

c. బ ద , బ ల  ప ం వడం రక  ఈ ం ా  త  ట డ : 

(1) ఐగ ప  

(2) స , య  క  ా  ( న  ఆ ియ ). 

4. 547- ష  II ా సు ద దం ె డ  ( య  మ ఖ పటణమ ) 

5. నవంబర  2, 539, గ టయ  క  య , ష  ౖన మ  క ి, రభ ంతరం ా బబ ల నును 

ేపట డ .  య  బబ ల నుక  గవర ర  అయ డ . 

6. 539-అ బర ల , ష  II ‘‘చకవ ’’  వ గతం ా ఒక చక డ ా ప ం డ .  జ  సమ ల పట తన 

దయగత నం ఒక జ  పద ా ఉం న బ ష రణను తల ందుల ే ిం . 

7. 538-య దుల  మ య  ఇతర ల   స ాల  ావ  అనుమ ంపబ ర  మ య  ా  ంత 

ే ాలయ లను మ  కట ర . 

8. 530- ష  క మ ర డ , ాం స  II, ఆయన ారసు ైయ డ . 

9. 530-522  ాం స  II క  ప ాలన. 

– ఐగ ీయ ల ామ జ మ  525 ల  ో-ప యనుల ామ జ  కలపబ ం . 

– బహ ా ఆత హత  ే ి  ఉండచు . 
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10. 522-486   ే య  I ప ా ంచ  ారం ం డ  

a. ఈయన ాజవంశసుడ  ాడ , ా  ఒక ౖ ా ా . 

b. ఈయన ప య  ామ జ  స  రక  ఉం న ష  క  పణ కలను ఉప ం  

ర ం డ  (చూ. ఎజ  1-6; హగ ; జక ా ). 

c. ఈయన య  వల ణ మ లను మ ం డ  

11. 486-465  జ  I: 

a. ఐగ ీయ ల ర గ బ ట ను అణ ాడ  

b. సును మ ట ం  ప య  కలను ర ా లను డ  అ  ే480ల  ె  మ య  

479 ల  సల  య లల  ఓ ంపబ డ . 

c. బౖ ల ల  ఆ ష ర  అ  ిల వబ న ఎ ర  క  భర 465ల  హత ేయబ ెను. 

12. 465-424  అరహషస I ప ా ం ెను (చూ. ఎజ  7-10; మ ; మల ): 

a. క ల  ల పయ ియను ర య ల  ఎదు వరక  మ ందుక  ా ార . 

b. సు భ ంపబ ం  (అ ే యను – ల ప ియనుల ). 

c. ప  20 సంవత రమ ల  క  రయ ల  న ా ా . 

d. ఈ ాలమ ల  య  సమ జమ  బలం ప ం ం . 

13. 423-404   ద ష  II ప ా ం ెను. 

14. 404-358  హరహషస II ప ా ం ెను 

15. 358-338   హరహషస III ప ా ం ెను. 

16. 338-336  ఆ  ప ా ం ెను 

17. 336-331   ద ష  III ప ా ం ెను. 

D. ఐగ ప  క  అవల కనమ : 

1. స  ( ాపర ల ా ల  – టక  ప ాలక ల )- . ప . 1720/10-1550 

2. 18వ. ాజవంశమ  ( . ప . 1570-1310) 

a. 1570-1546 ఆ ి  

b. 1546-1525 అ ి  I (అ ట  I). 

c. 1525-1494  త ి  I  

d.        ?  త ి  II 

e.        ?  టప  

f. 1490-1435 త ి  III 

g. 1435-1414 అ ి  II 

h. 1414-1406 త ి  IV 

i. 1406-1370 అ ి  III 

j. 1370-1353 అ ి  IV (అ ట ) 

k.       ?   

l.       ?              త న మ  
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m.       ?  అ  

n. 1340-1310 హ మ  

3. 19వ. ాజవంశమ  ( .ప . 1310-1200) 

a.        ?  ర  I 

b. 1309-1290  I 

c. 1290-1224 ర  (ర  II) 

d. 1224-1216 మ ా (మ ) 

e.        ?      అ స  

f.        ?   II 

g.        ?            ి ా 

h.        ?    ట  

4. 20వ. ాజవంశమ  ( . ప . 1180-1065): 

a. 1175-1144 ర స  III 

b. 1144-1065 ర స  VI –XI 

5. 21వ. ాజవంశమ  ( . ప . 1065-935): 

a.       ?   

b.       ?  హ  

6. 22వ. ాజవంశమ  ( .ప . 935-725 – బ ): 

a. 935-914 ి ా  (ష  I లక ాం  I) 

b. 914-874 ఒ  I 

c.      ?  ఒ  II 

d.      ?   II 

7. 23వ. ాజవంశమ   ( . ప . 759-715 – బ ) 

8. 24వ. ాజవంశమ   ( . ప . 725-709) 

9. 25వ. ాజవంశమ   ( . ప . 716/15-663 – ఇ ీయ డ /ను యనుడ ): 

a. 710/09-685/84 బ  (షబ క ) 

b. 696/95-685/84 బ  ( ట ) 

c. 690/89, 685/84 -664 ా ా (తహ ా ) 

d.           ?  తం మ  

10. 26వ. ాజవంశమ   ( . ప . 663-525 – ౖట ):  

a. 663-609 స ంటక  I (స ) 

b. 609-593  II ( ఖ ) 

c. 593-588 స ంటక  II (స ) 

d. 588-569 అ ీ  (హ ా) 

e. 569-525 అమ ి  
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f.       ?             ంటక  III (స ) 

11. 27వ. ాజవంశమ  ( . ప . 525-401 – యను): 

a. 530-522 ాం స  II ( ష  II క  క మ ర డ ) 

b. 522-486 ద ష  I 

c. 486-465 జ  I 

d. 465-424 ఆ జ  I 

e. 423^404 ద ష  II 

 
* ద వంశ ామ ల రక  Zondervan's Pictorial Bible Encyclopedia (జ న ా  క  ి య  బౖ  

ఎ ౖ ీ య ), ా. 2 . 231.  

 
E. సు క  అవల కనమ : 

1. 359-336  ోను క ర ి ప  II 

a. సును ం డ . 

b. 336ల  హత ేయబ డ . 

2. 336-323  అల ాండర  II ‘‘చకవ ’’ ( ి ప  క  క మ ర డ ): 

a. ఇసూ  య దమ ల  ప య  ా , ద ష  II త టబ డ . 

b. 33/34 సంవత రమ ల వయసు ల  జ రమ  323ల  మరణం డ . 

c. ఆయన మరణం  ఆయన ౖ ా ార ల  ామ జ  పంచు ర : 

(1) ా ండ  – మ ి ో య  మ య  సు 

(2) ిమక  –  

(3) క  I – ి య  మ య  ాల నీ 

(4) ట ల  – ఐగ ప  మ య  ాల నీ 

(5) ఆంట న  – న  ఆ ియ  (ఆయన ఎం  ాలమ  లడ ) 

3. ాల ీ ను అధుప ల  ఉంచు  ి  వ    

a. ి య  ( ి  ప ాలక ల ): 

(1) 312-280 క  I 

(2) 280-261 అం క  I స  

(3) 261-246 అం క  II  

(4) 246-226 క  II క నక  

(5) 226-223 క  III ాన  

(6) 223-187 అం క  III చకవ  

(7) 187-175  క  IV ిల పట  

(8) 175-163  అం క  IV ఎ ి న  

(9) 163-162  అం క  V 
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(10) 162-150  ె య  I 

b. ఐగ ీయ (ట లమ ) ప ాలక ల : 

(1) 327-285 ట ల  I ట  

(2) 285-246 ట ల  II ిల ెల  

(3) 246-221 ట ల  III ఎ ట  

(4) 221-203 ట ల  IV ిల పట  

(5) 203-181  ట ల  V ఎ ి న  

(6) 181-146  ట ల  VI ిల ట  

c. క ప అవల కనమ : 

(1) 301 – ట ల  ప ాలన ంద ాల ీన సంవత ాల  ప ా ంపబ ం  

(2) 175-163 అం క  IV ఎ ి న , 8వ. ల ి  ప ాలక డ , ల ౖ  

య దులను బలవంతమ  ర డ , అవసర ే: 

a) ా య మ ాల కటం డ . 

ే ాలయమ ల  య  ఒ ంప  క  అన  ీ ా  కటం డ    
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అనుబంధం ల గ  

ర ల  

ాత బంధన ాలకమ ఖ 

(తదుప  ల ) 
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బబ ల య ల, ార ీక ల, మ య  క  ామ జ  ా ల  మ య  సంఘటనల  

 
. ప . 612  త బబ ల ను ౖ  క ట ( బ క ే జర ) 

608 ఫ   II స సున  త బబ ల ను బల  ఆప  ా ష క  దండయ త 

 య  ా  హ ియ  ఆయనను ఆప  పయ ంచుట 

 హ ియ  మరణమ  మ య  తన క మ ర డ  హ  ిం ా  అ ిం డ  ఊ వం 

హ య మ , హ ియ  మ క క మ ర డ , మ డ  లలల  ఫ   II అ ారం ద ఆయనను 

ంచుట   

ాల ీన మ య  ి య  ఐగ ీయ ల ప ాలన ందక  ళ ట 

హ ియ  ెల దెుర ను ప న ంచుట 

 
605 బ ల సర  న అష ర  ౖన ం  య దమ  ేయ  ౖ  పంప ట మ య  ఐగ ీయ ల  

ా ష ల  ఉండ ట 

 బ క ే జర  ాల ీ  నమ  వరక  ా  తర మ ట 

 బ క ే జర  తన తం  మరణ ారను  ( బ ల జర ) ట  ందట  బబ ల నుక   

ళ ట 

 ల  ల  మ య  ఇతర ాజ సభ లను బ ా రమ ల  ి  ళ ట 

 
605 – 538 బబ ల ను ాల ీన ఆ నమ ల  వచు ట, 597; 10,000 మం  బబ ల  బ ష ంచబడ ట 

 
586 ర షలమ  మ య  ే ాలయమ  శనమ  ేయబడ ట మ య  అ  ద మ ట  

 
582 య  ల  ధుల  ె య ను చంప ట ేత మ క ద మ ట  జర గ ట 

 

బ క ే జర  ారసుల  

 
562 – 560 ఎ - ద  హ మ ను ెర ాల నుం  డ దల ేయ ట ( జ న స య వంశమ )  

560 – 556 ా ర  

556 లబ ి -మ ర క  ప ాలన 

556 – 539 బ ద : 

 ఎక వ ాలం చంద ేవ డ , Sin రక  ే ాలయ  కటంచుట.  ఇ  మ ర క  క  య జక ల 

శత  ం ం  

 ఆయన ేమ క  కద , ాష బ ధ తలను తన క మ ర డ , బల జర క  అప ంచుట 

 బల జర : 

 తన ాలంల  ఎక వ గం ప నర ద ం ే కమమ  

 బబ ల య ల ప  బ ంప  ా ఉండ ట 
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 ష  క  పభలత 
 
585 – 550 అ ియ జసు క  ా ా ఉండ ట ( ష  II మ ం ేను ా తన మనమడ  అగ ట) 

550 ష  II, ఒక ామంత ా , ర గ బడ ట 

 బ దసు, శ  సమ ౌల మ ేయ  ప నర ద ంచుట,  త  ట నుట: 

 1.   ఐగ ప  

 2.  క , ల య  క  ా  

547 ర ష  ా సు  దం ెత ట ( య  మ ఖ పటణమ ) మ య   ఆ ియ ను 

ా నపరచు నుట 

539 ాటంకం ా బబ ల నును య సు ా నమ  ే ి నుట ( . 5; బలజర  బ దసు క  ట 

ాలక డ ) 

అ బర  11, 539 ష  బ దసు చంద వేత, Zin దగర నుం  ఒక చక డ ా ప ంచుట 
 

 ష  ారసుల  
 

530 ష  క మ ర డ  ారసత మ  ప చు నుట ( ాం స  II) 

530 – 522  ాం స  క  ప ాలన (ఎ ఫంటౖ  ప ౖ ) 

 525ల  -ప య  ామ జ  ఐగ ప ను కల ప ట 

522 – 486 ద ష  I ప ాలనల  వచు ట 

 ష  ాంమత ా  క  పణ కలను అనుస ం  ప య  ామ జ  ల ల ట 

 య  వల ణమ లను ఆయన మ ం ే పద  ారం ంచుట 

486 -465 జ  I (ఎ ర ) 

 ఐగ ీయ ల ర గ బ ట ను అణ య ట 

సును మ ట ం ల  ఉ ే ం  ఉండ ట ా  480ల  ె  య దమ ల  ఓ ంపబడ ట 

 జ  I 465ల  హత ేయబడ ట 

480   థర  క  య దమ  

465 – 424  అ ాజ  I ల ం న  (ఎజ  7 -10, హమ , మ య  మల ) 

 ల ప ీయ ల య ల  అడ ంతవరక  క ల  మ ందుక ాగడం న ా ం ర  

 య ల  ప  20 సంవత ాల  న ా ా  

 ఈ ాలమ ల  య  సమ జమ  మ  ప న ంచబ ం  

423 – 404 ద ష  II 

 ఎ ాంటను ే ాలయమ ల  ప య  టల ందును అ ా కం ే ాడ  

404 – 358 ఆ జ  II 

358 – 338 ఆ జ  III 

338 – 336 ఆ  

336 – 331 ద ష  III 
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సు 

 
359 -336 మ ి ోను ా ైన ి ప  II సును ం డ  

 336 ల  ఆయన హత ేయబ డ  

336 – 323 అల ాండర  చకవ  ( ి ప  క మ ర డ ) 

 ISUS య దమ ల  ద ష  II ను సమ లం ా శనం ే ాడ   

 ఆయన మధ ద ా మ య  త ర  స ప ాం లను జ ం న తర ాత బబ ల నుల  జ రం  

మరణం డ  

 అల ాండర  క  ౖ ార ల  ఆయన ామ జ  పంచు ర  

1. ా ండ  – మ ి ో య  మ య  సు 

2. ిమక  –  

3. క  I – ి య  మ య  బబ ల ను 

4. ట ల  – ఐగ ప  మ య  ాల నీ 

5. న  ఆ ియ ల  ంత గమ  
 

ల ి య ల  వ  ట ల య ల  
 

301 ాల ీన 100 సంవత రమ ల వరక  ట ల  క  ప ాలన ంద ఉం న  

175 -163 అం కసు ఎ ి ాన  

 ల య య దుల  ావలను , ా య మ ాల కటం డ  

 అన  ీ ాలను ం డ ; య జక ల  తక వ ేయబ ర  

సంబర  13, 168 అం కసు ఎ ి ాన  ేత పం  రకమ  ీఠమ  ద యబ ం .  ంతమం   క మ న 

య న ా ప గణం ర . 

167 మ య మ య  ఆయన క మ ర ల  ర గ బ ట  ే ార .  మ యసు చంపబ డ .  య  

అ ా ా  ేపట డ . 

 య  ా య  ల  య ల ా ఆ ం డ  

సంబర  25, 165 ే ాలయమ  ప న ాం తం ేయబ ం  
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ప ాలక ల  
 

 
ో -ప యనుల  

 
550 – 530 ష  II (538 ో-ప యనుల ా ించు అ ారం అ ే యను ామ జ మ  అ  ిల వబ ం  

530 – 522 ాం స  II (కలపబ న ఐగ ప  మ య  క ప) 

522 గమ ట  లక సూ ో ,  (6 లల ప ాలన) 

522 – 486 ద ష  I ( ా ) 

486 – 465 జ ా  I (ఎ ర  క  భర) 

465 – 424 ఆ జ ా  I ( ాల ీనల  ఎజ  మ య  మ ) 

423 - జ ా  II 

424 – 404 ద ష  II త  

359 – 338 అ జ ా  III ఓక  

338 – 336  ఆ  

336 – 331 ద ష  III ోమ న  

 
 

క  

 
359 – 336 మ ి ోను క  ి ప  II 

బబ ల ను ను 

626 – 605 బ ల సర  మరణం డ  (‘‘ బ , సూర  ా ాడ ట’’) 

625 – 585 
ి ార  

605 – 562 బ క ే జర  II 

(‘‘ బ , స హదు నుం  ా ాడ ాడ ’’) 

585 – 550 
అ ా జ  

562 – 560 ఎ  ద  550 

ష  II 

556 అబ ి  మ ర  

556 – 539 నబ ద  

బల జర  

539 - య  
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336 – 323 అల ాండర  చకవ  

323 - ౖ ార ల  ాజ  పంచు ర  

1. ా ండ  – మ ి ో య  

2. ిమక  – ి య ః 

3. క   – ి య  మ య  బబ ల ను 

4. ట ల  – ఐగ ప   

5. య ంట న  –  ఆ ియ  ( . ప . 301 ల  చంపబ డ ) 

ట ల  ాల ీ ను ఆ నంల  ఉంచు డ  ా  175 – 163 ల  అ ారం ల ిద  క  ఇవ బ ం  

175 – 163 అంతక  IV ఎ ి న ,  క  ఎ దవ ాలక డ  

 
* ాల ల  మ య  ర  ఎక వ ా John Bright క  A History of Israel (ఎ స  ఆ  ఇ ా ) 461-471 ల నుం  

ి నబ  
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భ ంపబడ ాజ ంల  ా ల  

య   ా ల  (I న. 3:1-16; మత  1:6-11) ఇ ా ల  ా ల  

ర  & 

ాల ల  

BRIGHT 
(బౖ ) 

YOUNG 
(యం ) 

HARRISON 
(హ స ) 

బౖ ల  ా ా ల  ర  & 

ాల ల  

BRIGHT 
(బౖ ) 

YOUNG 
(యం ) 

HARRISON 
(హ స ) 

బౖ ల  ా ా ల  

హబ మ  922-915 933-917 931/30-913 1 ా. 11:43-

12:27; 14:21- 
31  
2 న. 9:31-

12:16 

బ మ  I 922-901 933-912 931/30-
910/09 

1 ా. 11:26-40; 12:12- 

14:20 

అ జ  

(అ య మ ) 
915-914 916-914 913-911/10 1 ా. 14:31-

15:8 
2 న. 11:20,22 

          

ఆ ా 913-873 913-873 911/10-870/69 1 ా. 15:8-30; 

16:8,10, 23,29; 
22:41,43,46 

య . 41:9 

 
బ  

 
బ ా 

 
901-900 
 
900-877 

 
912-911 
 
911-888 

 
910/09-
909/08 
 
909/08-
886/85 

 
1 ా. 14:20; 15:25-31 
 
1 ా.15:16-16:7; 2 ా 

9:9 
2 న. 16:1-6 

య . 41:9 

హ ా ాత  873-849 873-849 870/69-848 1 ా. 15:24; 

22:1-51 
2 ా. 3:1-12; 

8:16-19 
1 న. 3:10 
2 న. 17:1-

21:1 

 

ఏల   

 

 

877-876 

 

888-887 

 

886/85-
885/84 

 

1 ా. 16:8-14 

 
( హ ామ  

 ాజప ) 
 

 

------------ 

 

----------- 

 
853-848 

 
1 ా. 22:50 
2 ా. 1:17; 

8:16; 12:18 

 

 ( ౖ ప ) 
ఒ  
( ౖ ప ) 

876 
 
876-869 

887 
 
887-877 

885/84 
 
885/84-
874/73 

1 ా. 16:9-20 
2 ా. 9:31 
1 ా. 16:15-28 
2 ా. 8:26 

ా 6:16 

హ ామ  

( ామ ) 
849-842 849-842 848-841 1 న. 221:1-

20 
మత  1:8 

          

అహజ  842 842 ------------- 2 ా. 8:24-9:29 
2 న. 22:1-9 

ఆ బ  869-850 876-854 874/73-853 1 ా. 16:29-22:40 

          అహజ  850-849 854-853 853-852 1 ా. 22:40,41,49,51-

53 
2 న. 18:1-3,19 
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య   ా ల  (I న. 3:1-16; మత  1:6-11) [ న ా ంప ] ఇ ా ల  ా ల  [ న ా ంప ] 

ర  & ాల ల  BRIGHT 
(బౖ ) 

YOUNG 
(యం ) 

HARRISON 
(హ స ) 

బౖ ల  ా ా ల  ర  & ాల ల  BRIGHT 
(బౖ ) 

YOUNG 
(యం ) 

HARRISON 
(హ స ) 

బౖ ల  ా ా ల  

అతల  
( ాణ) 

842-337 842-836 841-835 2 ా. 8:26; 11:20 
 
2 న. 22:2-23:21 

 
హ ామ   

( ామ ) 

 
849-842 

 
853- 
842 

 
852-841 

 
2 ా. 1:17; 3:1-27;  
8:16- 9:29 

షబ 

( హ బ) 

 

837-800 836-797 835-796 2 ా. 11:2-3; 12:1-

21 
2 న. 22:11-12; 

24:1-27 

 
హ  

( ౖ ప ) 

 
842-815 

 
842-815 

 
841-814/13 

 
1 ా. 19:16-17 
2 ా. 9:1-10:36; 15:12 
2 న. 22:7-9 
హ ియ  1:4 

అహజ  800-783 797-779 796-767 2 ా. 12:21; 14:1-

22 
2 న. 25:1-28 

          

(ఉ య  సహ-

ప ) 
----------
- 

---------- 791/90-767 2 ా. 14:21; 15:1-

7 
హ య జ 

 
815-801 814-798 814/13-798 2 ా. 10:35; 13:1-9 

ఉ య  

(అజ య ) 
783-742 779-740 767-740/39 2 న. 26:1-23 

హ ియ  1:1; 

ఆ సు 1:1 
జక ా  14:5 

ాష  

 
801-786 798-783 798-782/81 2 ా. 13:9-13,25 

2 న. 25:17-25 
హ షయ  1:1; ఆ సు 

1:1 

 
( మ  

సహ-ప ) 

 
750-742 

 
---------- 

 
750-740/39 

 

2 ా.15:7,32-38 

( బ మ II 

సహ- ప ) 
--------- ----------

- 
793/92-
782/81 2 ా. 13:13; 14:16,23-

29 
హ ియ  1:1 

మ  742-735 740-736 740/39-
732/31 

1 న. 5:17 
2 న. 26:23-27:9 

షయ . 1:1; 7:1 
హ ియ  1:1; ా 

1:1 

 
బ మ II  

 
జక ా  

 
786-746 
 
746-745 

 
783-743 
 
743 

 
782/81-753 
 
753-752 

 
ఆ సు 1:1; 7:9-11 
 
2 ా. 15:8-12 

(ఆ  సహ-

ప ) 
----------
- 

---------- 744/43-
732/31 2 ా. 15:30-16:20 

2 న. 27:9-28:27 
షల మ  745 743 752 2 ా. 15:10,13-15 

ఆ  735-715 736-728 732/31-
716/15 షయ . 1:1; 

7:1ff; 14:28; 38:8 
హ షయ  1:1; ా 

1:1 

న మ  745-738 743-737 752-742/41 2 ా. 15:14,16-22 

( య  

సహ-ప ) 
----------
- 

---------- 729-716/15 2 ా. 16:20; 18:1-

20,21 
2 న. 28:27-

32:33 

క  

 
738-737 737-736 742/41-

740/39 2 ా. 15:23-26 
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ా . 25:1 

య   ా ల  [ న ా ంప ] ఇ ా ల  ా ల  [ న ా ంప ] 

ర  & ాల ల  BRIGHT 
(బౖ ) 

YOUNG 
(యం ) 

HARRISON 
(హ స ) 

బౖ ల  ా ా ల  ర  & ాల ల  BRIGHT 
(బౖ ) 

YOUNG 
(యం ) 

HARRISON 
(హ స ) 

బౖ ల  ా ా ల  

య  715-687 727-699 716/15-
687/86 షయ . 1:1; 

36:1-39:8 
హ ియ  1:1; ా 

1:1 
మత . 1:9-10 

కహ  

 
737-732  736-730 740/39-

732/31 2 ా. 15:27-31; 16:5 
2 న. 28:6; షయ  

7:1 

(మన  సహ-

ప ) 
----------
- 

---------- 696/95-
687/86 

2 ా. 20:21-21:18; 

23:12,26; 24:2 
హ ియ  732-724 730-722 732/31-

723/22 
2 ా. 17:1-18 

మన  687/86-
642 

698-643 687/86-
642/41 2 న. 32:33-

33:20 
య . 15:4ff; 

II ా. 21:18-26 

సమరయ 

నుండ  అష ర  

వరక  పతనమ  

.ప . 

724  
.ప . 

722  
.ప .722    

ఆ ను 642-640 643-641 642/41-
640/39 2 న. 33:20-25 

య . 1:2; 

జఫ  1:1 
1 ా. 13:2-3 

     

ీయ  610-609 640-609 
 

640/39-609 
 

2 ా. 21:24; 22:1-

23:30 
2 న. 33:25-

35:27 
య  1:2; 

జఫ   1:1 
మత  1:10-11 

     

హ య జ 

 
609 
(3 

లల ) 

609 609 2 ా. 23:30-34 
2 న. 36:1-4 

     

ఎల మ  609-598 
 

609-598 
 

609-597 
 

2 ా. 23:34-

24:6,19 
2 న. 36:4-8 

య  1:3; 

22:18-23; 
25:1సగం; 

26:1సగం; 

27:1సగం; 

35:1సగం; 

36:1సగం 
. 1:1-2 
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య   ా ల  [ న ా ంప ] ఇ ా ల  ా ల  [ న ా ంప ] 

ర  & ాల ల  BRIGHT 
(బౖ ) 

YOUNG 
(యం ) 

HARRISON 
(హ స ) 

బౖ ల  ా ా ల  ర  & ాల ల  BRIGHT 
(బౖ ) 

YOUNG 
(యం ) 

HARRISON 
(హ స ) 

బౖ ల  ా ా ల  

ఎల మ  

 
598/97 
(3 

లల ) 

598 597 2 ా. 24:6,8-17; 

25:27-30 
2 న. 36:8-9 

య . 52:31; 

. 1:2 

     

ి య  

 
597-586 598-587 597-587 2 ా. 24:17-25:7 

2 న. 36:10-11 
య . 1:3; 

21:1-7; 24:8-10; 
27:1సగం; 32:4-5; 

34:1-22; 37:1-
39:7; 52:1-11 

     

ర షలమ  

నుం  

బబ ల ను 

వరక  పతనమ  

.ప . 

586  
.ప . 

587  
.ప . 

587  
ల ప ాక మ ల       

 
ాలమ ల ద ఉన  సమస ల ద మం  తర ణ రక  E. R. Thiele, The Mysterious Numbers of the Hebrew Kings (  

ీ య  నంబ  ఆ   బ  ం ) చూడ మ . 

 



449 

 

అనుబంధమ  ఐదు - ి ంతపర న ా లమ  

ను ా సమ  లక మతమ నక  సంబం ం  ె ి న మ టలను గ ం  ప ే ం  పటంచు ను.  బౖ ల  దృఢపరచు వ  

ను ఇషపడ ను.  ా సమ  క  ా లమ  వలన, ఎవ ే నను  ఎర గ  ార   ి ంత దృ ి  అంచ  య  ఒక 

మ రమవవ త ం .  ఎ  మతపర న తప ల , ాల  ఉన  ఈ మన లల , ంద సం ప న  ై క ఙ న ా ా  

ఇ ను. 

1. బౖ ల , ాత త బంధనల  ండూ క ,  ై ా ల , భమ ా , ామ ణక న వే  త  ాక మ .  ఇ  

అమ నుష న యకత మ  ంద మనుష ల ా న దు ేయబ న ేవ  స -బయల ాట   చూడ మ .  ేవ  

స ష న స , ఆయన ఉ ే ాలను గ ం  మనక న  ఒ  ఒక ఆ రమ  ఇ .  ా ా , తన సంఘ అనుభ ాలక  

క  ఆ రమ  ఇ  ఒక ట. 

2. ఒ  ఒక త డ , సృ ికర, చక ైన వే డ  ఉ డ .  ఆయ  దృశ న ాట  ా , అదృశ న ాట  ా  సృ ికర. 

ఆయన య రవంత డ , యవంత డ  అ నప ట  ఆయన తనను ను మ, శదల  క న ా ా 

బయ ల పరచు డ .  మ డ  న  వ క ల ా తనను ను బయల పరచు డ : తం , క మ ర డ , 

ప త డ : జ  ర  ర  అ నప ట , వమ  ఒక ట. 

3. ేవ డ  తన పపం  య లం ా ర హసు డ .  ఆయన తన సృ ి రక  మ ర బడ  త త  మ య  మ నవ 

చ  ం య న వ గత పణ కలను క  ఉ డ .  ఏ ై  ేవ  క  ె , అనుమ  లక ం  జరగదు, అ  

ఆయన ైవదూతల, మ నవ ల వ గత ఎ కలను అం క సు డ .  సు తం  క  ఎ క మ ,ి ఆయనల  

అందర  సం వ యమ ా ఎను బడ ర .  సంఘటనలను గ ం న ేవ  భ ష నమ  మ నవ లను మ ం ే ా ిన 

లఖనమ లను బట ర ంపబడర .  మనమందరమ  మన ఆల చనలక , ా ా లక  బ ధ త వ ం .   

4. మ న ా  ేవ  స ర పమ ల , ాపర తమ ా సృ ింపబ నప ట , ేవ  ద ర గబడట  ఇషప ర .  

మ న ా త ఏజంట  ా ంపబ నప ట , ఆ మ , హవ  ా  ఇచ ప ర క ా రపర  బ ధ త వ ంచవల ి 

వ ం .  ార  ే ిన ర గబ ట , మ నవ లక , సృ ి  ప త ం .  ఆ మ ల  మన సహ ాస ప స , మన వ గత 

స సంకల  ర గ బ ట , ంట  బట ేవ  క  క కరమ , కృప మనకంద  అవసర  ఉం .   

5. పతన న మ న ా  ేవ డ  మ పణ, ప నర దరణ అ  లను అనుగ ం డ . సు సు, ేవ  ఏ క 

క మ ర డ , మ నవ ై డ , ాపమ  ల  తమ  ం డ ,  ఆయన పత మ య మరణమ  ా, మ న ా  

ా ాలక  ాయ తమ  ె ం డ .  ప నర దరణక , ేవ  సహ ా ా  ఆయన ఒక ే మ రమ .  ఆయన 

ప ా ం న ప ల  ా సమ  క  ఉండటమ  తప  క ర ణ నమ  లదు.   

6. మనల  ప ఒక ర  సుల  ేవ డనుగ ం న మ ఫణ, ప నర రణలను అందు ా .  సు ా ేవ న 

ా ా లను ఇచ ప ర కం ా నమ డమ , మనఃప ా ె ిన ా ాలనుం  రగడమ  అ  నమ ల వలన ట  

మనమ  ప ా ంచగలమ .   

7. సుల  మనక న  నమ కమ , ాపమ  నుం  ప ా పమ ల  ఆ రమ ా మనమందరమ  ప ా ంచబ , 

ప నర ద ంచబడ మ .  అ , మ ర త న , మ న లల  ఈ త సంబంధ ఋ వ ల  క ి ా .  మ న ా  పట 

ేవ  ఉన  గ  ఒక ట  పరల కమ  ాదు ా  ఇప ట  సు ార ప మ .  ఎవ ే ంచబ , అప డప డ  

ాపమ  ే ినప ట , ా  తమం  ా సమ , ప ా పమ ల  న ా ా . 
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8. ప త  ‘‘మ క సు.’’ త ి న ా  సుల  న ించుటక , ర ంపబ న ా  సు ార ప తల  

ం ం ంచ  ఆయన పత మయ డ .  ర ణల  ఆత  బహ మ ల  ఇవ బడ .  ార  తన శ రమ ల  

ంపబ న సు క  వమ  మ య  ప చర ,  సంఘమ .  బహ మ ల  ామ ఖ మ ా సు క  

పవరనల , త హ ాల .  ఇ  ఆత  క  ఫల ల ా త ంపబడవల ి ఉం .  బౖ ల  ాలమ ల  ఆయన ప  

ే ినట, ఈ ల  మన లల  క  ప త  ప ేసు డ . 

9. ప నర ను ెనౖ సు సును, తం  అ ట ద య ప ా ే ాడ .  మ న ా  కంతట  ర  ర  ఆయన 

 భ  ద  వ ాడ .  ఆయన  వ నప డ  ఎవ ే సును న  ఉంట , ఎవ ే ిల క  

గంధమ ల  ాయబ  ఉంట  ార  త  మ మ త శ ాలను ందు ర .  ార  ఆయన  త మ  ఉంట ర .  

అ , ఎవ ే ేవ  క  స  స ం ంచక ం  పి  ఉంట  ార  క ేవ  సహ ాస సం ాల నుం  

త మ  ర పరచబడ ర .  ెయ మ ,  దూతల  ాట  ార ను శనమ  ేయబడ ర . 

తమ  లక ప ప రమ  ఇ ే ఖ తమ  అ  ాదు ా  ఇ   హృదయమ ల  మత ి ంత ాసనను క  ఇసుంద   

ణ.  క  ఈ ా లమ  న ం : 

 
‘‘అవసరతల  – ఐక త, ప చర ల  – ా తంత మ , అ టల  – మ’’ 

  

 

 

 

  

 

 

 

 


